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ಶ್ರೀಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


೫ 
ಆನಂತ್ಯಖಂಡ 


೩ 
ರೇನಾಖಂಡ (ಭಾಗ ೨) 
(ಮೂಲ ಮತ್ತು ಅನುವಾದ ಸಹಿತ) 


ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಗ್ರಂಫರತ್ತಮಾಲಾ ಸಂಖ್ಯಾ ೧೪ 


ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಶಿ 
ಆವಂತ್ಯಖಂಡ 
ಷಿ 


ರೇವಾಖಂಡ (ಭಾಗ ೨) 
(ಮೂಲ ಮತ್ತು ಅನುವಾದ ಸಹಿತ) 


ಅನುವಾದಕ 
ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್‌ 
ಮೈಸೂರು ರೋಡು, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟ 


ಅರಿಕೆ 


ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ 
ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮೊದ 
ಲಾಗಿ ನೂರಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದವರೆಗಣ ಗ್ರಂಧವು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಅವಂತೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ "ಮಹಾಕಾಲವನ'ವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರೂ 
ಉಂಟು, ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿಯೇ "ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರಲಿಂಗ'ವು ನಿರಾಜಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಕಾಲಿದಾಸಾದಿ ಮಹಾಕನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ 
ವನ್ನೊಳಕೊಂಡು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವಂತಿಯ ಉಜ್ಜ ಯಿನೀನಗರವು 
ಚಾರಿತ್ರಕವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಿದ್ದುವೆಂದು ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 
ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂರಕ್ಸಣೆಯಸಲುನಾಗಿ ಮಹಾ ಮಹಾ ಮೇಧಾವಿಗಳು 
ಹಗಲಿರುಳೂ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ದುಡಿದ ದುಡಿಮೆಯ ಸತ್ತಲಸಂಕೇತಗಳು ಇಂದಿಗೂ 
ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇಂಧ ಸುಂದರ ಪ್ರಾಂತ್ಯ 
ವಾದ ಅವಂತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಈ ಖಂಡವು ತನ್ನೊಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಕೈತಿಕ ಕಥಾನುಕಥನಗುಣದಿಂದಲೂ, ದೇವ ದೇವಿಯರ 
ಭಕ್ತಿ ಸಾರಮ್ಯಸಂಕಧನ ವೈಭವದಿಂದಲೂ, ಹರಿಹರಕ್ಸೇತ್ರಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ನಿರೂಪಣ ವೈಖರಿಯಿಂದಲೂ ಓದುಗರಿಗೆ ಹೃದಯಹಾರಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸ 
ದಿರದು. 

ಇಂತಹ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳ ಸಂಪುಟನೆನಿಸಿರುವ 
ಈ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದದೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಸಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹೋಸಕೃತಿಯೆನ್ನಸಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಚಿರಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ದಯೆಪಾಲಿಸಿ ಸಂರಕ್ಸಿಸ 
ಲೆಂದು ಸಂಪ್ರಾರ್ಧಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಾನಧರ್ಮುಪ್ರಶಂಸಾನರ್ಣನ 
ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೀರ್ಥತಪೋನುುನ್ಯುಪಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನ 
ಐವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಖುಕ್ಬಶೃಂಗಸ್ವರ್ಗಗಮನವರ್ಣನ 
ಐವತ್ತನಾಲ್ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೀರ್ಫ್ಥತಪನ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣನರ್ಣನ 


ಐವತ್ಸೆದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾಶೀರಾಜನೋಕ್ಸಗಮುನವರ್ಣನ ಕ್ಕೆ 


ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ದಾನಾದಿಫಲವರ್ಣನ ಸೆ 


ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವ್ಯಾಧಸ್ವರ್ಗ ಗಮನನರ್ಣನ 


ಐವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶೂಲಭೇೇದತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ಎನರ್ಣನ 


ಐವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಆದಿತ್ಯ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ 4 ನರ್ಣನ ಜಸಿ 


ಅರುವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


ಅರುವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಕ್ರೇಶ್ವರತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 

ಅರುವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕರೋಡೀಶ್ವರತೀರ್ಥನನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


ಅರುವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಇವವ 
ಕು ಮಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಕ 


೩೯೭-೪೦೫ 


೪೦೬.೪೦೪ 


೪೦೯.೪೧೬ 


೪ಗಿ೭.೪೨೭ 


೪೨೮೨೪೩೪ 


೪೩೫೨೪೫೪ 


೪೫೫.೪೫೯ 


೪೬೦೨೪೬೩ 


೪೬೪-೪೬೬ 


೪೬೭.೪೭೯ 


ಅಲೆ೦-೪ಲ೧ಿ 


೪ಲೆ೨-೪ಲ॥ 


೪೮೬೪೮೭ 


ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಗಸ್ಟೈೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಅರುವತ್ರೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಆನಂದೇಶ್ವರತಿಓರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ ಒವರ್ಣನ 
ಅರುವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಾತೃತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನರ್ಣನ 
ಅರುವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಲುಂಕೇಶ್ವರೆತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಅರುವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧನದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯವರ್ಣನ 
ಆರುವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಂಗಲೇಶ್ವರತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಎಪ್ಸತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ರವಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾನೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಎಪ್ಸತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಕಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಎಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೋಪಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ ಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಗೌತಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 
ಎಪ್ಸತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಂಖಚೂಡತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಎಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಪಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಎಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭೀಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ್ಗವರ್ಣನ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೪೮೮ 


೪೮ಕ ೪೯೦ 


೪೯೧.೪೯೨ 


೪೧೨೫೦೮ 


೫೦೯-೫೧೦ 


೫೧೧೨೫೧೩, 


೫೧೪ 


೫೧೫ 


೫೧೬. ೫೨೫% 


೫೨೬.೫೨೯ 


೫೩೦೨೫೩೧ 


೫೩೨೨ ೫ತ್ತಿತಿ 


೫೩೪೨೫೩೭ 


೫೨೮೨೫೩೯ 


ಜೃ 
ಎಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾರದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಖೂನರ್ಣನ 
ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಧಿಸ್ತಂದ ಮಧುಸ್ಮಂದತೀರ್ಥಮಾಸಾತ್ಮ,ವರ್ಣನ 
ಎಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರೆಶೀರ್ಧಹುಹಾತ್ತ $ಸರ್ಬನ 
ಎಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವರುಣೇಶ್ವರತಿೀರ್ಧ ಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ 
ಎಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಪಂಚತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
ಎಂಬತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಪಿತೀರ್ಥಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ .. 
೪ ತೆ 
ಎಂಬತ್ತೆ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಸೋಮನಾಥತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಎಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಹಿಂಗಲೇಶ್ವರತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ಭ್ಯ 
ಎಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮುಣತ್ರಯಮೋಚನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಎಂಬತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಸಿಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
ಎಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಪೂತಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಧಮಾತಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಜಲಶಾಯಿತೀರ್ಥಮಾಡಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ತೊಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಚಂಡಾದಿತ್ಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೫೪ ೦.೫೪೫ 


೫೪ ೬.೫೪೭ 


೫೪೮-೫೪೯ 


೫೫೦-೫೫೧ 


೫೫೨-೫೫೪ 


೫೫೫೫೭೨ 


೫೭೩-೫೮೦ 


೫೮೧-೫೯೬ 


೫೯೭೨೫೯೯ 


೬೦೦ 


೬೦೧-೬೦೨ 


೬೦೩-೬೦೪ 


೬೦೫-೬೨೧ 


೬೨೨-೬೨೩ 


೧೦ 


ತೊಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯಮಹಾಸ್ಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


ತೊಂಬತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ — 
ಕಲ್ಲೊೋಡೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 

ತೊಂಬತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -.- 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

ತೊಂಬತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ನರನಾರಾಯಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ತೊಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಕೋಟೀಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ತೊಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಸ 
ತೊಂಬತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ,, 
ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 
ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನೂರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಸಂಕರ್ಷಣತೀರ್ಥಮಾಹಂತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
ನೂರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮನ್ಮಧ£ಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಪ್ಯವರ್ಣನ 


ನೂರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಏರಂಡೀಸಂಗಮತೀರ್ಥಫಲಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ .. 


ಅಶಿ 


ನೂರನಾಲೃನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸುವರ್ಣತಿಲಾತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ನೂರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕರಂಜತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ,, 


ಶಿ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೬೨೪-೬೨೮ 


೬೨೯-೬೩೦ 


೬೩೧ 


೬೩೨-೬೩೫ 


೬೩೬೨೬೩೭ 


೬ೋ೮-೬೬೫ 


೬೬೬-೬೭೧ 


೬೭೨-೬೭೫ 


೬೦೬-೬೭೭ 


೬ಲಂ- ೬೮2೨ 


ಓಲ ೭೧ಲೆ 


A 


೧೧ 


ನೂರಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾಮುದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 
ನೂರೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಂಡಾರೀತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ನರನ 
ನೂರೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - 
ರೋಹಿಣೀಸೋಮನಾಥೆತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ, ವರ್ಣನ 
ನೂರೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನೂರಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧೌತಪಾಪತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನೂರಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಸ್ವಂದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನೂರಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಆಂಗಿರೆಸತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 


ನೂರಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೋಟತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ | 


ನೂರಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಯೋಸಿಸಂಭವತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 


ನೂರಹದಿನೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಅಂಗಾರಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ನೂರಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಪಾಂಡುತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ೨ನರ್ಣನ ಬ್ಯ 

ನೂರಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ತ್ರೀಲೋಚನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

ನೂರಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಇಂದ್ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ನೂರಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರೇವಾ ಕಲ್ಲೋಡಿತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ಫನರ್ಣನ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೬೨೨-೬೩೨೫ 


೭೨೬ 


೭೨೭-೭೩೦ 


೭೩೧೨೭೩೪ 


೭೩೫೨-೭೬೩೬ 


೭೩ ೭೨೭೪೪ 


೭೪೫-೭೪೭ 


೭೬೪೮೪ 


೬೪೪೯ 


೭೫೦-೭೫೨ 


೭೫೩ 


೭೫೪ 


೭೫೫-೭೬೧ 


೬೬೨-೭೬೪ 


೧೨ 


ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಕಂಬುಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

ನೂರ ಇಸ್ಸತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೋಮತೀರ್ಥನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ. ಶ್ರ 

ನೂರ ಇಸ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೋಹನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ನರ್ಣನ 

ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕರ್ಮದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ನರ್ಮದೇಶ್ವರತಿ೭ರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ರವಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಅಯೋನಿಜಪ್ರಭನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ೪ ನರ್ಣನ 

ನೂರ ಇಸ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ,ನರ್ಣನ 

ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಭೃಕುಟೀಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಡಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 

ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ್ಗವರ್ಣನ 


ನೂರ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೇವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ನೂರ ಮೂನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


ನೂರ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಆದಿವರಾಹತೀರ್ಧ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೭೬೫-೭೬೯ 
೭೭೦೨೭೭೪ 


೭೭೫-೭೮೧೮ 


ಗಿ 
೧ 
ls 


೭೮೩೩ 


೭೮೪-೭೬೯೧ 


೭೯೨೭೬೯೪ 


೭೯೫ 


೭೯೬.೬೯೭ 


೭೯೮-೪೦೦ 


೮೦೨.ಲಿ೦೮ 


ಲ೦೯-೪೧ಗಿ೧ 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಮಂಗಳಾಚರಣಶ್ಲೋಕ: 


ಯಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಜಗತ್ತ ಸ್ಟಾ ನಿರಿಂಜಿಃ ಸಾಲಕೋ ಹರಿಃ । 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯೋ ನನುಸ್ತಸ್ಮೈ ಸಿನಾಕಿನೇ ॥ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಯಾವ ಪ್ರಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಕಾಲರುದ್ರನೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂಹಾರಕರ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವರೋ 
ಆ ನಿನಾಕಸಾಣಿಯಾದ ಪರಮಶಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಥಾರವು 


I ೨8 I 
1 ಶ್ರೀಶಂಕರಃ ಶಂಕರಃ ॥ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 





ಅಧಾ ವಂತ್ಯಖಂಡೇ 
ತ್ಸ ತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ ವ್ವಿತೀಯೋ ಭಾಗಃ ಪಾ ಸ್ರಾರಭ್ಯತೇ 


ಓಂ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | ಓಂ ನಮೋ ಬೃಹಸ್ಪತಯೇ | 


ನಮ ಸ ದೃಸ್ಮ್ಮ್ಯೈ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ | ವಿಷ ಸವೇ ನಮಃ ॥ 


ಶಿ ರ ಸಖಾಶಾನಂ ಶ್ರೀಮತ್ಸಿ ದ್ದ ನಿನಾಯೆಕಂ ' 

ಸು ಖಂ ಸ್ಹಂದನಾನಂದಂ ಬ್ರ ಬಾ 6 ಏಷ್ಟು ನಾಶ್ರ ಯೀ il 

ಯಸ್ಯಾ ಜ್ಞ ಯಾ ಜಗತ್ತ ಸ್ಥಾ ೫. ಸಾಲಕೊೋ ed | 

ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ದಾ ಯ್ಯ € ನಮಸ್ತ ಸ್ಮ  ಖಿನಾಕಿನೇ | 
SASS 

ದಾನಧರ್ಮಪ್ರಶಂಸಾನರ್ಣನಂ 
ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ: 
ಕಾಲೇ ತತ್ತಿ ೨ಯೆತೇ ಘನಿ ಒ೦ಛಭ್ರಾ ದ ೦ ದಾನಂ ತಥೇಶ್ವ ರ । 





ಯಾತ್ರಾ 33 ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾ ಅಪಾ" ಯಸ್ಕಾ ೦ ಹ, ಶುತತ್‌ i ೧ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಪಿತೃತೀರ್ಥಂ ಯಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾಮಿಕಮುತ್ತಮಂ | 
ಇದ ತೀರ್ಥಂ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ಪಾನದಾನಾದಿ ತರ್ಪಣೈಃ ॥೨॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ದಾನಧರ್ಮಪ್ರ ಶಂಸಾವಣ ನ 
೧. ಉತ್ಪ್ತಾನವಾದನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ —ಈಶ್ವರನೆ! ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಯಾವ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರೆಗೈೆಯಬೇಕು? 
ಅದನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. 
೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಧಗಳನ್ನೀಯುವ ಗಯಾ 
ತೀರ್ಥವು ಉತ್ತಮವೂ ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆಗಿರುವಂತೆ ಈ ತೀರ್ಥವೂ ಸ್ನಾನ, 
ದಾನ, ತರ್ಪಣಾದಿಗಳಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


ಪೀಲೆ ಶ್ರಿ ಸ್ಮಾಂದಮಹಜಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಶೇಷೇಣ ತು ಕುರ್ನೀತ ಶ್ರಾ ದ್ದ ೦ ಸರ್ವಯುಗಾದಿಷು | 


ಮನ್ನಂತರಾದಯೋ ವತ್ಸ ಶ್ರೂ ಯಂತಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ I ೩ 
ಅಶ ಯುಕ್ತ ಕ್ಷೆ ನವಮಿಾ ದ್ಕಾ ವಶೀ ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಕ ಚ । 

ತೃತೀಯಾ ಚೈತ್ರಮಾಸಸ್ಯ ಹ ಭಾದೃಪದಸ್ಯ ಚ | ೪॥ 
ಆಸಾಢಸ್ಯೈನ ದಶಮಿಾ ಮಾಘಸ್ಕೈನ ತು ಸಪ್ತಮಾ | 
ಶ್ರಾನಣಸ್ಯಾಷ್ಟಮಿಾ ಕೃಷ್ಣಾ ತಥಾ ಷಾಢಸ್ಯೆ ಪೂರ್ಣಿಮಾ 1 ೫॥ 
ಫೌಲ್ಲು ನಸ್ಯ ತ್ರ ಶೈಮಾವಾಸ್ಕಾ ಪೌಷಸೆ , ಕಾಡಶೀ ಸಿತಾ। 

ಕಾರ್ತಿಕೀ ಫಾಲ್ಗುನೀ ಚೈತ್ರೀಣೆ ಸೀ ಪಂಚದಶೀ ತಥಾ ।೬॥ 
ಮಸ್ತ ಂತರಾದಯಶ್ರೈ ತೇ ಅನಂತಫಲದಾಃ ಸ ಸ್ಮೃತಾಃ । 

ಅಯನೇ ಚೋತ್ತ ಸ್ಟೆ ರಾಜನ್ನಕ್ಸಿ ಕಿಣೇ ಶ್ರಾ ದ್ಹಮಾಚರೇತ್‌ 1 ೭॥ 
ಕಾರ್ತಿಕೀಚ ತಥಾ ಮಾಫಘೀ "ನ ಕಾಖಸ್ಯ ತ್ರ ತೀಯಿಕಾ । 

ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ಚ ಚೈತ್ರಸ್ಯ ಜ್ಯೇಷ್ಟ ಸ್ಯ ಷೆ ನಿಶೇಷತಃ He 
ಅಷ್ಟಕಾಸು ಚ ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ವ್ಯ MR ತಥೈನ ಚ। 

ಶ್ರಾದ್ಹಕಾಲಾ ಇಮೇ wT ಡತ್ತಮೇಷ್ಟಕ್ಸಂಂ ಸ್ಮೃತಂ TT 
ಮಧುಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷ ನಿಕಾದಶ್ಯಾಮುಪೋಷಿತಃ । 

ನಿಶಿ ಜಾಗರಣಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದಿಷ್ಣುಷಾದಸನಿಸಾಹತಃ H ೧೦ ॥ 


೩. ವತ್ಸ! ಸಕಲ ಯುಗಾದಿ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಹದಿನಾಲ್ದು ಮನ್ತ ೦ತರಗಳ ಆದಿ ದಿನಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 

ದ ಅಶ್ವ ಯುಜ ಶುದ್ಧ ನವವಿಾ ಕಾರ್ತೀಕ ಶುದ್ಧ ದ್ರಾ _ದಶೀ, ಚೈತ್ರ 
ಮಾಸದ ಶುದ್ಧ ತದಿಗೆ, ಭಾದ್ರವದಮಾಸದ ಶು ದ್ಧ ತದಿಗೆ, ಆಷಾಢಮಾಸದ ಶುದ್ಧ 
ದಶಮಿ, ಮಾಘಮಾಸದ ಶುದ್ಧ ಸಪ್ತಮಿಾ, ಶ್ರಾವಣ ಬಹುಳಾಷ್ಟಮಿಸಾ, ಆಷಾಢ 
ಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಫಾಲ್ಗುನ ಬಹುಳಾಮಾವಾನ್ಯ, ಪ್ರಷ್ಟಮಾಸದ ಶುದ್ಧ 
ಏಕಾದಶೀ, ಕಾರ್ತಿಕ, ಫಾಲ್ಕ ನಃ ಚ್ಛೆತ್ರ, ಜೈ ೇಷ್ಟಮಾಸಗಳ ಹುಣ್ಣಿಮೆಗಳು— 
ಇವುಗಳು ಅಪರಿಮಿತ ಫಲಗಳೆನ್ನೀಯುವ * ವ.ನ್ವಂತರಗಳು. ಹಾಗೆಯೇ 
ದಕ್ಸಿಣೋತ್ತರಾಯಣ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೮-೯. ಕಾರ್ತಿಕ, ಮಾಘ, ವೈಶಾಖ ಮಾಸಗಳ ತದಿಗೆಗಳು, ಚೈತ್ರ, 
ಜ್ಯೇಷ್ಟ ಮಾಸಗಳ ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಅಷ್ಟಕ, ಸಂಕ್ರಾತಿ, ವ್ಯತೀವಾತ-- ಇವುಗಳು 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಅಕ್ಸಯವಾಗುವುದು. 

೧೦. ವೈಶಾಖ ಶುಕ್ಸೈಕಾದತಿಯ ದಿನ ಉಸನಾಸ ಮಾಡಿ ನಿಷ್ಣುಪಾದದ 
ಬಳಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಘೂಸಪದೀಪಾದಿನೈನೇದ್ಯೈಃ ಸ್ರಜ್ನ್ಮಾಲಾಂಗುರುಚಂದನೈಃ । 
ಅರ್ಚಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನಿಷ್ಣೋಃ ಪಠೇಯುಃ ಪ್ರಾಕ್ತನೀಂ ಕಥಾಂ ॥ 
ಖುಗ್ಯಜುಃ8ಸಾಮಮಂತ್ರೋಕ್ತಂ ಸೂಕ್ತಂ ಜಪತಿ ಯೋ ದ್ವಿಜಃ । 


ಸರ್ವಸಾಪನವಿನಿರ್ಮುಕ್ಕೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ 1 ೧೨ ॥ 
ಪ್ರಾತಃಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ದ್ವಿಜಾನ್ಸಂಪೂಜ್ಯ ಯತ್ನತಃ । 

ದಾನಂ ದದ್ಯಾದ್ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಗೋಹಿರಣ್ಯಾಂಬರಾದಿಕಂ 1 ೧೩॥ 
ಹಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತೃಷ್ಯಂತಿ ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಸನಂ | 

ಶ್ರಾದ್ಧದಸ್ತು ವ್ರಜೇತ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ | ೧೪ ॥ 
ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇದ್ಲು ಹಾವಾನಸಿನಿ ಲಿಂಗೇ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾರ್ಕಂಡಮಿಾಶಾನಂ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಸಾತಕ್ಕಃ । ೧೫ ॥ 


ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ :-- 
ಗುಹಾಮಥ್ಯೇ ನುಹಾದೇನ ಲಿಂಗಂ ಪರಮಶೋಭಿತಂ । 


ಯೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ದೇನ ತನ್ಮಮಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ I ೧೬ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಕತೋ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋ ಮುನೀಶ್ವರಃ | 

ದಿನ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ಸ ತನಸ್ತೇನೇ ಸುವಾರುಣಂ Il ೧೭ ॥ 


೧೧-೧೨ ಧೂವ, ದೀಸ, ನೈವೇದ , ಹೂವಿನ ಮಾಲೆ, ಅಗುರು, ಚಂದನ 
ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಪ್ರರಾಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಪರಿಸಿದವನೂ, 
ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸುಮ ವೇದಗಳ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಜನಿಸುವ ದ್ವಿಜನೂ ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಮುಕ್ಕನೂಗಿ ನಿಮ್ಣುಲೋಕಕ್ಕ ತೆರಳವನು. 

೧೩. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸ್ಪಗಿಜಿಸಿ 
ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಗೋವು, ಹಿರಣ್ಯ, ವಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ದಾನವಾಡಬೇೆ 

೧೪. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದವನ ನಿತೃಗಳು ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳು 
ವರು ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿದವನೂ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 

೧೫. ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನ ಗುಹಾವಾಸಿ ಲಿಂಗದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇ 
ಶ್ಚರನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಮಸ್ತ ವಾವಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೬ ಉತ್ತಾನವಾದನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ '--ಮಹೇಶ್ವರಾ! ಗುಹೆಯ ನಡುವೆ 
ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸ.ವ ಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾರು ಪ್ರತಿಸ್ಟಮಾಡಿದರು? ಅದನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೧೭. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ "-ತ್ರಿಭುವನನಿಖ್ಯಾತನಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಮುನಿವರ್ಯನು ಸಾವಿರ ದಿವ್ಯ ವರ್ಷಕಾಲ ದಾರುಣತಸವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 


೪೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗುಹಾಮಧ್ಯಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋಂಸೌ ಯೋಗಾಜ್ಯಾಸಮುಪಾಶ್ರಿತಃ । 


ಲಿಂಗಂತು ಸ್ಥಾಪಿತಂ ತೇನ ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿತಂ 1 ೧೮ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೋಪವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 

ತತ್ರ ಜಾಗರಣಂ ಕುರ್ನನ್ನದ್ಯಾದ್ದೀಪಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥೧೯॥ 
ದೇವಸ್ಯ ಸ್ನಪನಂ ಕುರ್ಯಾದನೃತೈಃ ಪಂಚಭಿಸ್ತಥಾ। 

ಯಥಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸಮಾಲಭ್ಯ ಸೂಜಾಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಥಾನಿಧಿ 1 ೨೦॥ 
ಸ್ವಶಾಖೋತ್ಸನ್ನಮಂತ್ರೆಶ್ಚ ಜಪಂ ಕುರ್ಯುರ್ದ್ವಿಜಾತಯಃ । 
ಸಾನಿತ್ರ್ಯಷ್ಟಸಹಸ್ರಂ ತು ಶತಾಷ್ಟಕಮಥಾಫಿ ವಾ 1 ೨೧೫ 
ಏತತ್ರೃತ್ವಾ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಜನ್ಮನಃ ಫಲಮಾಸಪ್ರ್ಪಯಾತ್‌ । 
ಚತುರ್ದಶ್ಕಾಂತುವೈ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾನಿಧಿ ॥ ೨೨0 
ಪಾತ್ರಂ ಪರೀಕ್ಷ ದಾತನ್ಯಮಾತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯ ಇಚ್ಛತಾ | 

ಪಿತರಸ್ತಸ್ಕ ತೃಪ್ಯಂತಿ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾನ್ಯಸಂಶಯಂ ll ೨೩ ॥ 
ದಾತಾ ಸ ಗಚ್ಛತೇ ತತ್ರ ಯತ್ರ ಭೋಗಾಃ ಸನಾತನಾಃ । 

ಗುಹಾಮಧ್ಯೇ ಪ್ರವಿಷ್ಟಸ್ತು ಲೋಟಿಯೇಚ್ಛೆೈನ ಶಕ್ತಿತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ನೀಲೇ ಗಿರೌಹಿ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ಸಮಸ್ತಂ ಲಭಂತಿ ತೇ । 
ಶೂಲಭೇದೇ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛ್ರ್ರಾದ್ಧಂ ಸರ್ವಣಿ ಪರ್ವಣಿ ॥ ೨೫ ॥ 





೧೮. ಗುಹೆಯ ಮಧ ವನ್ನು ವ್ರವೇಶಿಸಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸನಿರತನಾದ 
ಈ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರನಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಟಮಾಡಿದನು. 

೧೯. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡಿ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಬೇಕು. 

೨೦, ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಜಸ [| ನೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಕ್ಕನು 
ಸಾರ ಗಂಧಾದಿಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೨೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ಶಾಖೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಎಂಟುಸಾನಿರ ಅಧವಾ 
ಎಂಟನೂರು ಗಾಯತ್ರೀ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೨-೨೧, ನೃಪವರ್ಯನೆ! ಹೀಗೆ ಮಾಡಿನವನು ಜನ್ಮ; ಸಾಫಲ್ಕ ನನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ತನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಕಷ್ಟ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನದಲಿ 
ಮಿಂದು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿ ವಾತ್ರವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃ ಸ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. 

೨೪-೨೦. ತ ಸನಾತನ ಭೋಗಗಳಿರುವ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವನು.. ಗುಹೆಯ ಮಧ [ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಶಕ್ಕುನುಸಾರ ಹೊರಳಾಡಿ 
ದವನು ನೀಲಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಲಭಿಸ ಚ ಸಕಲ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಶೂಲ 
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ನಿಶೇಷಾಚ್ಚೈತ್ರಮಾಸಾಂತೇ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು | 


ಕೇದಾರೇ ಚೈನ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮೇ ll ೨೬ ॥ 
ಸಿತಾ:ಸಿತೇತು ಯತ್ಪುಣ್ಯಮನ್ಯತೀರ್ಥೆೇ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಅರ್ಬುದೇ ನಿದ್ಯತೇ ಪುಣ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಚಾಮರಪರ್ವತೇ 1 ೨೭ ॥ 
ಗಯಾದಿ ಸರ್ನತೀರ್ಥಾನಇಣಂ ಫಲಮಾಸ್ಟೋತಿ ಮಾನವಃ | 
ನಿಧಿನುಂತ್ರಸಮಾಯುಕ್ತಸ್ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇವತಾಃ 1 ೨೮ ॥ 
ಕುಲಾನಾಂ ತಾರಯೇದ್ದಿಂಶಂ ದಶಪೂರ್ವಾನ್ಹಶಾಃ ಪರಾನ್‌ । 
ದಕ್ಸಿಣಸ್ಯಾಂ ತತೋ ಮೂರ್ತಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ ॥೨೯॥ 
ನ್ಯಾಸಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಪ್ರದದ್ಯಾದಷ್ಟಪುಸ್ಟಿಕಾಂ । 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕೈ ರಷ್ಟಭಿಃ ಪುಷ್ಪೈರ್ಮಾನಸೈಃ ಶೃಣು ತದ್ಯಥಾ I ೩೦ ॥ 
ವಾರಿಜಂ ಸೌಮೃಮಾಗ್ಲೇಯಂ ಮಾಯನ್ಯಂ ಪಾರ್ಧಿನಂ ಪುನಃ | 
ವಾನಸ್ಪತ್ಯಂ ಭವೇತ್‌ ಷಷ್ಠಂ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಂ ತು ಸಪ್ತಮಂ 1 ೩೧ ॥ 
ಅಷ್ಟಮಂ ಶಿವಪುಷ್ಪಂ ಸ್ಕಾದೇಸಷಾಂ ಶೃಣು ವಿನಿರ್ಣಯಂ | 

ವಾರಿಜಂ ಸಲಿಲಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಸೌಮ್ಯಂ ಮಧು ಫೃತಂ ಪಯಃ ॥ ೩೨॥ 
ಆಗ್ಗೇಯಂ ಧೂಪದೀಷಾದ್ಯಂ ವನಾಯವ್ಯಂ ಚಂದನಾದಿಕಂ । 

ಪಾರ್ಥಿವಂ ಕಂದಮೂಲಾದ್ಯಂ ವಾನಸ್ಪತ್ಯಂ ಫಲಾತ್ಮಕಂ ॥ ೩೩ ॥1 





ಭೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ವರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ನಿಶೇಷನಾಗಿ ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಅಮಾ 
ವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನವೂ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮಾನವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲ 
ವನ್ನು ಕೇಳು. ಕೇದಾರ, ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮ, ತ್ರಿವೇಣಿ, ಅರ್ಬುದ, ಅಮರ 
ಪರ್ವತ ಇವುಗಳ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಗಯಾದಿ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಆಲ್ಲಿ ವಿಧಿಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ 
ಮಾಡಿದವನು ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಹತ್ತು ತಲಯ ಪಿತೃಗಳನ್ನು 
ಉದ್ದರಿಸುವನು. ಅನಂತರ ಅದರ ದಕ್ಸಿಣನಿಕ್ಟಿನಲ್ಲಿರುವ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಶುದ್ಧನೂ, 
ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕವೂ, ಮಾನಸಿಕನೂ ಆದ ಅಷ್ಟಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಅದು 
ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. 

ಗ ಸಸ್ಯ ಸೌಮ್ಯ, ಆಗ್ಲೇಯ, ವಾಯವ್ಯ, ವಾರ್ಧಿವ, ವಾನ 
ಸ್ಪತ್ಯ, ವ್ರಾಜಾನತ್ಯ, ತಿವ ಎಂದು ಅಷ್ಟ ಪುಷ್ಪಗಳು. ಇವುಗಳ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ಕೇಳು, ನೀರಿನಿಂದ ವಂರಿಜಪುಷ್ಪವೂ, ಮಧು, ಫೃತ, ಹಾಲುಗಳಿಂದ ಸೌಮ್ಯ 
ಪುಸ್ಪವೂ, ಧೂನದೀವಾದಿಗಳಿಂದ ಆಗ್ಟೇಯ ಪ್ರಷ್ಪವೂ, ಚಂದನಾದಿಗಳಿಂದ 


ವಾಯವ್ಯ ಪುಷ್ಪವೂ, ಕಂದಮೂಲಾದಿಗಳಿಂದ ಪಾರ್ಥಿವ ಪುಷ್ಪವೂ, ಫಲದಿಂದ 


೪೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಂ ತು ಪಾಠಾದ್ಯಂ ಶಿನಪುಸ್ಪಂ ತು ವಾಸನಾ | 


ಅಹಿಂಸಾ ಪ್ರಥಮಂ ಪುಷ್ಪಂ ಪುಷ್ಪನಿಂಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರ ಹಃ | ೩೪ ॥ 
ತೃತೀಯಂ ತು ದಯಾ ಪುಷ್ಪಂ ಕ್ಷಮಾ ಪುಷ್ಪಂ ಚತುರ್ಥಕಂ। 
ಧ್ಯಾನಪುಷ್ಟಂ ತಪಃಪುಷ್ಪಂ ಜ್ಞಾನಪುಷ್ಪಂ ತು ಸಪ್ತಮಂ | ೩೫ ॥ 
ಸತ್ಯಂ ಚೈವಾಷ್ಟಮಂ ಪುಷ್ಪ ಮೇಭಿಸ್ತುಸ್ಯಂತಿ ದೇವತಾಃ | 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಪಸ್ವಿನಃ ಪೂಜ್ಯಾ ಜ್ಞಾನಿನಶ್ಚ ನರಾಂಧಿವ | ೩೬ ॥ 
ಛತ್ರಮಾನರಣಂ ದದ್ಯಾದುಸಾನದ್ಯುಗಲಂ ತಥಾ | 

ತೇನ ಪೂಜಿತಮಾತ್ರೇಣ ಪೂಜಿತಾಃ ಪುರುಷಾಸ್ತ್ರಯಃ 1 ೩೭ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ವಸೇತ್ತಾನದ್ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ | 

ಶೂಲಪಾಣೇಸ್ತು ಭಕ್ತ್ಯಾ ನೈ ಜಾಸ್ಯಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ ॥೩೮॥ 
ಪಂಚಾನೃು ತೈಃ ಪಂಚಗನ್ಯೈೈರ್ಯಕ್ಸಕರ್ದಮಕುಂಕುಮೈಃ 
ಸಮಾಲಭೇತ ದೇವೇಶಂ ಶ್ರೀ ಖಂಡಾಂಗುರುಚಂದನೈಃ | ೩೯ ॥ 
ನಾನಾನಿದ್ಯೈಶ್ನ ಯೇ ಪುಷ್ಪೈರರ್ಚಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಶೂಲಿನಃ । 

ನಿಶಿ ಜಾಗರಣಂ ಕುರ್ಯುರ್ದೀಪದಾನಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ lH VOY 
ಧೂಪನೈನೇದ್ಯಕಂ ದದ್ಯಾತ್ರಶೇತ್ರೌರಾಣಿಕೀಂ ಕಥಾಂ । 

ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜಪಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ WYO 





ವಾನಸ್ಪುತ್ಯ ಪುಷ್ಪವೂ, ವಾರಾದಿಗಳಿಂದ ವ್ರಾಜಾಸತ್ಯ ಪುಷ್ಪವೂ, ವಾಸನೆಯಿಂದ 
ಶಿವಪ್ರುಷ್ಟವೂ ಸಾಧಿತವಾಗುವುದು. ಅಹಿಂಸಾ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ, ದಯ, 
ಕ್ಬಮೆ, ಧ್ಯಾನ, ತಸಸ್ಸು, ಜ್ಞಾನ, ಸತ್ರ ಈ ಎಂಟಿ ಸುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಸಸ್ತಿಗಳನ್ನೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸಿ ಛತ್ರ, ವಸ್ತ್ರ, ವಾದರಕ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೆ.ಕು ಆ ಪೂಜೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮ. ನಿಷ್ಣು. ಮಹೇಶ್ವರರು ಪೂ ಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗುನರು 

೩೮ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಮುಂದೆ ಜನಿಸಿದವರು ಪ್ರಳಯಕಾಲದವನರೆಗೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು. 

೩೯ ಪಂಚಾಮೃತದಿಂದಲೂ, ಸಂಚಗನ್ಯದಿಂದಲೂ ಮಹೇಶ್ವರಡಿಗೆ 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಯಕ್ಸಕರ್ದಮ, ಕುಂಕುಮ, ಶ್ರೀಒಂಡ, ಆಗುರು, ಚಂದನ 
ಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಬೇಕು. 

೪೦. ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾನಾನಿಧ ಸುಸ್ಪ್ರಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡಿ ದೀಪವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೪೧-೪೩. ಆನಂತರ ಧೂಸದೀಪ ನೈವೇದ್ಯಗಳನ್ನಿತ್ತು ವುರಾಣ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಪರಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತ, ಪವಮಾನಸೂಕ್ಕ, 


ಇಓ 


ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತನೋ 9 ಧ್ಯಾ ಯಃ ೪೦ಕ್ಮಿ 


ಶ್ರೀ ಸೂಕ್ತಂ ಪೌರುಷಂ ಸೂಕ್ತಂ ಪಾನಮಾನಂ ವೃಷಾಕಸಿಂ | 
ನೇದೋಕೈ _ಶ್ವೈನ ಮಂತ್ರೆಶ್ಚ ರೌದ್ರೀಂ ವಾ ಬಹುರೂಪಿಣೀಂ ॥ ೪೨॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸೂಜಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ । 
ನಾನಾವಿಧೈರ್ಮಹಾಭೋಗೈಃ ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 1 ೪೩॥ 
ಅಗ್ನಿನಿತ್ಯಾದಿ ಜಾಪ್ಯಾನಿ ಯಗ್ದ್ಗೇದೀ ಜಪತೇ ತು ಯಃ। 
ರುದ್ರಾನ್ಸುರುಷಸೂಕ್ತಂ ಚ ಶ್ಲೋಕಾಃ ಧ್ಯಾಯಂ ಚ ಶುಕ್ರಿಯಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಇಸೇತ್ವಾದಿಕಮಂತ್ರೌಘಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇವ ಚ | 


ಗಾಯತ್ರ್ಯ್ಯಂ ವೈ ಮಧುಚೈನ ಮಂಡಲಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಿ ಚ 1 ೪೫ ॥ 
ಏತಾಂ ಜಷ್ಯಾಂಸ್ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಜುರ್ವೆೇದೀ ಜಪೇದ್ಯದಿ। 
ದೇವನ್ರತಂ ನಾನುದೇನ್ಯಂ ಪುರುಷರ್ಷಭಮೇನ ಚ Il ೪೬॥ 
ಬೃಹದ್ರಥಂತರಂ ಚೈನ ಯೋ ಜಸಪೇದ್ಭಕ್ತಿತತ್ಸರಃ। 

ಸ ಪ್ರಯಾತಿ ನರಃ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1 ೪೭॥ 
ಹಸಾದಶೌಚಂ ತಥಾ ಭ್ಯಂಗಂ ಕುರುತೇಯೋತ್ರ ಭಕ್ತಿತಃ 1 

ಗೋದಾನೇ ಚೈನ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಲಭತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೮॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಫೋಜಯೇತ್ತತ್ರ ಮಧುನಾ ಹಾಯಸೇನ ಚ! 
ಏಕಸ್ಮಿನ್ಫೋಜಿತೇ ನಿಪ್ರೇ ಕೋಟರ್ಭವತಿ ಭೋಜಿತಾ 1 ೪೯॥ 


ರುದ್ರಸೂಕ್ಕ, ವೇದೋಕ್ಕಮಂತ್ರ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ರುದ್ರಮಂತ, ಇವುಗಳನ್ನು 
ಜನಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ತಾರ ಮಾಡಿದವರು ಶಿವಶೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಾನಿಧ ಭೋಗಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತರಾಗುವರು. 

೪೪-೪೭. ಅಗ್ನಿನಿಾಾಳೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಿದ ಹುಗ್ಗೇದಿಯೂ, 
ರುದ್ರ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತ, ಶುಕ್ರಿಯ ಶ್ಲೋಕಾಧ್ಯಾಯ, ಇನೇತ್ವಾದಿ ಮಂತ್ರ, 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಬಾಹ್ಮಣ, ಗಾಯತ್ರೀ, ಮಧು, ಮಂಡಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಜನಿಸಿದ ಯಜುರ್ವೇದಿಯೂ, ದೇವನ್ರತ, ವಾನುದೇನ್ಮ, ಪುರುಷರ್ಷಭ, 
ಬೃಹದ್ರಧಂತರ ಇವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಸಾಮವೇದಿಯೂ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 

೪೮. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಾದಪ್ರಕ್ಸಾಳನ, ಅಭ್ಯಂಗವನ್ನು ಮಾಡುವವನು 
ಗೋದಾನ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಡೆಯುವನು 

೪೯. ಅಲ್ಲಿ ವಧು ಮತ್ತು ಪಾಯಸಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರೆ ಕೋಟ 
ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 


J 


೪೦೪ ಶೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುವರ್ಣಂ ರಜತಂ ವಸ್ತ್ರಂ ದದ್ಯಾದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೇ | 
ತರ್ನಿತಾಸ್ತೇನ ದೇವಾಃ ಸ್ಕುರ್ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಿತರಸ್ತಥಾ | ೫೦ ॥ 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಗ್ರಹೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ । 
ದೇನಾರ್ಚನಂ ಯೇ ಚ ಕುರ್ಯುರ್ಜಹಂ ಹೋಮುಂ ವಿಶೇಷತಃ | 


ದದ್ಯಾದ್ದಾನಂ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನೇದಸಾರಗೇ !೫೧॥ 
ಅಶ್ಯಂ ರಥಂ ಗಜಂ ಯಾನಂ ತುಲಾಪುರುಷಮೇವ ಚ । 

ಶಕಟಿಂ ಯಃ ಪ್ರದದ್ಯಾದ್ವಾ ಸಪ್ತಧಾನ್ಯಪ್ರಪೂರಿತಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ಸಯೋಕ್ರ್ರಂ ಲಾಂಗಲಂ ದದ್ಯಾದ್ಯುನಾನೌ ತು ಧುರಂಧರ್‌ೌ । 
ಗೋಭೂತಿಲಹಿರಣ್ಯಾದಿ ಪಾತ್ರೇ ದಾತನ್ಯಮರ್ಚಿತಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ಅಪಾತ್ರೇ ವಿದುಷಾ ಕಿಂಚಿನ್ನ ದೇಯಂ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ | 

ಯತೋಂಸೌ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ದಧಾತಿ ಧರಣೀ *ಲ i ೫೪ ॥ 
ತತೋ ವಿಪ್ರಾಯ ಸಾ ದೇಯಾ ಸರ್ವಸಸ್ಕೌಘಮಾಲಿನೀ | 

ಅಥಾ ನೃಚ್ಛೃಣು ರಾಜೇಂದ್ರ ಗೋದಾನಸ್ಯ ತು ಯತ್ರಲಂ 1 ೫೫ ॥ 


ಯಾವದ್ವತ್ಸಸ್ಯ ಪಾದೌ ದೌ ಮುಖಂ ಯೋನ್ಯಾಂ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ | 
ತಾನದ್ಲೌಃ ಪೃಥಿನೀ ಜ್ಞೇಯಾ ಯಾವದ್ಗರ್ಭಂ ನ ಮುಂಚತಿ ॥ ೫೬॥ 


೫೦. ದ್ವಿಜವರ್ಯರಿಗೆ ಸುವಣ”, ರಜತ, ವ 
ದಾನಮಾಡಿದರೆ ದೇವ, ಮನುಷ, ಏಿತ್ಪಗಳು ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವ 

೫೧. ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದು 
ದೇವರನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಜನ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವೇದವಾರಂಗತನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಶಕ್ಕನುಸಾರ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೫೨-೫೩. ಸತ್ಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ, ರಥ, ಆನೆ, ವಾಹನ, ತುಲಾವುರುಷ, 
ಸಸ್ಮ ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಗಾಡಿ, ಕಟ್ಟುವಮುಣಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೇಗಿಲು, 
ಯೌವನವುಳ್ಳ, ಎತ್ತುಗಳು, ಗೋವು, ಭೂಮಿ, ಎಳ್ಳು, ಚಿನ್ನ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೫೪-೫೫ ತನ್ನ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಬಯಸುವ ನಿದ್ವಾಂಸನು ಆನಾತ್ರನಿಗೆ 
ಏನನ್ನೂ ಕೊಡಕೂಡದು. ಭೂಮಿಯು ಸಕಲ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ 
ರಿಂದ ಸಕಲ ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆದನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ದೊರೆಯೆ! ಗೋದಾನದಿಂದ ಉಂಬಾಗ;ವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು, 

೫೬. ಕರುವಿನ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳೂ, ಮುಖವೂ ಜನನೇಂದ್ರಿಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ಕರುವು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಗೋವನ್ನು ಭೂಮಿ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೦೫ 


ಯೇನ ಕೇನಾಃ ಪ್ಯುಷಾಯೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ತಾಂ ಸಮರ್ಪಯೇತ್‌ | 


ಪೃಥ್ವೀ ದತ್ತಾ ಭವೇತ್ತ್ರೇನ ಸಶೈಲವನಕಾನನಾ | ೫೭ ॥ 
ತಾರಯೇನ್ನಿಯತಂ ದತ್ತಾ ಕುಲಾನಾಮೇಕನಿಂಶತಿಂ | 

ರೌಪ್ಯಖುರೀಂ ಕಾಂಸ್ಕದೋಹಾಂ ಸವಸ್ತ್ರಾಂ ಚ ಪಯಸ್ಮಿನೀಂ 1 ೫೮ ॥ 
ಯೇ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಕೃತಿನೋ ಗ್ರಸ್ತೇ ಸೂರ್ಯೇ ನಿಶಾಕರೇ । 

ತೇಷಾಂ ಸಂಖ್ಯಾಂ ನ ಜಾನಾಮಿ ಪುಣ್ಯಸ್ಯಾಂಬ್ಹಶತೈರಪಿ uF i 
ಸರ್ವಸ್ಯಾಂಸಿ ಹಿ ದಾನಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯಾಂಸ್ಕೀಹ ನರಾಧಿಪ । 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೋಪರಾಗೇ ಚ ದಾನಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ H ೬೦ 
ಯತ್ರ ಗೌರ್ದ್ವಶ್ಯತೇ ರಾಜನ್ಪರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ತತ್ರ ಹಿ । 

ತತ್ರ ತಿ ನಿಜಾನೀಯಾನ್ನಾ ಅತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ಬಾಡಾ ।॥೬೧॥ 


ಪುನಃ ಸ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತು ತತ್ತಿ ರ ನ ಕುರ್ಯಾದ್ದಮುನಂ ನರಃ | 
ಅಥವಾ ಮ್ರಿಯತೇ ಯೋಂತ್ರ ರುದ್ರಸ್ಕಾಂನುಚರೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೬೨ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4 ದಾನಧರ್ಮಪ್ರಶಂಸಾವರ್ಣನಂ'' ನಾಮೈ ಕಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೫೭-೫೯. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಉಪಾಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಆ 
ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಪರ್ವತಕಾನನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಅದು ಇವತ್ತೊಂದು ಹುಲ 
ಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವುದು. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ ಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ 
ಗೊರಸುಳು,ದೂ, ಕಂಚಿನ ವಾಶ್ರೆಯಿಂದಲೂ, ವಸ್ತ್ರದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವುದೂ, 
ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಆದ ಧೇನುವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವಂತರ 
ಪುಣೃದ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲಾರೆನು. 

೬೦, ಎಲ್ರೆ ಅರಸನೆ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದಾನಗಳಿಗೂ ಒಂದು ಬೆಲೆ 
ಯಿದೆ. ಆದರೆ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ. 

೬೧. ಸೊಟ: ಇರುವ ಸ 1 ಳದಲ್ಲಿ ಸ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಇರುವುವು. ಆಗಲೆ 
ವರ್ವಕಾಲನವೆಂದರಿಯಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಮಾಡಕೂಡದು. 

೬೨ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರೆ ಆಧವಾ ಅಲ್ಲಿ ಮಡಿದರೆ 
ಮಾನವನ. ರುದ್ರನ ಸೇವಕನಾಗುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕೆವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


(4 ದಾನಭರ್ಮಪ್ರ ಶಂಸಾನರ್ಣನ'’' ನೆಂಬ ಐವತ್ತೊ ೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
F 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಧ ದ್ವಿವಂಚಾಶತ್ರಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ। 
ದೀರ್ಪುತಪೋಮುನ್ಯಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನಂ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಅನ್ಯದಾಖ್ಯಾನಕಂ ವಕ್ಟ್ಯೇ ಪುರಾವೃತ್ತಂ ನರಾಧಿಪ । 

ಸಕುಟುಂಬೋ ಗತಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಮುನಿರ್ಯತ್ರ ಮಹಾತಪಾಃ HON 
ಉತ್ತಾನಪಾದ ಜಟ್‌ 

ಕಥಂ ನಾಕಂ ಗತೋ ವಿಪ್ರಃ ಸಕುಟುಂಬೋ ಮಹಾನೃಷಿಃ । 

ಕೌತುಕಂ ಪರಮಂ ದೇವ ಕಥಯಸ್ವ ಮನು ಪ್ರಭೋ !1೨॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಚಿತ್ರಸೇನ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಕಾಶಿರಾಜಃ ಪುರಾಂಭನತ್‌ | 

ತಗ ದಾತಾ ಸುಧರ್ಮಾತ್ಕಾ ಸರ್ವಕಾಮಸನಮೃ ದಿ ಮಾನ್‌ (೩॥ 

ಸಾ ಪುರೀ ಜನಸಂಕೀರ್ಣಾ ನಾನಾರತ್ತೊ (ಪಕೋಟಿತಾ' | 


ವಾರಾಣಸೀತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಗಂಗಾತೀರನುಶಾಶ್ರಿತಾ ।॥1೪॥ 
ಶರಚ್ಚಂದ್ರಸ್ರತೀಕಾಶಾ ನಿದ್ವಜ್ಜನನಿಭೂಷಿತಾ | 
ಇಂದ್ರಯಸ್ಟಿಸಮಾಕೀರ್ಣಾ ಗೋಪಗೋಕುಲಸಂವೃತಾ !೫॥ 


ವಾತಾ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದೀರ್ಥತಸಪೋನುುನ್ಸು ಪಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನ 

೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಅರಸನೆ! ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾತಸಸ್ವಿ ಯಾದ ಮುನಿಯ ಕುಟುಂಬ 
ನಹಿತನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ೫] 

೨. ಉತ್ಕಾನಪಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ನ್ಹ್ರಾ ಬುಜ ಆಈ ಮನಿಯುತಿ 
ಕುಟುಂಬ ಸಸಿತನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಸ ಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು? ನನಗೆ « ಅತ್ರ ತ ಕುತೂಹಲ 
ವುಂಟಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಹೇಳು 

೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಹಿಂದೆ. ಶೂರನೂ, ದಾನಶೀಲನೂ, 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಧಸವೃದ್ಧನೂ ದ ಚಿತ್ರಸೇನನೆಂಬ ಕಾಶಿರಾಜ 
ನಿದ್ದನು. 

೪-೯, ಜನರಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ರತ್ನಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವುದೂ, 
ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಶರತ್ಕಾಲದ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವುದೂ, ವಿದ್ವಾಂಸ 
ರಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, ಇಂದ್ರಧ್ವಜಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಗೊಲ್ಲ 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೪೦೭ 


ಬಹುಧ್ಯಜಸಮಾಕೀರ್ಣಾ ವೇದದ್ರನಿನಿನಾದಿತಾ । 


ವಣಿಗ್ಗನೈರ್ಬಹುವಿದ್ರೈಃ ಕ್ರಯನಿಕ್ರಯಶಾಲಿನೀ ll & 
ಯಂತ್ರಾಂ9ದಾನೈಃ ಪ್ರತೋಲೀಭಿರುಚ್ಛೈಶ್ಹಾನ್ಯೈಃ ಸುಶೋಭಿತಾ । 
ದೇನತಾಯತನೈರ್ದಿವ್ಯೈರಾತ್ರಮೈರ್ಗಹನೈರ್ಯುತಾ ue 
ನಾನಾಸುಷ್ಪಫಲೈೆ ರಮ್ಯಾ ಕದಲೀಖಂಡಮಂಡಿತಾ । 
ಸನಸೈರ್ಬಕುಲೈಸ್ತಾಲೈರಶೋಕೈರಾಮ್ರಕೈಸ್ತಥಾ ಲ 
ರಾಜನೃಕ್ಸಕಸಿತ್ಸೈಶ್ನ ದಾಡಿಮೈರುಪಶೋಬಭಿತಾ । 
ನೇದಾಂದ್ಯಯನನಿರ್ಧೊೋಹಷೈಃ ಪನಿತ್ರೀಕೃತಮಂಗಲಾ Fn 
ತಸ್ಯಾ ಉತ್ತರದಿಗ್ಸಾಗೇ ಆಶ್ರಮೋಂಭೂತ್ಸುಶೋಭನಃ | 

ತನ್ಮಂದರಾನನಂ ನಾಮ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ I ೧೦ i 
ಬಹುಮಂದಾರಸಂಯುಕ್ತಂ ತೇನ ಮಂದಾರಕಂ ನಿದುಃ । 

ವಿಪ್ರೋ ದೀರ್ಥತಸಾ ನಾಮ ಸರ್ವದಾ ತತ್ರ ತಿಷ್ಪಪಿ lH ೧೧॥ 
ತಪಸ್ತಪತಿ ಸೋಸತ್ಯರ್ಥಂ ತೇನ ದೀರ್ಥತಪಾಃ ಸ್ಮೃತಃ | 

ಸ ತಿಷ್ಠತಿ ಸಪತ್ತೀಕಃ ಸಸುತಃ ಸಸ್ನುಷಸ್ತಥಾ Il ೧೨ ॥ 


ರಿಂದಲೂ, ಗೋವುಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಂದುದೂ, ಅನೇಕ 
ಧ್ವಜಗಳುಳ್ಳುದೂ, ವೇದಘೋಷವುಳ್ಳುದೂ, ಬಹು ವಿಧ ವರ್ತಕರ ಕ್ರಯ 
ನಿಕ್ರಯಗಳಿಂದ ಶೋಜಿಸುವುದೂ, ಯಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ರನೆಗಳಿಂದಲೂ 
ನಿರಾಜಿಸುವುದೂ, ದೇನಾಲಯ್ಯ ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮ, ವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, 
ಬಹು ವಿಧ ಪುಷ್ಪಫಲಗಳಿಂದ ರಮ್ಯುವಾದುದೂ, ಬಂಳೆಯ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, ಹಲಸು, ಬಕುಲ, ತಾಳೆ, ಅಶೋಕ, ಮಾವು, ರಾಜ 
ವೃಕ್ಚ, ಬೇಲ, ದಾಳಿಂಬ ವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ ನಿರಾಜಿಸ.ವುದೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಪವಿತ್ರಗೊಂಡುದೂ ಆದ ಆ 5ನ೧ಶೀವಟ್ಟಿಣವು ವಾರಾಣಸಿಯೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

೧೦. ಆ ವಾರಾಣಸಿಯ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಮಂದಾರವನವೆಂಬ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆಶ್ರಮ ನಿದ್ದಿತು. 

೧೨. ಅನೇಕ ಮಂದಾರ ವೃಕ್ಚಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮಂದಾರಕ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥತನನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೆಲಸಿರುವನು. 

೧೨. ಅವನು ಅತಿಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥತನ 
ನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಪತ್ನೀ, ಪುತ್ರ, ಸೊಸೆಯರೊಡನೆ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೪೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಸಪುರಾಣಂ 


ಶುಶ್ರೂಷಂತಿ ಸದಾ ತಸ ಪುತ್ರಾಃ ಪಂಚ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಕನೀಯಾಂಸ್ತು ಯಕ್ಸಶೃಂಗೋ ನುಹಾತಸಾಃ 1 ೧೩॥ 
ನೇದಾಂಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಗುಣಾನ್ಹಿತಃ | 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಕಂದನೂಲಫಲಾಃಶನಃ | ೧೪ ॥ 
ತಿಸ್ಕತೇ ಮೃಗರೂಪೇಣ ನೃುಗಯೂಥಚರಸ್ತದಾ | 

ದಿನಾಂತೇ ಚ ದಿನಾಂತೇ ಚ ಮಾತಾಪಿತ್ರೋಃ ಸನಿಾಪಗಃ I ೧೫ ॥ 
ಅಭಿನಾದಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಮಾನ್ಮುನಿಪುತ್ರಕಃ | 

ಪುನರ್ಗಚ್ಛತಿ ತತ್ತೈನ ಕಾನನೇ ಗಿರಿಗಹ್ಮಕೇ I ೧೬॥ 
ಕ್ರೀಡನ್ಬಾಲನೃಗೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಸ ಮುನೇಃ ಸುತಃ | 
ಕದಾಚಿದೈನಯೋಗೇನ ಖುಕ್ಬಶೃಂಗೋ ಮಮಾರ ಸಃ ೧೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಸಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4 ದೀರ್ಥತಪೋಮುನ್ಕ್ಯಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯ। 


೧೩-೧೪, ಅವನನ್ನು ಐದು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರು ಯಾನಾಗಲೂ ಸೇವಿಸು 
ರು. ಮಹಾ ತನಸ್ವಿಯೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ಮನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ, 
ನಂತನೂ, ಯಾನಾಗಲೂ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸನಿರತನೂ, ಕಂದ, ಮೂಲ, 
ಫಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುನವನೂ ಆದ ಖುಕ್ಸಶೃಂಗನೆಂಬವನು ಅವನಿಗೆ ಚಿಕ್ಕ ಮಗ 
ನಾಗಿದ್ದನು. 

೧೫. ಅವನು ಮೃಗರೂಸದಿಂದ ಮೃಗಗಳ ಹಿಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ಪ್ರತಿದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ 
ಮರಳಿ ಕಾಡಿಗೂ ಬೆಬ್ಬದ ಗುಹೆಗೂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೬. ಮುನಿಸುತನಾದ ಆ ಹಖುಕ್ಬಶ್ಚಂಗನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮೃಗಗಳೂಡನೆ 
ಆಡುತ್ತ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಮಡಿದನು. 


ದ 
ಗುಣ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಕ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದನ್ನಿ 
(। ದೀರ್ಫ್ಥತಪೋಮುನ್ಯುಪಾಖ್ಯಾನನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 


ಐನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ 1| 


ಅಧ ತ್ರಿವಂಚಾಶತ್ರನೋಧಧ್ಯಾ ೨ ಯಃ 
BAHN 


ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ:-- 
ಆಶ್ರ ಮೇ ನವಸತಸ್ತ ಸ್ಯ ಸ ಬಳಕ ಮುನೇಃ। 


ಕನೀಯಾಂಸ್ಕನಯೋ ದೇವ ಕಥಂ ಮೃತ್ಯುಮುಷಾಗತಃ iO 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 

ಶೃಣಂಸಷೆ ಹ್ಸಿಕಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಕಥಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಮಹೀಪತೇ | 
ಶ್ರನಣಾಡೇವ ಯಾಸಾ ಸ್ತು ಮುಚ್ಕತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಲಿ ಷಃ !೨॥ 
ಕಾಶೀರಾಜೋ ಹ ವ ಮಹಾಬಲಸರಾಕ್ರಮಃ | 

ಚಿತ್ರಸೇನ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಧರಣ್ಯಾಂ ಸ ನರಾಧಿಪ 1೩॥ 
ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಯೇ ಸದಾ ಧರ್ಮೋ ನಾಂಧರ್ಮೊೋ ನಿದ್ಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ । 
ನೇದಧರ್ಮುರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ಪಾಲಯನ್‌ Il YH 


ಸ್ಮ್ಥಧರ್ಮನಿರತಶ್ರೈವ ಯುದ್ಧಾತಿಥ್ಯಪ್ರಿಯಃ ಸದಾ । 
ಕ್ಬತ್ರಧರ್ಮಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಭೋಗಾನ್‌ ಭುಂಕ್ತೇ ಸ ಕಾಮತಃ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯಕ್ಷಶೃಂಗಸ್ಯರ್ಗಗನುನವರ್ಣನ 


೧. ಉತ್ಕ್ತಾನವಾದನು ಕೇಳ.ತ್ತಾನೆ ಸ್ವಾ ಮಿಯ! ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಿ 

ಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದೀರ್ಥತವೋಮುನಿಯ ಚಿಕ್ಕ ಮಗನು ಹೇಗೆ ಮಡಿದನು? 

೨. ಈಶ್ರ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎರೊಕೆಯೆ | ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ದಿನ್ಯ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು, ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ನರನು ಸಕಲ ಮನಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 

೩. ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ವೀರನೂ ಆದ ಕಾಶಿರಾಜನು ಧರೆಯಲ್ಲಿ 

ತ್ರಸೇನನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ನು. 

೪-೫. ಅವನ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮವು ನೆಲೆಸಿದ್ದಿತು. 
ಅಧರ್ಮವು ಎಲ್ಲಿಯೂ 1 "ಅನನು ಯಾವಾಗಲೂ ವೇದಧರ್ಮಾಸಕ್ತ ನೂ, 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪೊರೆಯುವವನೂ, ಸ್ವಧರ್ಮಥಿರತನೂ, ಯುದ್ಧ 
ಮತ್ತು ಅಧಿತಿಸತ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಕ್ಚತ್ರಿಯಧರ್ಮನನ್ನ್ಹಾ 
ಶ್ರಯಿಸಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೪೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೋಶಸ್ಯಾಂತೋ ನ ನಿದ್ಯೇತ ಹಸ್ಯಶ್ವರಥಪತ್ತಿ ಮಾನ್‌ । 


ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಜ್ಞೈಃ ಪಂಡಿತೈಃ ಸಹ ಸಂಕಥಾಂ Il &n 
ಕಥಯನ್ರಾಜತೇ ರಾಜಾ ಕೈಲಾಸ ಇನ ಶಂಕರಃ | 

ಏವಂಸ ಪಾಲಯನ್ರಾಜ್ಯಂ ರಾಜಾ ಮಂತ್ರಿಣನುಬ್ರನೀತ್‌ 1೭॥ 
ಮೃಗಯಾಯಾಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ತಿಷ್ಪಧ್ಧಂ ರಾಜ್ಯಸಾಲನೇ । 

ಗಮ್ಮತಾಂ ಸಚಿವೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತೇ ಗತೋಂಸೌ ವಸುಢಾಧಿಪಃ TRON 
ಅಶ್ವಾರೂಢಾಶ್ಚ ಧಾವಂತೋ ರಾಜಾನೋ ಮಂಡಲಾಧಿಸಾಃ । 
ಛತ್ತೈಶ್ಚತ್ರಾಣಿ ಫೃಷ್ಯಂತೋಂನುಜಗ್ಮುಃ ಕಾನನಂ ಪ್ರತಿ IFN 
ರಜಸ್ತತ್ರೋತ್ಠಿತಂ ಭೌಮಂ ಗಜನಾಜಿಸದಾಹತಂ | 

ತೇನೈತಚ್ಛಾದಿತಂ ಸರ್ವಂ ಸದಿಜ್ಕಾರ್ತಂಡನುಂಡಲಂ Hoorn 
ನ ತತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ ಸೂರ್ಯೋ ನ ಕಾಸಷ್ಟಾನ ಚ ಚಂದ್ರಮಾಃ। 
ಪಾದಸಪಾಶ್ಚನ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಗಿರಿಶೃಂಗಾಣ ಸರ್ವತಃ 1 ೧೧॥ 
ಪರಸ್ಪರಂ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ನಿಶಾರ್ಧೇ ನಾರ್ಷಿಕೇ ಯಧಾ । 

ತತ್ರಾಃಸೌ ಸುಮಹದ್ಯೂಥಂ ಮೃಗಾಣಾಂ ಸಮಲಕ್ಸ್ಯತ Wl ೧೨ ॥ 


ಅಧಾನತ್ಸಹಿತಃ ಸರ್ವೈಃ ಸ ರಾಜಾ ರಾಜಪುತ್ರಕೈಃ । 
ನೃಂದಾಸ್ಫೋಟೋಂಭವತ್ತೇಷಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಜಗ್ಮುರ್ದಿಶೋ ದಶ ॥ ೧೩॥ 


೬-೮. ಅನನ ಬೊಕ್ಕಸವು ಬರಿದಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ. ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಧ, 
ಕಾಲಾಳುಗಳುಳ್ಳ ಅವನು ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳನ್ನರಿತ ಪಂಡಿತರೊಡನೆ 
ಸಂಭಾಷಣಮಾಡುತ್ತ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನಂತ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ ನು. ಹೀಗೆ 
೨ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತ ಒಮ್ಮೆ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು " ನಾನು ಬೇಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆನು. ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಾಲನೆಮಾಡ,'? ಎಂದನು. ಆ ಮಂತ್ರಿಯು 
ನೀಟಿಗೆ ಹೋಗು ಎನ್ನಲು ದೊರೆಯು ಹೂರಟನು. 

೯, ಸಾಮಂತರಾಜರು ಅಶ್ವಗಳನ್ನೇರಿ ಧಾನಿಸುತ್ತ ಛತ್ರಗಳಿಂದ ಛತ್ರ 
1ಳನ್ನು ಘರ್ನಿಸುತ್ತ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ರಾಜಧನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 

೧೦. ಆನೆ ಕುದುರೆ ಕಾಲಾಳುಗಳ ತುಳಿತದಿಂದುಂಬಾದ ಭೂಮಿಯ ಧೂಳಿ 
ುಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವೂ ಮುಸುಕೆದುವು. 

೧೧-೧೩. ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ಮರಗಳೂ, ಪರ್ವತ 
)ಖರಗಳೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಳೆಗಾಲದ ಅರ್ಥರಾತ್ರಿಯಂತೆ 
ರದಾರ್ಧಗಳಾವುವೂ ಪರಸ್ಪರ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಈ ಚಿತ್ರಸೇನನು ದೊಡ್ಡ 
ನ್ಭುಗಗಳ ಹಿಂಡೊಂದನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವನು ರಾಜಪುತ್ರರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ 
ನನು. ಅವು ಗುಂಪು ಚದರಿ ಹತ್ತು ದಿಕ್ತುಗಳಿಗೂ ಬೇಗನೆ ಓಡಿದುವು. 


ತ್ರಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಮೂಯಃ ೪೧೧ 


ಏಕಮಾರ್ಗಗತೋ ರಾಜಾ ಚಿತ್ರ ಸೇನೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 


ಏಕಾಕೀ ಸ ಗತಸ್ತತ ತ್ರ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಚತೇಮೃಗಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪ್ರನಿಷ್ಟೋಂಸೌ erp ಹಗ್ಗ "ಕಾನನಂ ಗಿರಿಗಹ್ಮ ಕ 

ವಲ್ಲೀಗುಲ್ಮ ಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಸಿ ತೋ ಯತ್ರ ನ ಲಕ್ಷ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅದೃಶ್ಯಾ ಶ್ಚ ಮೃಗಾನ್ಮತ್ವಾ 'ನಿಶೋ ರಾಜಾ ವ್ಯ 06 

ಹ ದಿಶಂ ನು ಗಮಿಷ್ಕ್ಯಾ ನಿ ಕ್ಸ ಮೇ ಸೈನ್ಯಸಮಾಗವುಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಏನಂ ಕಷ್ಟಂ ಗತೋ ರಾಜಾ ಜಿತ್ರಸೇನೋ ನರಾಧಿಪಃ । 
ವೃಕ್ಸಚ್ಛಾಯಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನಿಶ್ರಾಮುಮಕರೋನ್ಸೃಪಃ ॥ ೧೭॥ 
ಕ್ಸುತ್ತೃಷಾರ್ತೊೋ ಭ್ರಮನ್ನುರ್ಗೇ ಕಾನನೇ ಗಿರಿಗಹ್ವರೇ । 
ತತೋಂಪಸಶೃತ್ಸರೋ ದಿವ್ಯಂ ಪದ್ಮಿನೀಖಂಡಮಂಡಿತಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಹಂಸಕಾರಂಡವಾಕೀರ್ಣಂ ಚಕ್ರವಾಕೋಪಶೋಭಿತಂ । 

ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ ರಾಜೇಂದ್ರಃ ಸಂವ ತ್ರಹೃಷ್ಣತನೂರಹಃ ॥೧೯॥ 
ತರಾ ಗೃ ಬತ್ತಾ ತು ತತಃ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರತ್‌ | 

ತರ್ಪಯಿತಾ. ನಿತ್ಲೂ ಕ್ಲೇವಾನ್ಮನುಸ್ಯಾಂಕ್ನ ಯಥಾವಿಧಿ WW ೨೦॥ 
ಆಚ್ಛಾದ್ಯ ಶತಪತ್ತ್ರೈಶ್ಚ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ | 

ಯಯೌ ಪಾನೀಯಮಮಲಂ ಯಥಾವತ್ಸ ಸಮಾಹಿತಃ I ೨೧ i 


ಶಿ 


೧೪-೧೫. ಈ ಚಿತ್ರಸೇನರಾಜನು ಒಬ್ಬಂಟಗನಾಗಿ ಒಂದು ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಮೃ ಗಗಳಿರುವ ಸ್ಪಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅನನು ಲತೆ, ವೂದೆಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಸುಗಮ ಕಾಡನ ನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಸ್ಲ. 

೧೬. ರಾಜನು ಜಾ ಆಡಗಿಕೊಂಡಿರುವುವು ಎಂದು ತಿಳಿದು (ಈಗ 
ಯಾವ ದಿಕಿಗೆ ಹೋಗಲ? ನನಗೆ ಸೈನ್ಯಸಮಾ ಶಾಗಮವು ಎಲ್ಲಿ ಆಗುವುದು”? 
ಎಂದು ಎನ್ಲ ದಿಕ್ತುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 

೧೭. ಹೀಗೆ ಕ್ರೈ ಗ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆ ಚಿತ್ರಸೇನರಾಜನು ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೧೮. ಅನಂತರ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನನಗಿ ದುರ್ಗಮನಾದ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಕಮಲಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಆಲಂಕಾರಗೊಂಡ 
ದಿವ್ಯ ನಾಡ ಒಂದು ಸರೋವರವನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೯-೨೧. ಹಂಸ್ಕ ರ ಚಕ್ರನಾಕ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯ 
ಮಾನವಾದ ಆ ಸರಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಜೆ CE ಶರೀೀರವುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ಕಮಲಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿಂದು ಪಿತೃ, ದೇವ, ಮನುಷ್ಯ ೦ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿ ಶಂಕರನನ್ನು ತಾವರೆ ಹ ಪೂಜಿಸಿ Ey 


ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದನು. 


೪೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉತ್ತೀರ್ಯ ಸಲಿಲಾತ್ತೀರೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೃಕ್ಸಂ ಸಮಾಪಗಂ | 
ಉತ್ತರೀಯನಮುಧಃ ಕೃತ್ಸೋಪನಿಷ್ಟೋ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಚಿಂತಯನ್ನುಸನಿಷ್ಟೋಂಸೌ ಕಿಮದ್ಯ ಪ್ರಕರೋಮ್ಯಹಂ | 
ತತ್ರಾಂಂಸೀನೋ ದದರ್ಶಾಂಥ ವನೋದ್ದೇಶೇ ಮೃಗಾನ್ಸಹೂನ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ಕೇಚಿತ್ಸೂರ್ನಮುಖಾಸ್ತೃತ್ರ ಚಾಂಪರೇ ದಕ್ಷಿಣಾಮುಖಾಃ | 
ನಾರುಣ್ಯಾಭಿಮುಖಾಃ ಕೇಚಿತ್ಕೇಚಿತ್ಕೌಬೇರದಿಜ್ಮುಖಾಃ H ೨೪ ॥ 
ಕೇಚಿನ್ನಿದ್ರಾಸರಾಃ ಕೇಚಿದೂರ್ಥೃಕರ್ಣಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಪರೇ । 

ಮ )ಗಮದಧ್ಯೆ ೯ ಸ್ಸ ತೋ ಯೋಗೀ ಯಕ ಶೃ ಗೋ ಮಹಾತಪಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಮೃ ಗಾನ | ಷ್ಸಾ ತತೋ ರಾಜಾ SSS 


ಹತ್ಸೈತೇನು ಮೃ ಗಂ ಕಂಚಿದ್ಧ ಕ್ಪೆಯಾನಿ ಯದೃ ಚ್ಛ ಯಾ ॥ ೨೬॥ 
ಸ್ವಸ್ಥಾನಸ್ಥೋ ಭವಿಷ್ಯಾವಿಂ ಸು ಗಮಾಂಸಸ್ಮ ಭಕ್ಸ ಜಾತ್‌ ] 
ಕಾಶೀಂ ಪ್ರ ತ್ರಿ ಗಮಿಷ್ಕಾ ನಿ ಮಾರ್ಗಮನ್ನಿಷ್ಯ ಯತ್ನತಃ 1 ೨೭ ॥ 
ವಿಚಿಂತ್ರೆ ಮಂ ತತೋ ಎ ವೃಕ್ಚಮೂಲಮುಶಪಾಶ್ರಿತಃ । 
ಚಾಪಂ ಗೃಹ್ಯ ಕರಾಗ್ರೇಣ ಸ ಶರಂ ಸಂದಧೇ ತತಃ Hl ೨೮ ॥ 


೨೨. ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದು ದಡದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಮರವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹಾಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. 

೨೩. ಅವನು "ಈಗ ನಾನು ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ?'' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲೇ 
ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. 

೨೪-೨೫. ಆ ಮೃಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪೂರ್ವಮುಖನಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು 
ದಕ್ಷಿಣಮುಖವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ಪಶ್ಚಿಮಮುಖನಾಗಿಯೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ಉತ್ತರಮುಖವಂಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ಸಿದ್ರಿಸುವುವೂ, ಕೆಲವು ಮೇಲ್ಮುಖನಾದ 
ಕಿನಿಯುಳ್ಳವೂ ಆಗಿದ್ದುವು. ಯೋಗಿಯಾದ ಹುಕ್ಬಶ್ಚಂಗನು ಆ ಮೃಗಗಳ 
ನಡುವೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. 

೨೬. ರಾಜನು ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೃ ಗವನ್ನು ಕೊಂದು ತಿನ್ನುವೆನು. 

೨೭. ಈ ಮೃ (ಸಾಕ್‌ ದ ಭಕ್ಬಣದಿಂದ ಸ್ವಸ್ನನಾಗಿ, ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಘಡ ಕಾಶಿಗೆ ತಿರಳುವೆನು > ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 

೨೮. ಅವನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಮರದ ಬುಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಾಣವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದನು. 


ತ್ರಿ ಸಂಚಾಶತ್ತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೩ 


ವಿಚಿಕ್ಸೇಪ ಶರಂ ತತ್ರ ಯತ್ರ ತೇ ಬಹವೋ ಮೃಗಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇಸವೈ ವಿದ್ಧಃ ಯಕ ಶ್ರಂಗೋ ಮಹಾತಪಾಃ 1೨೯ 

ಜಗ್ಮುಸ್ತ್ರಸ್ತಾಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಬ್ದಂ ಕೃತ್ವಾ ನನೌಕಸಃ । 

ಸ ಯಃ ಪತಿತಸ್ತತ್ರ ಕೃಷ್ಣಕೃಷ್ಣೇತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೩೦ ॥ 

ಹಾಹಾ ಕಷ್ಟಂ ಕೃತಂ ತೇನ ಯೇನಾಂಹಂ ಘಾತಿತೋಂಧುನಾ | 

ಕಸ್ಕೈಷಾ ದುರ್ಮುತಿರ್ಜಾತಾ ಸಾಪಬುದ್ಧೇರ್ಮನೋಪರಿ 1 ೩೧॥ 

ಮೃಗನುದ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಶ್ವ್ಹಾ*ಹಂ ನ ಕಂಚಿದುಪರೋದಧಯೇ । 

ತಾಂ ವಾಚಂ ಮಾನುಷೀಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ರಾಜಾ ನಿಸ್ಮಯಾನ್ವಿತಃ ॥ ೩೨ ॥ 

ಶೀಘ್ರಂ ಗತ್ಸಾ ತತೋ ಸಶ್ಯದ್ಬಾಹ್ಮಣಂ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸಾ । 

ಹಾಹಾ ಕಷ್ಟಂ ಕೃತಂ ನಮೇದ್ಯ ಯೇನಾಃಸೌ ಘಾತಿತೋ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚ :-- 

ಅಕಾಮಾದ್ಭಾತಿತಸ್ತ್ತಂ ತು ಮೃಗಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ಮಯಾಂನಘ । 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಬಹುದಾರೂಣಿ ಸ್ವತನುಂ ದಾಹಯಾಮ್ಯಹಂ 1 ೩೪ I 
ದೃಷ್ಟಾಃ ದೃಷ್ಟಂ ತು ಯತ್ನಿಂಚಿನ್ನ ಸಮಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ | 
ಅನ್ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಯಾಃ ಶುದ್ಧಿರ್ಮೆೇ ನ ಭನಿಷ್ಯತಿ | ೩೫ ॥ 





ಹಂ ಗಂ ಸಾಜಾ 





೨೯. ಅನೇಕ ಮೃಗಗಳಿರುವ ಆ ಸ್ಪಳಕ್ಕೆ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ಆ ಮೃಗಗಳ ನಡುವೆ ಇದ್ದ ಖುಕ್ಸಶ್ಛಂಗನು ತಾಡಿತನಾದನು. 

೩೦. ಆಗ ಆ ಮೃಗಗಳಲ್ಲವೂ ಭಯಗೊಂಡು ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತ ಒಡಿ 
ಹೋದುವು. ಆ ಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಬಿದ್ದು "" ಕೃಷ್ಣ! ಕೃಷ್ಣ!'' ಎಂದನು. 

೩೧. ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಹೂಡೆದವನು ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರು 
ವನು. ಯಾನ ಪಾನಿಗೆ ನನ್ನಮೇಲೆ ಇಂತಹ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯುಂಭಾಯಿತು? 

ಬತಾ ಮೃಗಮಧ್ರದಲ್ಲಿರುವ ನುನು ಯಾರಿಗೂ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ.?' ಚಿತ್ರಸೇನನಾದರೊ ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹತ್ತಿರ ಹೊಗಿ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಕಂಡನು. “ಅಯ್ಯೊ ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ನನಗೆ ಕಷ್ಟವುಂಟಾಯಿತು'' 
ಎಂದನು. 

೩೪. ಚಿತ್ರನೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ನಿರ್ದುಷ್ಟನಾದ ಮುನಿಯೆ! ನಾನು 
ತಿಳಿಯದೆ ಮೃಗನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾನೇ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತಂದು ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಸುಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

೩೫. ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಸರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟ ಪಾಪಗಳಿಲ್ಲ. 





೨೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಕ್ಸ್‌ಶೃಂಗ ಉವಾಚ: - 
ನತೇ ಸಿದ್ದಿರ್ಭವೇತ್ವಾಚಿನ್ಮಂಯಿಂ ಪಂಚತ್ವಮಾಗತೇ । 


ಬಹ್ಹ್ಯೋ ಹತ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನಿನಾಶೇ ಮಮ ಸಾಂಪ್ರತಂ |! ೩೬ ॥ 
ಜನನೀ ಮೋ ಪಿತಾ ನೃದ್ಧೋ ಭ್ರಾತರಶ್ಚ ತಪಸ್ವಿನಃ । 

ಭ್ರಾತೃಜಾಯಾ ಮರಿಷ್ಯಂತಿ ಮಯಾ ಪಂಚತೃಮಾಗತೇ 1 ೩೭॥ 
ಏತಾ ಹತ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಥಂ ಶುದ್ದಿರ್ಭನೇತ್ತನ 

ಉಪಾಯಂ ಕಥಯಿಸ್ಕಾನಿಂ ತಂ ಕರ್ತುಂ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ ॥ ೩೮ ॥ 


ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚ: 

ಉಪಾಯಃ ಕಥ್ಯತಾಂ ಮೇಂದ್ಯ ಯಸ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ। 

ಕರಿಸ್ಕೇ ತಮಹಂ ಸರ್ವಂ ಯತ್ನೇನಾಃಪಿ ಮಹಾಮುನೇ 1೩೯ ॥ 
ಯಕ್ಸಶ್ರೆಂಗ ಉವಾಚ :- 

ಪೃಚ್ಛಾನಿ ತ್ವಾಂ ಕಥಂ ಕೋವಾ ಕುತಸ್ತ್ರ್ಯೃನಿಹ ಚಾಂಂಗತಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಸತ್ರನಿಶಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಕೋ ಭವಾನುತ ಶೂದ್ರಜಃ i ೪೦ ॥ 
ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚ :-- 

ನಾಾಹು ಶೂದ್ರೋಂಸ್ಮಿ ಭೋಸ್ತಾತ ನ ವೈಶ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನವಾ। 

ನ ಚಾತ್ಯಜೋಸ್ಥಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಕ್ಪತ್ರಿಯೋಂಸ್ಮಿ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೪೧॥ 


ee ವಾತಾ ಡಾ ಮ ಒಂ 3. ರಾರಾ ಬರಯುವ ಹು ಸಾ ತಂ ಗಂ ದ ದ ಜರಾ ಷಾ 


೭೬. ಖುಕ್ತಶ್ರಂಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನಾನು ಸಾಯುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಯಾವ ಫಲಸಿದ್ಧಿಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮರಣದಿಂದ ಈಗ ಬಸಳ ದತ್ಯೆಯೂ 


೩೭. ನನ್ನ ತಾಯಿ, ವೃದ್ಧನಾದ ತಂಬೆ, ತಸಸ್ವಿಗಳಾದ ಸಹೋದರರು, 
ಅವರ ವತ್ತಿಯರು ಇವರೆನ್ಲ ನಾನು ಸಾಯುವುದರಿಂದ ಮಡಿಯುವರ. 

ಒಲ. ಇವರ ವುರಣನವು ಸಂಭನಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಶುದ್ಧಿ 
ಯಾಗುವುದು? ನೀನು ಮಾಡಬಯಸುವನೆಯಾದರೆ ಒಂದುಖಾಯನನ್ನು 
ಹೇಳುವೆರು. 

೩೯, ಚಿತ್ರಸೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಉವಾಯವನ್ನು ಹೇಳು. ಅದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಮಾಡುವೆನು. 

೪೦. ಖಕ್ಬಶಂಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಏತಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುವೆ? ಬ್ರಹ್ಮ, ಕ್ಸತ್ರ, ವೈಶ್ಯರಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವ ಜಾತಿಯವನು? 
ಅಥವಾ ಶೂದ್ರನೊ? 

೪೧. ಚಿತ್ರಸೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ನಾನು ಶೂದ್ರನೂ, 
ವೈಶ್ಯನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ಚಂಡಾಲನೂ ಅಲ್ಲ. ಕ್ಚತ್ರಿಯನಾಗಿರುವೆನು. 


ತ್ರಿಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೪೧೫ 


ಧರ್ಮಜ್ಞಶ್ಚ ಕೃತಜ್ಞಶ್ಚ ಸರ್ವಸತ್ವಹಿತೇ ರತಃ । 

ಅಕಾಮಾತ್ಪಾತಕಂ ಜಾತಂ ಕಥಂ ಶುದ್ಧಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೨ ॥ 
ಯಕ್ಸಶೃಂಗ ಉವಾಚ :.- 

ಮಾಂ ಗೃಹೀತ್ಕಾಂ$ ಶ್ರಮಂ ಗಚ್ಛ ಯತ್ರ ತೌ ಪಿತರೌ ಮಮ । 


ಆನೇದಯಸ್ಕ ಚಾತಾ ಮನಂ ಪುತ್ರಘಾತಿನಮಾತುರಂ 1 ೪4 I 
ತೇ ದೃಷ್ಟಾ “ಮಾಂ ಕರಿಸ್ಕ ತಿ ಕಾರುಣ್ಯಂ ಚ ತವೋಹರಿ। 

ಹ ಕಥಯಿಷ್ಯ ಂತಿ ಯೇನ ಶಾಂತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೪ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತಾ ಚಿತ್ರಸೇನೋ ನೃಪೋತ್ತಮ | 
ಸ್ವಂಧೇ ಕೃತ್ವಾ ತು ತಂ ವಿಪ್ರಂ ಜಗಾಮಾಶ್ರಮುಸನ್ನಿಧೌ 1 ೪೫ ॥ 
ನ ಶಕೊ ತಿ ಬಹತ ತ ನಿಶ್ರಾಮ್ಯ 3 ಫಸ ಪುನಃ । 
ತಾನತ್ಚಶೃತಿ ತಂ ವಿಪ್ರಂ ಯೂರು, ನಿಕಲೇಂದ್ರಿಯಂ 1 ೪೬॥ 


ಮುನೋಚ ಚಿತ್ರಸೇನಸ್ತಂ ಛಾಯಾಂಯಾಂ ವಟಭೂರುಹಃ । 
ವಸ್ತ್ರಂ ಚತುರ್ಗುಣಂ ಕೃತಾ ಚಕ್ರೇ ಮಾತಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೪೭ ॥ 


೪.9, ಧರ್ಮವನ್ನ ರಿತವನೂ, ಕೃತಜ್ಞ ಸ್ತನೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿ 
ನಿರತನೂ ಆದ ನನಗೆ pA ಇ ಜ್ರ ೫11 ಜಟ್ಟಿ ನಾನು ಹೇಗೆ 
ಶುದ್ಧನಾಗುವೆನು? 

ಲ್ನ, ಯಕ್ಸಶ್ರಂಗನು ಹೇಳುತನ್ನನೆ --ನನ್ನನ್ನು ನ 
ಗಳಿರುವ ಸ್ಪಳಕ್ಸೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ನೀನ. 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಸು. 

ಅ, ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲ ದಯೆಮಾಡಿ ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗಲು 
ಉವಾಯನನ್ನು ಹೇಳುವರು. 


೪೫. ದೊರೆಯ! ಚಿತ್ರಸ£ನರಾಜನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕ ಳ್ಳಿರಿಸಿ ಸಿಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 


೪೬, ಅವನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾರದೆ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ನಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಂಡನು. ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು 
ಇಂದ್ರಿಯವೈಕಲ್ಯವನ್ನು ಹೂಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೪೭. ಚಿತ್ರಸೇನನು ಅವನನ್ನು ಆಲದಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ಬಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ನಾಲ್ಪುಮಡಿ ಮಾಡಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿದನು. 


ಇ 
ಖಗಿ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಪಶ್ಯತಸ್ತಸ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ಖುಕ್ಬಶೃಂಗೋ ಮಹಾತಪಾಃ । 
ಪಂಚತ್ವನುಗಮಚ್ಛೀಫ್ರಂ ಧ್ಯಾನಯೋಗೇನ ಯೋಗನಿತ್‌ 1 ೪೮॥ 
ವಾಹಯಾಮಾಸ ತಂ ವಿಪ್ರಂ ವಿಧಿದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ । 
ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಶೋಕಾರ್ತೊೋ ನಿಲಲಾಪ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ।॥ ೪೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
««ಯಕ್ರಶೃಂಗಸ್ವರ್ಗಗಮನವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ತ್ರಿಪಂಚಾಶತ್ತನೋಂದ್ಯಾಯಃ 


೪೮, ಅವನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಯೋಗಜ್ಞನಾದ ಖುಳ್ಬೆಶೃಂಗನು 
ಧ್ಯಾನಯೋಗದಿಂದ ಬೇಗನೆ ನುಡಿದನು. 

೪೯, ಚಿತ್ರಸೇನನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನಿಧಿಯಂತೆ ದಹನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮಿಂದು ಶೋಕದಿಂದ ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕೆ ಅತ್ತನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಪ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದನ್ನಿ 
ಕ ಯಕ್ಸಶೃಂಗಸ್ವರ್ಗಗಮುನನರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಐನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಚತು8 ನಂಚಾಶತ್ರಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ದೀರ್ಫುತಸಸಃ ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;-- 


ತತಶ್ಹಾಂನಂತರಂ ರಾಜಾ ಜಗಾನೋದ್ಯ್ಕೇಗಮುತ್ತಮಂ | 

ಕಥಂ ಯಾಮಿ ಗೃಹಂ ತೃದ್ಯ ನಾರಾಣಸ್ಕಾನುಹಂ ಪುನಃ Te 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಸಮಾನಿಷ್ಟೋ ಜುಹೋನ್ಯುಗ್ಗೌ ತಲೇವರಂ । 

ಅಥವಾ ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯೇನ ತಂ ಗಚ್ಛಾಮ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ ॥1೨॥ 
ಕಥಯಾಮಿ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ಗತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಮಹಾಮುನೇಃ | 

ಏವಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ರಾಜಾಃಸೌ ಜಗಾಮಾಶ್ರಮಸನ್ನಿಧೌ ೩ 
ಯಕ್ಷ ಶೃಂಗಸ್ಯ ಚಾಂಸ್ಲೀನಿ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ ನೃಪೋತ್ತಮಃ । 
ದೃಷ್ಟಿಮಾರ್ಗೆೇ ಸ್ಥಿತಸ್ತಸ್ಯ ಮಹರ್ಷೇರ್ಥಾವಿತಾತ್ಮನಃ 1೪॥ 

ದೀರ್ಥತಪಾ ಉವಾಚ :- 
ಆಗಚ್ಛ ಸ್ಥಾಗತಂ ತೇಂಸ್ತು ಆಸನೇಂತ್ರೋಪನಿಶ್ಯತಾಂ । 
ಅರ್ಥ್ಯಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ ಯೇನ ಮಧುಪರ್ಕಂ ಸವಿಷ್ಟರಂ I ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ದೀರುುತಪನ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹವರ್ಣನ 


ದಃ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ಅನಂತರ ಆ ಚಿತ್ರನೇನನು "ಈಗ ನಾನು 
ಕಾತಿಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಿ?'' ಎಂದು ಅತ್ಯಂತ ವ್ರಧೆ 
ಗೊಂಡನು. 

ಅಲ್ಲ “ ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ರೈಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು 
ತೃಜಿಸಲೆ? ಅಧವಾ ಆ ಮುನಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನ 
ತಂದೆಗೆ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಲೆ??' ಚಿತ್ರಸೇನನು ಹೀಗೆ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಖುಕ್ಬಶೃಂಗನ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ ದೀರ್ಥತನನಕ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರನಾದನು. 

೫. ದೀರ್ಫತಸಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾರಾಜ ಬಾ. ನಿನಗೆ 
ಸುಖಾಗಮನನಾಗಲಿ. ಈ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ. ನಿನಗೆ ನಾನು ಅರ್ಥ್ಯ 
ಆಸನ ಮಧುಪರ್ಕಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 


೪೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚ:- 
ಅರ್ಥ್ಯಸ್ಕಾ ತಸ್ಯ ನ ಯೋಗ್ಯೋಂಹಂ ಮಹರ್ಷೇ ನಾಸ್ಮಿ ಭಾಷಣೇ । 
ಮೃ ಗಮಧ್ಯಸ ಸ್ಥಿ ತೋ ನಿಪ್ರಸ್ತ § ಪುತ್ರೋ ಮಯಾ ಹತಃ | ೬॥ 
ಪುತ್ರಪ್ನುಂ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಂ ನಿಪ್ರ ತೀವ್ರದಂಡೇನ ದಂಡಯ । 
ಮೃಗಭ್ರಾ ತ್ಯಾ ಹತೋ ನಿಪ್ರ Whe ಕೈಶೃಂಗೋ ಮಹಾತಪಾಃ 1 ೭॥ 
4 ಮತ್ಸಾ ಮುನಿಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕುರು ಮೇ ತ್ವಂ ಯಥೋಚಿತಂ। 
ಮಾತಾ ತದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗೃಹಾನ್ನಿವ್ನ ನ್ಮ ವಿಹೃಲಾ ॥1೮॥ 
ಹಾ ಹತಾಂಸ್ಮೀತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಪಪಾತ ಧರಣೀತಲೇ । 
ನಿಲಲಾಪ ಸುದುಃಖಾರ್ತಾ ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಪೀಡಿತಾ Fn 
ಹಾ ಹತಾ ಪುತ್ರ ಪುತ್ರೇತಿ ಕರುಣಂ ಕುರರೀ ಯಥಾ । 
ನಿಲಲಾಷಾತುರಾ ಮಾತಾ ಕ್ಕ ಗತೋ ಮಾಂ ನಿಹಾಯ ನೈ | 
ಮುಖಂ ದರ್ಶಯ ಚಾತ್ಮೀಯಂ ಮಾತರಂ ಮಾಂಹಿ ಮಾನಯ ॥ ೧೦॥ 
ಶ್ರುತಾಂಧೈಯನಸಂಪನ್ನಂ ಜವಹೋಮುಪನಾಯಣಂ | 


ಆಗತಂ ತ್ಕಾಂ ಗೃಹದ್ಧಾರೇ ಕದಾ ದ್ರಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಪುತ್ರಕ I ೧೧ ॥ 
ಲೋಕೋಕ್ಕ್ಯಾ ಶ್ರೂಯತೇ ಚೈತಚ್ಚಂದನಂ ಕಲ ಶೀತಲಂ | 
ಪುತ್ರಗಾತ್ರಪರಿಷ್ಟಂಗಶ್ಚಂದನಾದಸಿ ಶೀತಲಃ 1 ೧೨ ॥ 


೬, ಚಿತ್ರನೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ನಾನು ಅರ್ಫುಕ್ಸೆ 
ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಮಾತನಾಡಿಸಲೂ ಯೋಗ್ರನಲ್ಲ ನಾನು ಮೃಗಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ 
ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆನು. 

ವಃ ಮೃ ಗಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ Ra ೦ಗನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 


ಪುತ್ರಫ್ನುನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕರಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ೩. 

೮-೦. ಮುನಿನರ್ಯನೆ' ನೀನು ಇದನ್ನರಿತು ಯುಕ್ತನಾದುದನ್ನು 
ಮಾಡು ಎಂದನು. ತಾಯಿಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವ್ಯಥಗೊಂಡು ಮನೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟು, “ಅಯ್ಯೊ! ಹತಳಾದೆರು'' ಎಂದು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು. 
ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ವೀಡಿತಳಾದ ಅವಳು, “ಅಯ್ಯೋ! ಮಗನೆ!” ಎಂದು ಕುರರಿ 
ಯಂತೆ ಕೂಗುತ್ತ ಈ ರೀತಿ ಗೋಳಾಡಿದಳು. “ಮಗು! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ? ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸು. ತಾಯಿಯಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸು. 

೧೧. ಮಗು! ವೇದಾಧ್ಯ ಯನಸಂನನ್ನನೂ, ಜಸಹೋಮನಿರತನೂ ಆಗಿ 
ಮನೆಯಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬತಿರುವ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೋಡುವೆನು? 

೧೨. ಜನರ ಮಾತಿನಿಂದ ಚಂದನವು ತಲುಪು ಕೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಮಗನ ಶರೀರದ ಆಲಿಂಗನವು ಚಂದನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶೀತಲವಾದುದು. 


ಚತುಃಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೯ 


ಕಂ ಚಂದನೇನ ಫಪೀಯೂಷಬಿಂದುನಾ ಕಂ *ಮಿಂದುನಾ 1 ೧೩ ॥ 
ಪುತ್ರಗಾತ್ರಪರಿಷ್ಟಂಗಪಾತ್ರಂ ಗಾತ್ರಂ ಭನೇದ್ಯದಿ I ೧೪ ॥ 
ಪರಿಸ್ಕಜಿತುನಿಚ್ಛಾನಿ ತ್ಯಾಮಹೆಂ ಪುತ್ರ ಸುಪ್ರಿಯ | 
ಸಂಚತ್ತಮನುಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತೃದ್ವಿಹೀನಾಂದ್ಯ ದುಃಖಿತಾ WH ೧೫॥ 
ಏನಂ ಏಿಲಪತೀ ದೀನಾ ಪುತ್ರಶೋಕಶೇನ ಸೀಡಿತಾ । 

ಮೂರ್ಛಿತಾ ನಿಹ್ವೈಲಾ ದೀನಾ ನಿಪಸಾತ ಮಹೀತಲೇ | ೧೬ ॥ 
ಭಾರ್ಯಾಂ ಚ ಪತಿತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಪೀಡಿತಾಂ । 
ಚುಕೋಪ ಸ ಮುನಿಸ್ತೃತ್ರ ಚಿತ್ರಸೇನಾಯ ಭೂಭೃತೇ ॥ ೧೭ ॥ 


ದೀರ್ಥತಷಾ ಉವಾಚ :-- 
ಯಾಹಿ ಯಾಹಿ ಮಹಾಪಾಪ ಮಾ ಮುಖಂ ದರ್ಶಯಸ್ಯ ಮೇ । 
ಕಂ ತಯಾ ಘಾತಿತೋ ವಿಪ್ರೋ ಹೃಕಾಮಾಚ್ಚ ಸುತೋ ಮಮ ॥ ೧೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಬಹ ಸ್ನೇ ವಸುಧಾಧಿಪ । 


ಜಿ ಎಂ 
ಸಕುಟುಂಬಸ್ಕ್ಯ ಮೇ ತ್ವಂ ಹಿ ಮೃತ್ಯುರೇಷ ಉಪಸ್ಥಿತಃ WH OF i 
ಏನಮುಕ್ತ್ತಾ ತತೋ ವಿಪ್ರೋ ನಿಚಿಂತ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತದಾ ಕ್ರೋಧಂ ಮುನಿಭಾವಾಜ್ಞಗಾದ ಹ ॥ ೨೦ ॥ 


೧೩-೧೪, ಶರೀರವು ಮಗನ ಗಾತ್ರಾಲಿಂಗನೆಗೆ ನಾತ್ರವಾಗಿರಲು ಚಂದನ 
ದಿಂದಾಗಲಿ, ಅಮೃತ ಬಿಂದುನಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಚಂದ್ರನಿಂದಾಗಲಿ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? 

೧೫. ಫ್ರಿಯಪುತ್ರನ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಲು ಬಯಸುವೆನು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿದ ನಾನು ಈಗ ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಮಡಿಯುವೆನು.'' 

೧೬. ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಅವಳು ಮೂರ್ಛಗೊಂಡು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು. 

೧೭. ಆ ದೀರ್ಫ್ಥತಸನನು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಚಿತ್ರನೇನರಾಜನಲ್ಲಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೧೮. ದೀರ್ಥತನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹಾವಾಸಿಯೆ! ತೊಲಗು. 
ನನಗೆ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಡ. ನೀನು ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಅರಿಯದೆ 
ಕೊಂದಿರಲಾರೆ? 

೧೯. ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳು ಸಂಭನಿಸುವುವು. ನೀನು ಕುಟುಂಬ 
ಸಹಿತನಾದ ನನಗೆ ಮೃತ್ಯುವಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆ.?' 

೨೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನು ಮರಳಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಮುನಿಭಾವದಿಂದ ಕೋಪ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 


೪೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೀರ್ಫ್ಪತಪಾ ಉವಾಚ :- 
ಉದ್ದೇಗಂ ತ್ಯಜ ಭೋ ನತ್ಸ ದುರುಕ್ತಂ ಗದಿತೋ ಮಯಾ। 


ಪುತ್ರಶೋಕಾಂಭಿಭೂತೇನ ಹ ಮಾನದ I ೨೧ ॥ 

ಕಿಂ ಕರೋತಿ ನರಃ ಷಾ ್ರಿಜ್ಞಃ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರ್ಯಮಾಣಃ ಸ್ಪಕರ್ಮಭಿಃ । 

ಪ್ರಾಗೇನ ಹಿ ಮಸುಷ್ಕಾಣಾಂ 'ಬುದಿ $ ಕರ 04 1 ೨೨ ॥ 

ಅಶೇಸೈನ ನಿಧಾನೇನ ಪಂಚತ್ಯಂ ನಿಹಿತಂ ಮಮ । 

ಹತ್ಕಾಸ್ತವ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಾ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೨೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಚತ್ರನಿಶಾಂ "ಮಧ್ಯೇ ಶೂದ್ರಚಂಡಾಲಜಾತಿಷು | 

ಕಸಂ ಕಥಯ ಸತ್ಯಂ ಮೇ ಕಸಾ ಚ್ಚ ನಿಹತೋ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಚಿತ್ರಸೇನ ಬ ಇ 
ವಿಜ್ಞಾ ಸಯಾಮಿ ನಿಪ ್ರರ್ಷೇ ಕ್ಷ ಶ್ಸೆಂತವ್ಯ ಮನೇ ಮನಮೋಪರಿ। 
ನಾಂಹಂ ನಿವ್ರೋಸಸ್ಮಿ F ಭಾ ನವೈ 'ಶ್ಯೋ ನಚ ಶೂದ್ರಜಃ8 ॥ ೨೫॥ 
ನ ನ್ಯಾಥಶ್ಚಾಂತ್ಯಜಾತೋ ವಾ ಕೃತ್ತಿಯೋಂಹಂ ಕಾ ಜಟೆ | 


ಕಾಶೀರಾಜೋ ಮೃಗಾನ್ಹಂತುಮಾಗತೋ ನನಮುತ್ತಮಂ il ೨೬॥ 
ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ನಿಸಾತಿತೋ ಹ್ಯೇಷ ಮೃಗರೂಪಧರೋ ಮುನಿಃ । 
ಇದಾನೀಂ ತವ ಹಾದಾಂತೇ ಸಂಶ್ರಿತಃ ಪಾತಕಾನ್ಸಿತಃ I ೨೬೭ 


೨೧. ದೀರ್ಥತನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನುಗು! ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ 
ಸಂತಪ್ತನಾದ ನಾನು ಬಿರುನುಡಿಯನ್ನು ನುಡಿದಿರುನೆನು. ಅದರಿಂದ ನೀನು 
ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಬಿಡು 

೨೨, ಸ್ವಕರ್ಮದಿಂದ ವ್ರೇರಿತನಾದ ಮಾನವನು ಜ್ಞಾನಿಯಾದರೂ ಏನನ್ನು 
ಮಾಡುವನು? ಮೊದಲೇ ಮನುಷ್ಯರ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಕರ್ಮಾನುಸಾರನಾದುದು. 

೨೩. ಈ ಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಮರಣವು ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. ಹಿಂದೆ 
ನಾನು ba ಸಕು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯೈ ಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 

. ನೀನು ಬ್ರ ಹ್ಮ, ಕತಿ ತಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ, ಚಂಡಾಲರಲ್ಲಿ 
ಚೂ ? ನಿಜವಾಗಿ ಹ ಏಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 'ೊಂಡಿರುನೆ? 

೨೫-೨೭. ಚಿತ್ರನೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಯೆ! ನನ್ನನ್ನು 
ಕೃಮಿಸು. ನಾನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ, ವೈಶ್ಯನೂ, ಶೂದ್ರನೂ, ಬೇಡನೂ, 
ಚಂಡಾಲನೂ ಅಲ್ಲ. ಕ್ಲತ್ರಿಯನಾದ ಕಾಶೀರಾಜನಾಗಿರುವೆನು. ನಾನು 
ಮೃಗಗಳ ಬೇಟಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಮೃಗರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದೆನು. ಈಗ ಪಾಪಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪಾದದ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆನು. 


ಚತುಃ ಸಂಚಾಶತ್ತ ನೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೪೨೧ 


ಕಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಯಾ ವಿಪ್ರ ಉಪಾಯಂ ಕಫಯಸ್ವ ಮೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ದೀರ್ಥತಪಾ ಉವಾಚ: 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನ ಶಕ್ಕೇತಾಹ್ಯೇಕಾ ನಿಸ್ತರಿತುಂ ಪ್ರಭೋ | 


ದಶೈಕಾ ಚ ಕಥಂ ಶಕ್ತಾಸ್ತಾಃ ಶೃಣುಷ್ಟ ನರೇಶ್ವರ ೨೯ 
ಚತ್ಕಾರೋ ನೇ ಸುತಾ ರಾಜನ್‌ ಸಭಾರ್ಯಾ ಮಾತೃಪೂರ್ವಕಾಃ | 
ಮಯಾ ಸಹ ನ ಜೀವಂತಿ ಯುಕ್ಸಶೃಂಗಸ್ಯ ಕಾರಣೇ | ೩೦ ॥ 
ಉಪಾಯಂ ಶೋಭನಂ ತಾತ ಕಥಯಿಷ್ಯೇ ಶೃಣುಷ್ಯ ತಂ। 

ಶಕ್ತ್ಕೋಷಿ ಯದಿ ತಂ ಕರ್ತುಂ ಸುಖೋಪಾಯಂ ನರೇಶ್ಕರ ೩೧ ॥ 
ಸಕುಟುಂಬಂ ಸಮಸ್ತಂ ಮಾಂ ದಾಹಯಿತ್ವಾಂನಲೇ ನೃಪ | 

ಅಸ್ಲೀನಿ ನರ್ಮದಾತೋಯೇ ಶೂಲಭೇದೇ ಪಿನಿಕ್ಸಿಪ | ೩೨॥ 
ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ಶೂಲಚೇದಂ ಹಿ ನಿಶ್ರುತಂ। 
ಸರ್ವಪಾಪಪರಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವದುಃಖಸ್ನುಮುತ್ತಮಂ | ೩೩ ॥ 
ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ಸಾ ಮಮಾಸ್ಸೀನಿ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನಿನಿಕ್ಟಿಪ | 

ಮೋಕ್ಸ್ಯಸೇ ಸರ್ನ್ವಪಾಸೈಸ್ತ್ಯೃಂ ಮನು ವಾಕ್ಕಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೪॥ 


೨೮. ನಾನು ಈಗ ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಉಪಾಯವನ್ನು ನನಗೆ 


ಆ 
ಹೇಳು. 
೨೯. ದೀರ್ಥತನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಅರಸನೆ! ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನೇ 
ವರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹನ್ನೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ 


ಗಳನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಗೆ ಶಕ್ಕವು? ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 

ನಧಿ 1 ಖುಕ್ಸಶ್ಸಂಗನಿಗಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ನನ್ನ ನಾಲು, ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ, 
ಅವರ ಪತ್ಲಿಯರೂ, ತಾಯಿಯೂ ಜೀನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೧. ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಸುಖವಾದ 
ಆ ಉಪಾಯವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಧನಾಗುನ 

೩೨. ದೊರೆಯೆ! ಕುಟುಂಬಸಹಿತನಾದ ನನಗೆ ಆಗ್ದಿಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅಸ್ಪಿಗಳನ್ನು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಶೂಲಭೇದದಲ್ಲ ಎನೆ. 

೩೩. ಸಕಲ ವಾಪನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ, ದುಃಖವನ್ನು 
ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆದ ಶೂಲಭೇದವೆಂಬ ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತೀರ್ಥವು ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ದಕ್ಷಿಣ ತೀರದಲ್ಲಿರುನುದು. 

೩೪. ನೀನು ಶುದ್ಧನಾಗಿ ನನ್ನ ಅಸ್ಪಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಹಾಕು. ಆದರಿಂದ 
ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಸಮಸ್ತಪಾನಮುಕ್ಕನಾಗುವೆ. 


ವ್‌ ಇಗೆ 
೪೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜೋವಾಚ :-- 
ಆದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ತಾತ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ ! 
ಸಮಸ್ತಂ ಮೇಸಸ್ತಿ ಯತಶ್ಚಿಂಚಿದ್ರಾಜ್ಯಂ ಕೋಶಃ ಸುಹೃತ್ಸುತಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ತನಾಃದೀನಂ ಮಹಾನಿಪ್ರ ಪ್ರಯಚ್ಛಾನಿ ಪ್ರಸೀದ ಮೋ 


ಪರಸ್ಪರಂ ವಿವದತೋರ್ನಿಪ್ರರಾಜ್ಞೋಸ್ತದಾ ನೃಪ | ೩೬ ॥ 
ಸ್ಪುಟಿತ್ಕಾ ಹೃದಯಂ ಶೀಘ್ರಂ ಮುನಿಭಾರ್ಯಾ ಮೃತಾ ತದಾ | 
ಪುತ್ರಶೋಕಸಮಾನವಿಷ್ಟಾ ನಿರ್ಜೀನಾ ಪತಿತಾ ಕ್ಸಿತೌ 1 ೩೭ ॥ 
ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಮಾತೃಶೋಕೇನ ಸರ್ವೇ ಪಂಚತ್ವಮಾಗತಾಃ । 

ಸ್ನುಷಾಶ್ರೈನ ತದಾ ಸರ್ವಾ ಮೃತಾಶ್ಚ ಸಹ ಭರ್ತ್ನೃಭಿಃ 1 ೩೮ ಗ 
ಸಂಚತ್ವಂ ಚ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮುನಿಮುಖ್ಯಾ ನೃಪೋತ್ತಮ | 
ವಿಪ್ರಾನಾಹ್ಮಾಪಯಾಮಾಸ ಯೇ ತತ್ರಾಶ್ರಮವಾಸಿನಃ I ೩೯ ॥ 
ತೇಭ್ಯೋ ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ನೃಪೋತ್ತಮಃ । 

ಸ ತೈಸ್ತದಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾತಃ ಕಾಸ್ಟಾನ್ಯಾದಾಯ ಯತ್ನತಃ 1೪೦॥ 
ದಾಹಂ ಸಂಚಯನಂ ಚಕ್ರೇ ಚಿತ್ರಸೇನೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಖುಕ್ಸಶೃಂಗಾದಿಸರ್ನೇಷಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾಸ್ಥೀನಿ ಯತ್ನತಃ I ೪೧॥ 
ಯಾಮ್ಯಾಶಾಂ ಪ್ರಸ್ಥಿಕೋ ರಾಜಾ ಸಾದಚಾರೀ ಮಹೀಪತೇ । 

ನ ಶಕ್ನೋತಿ ಯದಾ ಗಂತುಂ ಛಾಯಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಿಷ್ಠತಿ । ೪೨ ॥ 





೩೫-೩೭. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಮುನಿಯೆ! ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಾಡುವೆನು. ನನ್ನ ರಾಜ್ಯ, ಕೋಶ, ಮಿತ್ರರು, 
ಮಕ್ಕಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನನಾಗಿರುವಪುವು. ಅವನೆ ಕೊಡುವೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಹೀಗೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ರಾಜನೂ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸತ್ಲಿಯು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಎದೆಯೊಡೆದು ಮಡಿದು ನಿರ್ಜೀವ 
ಇಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು 

೩೮. ಮಕ್ಕಳೂ ತಾಯಿಯು ಮೃತಳಾದ್ದರಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡು ಮಡಿ 
ದರು. ಸೊಸೆಯರೂ ಪತಿಗಳೊಡನೆ ಮೃತರಾದರು. 

೩೯-೪೨. ಮುನಿಯೇ ನೊಚಲಾದನರ, ಮಡಿಯಲು ರಾಜನು ಆ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು ಅವರಿಗೆ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅವರ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ಕಾಷ್ಕಗಳನ್ನು ತಂದು ದಾಹ 
ಸಂಚಯನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಖಸ್ಸೆಶ್ಚಂಗನೇ ಮೊದಲಾದವರ ಅಸ್ಲಿಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಾದಚಾರಿಯಾಗಿ ದಕ್ಬಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ನಡೆದು 
ನಡೆಯಲಾರದಿದ್ದಾಗ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. 


ಚತುಃಪಂಚಾಶತ್ತ ನೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೪೨. 


ವಿಶ್ರಮ್ಯ ಚ ಪುನರ್ಗಚ್ಛೇದ್ಬಾರಾಕ್ರಾಂತೋ ಮಹೀಪತಿಃ | 


ಸಚೈಲಂ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಮುಕ್ತ್ವ್ವಾಂಸ್ಲೀನಿ ಪದೇ ಪದೇ ॥ ೪೩ ॥ 
ಪಿಜೇಜ್ಜಲಂ ನಿರಾಹಾರಃ ಸ ಗಚ್ಛನ್ನಕ್ಸಿಣಾಮುಖಃ 

ಅಚಿರೇಣೈನ ಕಾಲೇನ ಸಂಗತೋ ಸನರ್ಮದಾತಟಿಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಆಶ್ರಮಸ್ಥಾನ್ಚಿಜಾನ್ಸೃಷ್ಟ್ರಾ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಪೃಥಿನೀಪತಿಃ 1 ೪೫ ॥ 


ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚ :-- 
ಕಥ್ಯತಾಂ ಶೂಲಭೇದಸ್ಯ ಮಾರ್ಗಂ ಮೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 


ಯೇನ ಯಾಮಿ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸ್ವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಯೇ I ೪೬ ॥ 
ಮುನಯ ಊಚು।:-- 

ಇತಃ ಕ್ರೋಶಾಂತರಾದರ್ವಾಕ್ರೀರ್ಥಂ ಪರಮುಶೋಭನಂ | 
ನರ್ನುದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ತತೋ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸಿ ನಾಂನೃಥಾ I ೪೭ ॥ 
ಯಸಿವಾಕ್ಕೇನ ರಾಜಾಂಸೌ ಶೀಘ್ರಂ ಗತ್ವಾ ನರೇಶ್ವರಃ । 

ಸ ದದರ್ಶ ತತಃ ಶೀಘ್ರಂ ಬಹುದ್ಧಿಜಸಮಾಕುಲಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಬಹುದ್ರುಮಲತಾಕೀರ್ಣಂ ಬಹುಪುಷ್ಬೋಪಶೋಭಿತಂ | 
ಖುಕ್ಬಸಿಂಹಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ನಾನಾವ್ರತಧರೈಃ ಶುಭೈಃ । ೪೯॥ 


೪೦-೪೪. ಅಸ್ಲಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ರಾಜನು ನಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ 
ಆಗಾಗ ಆ ಅಸ್ಲಿಗಳನ್ನು ಕಳಗಿಟ್ಟು ನಚೇಲನಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನೀರನ್ನು ಕ.ಡಿದು 
ನಿರಾಹಾರನಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತ ಬೇಗನೆ ನರ್ಮದಾ 
ತಬಿವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೪೫. ಅನನು ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ರವ ದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 

೪೬-೪೭. ಚಿತ್ರಸೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ --ದ್ರಿಜವರ್ಯರೆ! ಶೂಲಭೇ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಹೋಗು 
ವೆನು. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ನೀನು ಈ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ 
ತಟದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಎರಡು ಮೈಲಿಗಳ ಒಳಗೆ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾದ ಆ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕಾಣುವೆ. ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಇಲ್ಲ. 

೪೮-೪೯, ಆ ರಾಜನು ಖುಷಿಗಳ ಮಾತಿನಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಅನೇಕ ಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, 
ಬಹು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವುದೂ, ಕರಡಿ, ಸಿಂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ನಾನಾ ವ್ರತಧಾರಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ ಆ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕಂಡನು. 


ಕಂಡು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ 


೪೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕಸಾದಾ ಸ್ಥಿತಾಃ ಹೇಚಿದಪರೇ ಸೂರ್ಯದೃಷ್ಟಯಃ | 


ಏಕಾಂಗುಷ್ಮಸ್ಲಿ ತಾಃ ಕೇಚಿದೂರ್ಧ್ಯಬಾಹುಸ್ಸಿತಾಃ ಪರೇ I ೫೦ ॥ 
ದಿನೈೆಕಭೋಜನಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿತ್ರಂದಫಲಾಂ ಶನಾಃ । 

ತ್ರಿರಾತ್ರಭೋಜನಾಃ ಕೇಚಿತ್ರರಾಕನ್ರತಿನೋ ಸರೇ 1 ೫೧॥ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣರತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಸೆ ಆಚಿತ್ಸ ಕೊ ಫೀ ಪವನಾಸಿನಃ । 
ಮಾಸೋಪವಾಸಿನಃ ಕೇಚಿತೆ ಚಿದ ತ್ತ he H ೫೨ ೧ 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸರತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿದ್ಯ್ಯಾಯಂತಿ ತತ್ಸದಂ । 
ಶೀರ್ಣಸರ್ಣಾಂಶಿನಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿಚ್ಚ ಕಟುಕಾಂಶನಾಃ 1 ೫೩॥ 
ಶೈನಾಲಭೋಜನಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿನ್ಮಾರುತಭೋಜನಾಃ 

ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯೇ ಚ ಸ್ಥಿತಾಃ ಕೇಚಿತ್ರೇಚಿಚ್ಛೈನಾಂಗ್ಸಿಹೋತ್ರಿಣಃ । ೫೪ ॥ 
ಏನಂ ವಿಧಾನ್‌ ದ್ವಿಜಾನ್ಸೃಷ್ಟ್ರಾ ಜಾನುಭ್ಯಾಮನನಿಂ ಗತಃ । 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ರಾಜನ್ರಾಜಾ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೫೫ ॥ 


ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚ :-- 
ಕಸ್ಮಿನ್ಹೇಶೇ ಚ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸತ್ಯಂ ಕಥಯತ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಯೇನಾಭಿವಾಂಛಿತಾ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸಫಲಾ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೫೬ ॥ 


೦-೫೪. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಒಂದು ವಾದದಿಂದಲೆ ಥಿಂತವರೂ, ಇನ್ನು 
ಕೆಲನರು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡುವವರೂ, ಕೆಲವರು ಒಂದು ಬೆರಳಿನಿಂದ 
ನಿಂತವರೂ, ಕೆಲವರು ಊರ್ಥ್ವಬಾಹುಗಳಾಗಿ ನಿಂತವರೂ, ಕೆಲವರು ದಿನಕ್ಕೆ 
ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ಹಂಚುವ, ಕಲವರು ಗಣನು ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು 
ವನರೂ, ಕೆಲವರು ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಭೋಜನ ಜು ಜ್‌ ಬ 
ಕೆಲವರು ಸರಾಕ ವ್ರತಧಾರಿಗಳೂ, ಕೆಲವರು ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ್ರತನಿರತರೂ, 
ಕೆಲವರು ಪಕ್ಷಕಾಲ ಬಕಾಸುರ ಕೆಲವರು “ತಿಂಗಳಕಾಲ 
ಸಾಗರಃ: ವವರೂ, ಕೆಲವ ಸು ಖಯತುವಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಾರಣೆಮಾಡು 
ವವರೂ, ಕೆಲವರು ಯೋಗುಭ್ನಾಸ ನಿರತರೂ, ಕೆಲವರು ಉತ್ಕ್ತಮಸಾ ನವನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುವವರೂ, ಕಲವರು 11. ಎಲೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು ವವರೂ, ಲವರು 
ಕಜಯಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪವರದ ಕೆಲವರು ಪಾಚಿಯನ್ನು 
ತಿನ್ನುವವರೂ, ಕೆಲವರು ಗಾಳಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರೂ, ಕೆಲವರು ಗ ಹಸ್ಥ ರೂ, 
ಕೆಲವರು ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. 

೫೫. ಆ ರಾಜನು ಇಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು *ಈಕ್ಸಸಿ ಮೊಣಕಾಲು 
ಗಳನ್ನೂರಿ ತಲೆಬಾಗಿ ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೫೬. ಚಿತ್ರ ನೀನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಎಲ್ವೆ ದ್ವಿ ದ್ರಿಜರೆ! ಶೂಲಭೇದತೀರ್ಥವು 
ಎಲ್ಲಿದೆ? ನಿಜನಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾ ಿರ್ಧವು ನೆರವೇರುವುದು. 


ಚತುಃಸಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪ ೨೫ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ. 
ಧನ್ನಂತರಶತಂ ಗಚ್ಛ ಭೃಗುತುಂಗಸ್ಯ ಮೂರ್ಥನಿ । 
ಕುಂಡಂ ದಕ ಸಿ ತತ್ಪೂರ್ಣಂ ನಿಸ್ಕೀರ್ಣಂ ಪಯಸಾ ಶಿವಂ Hl ೫೭ ॥ 


ಖಿ 
ತೇಷಾಂ ತದ್ದಜನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗತಃ ಕುಂಡಸ್ಕ ಸನ್ನಿಧೌ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೈನ ತು ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಭ್ರಾಂತಿರ್ಜಾತಾ ನೃಪಸ್ಯ ವೈ 1 ೫೮ ॥ 
ತತೋ ನಿಸ್ಮಯಮಾಪನ್ನಶ್ಚಿಂತಯನ್ನೈ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 

ಆಕಾಶಸ್ಥಂ ದದರ್ಶಾಂಸೌ ಸಾಮಿಷಂ ಕುರರಂ ನೃಪಃ !೫೯॥ 
ಭ್ರಮಮಾಣಂ ಗೃಹೀತಾಹಿಂ ವಧ್ಯಮಾನಂ ನಿರಾಮಿಷೈಃ । 

ಪರಸ್ಪರಂ ಚ ಯುಯುಧುಃ ಸರ್ವೇಂಸ್ಯಾಮಿಷಕಾಂಕ್ಟೃಯಾ I ೬೦ I 
ಹತಶ್ಚಂಚುಪ್ರಹಾರೇಣ ಸ ತತಃ ಪತಿತೋಂಂಭಸಿ | 

ಶೂಲೇನ ಶೂಲಿನಾ ಯತ್ರ ಭೂಭಾಗೋ ಭೇದಿತಃ ಪುರಾ Il ೬0 I 
ತತ್ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇಣ ಸ ಸದ್ಯಃ ಪುರುಷೋಂಭನತ್‌ | 

ವಿಮಾನಸ್ಥಂ ದದರ್ಶಾಂಸೌ ಪುಮಾಂಸಂ ದಿನ್ಯರೂಸಿಣಂ ॥ ೬೨ ॥ 


ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸೋ ಯಕ್ಸಾಸ್ತಂ ಯಾಂತಂ ತುಷ್ಟುವುರ್ದಿನಿ । 
ಅಪ್ಪರೋಗೀಯಮಾನೇ ತು ಗತೇ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ । 
ಚಿತ್ರಸೇನಸ್ತತಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ | ೬೩ ॥ 


೫೭. ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ನೂರು ಬಿಲ್ಲಿನ ದೂರ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ಭೃಗು 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ನಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ಒಂದು ಕುಂಡ 
ವನ್ನು ನೋಡುವೆ. 

೫೮. ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಂಡದ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಆ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ರಾಜನಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಬಾಯಿತು. 

೫೯. ಬಳಿಕ ಅವನು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮುಂಸವನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ ಕುರರ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

೬೦. ಮಾಂಸನಿಲ್ಲದ ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮಾಂಸದ ಆಶೆಯಿಂದ ಸರ್ಪ 
ವನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಆ ಕುರರ ನಕ್ಸಿಯೊಡನೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಜಗಳವಾಡಿದುವು. 

೬೧. ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕೊಕ್ತುಗಳ ಏಟನಿಂದ ಮಡಿದ ಆ ಕುರರ ಪಕ್ಷಿಯು 
ಈಶ್ವರನು ಶೂಲದಿಂದ ಹಿಂದೆ ನೀಳಿದ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಬಿದಿ ತು. 

೬೨-೬೩. ಅದು ಕೂಡಲೆ ಆ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪುರುಷಾಕಾರವನ್ನು 
ತಾಳಿತು. ಚಿತ್ರಸೇನನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿರುವ ಆ ದಿವ್ಯ ರೂಸಿಯಾದ ಪುರುಷನನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಸ್ಪರರು ಯಕ್ಬರು ಇವರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗು 


೪೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಷಿಣಾ ಕಥಿತಂ ಯದ್ದತ್ತದ್ದತ್ಲೀರ್ಥಂ ನ ಸಂಶಯಃ । 


ಹೃಷ್ಟರೋಮಾಭನದ್ದ, ಸ್ಟಾ ಪ್ರಭಾವಂ ತೀರ್ಥಸಂಭವಂ Il ೬೪ ॥ 
ಮಮಾಂದ್ಯ ದಿನಸೋ ಧನ್ಯೋ ಯಸ್ಮಾದತ್ರ ಸಮಾಗತಃ । 

ಅಸ್ಥೀಸಿ ಭೂಮೌ ನಿಕ್ಸಸ್ಯ ಸ್ನಾನಂ ಕೃತಾ ಯಥಾವಿಧಿ 1 ೬೫ ॥ 
ತಿಲಮಿಶ್ರೇಣ ತೋಯೇನಾಂತರ್ಹಯತ್ರಿತೃದೇನತಾಃ । 

ಗೃಹ್ಯಾಃ ಸ್ಲ್ನೀನಿ ತತೋ ರಾಜಾ ಚಿಕ್ಸೇವಾಂತರ್ಜಲೇ ತದಾ I ೬೬ ॥ 
ಹೃಣನೇಕಂ ತತೋ ನೀಕ್ಸ್ಯ ರಾಜೋರ್ಧ್ವವದನಃ ಸ್ಥಿತಃ 

ತಾನ್ನದರ್ಶ ಪುನಃ ಸರ್ವಾನಿನ್ಯರೂಪಧರಾಂಛುಭಾನ್‌ | ೬೭ ॥ 
ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ಸಂನೀತಾನ್ಸಿನ್ಯಾಭರಣಭೂಸಿತಾನ್‌ । 
ವಿಮಾನೈರ್ನಿನಿಧೈರ್ದಿನ್ಯೈರಪ್ಪರೋಗಣಸೇವಿತೈಃ ! ೬೮ ॥ 
ಪೃಥಗ್ಭೂತಾಂಶ್ಚ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ನಿಮಾನೇಷು ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ | 
ಉತ್ಸತ್ತಿವತ್ಸಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ರಾಜಾ ಸಂಹರ್ಷಿತೋಭವತ್‌ | ೬೯॥ 


ಇುಷಿರ್ನಿಮಾನಮಾರೂಢಶ್ಲಿತ್ರಸೇನಮುಥಾ ಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಭೋಃ ಭೋಃ ಸಾಧೋ ಮಹಾರಾಜ ಚಿತ್ರಸೇನ ಮಹೀಪತೇ ॥೭೦॥ 


ತ್ತಿರುವ ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಅವ್ಲ್ಸರರು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಆ ಪುರುಷನು ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ನಾನ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಚಿತ್ರಸೇನನು 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು 

೬೪. ಆ ತೀರ್ಥವು ಖಯಸಿಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. ರಾಜನು 
ಆ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡನು. 

೬೫-೬೬, "ನಾನು ಈದಿನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಪುಣ್ಯವಂತನಾದೆನು'' 
ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಅಸ್ಲಿಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಲ್ಲಿಟ್ಟು ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ತಿಲಮಿಶ್ರ 
ವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಅಸ್ಥಿಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅನುಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು. 

೬೭-೬೯. ದೊರೆಯು ಬಳಿಕ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ದಿವ್ಯರೂಪಧಾರಿಗಳೂ, ದಿವ್ಯನಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟಿ ವರೂ, ದಿವ್ನಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂ 
ಕಾರಗೊಂಡವರೂ, ಅಪ್ಸರೆಯರಿಂದ ಸೇನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಿವ್ಯ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವರೂ ಆಗಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತಿದ ಆ ಮುನಿ 
ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. 

೫0೬೧. ನಿಮಾನವನ್ನೇರಿದ ದೀರ್ಥತಪನು ಚಿತ್ರಸೇನನ್ನು ಶುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. "" ಎಲ್ಲೆ ಸಾಧುವಾದ ಚಿತ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜನೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 


ಚತುಃಸಂಚಾಶತ್ತನೋ$ಧ್ಯಾಯ। ೪೨೭ 


ತೃತ್ರಸಾದಾನ್ನ ಸಕ್ರೀಷ್ಠ ಗತಿರ್ದಿನ್ಯಾ ನುನೇದೃಶೀ | 
ಜಾತೇಯಂ ಯತ್ತ ಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಕೃತಂ ಸರನುಶೋಭನಂ ॥೭೧॥ 
ಸ್ನಸುತೋಫಿ ನ ಕಕ್ನೋತಿ ನಿತ್ಕೂಣಾಂ ಕರ್ತುನಾದೃಶಂ | 


ನುಡೀಯನಚನಾತ್ರಾತ ನಿಷ್ಬಾ ಸಸಂ ಭನಿಸ್ಯಸಿ ೩೨ 
ಫಲಂ ಪ್ರಾಸ್ಫ್ಯಸಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಾನಿಕಂ ಮನಸೇಶ್ಸಿತಂ | 
ಆಶೀರ್ನಾದಾಂಸ್ತತೋ ದತ್ತಾ ಚಿತ್ರಸೇನಾಯ ಧೀನುತೇ | 
ಸ್ಫರ್ಗಂ ಜಗಾನು ಸಸುತಸ್ತತೋ ದೀರ್ಥತಸಾ ಮುನಿಃ | ೭೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ನುಹಾಫುರಾಣೇ ಸಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚನೇ ಅನಂತ್ಯಖಂಶೇ ತೃತೀಯೇ ರೇನಾಖಂಡೇ 
(«ದಧೀರ್ಥಕಸಸಃ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣನರ್ಣನಂ'' 
ನಾನು ಚತುಃನಂಚಾಶತ್ವನೋಂಧ್ಯಾಯ। 


ದಿಂದ ನನಗೆ ಇಂತಹ ದಿನ್ಯಗತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ನೀನು ನುಂಗಳಕರನಾದ 
ಕಾರ್ಯನನ್ನು ಮಾಡಿರುನೆ, 

೭೨. ಸಿತೃಗಳಿಗೆ ಮಗನೂ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯನನ್ನೆಸಗಲು ಶಕ್ತನಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನಾಸನಿಲ್ಲದನನಾಗಿರುನೆ, 

೭. ನುತ್ತು ನುನೋಭಿಲಸಿತನನ್ನು ನಡೆಯುವೆ. ಮುನಿಯು ಹೀಗೆ 
ಚಿತ್ರಸೇನನಿಗೆ ಆಶೀರ್ನಾನನನ್ಲಿಕ್ತು ಪ್ರತ್ರಕೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಸ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ನೂರನೆಯ ಕೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
“ ದೀರ್ಥತವನ ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣನರ್ಣನ”'ನೆಂಬ 
ನನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಪಂಚಪಂಚಾಶತ ತ್ರಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾಶೀರಾಜನೋಕ್ಸಗಮನನರ್ಣನಂ 
ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ :- 
ತ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತೀರ್ಥಜಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಿತ್ರಸೇನೋ ನರೇಶ್ವರಃ | 


ಕಂ ಚಕಾರ ಕೃ ವಾ ವಾಸಂ ಕಮಾಹಾರೋ ಬಭೂವ ಹ !೧॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಭೃಗುತಂಗಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಐಶಾನೀಂ ದಿಶಮಾಶ್ರಿತಃ | 

ತಪಶ್ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ಕುಂಡೇ ತತ್ರ ನೃಪೋತ್ತಮಃ | ೨ ॥ 


ಸರ್ವಾನ್ಹೇನಾನ್‌ ಹೃದಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ಚರಾನ್‌ | 
ನಿಜಿಕ್ಸೇಪ ಯದಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ್‌ ರುದ್ರಕೇಶನೌ | 


ಕರೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ರಾಜಾನಂ ರುದ್ರೋ ನಚನಮುಬ್ರನೀತ್‌ | ೩ ॥ 
ಈಶ್ಯರ ಉವಾಚ :- 

ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ಮಹಾರಾಜ ಮಾಕಾಲೇ ತ್ವಂ ಕೃಥಾ ವೃಥಾ | 

ಅದ್ಯಾಂಪ್ಯಸಿ ಯುವಾ ತೃಂ ಮೈ ನ ಯುಕ್ತಂ ಮರಣಂ ತನ RN 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕಾಶೀರಾಜನೋಕ್ಷ ಗಮುನನರ್ಣನ 


೧. ಉತ್ತಾನನಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಚಿತ್ರಸೇನರಾಜನು ಆ ತೀರ್ಥದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ನೋಡಿ ಏನನ್ನು ಚಾರು ಈ ವಾಸಮಾಡಿದನು? 
ಏನು ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು? 

೨. ಈಶ್ವ ಶು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆ ರಾಜನು ಭೃಗುವರ್ವತದ ಶಿಖರ 
ವನ್ನೇರಿ ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕನ್ನಾಶ್ರಯಸ ಆ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಆತಿಶಯತಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ದನು. 

೩. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವ ರರನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿರಲು ನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವ ರರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾದ ರು. ರುದ್ರನು ರಾಜನ ಕ್ಸ 
ಯನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಸಂತೇಕತು 

೪, ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಧ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಡ. ನೀನಿನ್ನೂ ಯುವಕನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ 
ಮರಣವು ಉಚಿತವಲ್ಲ. 


ಪಂಚಸಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪ ೨೯ 


ಸ್ಪಸ್ಥಾನಂ ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್ಯಥೇಪ್ಪಿ ತಾನ್‌ | 

ಕುರು ನಿಷ್ಕಂಜಕಂ ರಾಜ್ಯಂ ನಾಕೇ ಶಕ್ರ ಇನಾಃಪರಃ ! ೫॥ 
ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚ :-- 

ನ ರಾಜ್ಯಂ ಕಾಮಯೇ ದೇನ ನ ಪುತ್ರಾನ್ನ ಚ ಬಾಂಧನಾನ್‌ | 

ನ ಭಾರ್ಯಾಂನ ಚ ಕೋಶಂ ಚನ ಗಜಾನ್ನ ತುರಂಗಮಾನ್‌ ॥ ೬ ॥ 

ಮುಂಚ ಮುಂಚ ಮಹಾದೇವ ಮಾ ನಿಫ್ಲುಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮಮ । 


ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಸ್ತಿರ್ಮಮಾದ್ಯೈನ ತ್ವೃತ್ರಸಾದಾನ್ಮಹೇಶ್ವರ ॥೭॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:-- 

ಯಸ್ಯಾಂಗ್ರತೋ ಭವೇದ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಶಂಭುಸ್ತಥೈನ ಚ। 

ಸ್ವರ್ಗೇಣ ತಸ್ಯ ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸ ಗತಃ ಕಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಆ 

ತುಷ್ಟಾ ವಯಂ ತ್ರಯೋ ದೇವಾ ವೃಣೇಷ್ಠ ವರಮುತ್ತಮಂ | 

ಯಧೇಪ್ಸಿತಂ ಮಹಾರಾಜ ಸತ್ಯಮೇತದಸಂಶಯಂ IF 


ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚ :-- 
ಫ 
ಯದಿ ತುಷ್ಟಾಸ್ತ್ರಯೋ ದೇನಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾಃ | 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಯುಷ್ಮೂಭಿಃ ಸ್ಲಾತವ್ಯನಿಹ ಸರ್ವದಾ I ೧೦ ॥ 


೫. ನೀನು ಬೇಗನೆ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇಷ್ಟವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಭನಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ನಿಷ್ಠಂಟಕನಾಗಿ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ಸಾಳು. 

೬, ಚಿತ್ರಸೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸ್ವಾಮಿ ! ನಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ 
ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ, ಸತ್ಲಿಯನ್ನೂ, ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನೂ, ಆನೆ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಅವೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭. ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಬೇಡ. 
ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈಗಲೆ ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿಸಲಿ, 

೮. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯಾವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರು 
ಪ್ರತೃಕ್ಸುರಾಗಿಯೇ ಇರುವರೊ, ಅವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದೇನು ಬೇರೆ ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿತಾನೆ ಏನನ್ನು ಮಾಡುವನು? 

೯. ನಾವು ಮೂವರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
ಬೇರೊಂದು ಉತ್ತಮವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 

೧೦. ಚಿತ್ರನೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರೆ ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿಯೆ 
ವಾಸಮಾಡಿರಿ. 


೪೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಯಾಶಿರೋ ಯಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಕೃತಂ ಯುಷ್ಮಾಭಿರೇನ ಚ । 


ತಥೈನೇದಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಶೂಲಭೇದಂ ಚ ಪಾವನಂ I ೧೧ ॥ 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಸ್ಸ ತಾ ಖಃ ತತ್ರ ತತ್ರ ನಸಾಮ್ಯ ಹಂ। 
ಸಹಾ ಸಸ ಚೆ ವ ಸರ್ವೇಷಾಮಾಧಿನೆತ್ಯ ಮಥಾಸ್ತು ತೀ lH ೧೨ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಮ — 
ಪ್ರಭೃತಿ ತಿಸ್ಮಾನುಃ ಶೂಲಭೇದೇ ನರೇಶ್ವರ | 
ತ್ರಿಕಾಲಂ ಹಿ ತ್ರಯೋ ದೇವಾಃ ಕಲಾಂಶೇನ ವಸಾಮಹೇ I ೧೩ ॥ 
ನಂದಿಸಂಜ್ಹೋ ಗಣಾಧೀಶೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಭವಾನ್ನು್ರನಂ | 
ಮತ್ಸನಿಸಾಹೇ ತು ಭವತ ಆದೌ ಪೂಜಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪ್ರಕ್ಸಿ ಕ್ಸಿಪ್ಯ ತಾನಿ ಚಾಸ್ಸಿ (ನಿ ಯತ್ರ ದೀರ್ಥತಪಾ ಯಯೌ । 
ಸಕುಟುಂಜೋ ನಿ ಮಾನಸ ಕ ಸ್ಟ 'ರ್ಗತಸ್ತ ಎಂ ತಥಾ ಕುರು 1 ೧೫ ॥ 


ಏವಂ ದೇವಾ ನರಂ ದತ್ತಾ” ಚಿತ್ರ ವ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಕುಂಡಮೂರ್ಥನಿ ಯಾವ್ಯಾಯಾಂ ತ್ರಯೋ ದೇವಸ್ತದಾ ಸ್ಥಿತಾಃ॥ ೧೬ ॥ 
ಪರಸ್ಪರಂ ನದಂತ್ಯೇನಂ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥನಿಂದಂ ಪರಂ | 
ಯಥಾ ಗಯಾಶಿರಃ ಪುಣ್ಯಂ ಪೂರ್ವಮೇವ ಹಿ ಪಠ್ಯತೇ | 
ತಥಾ ರೇವಾತಟೀ ಪುಣ್ಯಂ ಶೂಲಭೇದಂ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೭ 0 


೧೧. ನೀವು ಗಯೆಯನ್ನು ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರ ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತೆ ಈ ಶೂಲ 
ಭೇದವನ್ನೂ ಪಾವನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ. 

೧೨. ನೀವಿರುವ ಸ ಸ ಳದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾನು ವಾಸಮಾಡುನೆನು. ನಿನ್ನ ಗಣ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ಒಡೆಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 

೧೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೊರೆಯೆ! ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ನಾವು ಮೂರುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೂಲಭೇದದಲ್ಲಿ ಕಲಾಂಶದಿಂದ ಇರುವೆವು. 

೧೪. ನೀನು ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ ನಂದಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಸ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನನ್ನ ಬಳಿ ನಿನಗೆ ಮೊದಲ ಪೂಜೆಯು ನಡೆಯುವುದು. 

೧೫-೧೬. ಈ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಸಿ ಗಳನ್ನು ಹಾಕುವುದರಿಂದ ದೀರ್ಥತಪನ-: 
ಕುಟುಂಬಸ ಕಸ ವಿಮಾನವನ್ನೆ ರಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ನೀನ: 
ಮಾಡು. ಅರಸ EN ಚಿತ್ರಸೇನನಿಗೆ ಹೀಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತು ಕುಂಡದ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದರು. 

೧೭. " ಗಯಾಶಿರಸ್ಸು ಪುಣ್ಯಕರವಾದಂತೆಯೇ ರೇವಾತಟದಲ್ಲಿ ಶೂಲ 
ಭೇದ ತೀರ್ಥವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅತಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು”' ಎಂದು 
ಪರಸ್ಪರ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ಸಂಚಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೩೧ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ಇದಂ ತೀರ್ಥಂ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಯಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಗಯಾಶಿರಃ । 
ಸಕೃತ್ಸಿಂಡೋದಕೇನೈನ ನರೋ ನಿರ್ಮಲತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ಏಕಂ ಗಯಾಶಿರೋ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ನತೀರ್ಥಾನಿ ಭೂಪತೇ । 
ಶೂಲಭೇದಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ I ೧೯॥ 
ಕುಂಡಮುದೀಚ್ಯಾಂ ಯಾಮ್ಕಾಯಾಂ ದಶಹಸ್ತಪ್ರಮಾಣತಃ । 
ರೌದ್ರವಾರುಣಕಾಷ್ಟಾಯಾಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಚೈಕನಿಂಶತಿ i ೨೦॥ 
ಏತತ್ರಮಾಣಂ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪಿಂಡದಾನಾದಿ ಕರ್ಮಸು । 
ನಾಃಧರ್ಮನಿರತಾ ದಾತುಂ ಲಭಂತೇ ದಾನಮತ್ರಹಿ i ೨೧ ॥ 
ವಿಷ್ಣುಸ್ತು ನಿತೃರೂಪೇಣ ಬ್ರಹ್ಮರೂಹೀ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಪ್ರಪಿತಾನುಹೋ ರುದ್ರೋಂಭೂದೇನಂ ತಶ್ರಿಪುರುಷಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೨೨॥ 
ಕದಾ ಪಶ್ಯತಿ ತೀರ್ಥಂ ವೈ ಕದಾ ನಸ್ತಾರಯಿಷ್ಯತಿ | 
ಇತಿ ಪ್ರತೀಕ್ಸಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಸತತಂ ನೃಪ | 


ಶೂಲಭೇದೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶೂಲಧರಂ ಸಕೃತ್‌ 1 ೨೩ ॥ 
ನಾಂಪುತ್ರೋ ನಾಂಧನೋ ರೋಗೀ ಸಪ್ತಜನ್ಮಸು ಜಾಯತೇ | 
ಏಕನಿಂಶತಿಂ ಪಿತುಃ ಪಕ್ಸೇ ಮಾತುಶ್ರೈವೈಕನಿಂಶತಿಂ ॥ ೨೪ ॥ 


೧೮. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಗಯಾಶಿರಸ್ಸು ಪುಣ್ಯಕರನಾದಂತೆಯೇ 
ಈ ತೀರ್ಥವೂ ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ, ನ: ಒಂದುಸಾರಿ ಪಿಂಡೋ 
ದಕವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದಲೇ ಶುದ ನಾಗುವನು. 

೧೯ ದೊರೆಯೆ! ಗಯಾಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಶೂಲ 
ಚೇದತೀರ್ಧದ ಹದಿನಾರನೆ ಒಂದಂಶಕ್ಟೂ ಸರಿಯಾಗಲಾರದು. 

೨೦. ಈ ಕುಂಡವು ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಮಾರು ಅಗಲ 
ವಾಗಿಯೂ, ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿವ; ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಮಾರು ಉದ್ದ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 

೨೧. ಇಷ್ಟು ವಿಸ್ತೀರ್ಣದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಿಂಡದಾನಾದಿಗಳನ್ನುಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಧರ್ಮನಿರತರು ಇಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೨. ಇಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಪಿತೃರೂಸದಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಪಿತಾಮಹ 
ರೂಪದಿಂದಲೂ, ರುದ್ರನು ಸ್ರಪಿತಾಮಹರೂನದಿಂದಲೂ ಇರುವರು. 

೨೩-೨೭, ಪಿತೃಗಳು "ನಮ್ಮ ಪುತ್ರರು ಯಾವಾಗ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ನೋಡುವರೊ? ಯಾವಾಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ ರಿಸುನರೊ?'? ಎಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ತ್ರಿರುವರು. ಶೂಲಭೇದದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶೂಲಧರನನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ ನೋಡಿದ 


೪೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಾರ್ಯಾಪಕ್ಟೇ ದಶೈನೇಹ ಕುಲಾನ್ಯೇತಾನಿ ತಾರಯೇತ್‌ । 


ಶೂಲಭೇದವನೇ ರಾಜಂಭಾಕನೂಲಫಲೈರಪಿ 1 ೨೫ ॥ 
ಏಕಸ್ಮಿನ್ಫೋಜಿತೇ ನಿಪ್ರೇ ಕೋಟರ್ಭನತಿ ಭೋಜಿತಾ | 

ಸಂಚಸ್ಥಾನೇಷು ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರುತೇ ಭಕ್ತಿಮಾನ್ನರಃ । ೨೬ ॥ 
ಕುಲಾನಿ ಪ್ರೇತಭೂತಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯಸಿ ಹಿ ತಾರಯೇತ್‌ | 
ದ್ವಿಜದೇವಪ್ರಸಾದೇನ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಚ ಪ್ರಸಾದತಃ 1 ೨೭ I 
ಶ್ರಾದ್ದದೋ ನಿನಸೇತ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಸ್ಕುರಾತ್ಮಘಾತಿನೋ ಯೇ ಚೆ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಹನಶ್ಚಯೇ 1 ೨೮ ॥ 
ದಂಷ್ಟ್ರಿಭಿರ್ಜಲಸಾತೇ ಚ ನಿದ್ಯುತ್ಪಾತೇಷು ಯೇ ಮೃತಾಃ | 

ನ ಯೇಷಾಮಗ್ನಿಸಂಸ್ಕ್ಥಾರೋ ನಾಶೌಚಂ ನೋದಕಕ್ರಿಯಾ ।1೨೯॥ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಸ್ತೇಷಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ನೀತ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಮೋಕ್ಸಾಂವಾಪ್ಮಿರ್ಭವೇತ್ರೇಷಾಂ ಯುಗಮೇಕಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೦॥ 
ಅಜ್ಞಾನಾದೃತ್ಸೃತಂ ಹಾಪಂ ಬಾಲಭಾವಾಚ್ಚೆ ಯತೃ್ಛತಂ | 

ತತ್ಸರ್ವಂ ನಾಶಯೇತ್ಸಾಪಂ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಭೂಪತೇ 1 ೩೦೧ ॥ 


ಮನುಷ್ಯನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಪುತ್ರನೂ, ನಿರ್ಧನನೂ, ರೋಗಿಯೂ ಆಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ ವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ತಲೆಯ ಪಿತೃ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪತ್ನೀಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ತಲೆಮೊರೆಯ ನಿತ್ಸಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದರಿಸುವನು. 
ಈ ಶೂಲಭೇದವನದಲ್ಲಿ ಶಾಕ, ಗೆಣಸು, ಫಲಗಳಿಂದಲಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರೆ ಕೋಟ ಸಂಖೈಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಪಂಚಸ್ಥಾನಗಳನ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನು 
ದ್ವಿಜ, ದೇವ, ಪಿತೃಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪ್ರೇತರಾಗಿರುವ ಕುಲದ ಸಮಸ್ತ 
ಜನರನ್ನೂ ಉದ್ದೆರಿಸುವನು. 

೨೮-೩೦, ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡುವವನು ಮಹೇಶ್ವರನ ಸ್ಫಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ವನು. ಆತ್ಮಹತೈಮಾಡಿಕೊಂಡವರೂ, ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹತ್ಯೈಮಾಡಿದವರೂ, 
ಹನ್ಗುಳ್ಳ ಫಾತುಕಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ಜಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದರಿಂದಲೂ ಸಿಡಿಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ಮಡಿದವರೂ, ಅಗ್ಮಿಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದವರೂ, ಆಶೌಚ, ತರ್ಪಣಾದಿ 
ಗಳಿಲ್ಲದವರೂ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ರಮಾಡುವುದರಿಂದ ಒಂದು 
ಯುಗಕಾಲ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೩೧. ದೊರೆಯೆ! ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ, 
ಬಾಲಭಾವದಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದ ಪಾಸನೆ್ಸವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


ಸಂಚಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಭ್ಯಾಯಃ ೪ 


ರಜಕೇನ ಯಥಾ ಧೌತಂ ವಸ್ತ್ರಂ ಭವತಿ ನಿರ್ಮಲಂ | 


ತಥಾ ಸಾಪೋಃಪಿ ತತ್ತೀರ್ಥೇ ಸ್ನಾತೋ ಭವತಿನಿರ್ಮಲಃ ॥ ೩೨8 
ಸನ್ಯಾಸಂ ಕುರುತೇ ಯೋತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನಿಧಿಸಮನ್ಸಿತಂ । 

ಧ್ಯಾಯನ್ನಿತ್ಯಂ ಮಹಾದೇನಂ ಸ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಮಂ ಪದಂ 1೩೩8 
ಕ್ರೀಡಿತ್ವಾ ಸ ಯಥಾಕಾಮಂ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ಶಿನಮಂದಿರೇ । 
ನೇದನೇದಾಂಗತತ್ತ್ವಜ್ಜೋ ಜಾಯತೇಃಸೌ ಶುಭೇ ಕುಲೇ 1 ೩೪8 
ರೂಪವಾನ್ಸುಭಗಶ್ಚೈನ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿನರ್ಜಿತಃ । 

ರಾಜಾ ವಾ ರಾಜಪುತ್ರೋ ವಾ ಧರ್ಮಾಚಾರಸಮನ್ಸಿತಃ 1 ೩೫8 
ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ರಾಜಂಸ್ಕೀರ್ಥಸ್ಯ ಸಲಮುತ್ತಮಂ | 

ಯಚ್ಛ್ಚು ತ್ಕಾ ಮಾನವೋ ನಿತ್ಯಂ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಲ್ಪಿಸ್ಯೆಃ | ೩೬ 8 
ಯ ಇದಂ ಶ್ರಾನಯೇನ್ನಿತ್ಯಮಾಖ್ಯಾನಂ ದ್ವಿಜಪುಂಗನಾನ್‌ । 

ಶ್ರಾದ್ಧೇ ದೇನಕುಲೇ ನಾಪಿ ಪಶೇತ್ರರ್ವಣಿ ಪರ್ವಣಿ 1೩೭ 
ಗೀರ್ವಾಣಾಸ್ತಸ್ಯ ತುಷ್ಯಂತಿ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಹಿತೃಭಿಃ ಸಹ । 

ಪಠತಾಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಚೈವ ನಶ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕಂ | ೩೮ 8 





೩೨. ಅಗಸನು ಒಗೆದ ಬಟ್ಟೆಯು ಮಡಿಯಾಗುವಂತೆ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ನಿಂದ ವಾಪಿಯೂ ನಿರ್ಮಲನಾಗುವನು. 

೩೩. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ನಿಧಿಯಂತೆ 
ಸನ್ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ಕೀಕರಿಸುವವನು ಉತ್ತಮ ಸ್ಟಾನಕ್ಕ್‌ ತೆರಳುವನು. 

೩೪, ಅವನು ಶಿವಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಸ್ಟೇಚ್ಚೆಯಾಗಿ ನಿನೋದಗೆಣಂಡು ವೇಡೆ 
ವೇದಾಂಗ ತತ್ತಗಳನ್ನರಿತವನಾಗಿ ಸದ್ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜಸಿಸುತತು. 

೩೨, ಸುಂದರನೂ, ಸುಭಗನೂ, ಸಕಲವ್ಯಾಧಿರಹಿತನೂ ಆಗಿ ಧರ್ಮಾ 
ಚಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಜನೊ ಅಧವಾ ರಾಜವುತ್ರನೊ ಆಗುವನು. 

ಹ ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೆ! ತೀರ್ಥದ ಉತ್ತಮ ಫಲವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಇದನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು ಸಮನಸ್ತವಾವಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 

೩೭-೩೮. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೇಳಿದವನ, ಶ್ರಾಡ್ಜದ, 
ದೇವಾಲಯ ಪ್ರತಿಸರ್ನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರಿಸಿದವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವ, 
ಪಿತೃ, ಮನುಷ್ಯರು ಸಂತುಷ್ವರಾಗುವರು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವವರ ಮತ್ತು 
ಪರಿಸುವನರ ಸಕಲಪಾವಗಳೂ ಸರಿಹಾರವಾಗುನವುನು. 


೪೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಿಖಿತ್ವಾ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಜ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದದಾತಿ ಯಃ । 
ಜಾತಿಸ್ಮರತ್ವಂ ಲಭತೇ ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್ಕಭಿನುತಂ ಫಲಂ 1೩೯॥ 
ರುದ್ರಲೋಕೇ ನಸೇತ್ತಾನದ್ಯಾವದಕ್ಪರಮನ್ನಿತಂ i ೪೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಕಾಶೀರಾಜನೋಕ್ಸಗಮನನರ್ಣನಂ''ನಾಮ 


ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೩೯-೪೦. ಈ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡುವವನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವನನಾಗಿ ಇಷ್ಟನಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಸಡೆಯುವನು. ಮತ್ತು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಂಖೈಯಷ್ಟುಕಾಲ ರುದ್ರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ ನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವನಂತ್ಯಬಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«« ಕಾಶೀರಾಜನೋ ಕ್ರಗನುನನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಐನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ | 


ಅಧ ಷಟ್‌ ಪಂಚಾಶತ್ರಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ದಾನಾದಿಫಲವರ್ಣನಂ 


ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ: 
ಅನ್ಯಚ್ಚ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಕೇನ ಗಂಗಾಂನತಾರಿತಾ। 


ರುದ್ರಶೀರ್ಷೇ ಸ್ಥಿತಾ ದೇವೀ ಪುಣ್ಯಾ ಕಥನಿಹಾಗತಾ No 

ಪುಣ್ಯಾ ದೇವಶಿಲಾನಾಮ ತಸ್ಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 

ಏತದಾಖ್ಯಾಹಿ ಮೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಯದಿ ಶಂಕರ W೨91 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ಶೃಣುಷ್ಟೈಕನುನಾ ಭೂತ್ವಾ ಯಥಾ ಗಂಗಾವತಾರಿತಾ । 

ದೇವೈಃ ಸರ್ವೈರ್ನುಹಾಭಾಗಾ ಸರ್ವಲೋಕಹಿತಾಯ ವೈ ೩ 

ಅಸ್ತಿ ನಿಂಧ್ಯೋ ನಗೋ ನಾಮ ಯಾಮ್ಯಾಶಾಯಾಂ ಮಹೀಪತೇ | 

ಗೀರ್ವಾಣಾಸ್ತು ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಧಿ ನರೇಶ್ವರ VI 

ತತ್ರ ಚಾಹ್ವಾನಿತಾ ಗಂಗಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯೈರಖಲೈಃ ಸುರೈಃ । 

ಅಭ್ಯರ್ಚ್ಛೇಶಂ ಜಗನ್ನಾಥಂ ದೇವದೇನಂ ಜಗದ್ಗುರುಂ 1೫ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದಾನಾದಿಫಲವರ್ಣನ 

೧-೨. ಉತ್ತಾನಪಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಎಲೈಫ ಶಂಕರನೆ! ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಯಾರು ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿಸಿದರು? ರುದ್ರನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯಕರಳಾದ ಗಂಗಾ 
ದೇವಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಳು? ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನೂ 
ದೇವಶಿಲೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಬಯಸು 
ವೆನು. 

ಪ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಸಕಲಲೋಕಗಳ 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾಭಾಗಳಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಇಳಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿ 
ರಿಂದ ಕೇಳು. 

೪, ಮಹಾರಾಜನೆ! ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿಂಧ್ಯವೆಂಬ ಪರ್ವತನಿದೆ. ಒಮ್ಮೆ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಅದರ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೫-೬. ಅಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದಿನಿಜರೂ, ಜಗನ್ನಾಧನೂ, ಜಗದ್ಗುರುವೂ ಆದ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಆತನ ಜಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಬಿಡೆಂದು 


೪೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಟಾಮಧ್ಯಸ್ಥಿ ತಾಂ ಗಂಗಾಂ ಮೋಚಯಸ್ವೇತಿ ಭೂತಲೇ । 


ಭಾಸ್ಫಂತೀ ಸಾ ತತೋ ಮುಕ್ತಾ ರುದ್ರೇಣ ಶಿರಸಾ ಭುವಿ | ೬॥ 
ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ದೇನೈರುತ್ಸಾದಿತಾ ಸ್ವಯಂ | 

ತತೋ ದೇನನದೀ ಜಾತಾ ಸಾ ಹಿತಾಯ ನೃಣಾಂ ಭುನಿ NT 
ವಸಂತಿ ಯೇ ತಟೇ ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ಪಿಬಂತಿ ಚ ಜಲಂ ನಿತ್ಯಂ ನತೇ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಯಂ INST 
ಯತ್ರ ಸಾ ಪತಿತಾ ಕುಂಡೇ ಶೂಲಭೇದೇ ನರಾಧಿಸ । 

ದೇನನದ್ಯಾಃ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ತು ತತ್ರ ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ವತೀ !೯॥ 
ಯಾಮ್ಯಾಯಾಂ ಶೂಲಭೇದಸೃ ತತ್ರ ತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 

ತತ್ರ ದೇವಶಿಲಾ ಪುಣ್ಯಾ ಸ್ವಯಂ ದೇವೇನ ನಿರ್ಮಿತಾ । ೧೦ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇವತಾಃ | 

ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತೃಪ್ಯಂತಿ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಣನಂ I ೧೧ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಫೋಜಯೇನ್ನ್ಯೃಪ | 

ಸ್ವಲ್ಪಾ ನ್ನೇನಾಸಿ ದತ್ತೇನ ತಸ್ಯ ಚಾಂತೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ il ೧೨ ॥ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕರೆದರು ಆನಂತರ ಈಶ್ವರನು ತನ್ನ ಮಸ್ತಸದಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಳಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟನು 

ಪಸ ಸ್ಥಳವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೇ ಉಂಟುಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ದೇವನದಿ 
ಯೆನಿಸಿದ ಗಂಗೆಯು ಮಾನವರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅನತರಿಸಿದಳು. 

೮. ಆ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವವರೂ, ಅದರ ನೀರನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಕುಡಿಯುವನರೂ ಯಮನಗರಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೯. ದೊರೆಯೆ! ಶೂಲಭೇದ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಗಂಗಾನದಿಯ ಸಶ್ಚಿಮ 
ದಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರಾಚೀನಸರಸ್ತತಿಯಿರುವುದು. 

೧೦. ಶೂಲಭೇದದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ನಿರ್ನಿಸಿದ ದೇವಶಿಲಾ 
ಎಂಬ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 

೧೧. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣ ಮಾಡಿದವನ 
ಪಿತೃಗಳು ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳು ವರು. 

೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನ್ನದಿಂದ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿದವನ ಪುಣ್ಯವೂ ಅವಸಾನಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 


ಷಟ್‌ಸಂಚಾಶತ್ತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪ತ್ಲಿತಿ 


ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ :-- 
ಕಾನಿ ದಾನಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ಶಸ್ತಾನಿ ಧರಣೀತಲೇ | 


ಯಾನಿ ದತ್ತಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕೈಃ 1 ೧೩ ॥ 

ದೇವಶಿಲಾಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಜಂ ಫಲಂ | 

ವ ಕ್ರತೋಷನಾಸನಿಯನೈಲರ್ಯತ್ರಾಸ್ಯ ೦ ತದ್ದದಸ್ತ್ವ ಮೇ I ೧೪ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ಆಸೀತ್ಪುರಾ ಮಹಾನೀರ್ಯಶ್ಲೇದಿನಾಥಧೋ ಮಹಾಬಲಃ | 

ವೀರಸೇನ ಇತಿಖ್ಯಾತೋ ಮಂಡಲಾಧಿಪತಿನೃಪ 1 ೧೫ ॥ 

ರಾಷ್ಟ್ರೇ ನಸ್ಯ ರಿಪುರ್ನಾಃಸ್ತಿ ನ ವ್ಯಾಧಿರ್ನ ಚ ತಸ್ಕರಾಃ । 

ನ ಚಾಂಧರ್ಮೋಂಭನತ್ತತೃ್ರ ಧರ್ಮ ಏನ ಹಿ ಸರ್ವದಾ | ೧೬ ॥ 

ಸದಾ ಮುದಾನ್ಹಿತೋ ರಾಜಾ ಸಭಾರ್ಯೊೋ ಬಹುಸುತ್ರಕಃ । 

ಏಕಾಂಂಸೀದ್ದುಹಿತಾ ತಸ್ಯ ಸುರೂಸಾ ಗಿರಿಜಾ ಯಥಾ 1 ೧೭ ॥ 

ಇಷ್ಟಾ ಸಾ ಪಿತೃ ಮಾತೃಭ್ಯಾಂ ಬಂಧುನರ್ಗಜನಸ್ಕ ಚ। 

ಕ್ರತಂ ವೈ ವಾಹಿಕಂ ಕರ್ಮ ಕಾಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯಥಾ ವಿಧಿ h ೧೮ ॥ 

ಆನಂತರ ಚೇದಿಪತಿರ್ದಾದಶಾಬ್ದ ಚೇ ಸ್ಥಿ ತಃ | 

ತತಸ್ತಸ್ಕಾಸ್ತು ಯೋ ಹ ಸ ಮೃ ತ್ಯು ನಶಮಾಗತಃ I ೧೯॥ 


ಗಾ 








೧೩. ಜಾ ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ -ಭೂನಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಯಾವ 
ದಾನಗಳು ಉತ್ಕ್ತಮವಾಂದುವು? ಯಾವ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರೆ ಮನುಷ್ಯನು 
ಸಕಲ ವಾವಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು”? 

೧೪. ದೇವಶಿಲೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ 5 ಸ್ನಾನ ದೌನಾದಿಗಳಿಂದುಂಬಾಗುವೆ 
ಫಲ ಮತ್ತು ವ್ರತ, ಉಪವಾಸ, ನಿಯಮಗಳಿಂದ € ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೧೫. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಹಿಂದೆ ಅತಿನೀರನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಬಲ 
ಶಾಲಿಯೂ ಆದ "ನೀರಸೇನನೆಂಬ ಸಾಮಂತರಾಜನಿದ್ದನ ಸು 

೧೬. ಅವನ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವೂ, ಮ್ಯಧಿಯೂ, ಕಳ್ಳರೂ, ಅಧರ್ಮವೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸೂಚ ಜ್ಯ ಧರ್ಮನೂತ್ರ ವೇ ನೆಲಸಿದ್ದಿ ತು. 

೧೭-೧೯. ಸತ್ತಿ, ಬಹುಮಂದಿ ಪುತ್ತರು--ಇವರಂದ ಸಹಿತನಾದ ರಾಜನು 
ಯಾನಾಗಲೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನವನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಗಿರಿಜೆಯಂತೆ 
ಸುಂದರಿಯೂ, ತಂಡೆತಾಯಿಗಳಿಗೂ, ಬಂಧು ಜನಗಳಿಗೂ ಪ್ರಿಯಳೂ ಆದ 
ಒಬ್ಬ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ರಾಜನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿ 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. ಬಳಿಕ ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯ 
ಪತಿಯು ಮಡಿದನು. 


೪೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಧವಾಂ ತಾಂ ಸುತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಜಾ ಶೋಕಸಮನ್ವಿತಃ । 


ಉವಾಚ ವಚನಂ ತತ್ರ ಸ್ವಭಾರ್ಯಾಂ ದುಃಖಪೀಡಿತಾಂ ॥ ೨೦॥ 
ಪ್ರಿಯೇ ದುಃಖನಿದಂ ಜಾತಂ ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ಸುದುಃಸಹಂ | 
ನೈಷಾ ರಕ್ಷ ಯಿತುಂ ಶಕ್ಕಾ ರೂಪಯೌನನಗರ್ನಿತಾ 1 ೨೧ ॥ 


ದೂಷಯೇತ ಕುಲಂ ಕಾಪಿ ಕಥಂ ರಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ ಹಿ ಬಾಲಿಕಾ । 
ನೋಪಾಯೋ ವಿದ್ಯತೇ ಕಾಪಿ ಭಾನುಮತ್ಯಾಶ್ಚ ರಕ್ಷಣೇ । 


ಪರಸ್ಪರಂ ನಿವದತೋಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ಕನ್ಯಕಾಂಬ್ರವೀತ್‌ Il ೨೨ ॥ 
ಭಾನುಮತ್ಕುವಾಚ :- 

ನ ಲಜ್ಞಾನಿ ತನಾಂಗ್ರೇಂಹಂ ಜಲ್ಬಂತೀ ತಾತ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 

ಸತ್ಯಂ ನೋತ್ಸದ್ಯತೇ ದೋಷೋ ಮದರ್ಥೇ ತೇ ನರಾಧಿಪ 1 ೨೩ ॥ 
ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತ್ಯಹಂ ತಾತ ಧಾರಯಿಷ್ಯೇ ನ ಮೂರ್ಧಜಾನ್‌ | 
ಸ್ಮೂಲವಸ್ತ್ರಪಟಾರ್ಧಂ ತು ಧಾರಯಿಷ್ಯಾನಿ ತೇ ಗೃಹೇ I ೨೪ ॥ 
ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ವ್ರತಾನ್ಯಾಶು ಪುರಾಣವಿಹಿತಾನಿ ಚ । 

ಆತ್ಮಾನಂ ಶೋಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೋಷಯಿಷ್ಯೇ ಜನಾರ್ದನಂ il ೨೫ ॥ 


ಹ 





೨೦. ದೊರೆಯು ವಿಧವೆಯಾದ ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಖಗೊಂಡು ಶೋಕ 
ನೀಡಿತಳಾದ ತನ್ನ ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೨೧. “ಪ್ರಿಯಳೆ! ನಮಗೆ ಸಾಯುವನರೆಗೂ ದುಸ್ಸಹವಾದ ಈ ದುಃಖ 
ವ್ರಂಟಾಯಿತು. ರೂಸ ಯೌವನದಿಂದ ಗರ್ವಿತಳಾದ ಈ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಸಾಧೃವಿಲ್ಲ. 

೨೨. ಒಂದಾನೊಂದು ವೇಳೆ ಇವಳು ಕುಲವನ್ನೆ ಕೆಡಿಸಿಯಾಳು. ಈ ಬಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು? ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲ.'' ಹೀಗೆ ಸರಸರ 
ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಆ ಭಾನುಮತಿಯು ಕೇಳಿ 
ಇಂತೆಂದಳು. 

೨೩. ಭಾನುಮತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ .-ಅಸ್ಪ! ನಿನ್ನ ಮಖಂದೆ ಮಾತಾಡಲು 
ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ ದೋಷವೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಉಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೨೪, ಅಪ್ಪ! ನಾನು ಇದು ವೊದಲ್ಲೊ ಂಡು ತಲೆಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಧರಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದಪ್ಪವಾದ ವಸ್ತ್ರದ ತುಂಡನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು 
ವೆನು. 

೨೫. ಬೇಗನೆ ಪುರಾಣವಿಹಿತವಾದ ವ್ರತಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿ ದೇಹನನ್ನು 
ಶೋಸಣೆಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವೆನು. 


ಷಟ್‌ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಮಾ ಯಃ ೪೩೯ 


ಮನ್ಯ[ುಷಾ ನರ್ತತೇ ಬುದ್ಧಿರ್ಯದಿ ತ್ವಂ ತಾತ ಮನ್ಯಸೇ । 
ಭಾನುಮತ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಜಾ ಸಂಹರ್ಷಿತೋಂಭವಶ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಕೋಶಂ ದತ್ತ್ವಾ ಸುಪುಷ್ಟಲಂ 


ನಿಸೃಜ್ಯ ಪುರುಷಾನ್ಸೃದ್ಧಾನ್ಮತ್ವಾ ತಸ್ಯಾಃ ಸುರಕ್ಸಣೇ ul ೨೭॥ 
ಪುರುಷಾನ್‌ ಸಾಯುಧಾಂಶ್ಚಾಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಸಪುರೋಹಿತಾನ್‌ । 
ದಾಸೀದಾಸಾನ್ಪದಾತೀಂಶ್ಹ ಚಾಸ್ಯಾಃ ಸಂರಕ್ಷಣಕ್ಷ್ಟಮಾನ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತಃ ಪಿತುರ್ಮತೇನೈವ ಗಂಗಾತೀರಂ ಗತಾ ಸತೀ । 

ಅವಗಾಹ್ಯ ತಟೇ ದ್ವೇ ತು ಗಂಗಾಯಾಃ ಸ ನರಾಧಿಪ 1 ೨೯॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸದ್ವಿಪ್ರಾನ್ನಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಭೂಷಣೆಃ । 

ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾನಿ ಸಾ ತೀರೇ ಗಂಗಾಯಾಃ ಸಮವಸ್ಥಿತಾ 1 ೩೦॥ 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಗಂಗಾಂ ತದಾ ರಾಜ್ಞೀ ಗತಾ ಕಾಸ್ಟಾಂ ತು ದಕ್ಷಿಣಾಂ । 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸಾ ಸಚಿವೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಯತ್ರ ರೇವಾ ಮಹಾನದೀ I ೩೧॥ 
ಸಮಾಃ ಹಂಚ ಸ್ಪಿತಾತತ್ರ ಓಂಕಾರೇಃಮರಕಂಟಿಕೇ । 

ಉದಗ್ಯಾಮ್ಯೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ತೀರ್ಥಾತ್ಮೀರ್ಥಂ ಜಗಾಮ ಸಾ ॥ ೩೨॥ 
ಸ್ಟಾತ್ಕಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜ್ಯ ನಿಷ್ರಾನ್ಸಕ್ತಿಪೂರ್ವಮತಂದ್ರಿತಾ | 

ನಾರುಣೇಂ ಸಾ ದಿಶಂ ಗತ್ವಾ ದೇನನದ್ಯಾಶ್ನ ಸಂಗಮೇ Il ೩೩ ॥ 


೨೬. ನೀನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ನಾನು ಹೀಗೆಮಾಡಲು ಆಲೋಚಿಸಿರುವೆನು. 
ರಾಜನು ಭಾನುಮತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡನು. 

೨೭-೨೮. ಅವಳಿಗೆ ತೀರ್ಥಯುತ್ರಗಾಗಿ ಬಹಳ ದ್ರವ್ಯವಸ್ಸಿತ್ತು ಅವಳೊಡನೆ 
ವೃದ್ಧರನ್ನೂ ರಕ್ಟೈಣಗಾಗಿ ಆಯುಧವಾಣಿಗಳಾದ ಪುರುಷರನ್ನೂ, ಪುರೋಹಿತ 
ರನ್ನೂ, ದಾಸೀದಾಸರನ್ನೂ, ಅವಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದ ಕಾಲಾಳು 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೨೯-೩೦. ಅವಳು ತಂದೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಗಂಗಾತೀರಕ್ಟೆ ಹೋಗ 
ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುತ್ತ ಸದ್ದಿಪ್ರರನ್ನು ನಿತ್ಯ ಸು ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಳು. 

೩೧, ಅನಂತರ ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಗಂಗೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮಂತಿ 
ಗಳೊಡನೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 

೩೨. ಅಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರಾಮರಕಂಟಕ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ನಿದ್ದು ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೀರ್ಥದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದ. 
ತೀರ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 

೩೩-೩೪. ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾ? 
ಪೂಜಿಸಿ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗಂಗೆಯ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಕ 


ಇ೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದದರ್ಶ ಚಾಶ್ರಮುಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮುನಿಸಂಘೈಃ ಸಮಾಕುಲಂ । 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಿಸಮೂಹಂ ಸಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯೇದಮುಬ್ರನೀತ್‌ | ೩೪ ॥ 

ಮಾಹಾತ್ಮ $ಮಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ನಾನು ಚೈ ವಾಂಸ್ಯ ಕೀದೃಶಂ | 

ಫಂ ಕ ಪ್ರಸಾದಃ ಕ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮಮ 1 ೩೫ ॥ 
ಯಸಯ ಊಚುಃ:- 

ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ತು ವಿಖ್ಯಾತಂ ಚಕ್ರಂ ದತ್ತಂ ಪುರಾ ಹರೇಃ । 

ಮಹೇಶ್ವರೇಣ ತುಷ್ಟೇನ ದೇನದೇನೇನ ಶೂಲಿನಾ | ೩೬ ॥ 

ಅತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ಟಾ ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇನತಾಃ | 

ಅನಿನರ್ತಿಕಾ ಗತಿಸ್ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೭॥ 

ವ್ಹಿತೀಯೇಹ್ಬಿ ತತೋ ಗಚ್ಛೇಚ್ಛೂ ಲಭೇದೇ ತಪಸ್ಥಿನಿ । 

ಪೂರ್ವೊೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಹಥಾನಿಧಿ 1 ೩೮ ॥ 

ಜನ್ಮತ್ರಯಕೃತೈಃ ಸಾಸೈರ್ಮುಚ್ಛತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 

ಜಲೇನ ತಿಲಮಾತ್ರೇಣ ಪ್ರ ದದ್ಯಾದಂಜಲಿತ್ರಯಂ I ೩೯ 


ತೃಪ್ಶಂತಿ ಪಿತರಸ್ಮಸ ಸ ದ್ವ್ವಾ 'ದಶಾಬ್ದಾ ನ್ಯ EA | 
ಯಃ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಕುರುತೇ "ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರೊ ಭೆ ಶ್ರಿಯ್ಛೈ ಬ್ರಾ ೯ಹ್ಮಣೈರ್ನ್ಯಪ ! ೪೦ ॥ 





ನಿಂದೆ ತುಂಬಿರುವ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದಳು. 

೩೨೭೩. ₹' ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತರೆ! ಈ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನೂ 
ಹೆಸರನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ, 

೩೬. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಸಂತುಷ್ಟ ನಂದ ಈಶ ಶ್ರರನು 
ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದರಿಂದ ಇದು ಚಕ್ರ A ಬೇಖ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿದೆ. 

೩೭. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡಿದವಸನಿಗೆ 
ಪುನರಾವೃಶ್ಲಿಯಿಲ್ಲದ ಶಾಶ್ವತ ಗತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. 

೩೮. ತಪಸ್ತಿನಿಯೆ ! ಎರಡನೆಯ ದಿನ ಶೂಲಭೇದ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಯಂತೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೩೯-೪೧. ಅದರಿಂದ ನರನು ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆಸಗಿದ ಪಾಪದಿಂದ 
ನಿಶ್ಚಯಮುಗಿಯೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಮೂರು ಬೊಗನೆ ತಿಲಮಿಶ್ರವಾದ 

ಜಲದಿಂದ ತರ್ಸ್ನಣಮಾಡಿದರೆ ಅವನ ಪಿತೃಗಳು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೋತ್ರಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 


ಸಟ್‌ಸಂಚಾಶತ್ತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೧ 


ವಾರ್ಧುಷ್ಯಾದ್ಯಾಸ್ತು ನರ್ಜ್ಯಂತೇ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ದತ್ತಮಕ್ಷಯಂ | 


ಅಸರೇಂಹ್ಟಿ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸುಣ್ಯಾಂ ದೇನಶಿಲಾಂ ಶುಭಾಂ 1 ೪೧॥ 
ವೀಕ್ಸ್ಯತೇ ಜಾಹ್ನನೀ ಪುಣ್ಯಾ ದೇನೈರುತ್ಪಾದಿತಾ ಪುರಾ । 

ಸ್ನ್ನಾತ್ಟಾ ತತ್ರ ಜಲಂ ದದ್ಯಾತ್ತಿಲನಿಶ್ರಂ ನರಾಧಿಪ I ೪೨॥ 
ಸಕೃತ್ಸಿಂಡಪ್ರದಾನೇನ ಮುಚ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ । 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಮುಪೋಷಿತ್ವಾ ಸಕ್ಸಯೋರುಭಯೋರಸಿ I ೪೩॥ 
ಸ್ಪೈಸಾಜಾಗರಣಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಪಶೇತೌರಾಣಿಕೀಂ ಕಥಾಂ | 

ನಿಷ್ಣುಪೂಜಾಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ಪುಷ್ಪಧೂಪನಿನೇದನೈಃ I ೪೪ ॥ 
ಪ್ರಭಾತೇ ಭೋಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಾನ್ಹಾನಂ ದದ್ಯಾತ್ಸೃಶಕ್ತಿತಃ । 

ಚತುರ್ಥೆೇಹ್ನಿ ತತೋ ಗಚ್ಛೇದ್ಯತ್ರ ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸತಿ I ೪K I 
ಬ್ರಹ್ಮದೇಹಾದ್ದಿನಿಷ್ಟಾ ಅಂತಾ ಸಾವನಾರ್ಥಂ ಶರೀರಿಣಾಂ । 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇನತಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾ ನ್ಯಾಯಮುನಿಂದ್ಯಾನ್ಫೋಜಯೇದ್ದಿಜಾನ್‌ | 
ಸಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತೃಪ್ಯಂತಿ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾನ್ಯಸಂಶಯಂ ll ೪೭॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿದವನು ಬಡ್ಮಿಯಿಂದ ಜೇವಿಸುವುದೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ವಾನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ವಿತೃಗಳಿಗರ್ನಿಸಿರುವುದು 
ಆಕ್ಟೈಯವಾಗುವುದು. ಮಾರನೆಯದಿನ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ದೇವಶಿಲೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. 

೪೨, ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ಉಂಟುಮಾಡಿರುವ ಗಂಗಯು ಕಾಣಿಸು 
ವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ತಿಲಮಿಶ್ರವಾದ ಜಲದಿಂದ ತರ್ನಣಮಾಡಬೇಕು. 

೪೦-೪೭. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾರಿ ಪಿಂಡಸ್ರದಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಕ್ಚಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಏಕಾದಶೀದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಗೈದು ಪ್ರರಾಣ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಸರಿಸಿ ಪುಷ್ಪ ಧೂನ ನಿವೇದನಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ನಿಸ್ರರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ತನ್ನ ಶಕ್ಕುುನು ಸಾರ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನ ನರರ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೂರಟಿ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸರಸ್ವತಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿತೃದೇವತಗಳಿಗೆ 
ತರ್ಪಣಮಾಡಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈದು ಶ್ಲಾಘ್ಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಅನನ ಪಿತೃಗಳು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಳ್ಳುವರು. 


೪೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವದೇವಮಯಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಮುಯಂ ತಥಾ । 
ದೇನಕೋಟಿಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಕೋಟಿಲಿಂಗೋತ್ಮ್ತನೋತ್ತನುಂ ॥ಳ೪೮॥ 
ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಕುರುತೇ ಯೋತ್ರ ಶುಚಿಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 


ಪಕ್ಚಂ ಮಾಸಂ ಚ ಷಣ್ಮಾಸಮುಬ್ಬಮೇಕಂ ಕದಾಚನ ॥1೪೯॥ 
ನ ತಸ್ಯ ಸಂಭವೋ ಮರ್ತ್ಯ ತಸ್ಯ ವಾಸೋ ಭವೇದ್ದಿನಿ | 

ನಿಯಮಸ್ಸೋ ವಿಮುಚ್ಯೇತ ತ್ರಿಜನ್ಮಜನಿತಾದಘಾತ್‌ 1೫೦॥ 
ನಿನಾ ಪುಂಸಾ ತು ಯಾ ನಾರೀ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಂ ಶುಚಿವ್ರತಾ | 

ತಿಷೃತೇ ಸಾಃಕ್ಟ್ರೃಯಂ ಕಾಲಂ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ !೫೧॥ 
ಮುನೀನಾಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತಾ ಮುದಾ ಪರಮಯಾ ಯಯೌ । 
ತತೋಂನಗಾಹ್ಯ ತತ್ತೀರ್ಥಮಹರ್ನಿಶಮತಂದ್ರಿತಾ ॥ ೫೨ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೀರ್ಥಪ್ರಭಾನಂ ತು ಪುನರ್ನಚನನಮುಬ್ರ ನೀತ್‌ । 

ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಚನಂ ಮೇದ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸಪುರೋಹಿತಾಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ನ ತ್ಯಜಾಮಾದೃಶಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯಾವಜ್ಜೀವಮಹರ್ನಿಶಂ। 

ಮತ್ಬಿತುಶ್ಚ ತಥಾ ಮಾತುಃ ಕಥಯದಧ್ಯೃನಿದಂ ವಚಃ 1 ೫೪ ॥ 


೪೮. ಹಾಗೆಯೇ ಸಕಲ ದೇವತಾರೂಸವೂ, ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥರೂನವೂ, 
ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಉತ್ತಮವೂ ಆದ ಕೋಟಲಿಂಗ 
ತೀರ್ಧಕ್ಟೆ ಹೋಗಬೇಕು 

೪೯-೫೦. ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಯಾಗಲಿ, ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಾಗಲಿ, 
ಒಂದು ತಿಂಗಳಾಗಲಿ, ಆರು ತಿಂಗಳಾಗಲಿ, ಒಂದು ವರ್ಷವಾಗಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿ ಮಿಂದು ಶುದ್ಧನಾದವನು ಮಾನವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುನುದಿಲ್ಲ. ದೇವ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುವನು. ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವನನು ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳ 
ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೫೧. ಪುರುಷನಲ್ಲದೆ ನಾರಿಯೂ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಶುದಳಾಗಿ 
ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದರ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಪೂಜ್ಯ 
ಳಾಗುವಳು. 

೫೨-೨೫೩. ಆ ಭಾನುಮತಿಯು ಮುನಿಗಳ ಆ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆಲಸ್ಯವಿನ್ಲದೆ ಮಿಂದು ಆ ತೀರ್ಥದ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. "ಪುರೋಹಿತ 
ರಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ದ್ವಿಜರೆ ! ಈಗ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

೫೪-೫೫. ನಾನು ಮಡಿಯುವವರೆಗೆ ಹಗಲುರಾತ್ರಿ ಇಂತಹ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಂದೆಗೂ, ತಾಯಿಗೂ ನಿಮ್ಮ ಮಗಳು ಶೂಲಭೇದದಲ್ಲಿ 


ಷಟಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೪೪ ಷ್ಠ 


ತೃತ್ಕನ್ಯಾ ಶೂಲಭೇದಸ್ಥಾ ನಿಯತಾ ವ್ರತಚಾರಿಣೀ । 


ಏನಮುಶ್ತ್ವಾ ಸ್ಥಿತಾ ಸಾ ತು ತತ್ರ ಭಾನುಮತೀ ನೃಪ ॥ ೫೫ ॥ 
ಏಕಾಂತರೋಪವಾಸಸ್ಥಾ ಶನೈರ್ಮಾಸೋಪವಾಸಿತಾ 
ದೇನಶಿಲಾಸ್ಸಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ದಧ್ಯೌ ಸಾ ಚಕ್ರಪಾಣಿನಂ I ೫೬ ॥ 


ಅಹರ್ನಿಶಂ ದಹೇದ್ಧೂಪಂ ಚಂದನಂ ಚ ಸದೀಪಕಂ | 
ಪಾದಶೌಚಂ ಸ್ವಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಮ್ಕಂಯಂ ಬೋಜಯತೇ ದ್ವಿಜಾನ್‌ | 


ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾನಿ ಸಾ ರಾಜ್ಞೇ ಸುವ್ರತಾ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ 1 ೫೭ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಅನ್ಯದ್ದೇನಶಿಲಾಯಾಸ್ತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶೃಣು ಭೂಪತೇ । 

ಕಥಯಾವಮಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸೇತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ ॥ ೫೮ ॥ 

ಕಶ್ಲಿ ದೃನೇಚರೋ ವ್ಯಾಧಃ ಶಬರಃ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ । 

ದಮುರ್ಭಿಕ್ಸಸೀಡಿತಸ್ತತ್ರ ಆಮಿಷಾರ್ಥಂ ನನಂಗತಃ ॥ ೫೯ ॥ 

ನಾಂಪಶ್ಯತ್ಪಕ್ಸಿಣಸ್ತತ್ರ ನ ಮೃಗಾನ್ನ ಫಲಾನಿ ಚ । 

ಸರಸ್ತತೋ ದದರ್ಶಾಥ ಪದ್ಮಿನೀಖಂಡಮಂಡಿತಂ I ೬೦ I 





ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವಳು ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ?” ಆ ಭಾನುಮತಿಯು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಳು. 

೫೬. ಅನಳು ಎರಡು ದಿನಕ್ಟೊಮ್ಮೆ ಊಟಮಾಡುವವಳೂ, ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ತಿಂಗಳುಕಾಲ ಉಪವಾಸಮಾಡುವವಳೂ ಆಗಿ ದೇವಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ನಿಷ್ಣು 
ವನ್ನ ಧ್ಯಾನಿಸಿದಳು. 

೫೭. ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಧೂನ, ಚಂದನ, ದೀಸಗಳನ್ಸಿತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ವಾದಗಳನ್ನು ತೊಳದು ಅವರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಅವಳು 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೫೮. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೊರೆಯೆ! ದೇವಶಿಲೆಯ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. ಇತಿಹಾಸ ಸಹಿತವಾಗಿ ಪುರಾತನವಾದ ಅದರ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೫೯, ವನಸಂಚಾರಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಬೇಡನು ಸತ್ತಿಯೊಡನೆ ದುರ್ಭಿಕ್ಸದಿಂದ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಮಾಂಸಕ್ಟೋಸ್ಪರ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. 

೬೦. ಅವನು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಕ್ಸಿಗಳನ್ನೂ, ಮೃಗಗಳನ್ನೂ, ಫಲಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ತಾವರೆಯ ಸಮೂಹದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಒಂದು ಸರೋವರ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಿದನು. 


೪೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದ ಸ್ಟ್ರಾ ಸರೋವರಂ ತತ್ರ ಶಬರೀ ವಾಕ್ಯ ಮಬ್ರ ವೀತ್‌ । 


ಕುನುದಾನಿ ಗೃಹಾಣ ತ್ವಂ ದಿವಾ ನ್ಯಾಹಾರಸಿದ್ದ ಯೇ lH ೬೧॥ 
ದೇವಸ್ಯ ಪೂಜನಾರ್ಥಂ ತು ಶೂಲಭೇದಸ್ಯ ಯತ್ನ ತಃ । 

ನಿಕ್ರಯೋ ಭವಿತಾ ತತ್ರ ಧರ್ಮಶೀಲೋ ಇ! ಯತಃ ! ೬೨ ॥ 
ಭಾರ್ಯಾಂಾ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ಕಾ ಜಗ್ರಾಹ ಕುಮುದಾನಿ ಸಃ । 
ಉತ್ತೀರ್ಣಸ್ತು ತಟೇ ಯಾನದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಶ್ರೀನೃಕ್ಸಮಗ್ರತಃ | ೬೩ ॥ 


ಶ್ರೀಫಲಾನಿ ಗೃಹೀತ್ಕಾತು ಸುಪಕ್ಕಾನಿ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಶೂಲಭೇದಂ ಸ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ದದರ್ಶ ಸುಬಹೂನ್‌ ಜನಾನ್‌ ॥ ೬೪ ॥ 
ಚೈತ್ರ ಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಸಕ್ಸ ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ನರಾಧಿಪ 


ತಸಿ ನ್ನ್ನ ಹನಿ ನಾಶ್ಚೀಯುರ್ಬಾಲಾ ವೃದ್ಧಾಸ್ತ ಥಾಸ್ತ್ರಿಯಃ WH ೬೫ ॥ 
ಹಸಿ ಕ್‌ ದದೃಶೇ ತತ್ರ ಕೃತಂ ದೇನಶಿಲೋಪರಿ | 

ವಸೆ ಸ್ರ್ರೈಃ ಸಂನೇಷ್ಟಿ ತಂ ನಿವ್ಯ ೦ ಸ್ಪಜುಾ ವ-್ಮಲ್ಕೈರುಪಶೋಛಭಿತಂ ॥ ೬೬ ॥ 
ಯಜಯಶ್ಚಾಂಂಗತಾಸ್ತತ್ರ ತ ತ ಚಾಂಂಶ್ರಮನಿವಾಸಿನಃ | 

ಸೋಪವಾಸಾಃ ಸನಿಯನಾಃ ಸರ್ವೇ ನಾಗ್ಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಾಃ I ೬೭ ॥ 
ದೇನನದ್ಯಾಸ್ತ ಬೇ ರಮೈ € ಮುನಿಸಂಘೈಃ ಸಮಾಕಲೇ | 

ಅಗಚ್ಛದ್ದಿ ಸ್ಸ ೯ಪಕ್ರೆ (ಹ 'ಮಾರ್ಗಸ್ತ, ತ್ರನ ಲಭ್ಯತೆ 1 ೬೮ ॥ 


೬೧. ಅವನ ಪತ್ತಿಯು ಸರೋವರವನ್ನು ಕಂಡು, ""ನಾಧ! ನೀನು 
ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ನೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ 

೬೨. ಜನರು ಧರ್ಮಿಷ್ಟರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶೂಲಭೇದ ದೇವರ ಪೂಜೆಗಾಗಿ 
ಇದನ್ನು ಕೊಂಡುಕೂಳ್ಳುವರು.'' 

೬೩೬೪, ಆ ಬೇಡನು ಪತ್ಚಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಡು ಮುಂದೆ ದಡವಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಪವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಾಗಿದ ಅದರ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರೂಲಭೇದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅನೇಕ 
ಜನಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. 

೬೫. ದೊರೆಯೆ! ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಷ ಕ್ಸ್ಟ್ರಕಾದಶೀದಿನಅಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರೂ, 
ವೃ ದ ರೂ, ಹೆಂಗಸರೂ ಭೋಜನಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೬೬. ಅಲ್ಲಿ ದೇವಶಿಲೆಯಮೇಲೆ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಿರುವ ಹೂನಿನಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ದಿವ ಮಂಡಸನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೬೭. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಶ್ರಮ ವಾಸಿಗಳೂ, ಉವವಾಸಮಾಡುವವರೂ, ನಿಯಮ 
ವನ್ನಾಚರಿಸುವವರೂ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗಳೂ ಆದ ಮುನಿಗಳು ಬಂದರು. 

೬೮. ಮನೋಹರವಾದ ಗಂಗಾತಟವು ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಬರುವ ಜನರಿಗೆ ದಾರಿಯು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಸರ್ಟ್ಬಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೫ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜನಪದಂ ತತ್ರ ತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಶಬರೋಬ್ರವೀತ್‌ ] 


ಗಚ್ಛ ಪೃಚ್ಛಸ್ಸ್ಯ ಮಪಿ *ಮದ್ಯ ಸ್ಪಾನಕಾರಣಂ 1೬೯ ॥ 
ಹಪರ್ವಾಣಿ ಯಾನಿ ಶ್ರೂಯಂತೇ ಕಂ ಸ್ಕಿತ್ಸೂರ್ಯೇಂದುಸಂಪ್ಲವಃ | 
ಅಯನಂ ಕಂ ಭವೇದದ್ಯ ಕಿಂವಾಂಕ್ಟಯತೃತೀಯಕಾ ॥೭೦॥ 


ತತಃ ಸೃಭರ್ತುರ್ವಚನಾಚ್ಛ ಬರೀ ಪ್ರಸ್ಲಿತಾ ತದಾ । 

ಸಸ್ರಚ್ಛ ನಾರೀಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಂಗ್ರೇ ದತ್ತ್ವಾಂಗ್ರೇ ಕಮಲೇ ಶುಭೇ ॥೭೧॥ 

ತಿಥಿರದ್ಯೈನ ಕಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಕಿಂ ಪರ್ವ ಕಥಯಸ್ವ ಮೇ | 

ಕಿಮಯಂ ಸ್ಪಾತಿ ಲೋಕೋ ಯಂ ಕಂ ವಾ ಸ್ಲಾನಸ್ಕ ಕಾರಣಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ನಾರ್ಯುವಾಚ :-- 

ಅದ್ಯ ಚೈಕಾದಶೀ ಪುಣ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಬಯಂಕರೀ। 


ಉಪೋಷಿತಾ ಸಕೃದ್ಯೇನ ನಾಕಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ಕರೋತಿ ಸಾ 1೭೩ ॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಬರೀ ಶಬರಾಯ ವೈ । 

ಕಥಯಾಮಾಸ ಚಾಂವ್ಯಗ್ರಾ ಸ್ತ್ರೀವಾಕ್ಯಂ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥ ೭೪ ೫ 
ಅದ್ಯ ತ್ರ್ವೇಕಾದಶೀ ಪುಣ್ಯಾ ಬಾಲವೃದ್ಧೈರುವೋಸಿತಾ । 

ಮದನೈಕಾದಶೀ ನಾಮು ಸರ್ವಸಪಾಪಕ್ಬಯಂಕರೀ ! ೭೫ ॥ 


೬೯, ಶಬರನು ಆ ಜನರ ಗುಂಪನ್ನು ನೋಡಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. "ಹೋಗು ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕೇಳು. 

೭೦. ವರ್ವತಿಧಿಯೊ? ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಗ್ರಹಣವೊ? ಅಯನ 
ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯೊ? ಅಧವಾ ಅಕ್ಬಯತದಿಗೆಸೊ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿತಿಳಿದುಕೊ?'' 

೭೧. ಬಳಿಕ ಆ ಬೇಡನ ಸತಿಯ: ತನ್ನ ಪತಿಯ ವಚನದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟು ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಂದೆ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 

೭೨, ಈ ದಿನ ಯಾವ ತಿಧಿಯ? ಪರ್ನತಿಧಿಯೊ? ನನಗೆ ಹೇಳು. 
ಈ ಜನರು ಏಕೆ ಸ್ಪುನಮಾಡುವರು? ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು??? 

೭೩. ನಾರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಈ ದಿನ ಸಕಲ ವಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಏಕಾದಶೀ ತಿಧಿಯು. ಈ ದಿನ ಉಪವವಾಸಮಾಡಿದರೆ 
ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೭೪, ಶಬರಿಯು ಅವಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ಸತಿಗೆ ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು. 

೭೫. "ಈ ದಿನ ಬಾಲವೃದ್ಧರು ಉಪವಾಸಮಾಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಮದನೈಕಾದಶಿಯು. 


ಇ 
೪೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಯತಾ ಶ್ರೂಯತೇ ತತ್ರ ರಾಜಪುತ್ರೀ ಸುಶೋಭನಾ | 


ವ್ರತಸ್ಥಾ ನಿಯತಾಹಾರಾ ನಾಮ್ನಾ ಭಾನುಮುತೀ ಸತೀ ॥ ೭೬ ॥ 
ನೈತಯಾ ಸದೃಶೀ ಕಾಚಿತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನಿಶ್ರುತಾ । 

ದೃಶ್ಯತೇ ಸಾ ನರಾರೋಹಾ ಹೃನತೀರ್ಣಾ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೭೭॥ 
ಭಾರ್ಯಾಯಾ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಬರಸ್ತಾಂ ಜಗಾದ ಹ | 

ಮಲಾನಿ ಯಥಾಲಾಭಂ ದತ್ಕಾ ಭುಂಕ್ಸ್ಚ ಹಿ ಸತ್ವರಂ 1 ೭೮ ॥ 


ಮಮೈಷಾ ನರ್ತತೇ ಬುದ್ದಿರ್ನ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಮಯಾ ಧ್ರುವಂ । 

ನ ಮಯೋಪಾರ್ಜಿತಂ ಭದ್ರೇ ಸಾಪಬುದ್ಧ್ಯಾ ಶುಭಂ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ ೭೯॥ 
ಶಬರ್ಯುವಾಚ :-- 

ನ ಪೂರ್ವಂ ತು ಮಯಾ ಭುಕ್ತಂ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ರೈವ ತು ವಾಸರೇ । 

ಭುಕ್ತಶೇಷಂ ಮಯಾ ಭುಕ್ತಂ ಯಾವತ್ಕಾಲಂ ಸ್ಮರಾಮ್ಯಹಂ ॥೮೦॥ 

ಭಾರ್ಯಾಯಾ ನಿಶ್ಚಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ನಾನಂ ಕರ್ತುಂ ಜಗಾಮ ಹ। 


ಅರ್ಥೋತ್ತರೀಯನಸ್ತ್ರೇಣ ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಭಕ್ತಿತಃ 1 ೮೧॥ 
ಸರ್ವಾನ್ಹೇನಾನ್ನನುಸ್ಕೃತ್ಯ ಗತೋ ದೇವಶಿಲಾಂ ಪ್ರತಿ 
ತಸ್ಲ್‌ ಸಶಂಕಮಾನೋಂಫಿ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ ೮೨ ॥ 





೭೬. ಆಲ್ಲಿ ಭಾನುಮತಿಯೆಂಬ ಓರ್ವ ರಾಜಪ್ರತ್ರಿಯು ಉಪವಾಸಮಾಡಿ 
ವ್ರತವನ್ನು ಚರಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 

೭೭. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಇವಳಿಗೆ ಸಮಾನಳಾದ ಯಾನಸೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅವಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ದೇವತೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. 

೭೮-೭೯. ಬೇಡನು ವತ್ತಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ನೀನು ಕಮಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಂದ ಹಣದಿಂಡ ಬೇಗನೆ ಭೋಜನಮಾಡು. 
ನಾನು ಊಬಟನಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆನು. ವಾಸಪಬುದ್ಧಿಯಾದ 
ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂವಾದಿಸಲಿನ್ಲ. 

೮೦. ಶಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ.-ಯಾವ ದಿನವೂ ನಾನು ನಿನಗಿಂತ 
ಮೊದಲು ಊಟಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ದಿನವೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಭುಕ್ಕಶೇಷವನ್ನು 
ಭುಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೮೧-೮೨. ಬೇಡನು ಪತ್ನಿಯ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಅರಿತು ಸ್ತಾನಮಾಡಲು 
ಹೋದನು. ಉತ್ತರೀಯಾರ್ಥವನ್ನುಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ ದೇವಶಿಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಶಂಕಿಸುತ್ತ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 


ನಿಂತನು. 


ls 


ಷಟ್‌ ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೭ 


ಯಸ್ಕಾಸ್ತು ಕುಮುದೇ ದತ್ತೇ ತಯಾ ರಾಜ್ಚ್ಚ್ಯೈ ನಿನೇದಿತಂ । 


ಕಾದಿ 


ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಪದ್ಮಯುಗಲಂ ತಾಂ ದಾಸೀಂ ಸಾಂಬ್ರವೀತ್ರದಾ ॥ ೮೩ ॥ 

ಕುತ್ರ ಪದ್ಮದ್ಧಯಂ ಲಬ್ಧಂ ಕಥ್ಯತಾಮಗ್ರತೋ ಮಮ । 

ಶೀಘ್ರಂ ತತ್ರೈವ ಗತ್ವಾ ಚ ಸದ್ಮಾನ್ಯಾನಯ ಚಾಂ ಪರಾನ್‌ I ೮೪॥ 

ಧಾನ್ಯೇನ ನಸುನಾ ನಾಪಿ ಕಮಲಾನಿ ಸಮಾನಯ | 

ಭಾನುಮತ್ಕಾ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗತಾ ಸಾ ಶಬರಂ ಪ್ರತಿ 1 ೮೫ ॥ 

ಶ್ರೀಫಲಾನಿ ಚ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಬಹೂನ್ಯನ್ಯಾನಿ ದೇಹಿ ಮೇ I ೮೬ ॥ 
ಶಬರ್ಯುವಾಚ :- 


ಶ್ರೀಫಲಾನಿ ಸುಪುಷ್ಪಾಣಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಚ ನಿಶೇಷತಃ | 
ನ ಲೋಭೋ ನ ಸ್ಪೃಹಾ ಮೇಸ್ತಿ ಗತ್ವಾ ರಾಜ್ಞೀಂ ನಿನೇದಯ ॥ ೮೭ ॥ 
ತಯಾ ಚ ಸತ್ವರಂ ಗತ್ವಾ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ನಿನೇದಿತಂ | 


ಶಬರ್ಯುಕ್ತಂ ಪುರಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಸವಿಸ್ತರಪರಂ ವಚಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತು ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಜ್ಞೀ ತತ್ರ ಸ್ವಯಂಗತಾ | 
ಉವಾಚ ಶಬರೀಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದೇಹಿ ಪದ್ಮಾನಿ ಮೂಲ್ಯತಃ ೮೯ I 


೮೩. ಶಬರಿಯು ಯಾವಳಿಗೆ ನೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಳೊ, 
ಅವಳು ಅವುಗಳನ್ನು ರಾಜಪುತ್ರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಆ ಎರಡು 
ನೈದಿಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದಾಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು. 

೮೪. «"ನಿನಗೆ ಈ ನೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳು ಎಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದುವು? ನನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ನೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ 

೮೫-೮೬. ಧಾನ್ಸನನ್ಹಾಗಲಿ, ದ್ರವ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ ಕೂಟ್ಟು ಕಮಲಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.'' ಭಾನುಮತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದಾಸಿಯು ಶಬರ 
ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಿಲ್ರಫಲಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬಹು ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ಕೊಡೆಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. 

೮೭. ಶಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --ಶ್ರೀಫಲಗಳನ್ನೂ, ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ 
ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೊಡುವೆನು ನನಗೆ ಆಶಯಾಗಲಿ, ಅವೇಕ್ಷೆಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನು ರಾಜಕುಮಾರಿಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೮೮. ಆ ದಾಸಿಯು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಮುಂದೆ ಶಬರಿಯು 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಳು. 

೮೯. ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ದಾಸಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನೇ ಶಬರಿಯೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಬೆಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿದಳು. 


ಖಳಲ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಬರ್ಯನವಾಚ:- 
ನ ಮೂಲ್ಯಂ ಕಾನುಯೇ ದೇನಿ ಫಲಪುಷ್ಪಸಮುದ್ಭನಂ | 
ಶ್ರೀಫಲಾನಿ ಚ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಮಮ ಗೃಹ್ಯತಾಂ !೯೦॥ 
ಅರ್ಚಾಂ ಕುರು ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ನಾಸುದೇನೇ ಜಗತ್ಸತೌ IFO 
ರಾಜ್ಜ್ಯುವಾಚ:- 
ನಿನಾಮೂಲ್ಯಂ ನ ಗೃಹ್ನಾನಿು ಕಮಲಾನಿ ತನಾಂಧುನಾ । 
ಧಾನ್ಯಸ್ಯ ಖಾರಿಕಾಮೇಕಾಂ ದದಾಮಿ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯತಾಂ 1 ೯೨॥ 
ದಶ ನಿಂಶತ್ಯಥ ತ್ರಿಂಶಚ್ಚತ್ಕಾರಿಂಶದಥಾಸಿ ವಾ । 
ಗೃಹಾಣ ವಾ ಖಾರಿಶತಂ ದುರ್ಭಿಕ್ಸಾಂಂಭೋಧಿಮುತ್ತರ HH ೯೩॥ 
ವಸು ರತ್ನಂ ಸುವರ್ಣಂ ಚ ಅನ್ಯತ್ತೇ ಯದಭೀಪ್ಸಿತಂ | 
ತತ್ಸರ್ನಂ ಸಂಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಕಮಲಾರ್ಥೇನ ಸಂಶಯಃ | ೯೪ ॥ 
ಶಬರ್ಯುವಾಚ ;-- 
ನಾಂಂಹಾರಂ ಚಿಂತಯಾನ್ಯುದ್ಯ್ಧ ಮುಕ್ತ್ವಾ ದೇವಂ ವರಾನನೇ | 
ಜೀವಕಾರ್ಯಂ ವಿನಾ ಭದ್ರೇ ನಾಂನ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ ! ೯೫ ॥ 





೯೦. ಶಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --ದೇನಿ! ನಾನು ಈ ಹಣ್ಣು, ಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಅನೇಕ್ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಬಿಲ್ಪಫಲಗಳನ್ನೂ, ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊ. 

೯೧. ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಅರ್ಚಿಸು. 

೯೨, ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ಲಿಂದ ಬೆಲೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಕಮಲಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ.. ಒಂದು ಖಾರಿ ಅಳತೆಯ 
ಧಾನೃವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ತೆಗೆದುಕೊ. 

೯೩. ಹತ್ತು, ಇನ್ಸತ್ತು, ಮೂವತ್ತು, ನಲನತ್ತು ಅಧನಾ ನೂರು 
ಖಾರಿ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈ ದುರ್ಭಿಕ್ಚು ಸನುದ್ರನನು 
ದಾಟು. 

೯೪. ಕಮಲಕ್ತಾಗಿ ದ್ರವ್ಯ ರತ್ತ, ಸುವರ್ಣ ಆಧನಾ ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ 
ಇತರ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಕೊಡುನೆನು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. 

೯೫. ಶಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --ಸುಂದರಿಯೆ! ನಾನು ದೇವರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಆಹಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಚ್ಮ 


ಷರ್ಬಪಂಚಾಶತ್ತವೋ9ಧಾ ಯಃ ೪೪೯ 


ರಾಜ್ಜು ನಾಚ: 
ನ ತ್ತ್ವ ಯಾನ್ಸ 0 ಪರಿತ್ಕಾ ಜ್ಯಂ ಸರ್ವಮನ್ನೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಂ | 


ತಸ್ಮಾ ತ್ಸ ರ್ನಷ್ರ ಯತ್ನ ನ ಮಮಾಂನ್ನ ೦ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯತಾಂ 1 ೯೬ | 

ತಪಸ್ನಿಸೋ ನನ ಯೇ ಚಾಂರಣ್ಯನಿ ವಾಸಿನಃ ] 

ಗೃಹಸ್ಮದ್ಮಾರಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಯಾಚಂತಶೇಂನ್ನಮತಂದ್ರಿತಾಃ ॥1೯೭॥( 
ಶಬರ್ಯುವಾಚ :-- 

ನಿಷೇಧಶ್ಚ ಕೃತಃ ಪೂರ್ವಂ ಸರ್ವಂ ಸತ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ । 

ಸತ್ಯೇನ ತಪತೇ ಸೂರ್ಯಃ ಸತ್ಯೇನ ಜ್ವಲತೇಃನಲಃ IF I 

ಸತ್ಯೆ (ನ ತಿಷೃತ್ಯುದಧಿರ್ನಾಯುಃ ಸತ್ಯೇನ ನಾತಿ ಹಿ | 

ಸತ್ತೆ ೀನ ಸಚ್ಕ ತೇ ಸಸ್ಯಂ ಗಾವಃ ಸ್ಥಿ ಕೀರಂ ಸ್ರವಂತಿ ಚ 1೯೯ 

ಸತ 'ಧಾರಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌ ಸ್ಥಾ ಸರಚಗವುಕ | 

ತಸ್ಮಾ ತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯೆ (ನ ಪಾಲಯೇತ್‌ il ೧೦೦ ॥ 

ದೇನಕಾರ್ಯಂ ತು "ಹೋ ಮುಕ್ತಾ. ನಾಂನ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 

ಗೃಹಾಣ ರಾಜ್ಞಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಕುರು ಪೂಜಾಂ ಗದಾಭ ತಃ I ೧೦೧ ॥ 


ಶ್ರೂಯತೇ ದ್ವಿಜನಾಕ್ಕೈಸ್ತು ನ ದೋಷೋ ವಿದ್ಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ | 
ಕುಶಾಃ ಶಾಕಂ ಸಯೋ ಮತಾ ಶ್ಯ ಗಂಧಾಃ ಪುಪ್ಪಾಕ್ಸತಾ ದಧಿ | 
ಮಾಂಸಂ ಶಯ್ಯಾಸನಂ ಧಾನ್ಯಾ? 'ಪ್ರತಾ ಖ್ಯೇಯಾ ನ ವಾರಿಚ ॥ ೧೦೨ ॥ 





೯೬. ರಾಜಕುಮಾರಿಯ: ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಅನ್ನದಲ್ಲ ಎಲ್ಲವೂ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಅನ್ನವನ್ನು ಬಿಡಬೇಡ ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಅನ್ನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. 

೯೭. ಮಹಾಭಾಗರಾದ ತಸಸ್ವಿಗಳೂ, ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳೂ ಎಐರೂ 
ಗೃಹ ಸ್ಥನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ರವನ್ನು ಯಾಚಿಸುವರು. 

೯೮೨೯೯, ಶಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಬೇಡವೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಎಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿರುವುವು. ಸತ್ರ ದಿಂದ ಸೂರ ನು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಗ್ನಿ ಯು ಉರಿಯುತ್ತ ದೆ. ಸಮುದ್ರವು ಇಂತಿದೆ. ಗಾಳಿಯು 
ಬೀಸುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಹಸುಗಳು ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುತ್ತನ, 

೧೦೦. ಸ್ಟಾ 'ಪರಜಂಗಮಾತ್ಮ ಕವಾದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತು ಸತ್ನದಿಂದ ಥಿಂತಿರ: 
ವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಸತ ವನ್ನು ಸತ್ಯದಿಂದಲೇ ಕಾವಾಡಬೇಕು. 

೧೦೧. "ನನಗೆ ಸಷಕಾರ್ಯದನ್ನು. ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಬುದ್ದಿಯುಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜಕುಮಾರಿಯೆ! ಹೂವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡು. 

೧೦೨. ದರ್ಭೆ, ಶಾಕ, ಹಾಲು, ಮಾನು, ಗಂಧ, ಹೊನ್ರ, ಆಕ್ಬತೆ, 
ಮಾಂಸ, ಹಾಸಿಗೆ, ಆಸನ, ಅರಳು, ನೀರು ಇವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 


೪೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾ ಪುರಾಣಂ 


ರಾಜ್ಜ್ಯುವಾಚ:- 

ಆರಾನೋಪಹೃತಂ ಪುಷ್ಪಮಾರಣ್ಯಂ ಪುಷ್ಪನೇನ ಚ | 

ಕ್ರೀತಂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೇ ಲಬ್ಧಂ ಪುಸ್ಪಮೇನಂ ಚತುರ್ವಿಧಂ 1 ೧೦೩ ॥ 

ಉತ್ತಮಂ ಪುಷ್ಪಮಾರಣ್ಯಂ ಗೃಹೀತಂ ಸ್ವಯಮೇನ ಚ । 

ಮಧ್ಯಮಂ ಫಲಮಾರಾಮೇ ತ್ಮಧಮಂ ಕ್ರೀತನೇನ ಚ । 

ಪ್ರತಿಗ್ರಹೇಣ ಯಲ್ಲಬ್ದಂ ನಿಸ್ಪಲಂ ತದ್ಧಿದುರ್ಬಧಾಃ 1 ೧೦೪ ॥ 
ಪುರೋಹಿತ ಉವಾಚ :-- 

ಗೃಹಾಣ ರಾಜ್ಞಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಕುರು ಪೂಜಾಂ ಗದಾಭೃತಃ । 

ಉಪಕಾರಃ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯೋ ವ್ಯಪದೇಶೇನ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ Il ೧೦೫ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಶ್ರೀಫಲಾನಿ ಸಪದ್ಮಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ಶಬರೇಣ ತು । 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾನಿ ರಾಜ್ಞೀ ಸಾ ಪೂಜಾಂ ಚಕ್ರೇ ಸುಶೋಭನಾಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 

ಕಸಾಜಾಗರಣಂ ಚಕ್ರೇ ಶ್ರುತ್ಥಾ ಪೌರಾಣಿಕೀಂ ಕಥಾಂ | 

ಶಬರಸ್ತು ತತೋ ಭಾರ್ಯಾಮಿದಂ ವಚನನುಬ್ರನೀತ್‌ I ೧೦೭ ॥ 





ನಿರಾಕರಿಸಬಾರದು ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವ ದೋಷವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦೩. ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ತೋಟದಿಂದ ತಂದುದು, 
ಕಾಡಿನಿಂದ ತಂದುದು, ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಕೊಂಡುದು, ದಾನವಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡುದು ಎಂದು ಪುಷ್ಪವು ನಾಲ್ತು ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದು. 

೧೦೪, ಕಾಡಿನಿಂದ ತಾನೇ ತಂದ ಹೂವು ಉತ್ಕಮವಾದುದು. ತೋಟಿ 
ದಿಂದ ತಂದುದು ಮಧ್ಯಮವು. ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುದು ಅಧಮವು. 
ದಾನದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುದು ನಿಷೃಲವು ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾರೆ. 

೧೦೫. ಪ್ರರೋಹಿತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ರಾಜಪುತ್ರಿಯೆ! ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣುನಿನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ನೆಸದಿಂದ ಖುವಕಾರ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೦೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಬೇಡನು ಬಿಲ್ಪಫಲಗಳನ್ನೂ, ಪದ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 

೧೦೭. ಪುರಾಣಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದಳು. 
ಬಳಿಕ ಬೇಡನು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 


ಷಟ್‌ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೧ 


ದೀಸಾರ್ಥಂ ಗೃಹ್ಯತಾಂ ಸ್ನೇಹೋ ಯಥಾಲಾಭೇನ ಸುಂದರಿ । 
ಕೃತ್ವಾ ದೀಪಂ ತತಸ್ತೌ ತು ಕೃತ್ಕಾ ಪೂಜಾಂ ಹರೇಃ ಶುಭಾಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಚಕ್ರತುರ್ಜಾಗರಂ ರಾತ್ರೌ ಧ್ಯಾಯಂತೋ ಧರಣೀದಧರಂ । 


ತತಃ ಪ್ರಭಾತಸಮಯೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ನಾನೋತ್ಸುಕಂ ಜನಂ 1 ೧೦೯ ॥ 
ಸ್ಲಾತಿ ನೈ ಶೂಲಭೇದೇ ತು ದೇವನದ್ಯಾಂ ತಥಾಪರೇ 

ಸರಸ್ಪತ್ಯಾಂ ನರಾಃ ಕೇಚಿನ್ಮಾರ್ಕಂಡಸ್ಯ ಹ್ರದೇಪರೇ I ೧೧೦ ॥ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಗತಾಶ್ಚಕ್ರುಃ ಸ್ನಾನಂ ಕೇಚಿದ್ದಿಧಾನತಃ | 

ಶುಚಯಸ್ತೇ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ದೇನಶಿಲೋಪರಿ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಶ್ರಾದ್ದಂ ಚಕ್ರುಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪೂತಚೇತಸಾ । 

ತಾನ್ಪೃಷ್ಟ್ಟಾ ಶಬರೋ ಬಿಲ್ಜೈಃ ಸಿಂಡಾಂಶ್ಚಕ್ರೇ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಭಾನುಮತ್ಕಾ ತಥಾ ಭರ್ತುಃ ಪಿಂಡನಿರ್ವಪಣಂ ಕೃತಂ | 

ಅನಿಂದ್ಯಾ ಭೋಜಿತಾ ವಿಪ್ರಾ ದಂಭವಾರ್ಧುಷ್ಯವರ್ಜಿತಾಃ 1 ೧೧೩1 
ಹನಿಷ್ಕಾನ್ಸೈಸ್ತಥಾ ದದ್ನಾ ಶರ್ಕರಾಮುಧುಸರ್ಪಿಸಾ । 
ಪಾಯಸೇನ ತು ಗನ್ಯೇನ ಕೃತಾಂನ್ಸೇನ ನಿಶೇಷತಃ 
ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ತಥಾ ರಾಜ್ಞೇ ದದೌ ದಾನಂ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಪಾದುಕೋಪಾನಹಾೌ ಛತ್ರಂ ಶಯ್ಯಾಂ ಗೋನೃಷಮೇವ ಚ ॥ ೧೧೫ ॥ 


೧೧೪ ॥ 





೧೦೮-೧೧೦. ಸುಂದರಿಯೆ ! ದೀಪಕ್ಕಾಗಿ ಸಿಕ್ಕ ದಷ್ಟು ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ತೆಗದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ. ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರು ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ರಾತ್ರಿ ಅವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿದರು. ತರುವಾಯ ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಅವರು ಜನರೆಲ್ಲ ಸ್ಪಾನಮಾಡಲು ಉತ್ಸುಕರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ಕೆಲವರು ಶೂಲಭೇದದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರು. ಕೆಲವರು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರು. 
ಕೆಲವರು ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಪ್ರದದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರು. 

೧೧೧-೧೧೨. ಕೆಲವರು ಚಕ್ರತೀರ್ಧಕ್ಟೆ ಹೋಗಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದರು. 
ಆ ಜನರೆಲ್ಲ ಮಿಂದು ಶುದ್ದರಾಗಿ ದೇವಶಿಲೆಯಮೇಲೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈದರು, 
ಬೇಡನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಬಿಲ್ಪಫಲಗಳಿಂದ ಸಿಂಡಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೧೩-೧೧೪. ಭಾನುಮತಿಯು ಪತಿಗೆ ಪಿಂಡಗಳನ್ನಿತ್ತು ಶ್ಲಾಫ್ಯರೂ, 
ದಂಭ, ವಾರ್ಧುಷೃವಿಲ್ಲದವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹನಿಷ್ಯಾನ್ನಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮೊಸರಿನಿಂದಲೂ, ಸಕ್ಕರೆ, ಜೇನು, ಘೃತ, ಪಾಯಸ, ಹಾಲು, ಅನ್ನಗಳಿಂದಲೂ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದಳು. 

೧೧೫-೧೧೬. ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಹಾಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ 


ಪಾದುಕೆ, ಪಾದರಕ್ಷೆ, ಛತ್ರ, ಹಾಸಿಗೆ, ವೃಷಭ, ಚಿನ್ನ, ರತ್ನ, ದ್ರವ್ಯ ಮೊದಲಾದ 


೪೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ದಾನಾನಿ ಹೇನುರತ್ನಧನಾನಿ ಚ । 

ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ಮಹಾರಾಜ ಕಸಿಲಾಂ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 

ಸೃಥ್ತೀ ತೇನ ಭವೇದ್ದತ್ತಾ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾ ।॥ ೧೧೬ ॥ 
ಉತ್ಪಾನಪಾದ ಉವಾಚ :-- 

ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಚ ದತ್ತಾನಿ ಶಸ್ತಾನಿ ಜಗತೀಪತೇಃ । 

ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ದೇವೇಶ ಕಥಯಸ್ವ ಪ್ರಸಾದತಃ ! ೧೧೭ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;-- 

ತಿಲಪ್ರದಃ ಪ್ರಜಾನಿಷ್ಟಾಂ ದೀಪದಶ್ಚಕ್ಸುರುತ್ತಮಂ | 

ಭೂನಿದಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾಪ್ನೋತಿ ದೀರ್ಥಮಾಯುರ್ಹಿರಣ್ಯದಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 

ಗೃಹದೋ ರೋಗರಹಿತೋ ರೂಸ್ಯದೋ ರೂಪವಾನ್‌ ಭವೇತ್‌ | 

ನಾಸೋದಶ್ಚಂದ್ರಸಾಲೋಕ್ಯಮರ್ಕಸಾಯುಜ್ಯಮಶ್ಚದಃ 1 ೧೧೯ ॥ 

ವೃಷದಸ್ತು ಶ್ರಿಯಂ ಪುಷ್ಪಾಂ ಗೋದಾತಾ ಚ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ। 

ಯಾನಶಯ್ಯಾಪ್ರದೋ ಭಾರ್ಯಾಮೈಶ್ಶರ್ಯಮಭಯಪ್ರದಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 

ಧಾನ್ಯದಃ ಶಾಶ್ಚತಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮದೋ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಶ್ಶತಂ । 

ವಾರ್ಯನ್ನಪೃಧಿನೀವಾಸಸ್ತಿಲಕಾಂಚನಸರ್ಪಿಷಾಂ I ೧೨೧॥ 


ನಿನಿಧ ದಾನಗಳನ್ನಿತ್ತಳು. ಚಕ್ರತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಸಿಲೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನನು 
ಶೈಲವನಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನಂತಾಗುನನು. 

೧೧೭. ಉತ್ಕಾನಪಾದನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ --ದೇವೇಶನೆ! ಆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಕೊಡಲರ್ಹವಾದ ಉತ್ತಮ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೧೧೮. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ತಿಲದಾನನೂಡಿದನನು ಇಷ್ಟವಾದ 
ಸಂತತಿಯನ್ನೂ, ದೀಸವನ್ನಿತ್ತನನು ಉತ್ತಮವಾದ ಕಣ್ಣನ್ನೂ, ಭೂನಿ.ಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟವನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ, ಹಿರಣ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ದೀರ್ಧಾಯುಷ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. 

೧೧೯. ಗೃಹದಾನಮಾಡಿದವನು ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ, ರಜತವನ್ನಿತ್ತ ನು 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ, ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನನು ಚಂದ್ರಸಾಲೋಕ್ಯವನ್ನೂ, 
ಅಶ್ವನನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸೂರ್ಯಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. 

೧೨೦-೧೨೬. ವೃಷಭವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಅತಿಶಯ್ಯೆಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, 
ಗೋದಾನಮಾಡಿದನನು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನೂ, ವಾಹನ, ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು 
ಪಷ್ಲಿಯನ್ನೂ, ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತವನು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು 
ಶಾಶ್ವತ ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ, ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಶಾಶ್ವತ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವರು. ನೀರು, ಅನ್ನ; ಭೂಮಿ, ವಸ್ತ್ರ, ಎಳ್ಳು, ಚಿನ್ಹ ತುಪ್ಪ 


ಷಟ್‌ಪಂಚಾಶತ್ತಮನೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೪೫೩ 


ಸರ್ವೇಷಾನೇನ ದಾನಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮದಾನಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ | 


ಯೇನ ಯೇನ ಹಿ ಭಾನೇನ ಯದ್ಯದ್ದಾನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ತೇನ ತೇನ ಸ ಭಾನೇನ ಪ್ರಾಸ್ಟೋತಿ ಪ್ರೀತಿಪೂಜಿತಂ | 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ರಾಜ್ಞೀದತ್ತಾನಿ ಯಾನಿ ಚ ॥ ೧೨೩ ಗ 
ಉವಾಚ ಶಬರೋ ಭಾರ್ಯಾಂ ಯತ್ತಚ್ಛ್ಛಣು ನರೇಶ್ವರ । 

ಪುರಾಣಂ ಪಠಿತಂ ಭದ್ರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ನೇದಪಾರಗೈಃ । ೧೨೪ ॥ 
ಶ್ರುತಂ ಚ ತನ್ಮ ವಾ ಸರ್ವಂ ನಾತ ಭಾಳ ಶುಭಂ ! 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮಾರ್ಜಿ ತಂ ಹಾಸಂ ಸ್ನಾನದಾನವ್ರತಾದಿಭಿಃ । ೧೨೫ ॥ 
ಶರೀರಂ ದುಸ್ಕೃಜಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಸತ ಗರಿಮುತ್ತ ಮಾಂ । 
ಸಂಸಾರನಾಗರಾದ್ದಿ (ತಃ ಸತ್ಯ ೦ ಭದ್ರೇ ವದಾಮಿ ತೇ lH ೧೨೬ ॥ 
ಅನೇಕಾನಿ ಚ ಜಾ 2ನ ಸ್ರ ತಾನಿ ನಹ ಮಯಾ । 

ಘಾತಿತಾ ಜಂತನೋ ಭದ್ರೇ ನಿರ್ದಗ್ಭಾಃ ವರ್ವತಾಃ ಸದಾ ! ೧೨೭ ॥ 


ತೇನ ಸಾಪೇನ ದಗೊ ಹಂ ದಾರಿದ್ರ ೦ ನ ನಿವರ್ತತೇ | 
ತೀರ್ಥಾಾವಗಾಹನಂ "ಪೂರ್ವಂ ಸಾಫೇನ ನ ಕೃತಂ ಮಯಾ ॥೧೨೮॥ 
ತೇನಾ ಹಂ ದುಃಖಿತೋ ಭದ್ರೇ ದಾರಿದ್ರ್ಯನುನಿನರ್ತಕಂ | 
ಮಾತುರ್ಗ್ಗಹಂ ಪ್ರಯಾಹಿ ತ್ವಂ ತ್ಯಜ ಸ್ನೇಹಂ ಮುನೋಹಪರಿ। 

ನಗಶೃಂಗಂ ಸಮಾರುಹೃ ನೋಕ್ತುಮಿಚ್ಛಾ ಮ್ಯಹಂ ತನುಂ । ೧೨೯॥ 








ಈ ಎಲ್ಲಾ ದಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿದ್ಯಾದ್‌ ನವು ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಯಾವನ 
ಯಾವ ಭಾವದಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವನೊ, ಆಯಾ ಭಾವ 
pa ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ದೊರೆಯೆ ! ಬೇಡನು ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿಯು ಕೊ ಇಟ್ಟ ಸಕಲ ದಾನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನತ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಏನನ್ನು 
ಹೇಳದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. "ಮಂಗ-ಕರಳ!' ದ ಬಾ ೨) ಹ್ಮಣರು 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಪರಿಸಿದರು. ನಾನು ದಂನಧರ್ಮಗಳ ಶುಭಫಲಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಧಮ; ಮನುಷ್ಯನ. ಸ್ನಾನ ದಾನ ವ್ರತಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಾ; ನತನಾದ 
ಪಾಪದಿಂದ ಬಂದ ದುಸ್ಕೃಜವಾದ ಶರೀರನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ನಾನು ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೧೨೭ ನಾನು ಅನೇಕ ಪುನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ವ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದಿರುವೆರು. ಯಾವಾಗಲೂ ನರ್ವತಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟೆನ ಪು; 

೧೨೮. ಆ ಪಾಪದಿಂದ ದಗನಾದ ನನ್ನ ಎಡ ನೀಗುವುದಿ ಹಿಂದೆ 
ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ದನಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೧೨೯. ಆದರಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡ ನಾನು ನಿನ್ನತ್ತಿಯಾಗದ ಬಡತನವನ್ನು 


ಲ 


೪೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಬರ್ಯುವಾಚ:.. 
ಮಾತ್ರಾ ಸಿತ್ರಾನನೇ ಕಾರ್ಯಂ ನಾಿ ಸ್ಥಜನಬಾಂಧನೈಃ । 
ಯಾ ಗತಿಸ್ತವ ಜೀನೇಶ ಸಾ ಮಮಾಪಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ನ ಸ್ತ್ರೀಣಾಮಿಾಾದೃ ಶೋ ಧರ್ಮೋ ವಿನಾ ಭರ್ತ್ರಾ ಸ್ಮ್ಥಜೀನಿತಂ । 
ಶ್ರೂಯಂತೇ ಬಹವೋ ದೋಷಾ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಷ್ಟ ನೇಕಧಾ ॥ ೧೩೧॥ 
ಸಾರಣಂ ಕುರು ಭೋಜೇಂದ್ರ ವ್ರತಂ ಯೇನ ಮ ನಶ್ಯ ತಿ | 
ಯತ್ತೇಂಭಿನಾಂಛಿತಂ *0೦ಚಿನ ಷ್ಣ ನೇ ಫತಹ್‌ Il ೧೩೨ ॥ 
ಭಾರ್ಯಾಯಾ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ "ಮುಮುದೇ ಶಬರಸ್ತತಃ। 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶ್ರೀಫಲಂ ಶೀರ್ಪಂ ಜಸ] ಕೃತ್ಥಾ ಯಥಾವಿಧಿ 1 ೧೩೩ ॥ 
ಸರ್ವದೇನಾನ್ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಭುಕ್ತೊೋಆಪಿ ಚ ತಯಾ ಸಹ। 
ಚೈ ತ್ರ 40 ತು ವಿಷುನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಸ್ಥೌ ತತ್ರ ದಿನತ್ರ ಯಂ 1 ೧೩೪ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 4೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೀನಾಖಂಡೇ 
"" ದಾನಾದಿಫಲವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ ಷರ್ಟಸಂಚಾಶತ ಶ್ಮಮೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ 





ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತವರು ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗು. ನಾನು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡಲಿಚ್ಛಿಸುವೆನು. 

೧೩೦. ಶಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ.--ನನಗೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಬಂಧುಬಾಂಧವರಿಂದಲೂ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನೆ! 
ರಿನಗಾಗುವಗತಿಯೇ ನನಗೂ ಆಗುವುದು. 

೧೩೧. ಗಂಡಫಿಲ್ಲದೆ ಬದುಕಿರುವುದು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗುಚಿತವಾದ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳುಂಬಾಗುವುವು ಎಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೧೩೨. ಭೋಜೇಂದ್ರನೆ! ವ್ರತವು ಕೆಡದಂತೆ ಪಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು. 
ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ನಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 

೧೩೩-೧೩೪, ಬೇಡನು ಸತ್ತಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. 
ಅವನು ಶ್ರೀಫಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿಧಿಯಂತೆ ಹೋಮಗೈದು ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ ಆ ಪತ್ಲಿಯೊಡನೆ ಭುಂಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರಮಾಸದ ನಿಷುವ 
ತ್ಪುಣ್ಯಕಾಲವೆಂದರಿತು ಮೂರು ದಿನಗಳಿದ್ದನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«« ದಾನಾದಿಫಲನರ್ಣನ''ನೆಂಬ ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಸವ್ರವಂಚಾಶತ್ರಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ವ್ಯಾಧಸ್ತ್ವ ಗ್ಗಗವನವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ಃ-- 
ಭಾನುಮತೀ ದ್ವಿಜಾನ್ಬ್ಸೋಜ್ಯ ಬುಭುಜೇ ಭುಕ್ತಶೇಷತಃ । 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸುಸುಖಮಾಸ್ಥಾಯ ತದನ್ನಂ ಪರಿಣಾಮ್ಯ ಚ i Ol 
ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಮದನಾಖ್ಯತಿಥೌ ತದಾ । 
ಮಾರ್ಕಂಡಸ್ಕ ಹ್ರದೇ ಸ್ನಾತ್ವಾಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ದೇವಂ ಗುಹಾಶಯಂ ।॥೨॥ 
ಕೃತೋಹವಾಸನಿಯಮಾ ಸ್ಪಾಪಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ ! 
ಪಂಚಾಮೃತಸುಗಂಧೇನ ಧೂಪದೀಪನಿನೇದನೈಃ ॥ ಷಿ 
ಅರ್ಚಯದ್ದಿನಿದೈಃ ಪುಷ್ಪೈರ್ನೈೆನೇದ್ಶೈಶ್ಚ ಸುಶೋಭನೈಃ। 
ಕಸಾಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪೌರಾಣಿಕೀಂ ಕಥಾಂ TRON 
ನೃತ್ಯಗೀತೈಸ್ತಥಾ ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ವಧ್ಯೌ ದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಅನ್ನಂ ವಿಸ್ತಾರಿತಂ ಸರ್ವಂ ದೇವಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಯಥಾವಿಧಿ 1 ೫॥ 
ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಸುತಾಃ ಸರ್ವೇ ಬೋಜಿತಾಃ ಸಪರಿಚದಾಃ । 
ಚತುರ್ದಶ್ಕಾಂ ದಿನಂ ಯಾವತ್ಸಂಪೂಜೃ ವೃಷಭಧ್ಯಜಂ | ೬ ॥ 
ಶಂಖವಾದಿತ್ರಭೇರೀಭಿ8 ಪಟಹದ್ವನಿನಾದಿತಂ । 
ಕೃಸಾಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಭೂತಜನಸಂಕುಲಂ 1 ೭॥( 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವ್ಯಾಧಸ್ಯರ್ಗಗಮನವರ್ಣನ 
೧-೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಭಾನುಮತಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಉಳಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ತಾನು ತಿಂದು ಸುಖವಾಗಿದ್ದು ಆ ಅನ್ನವು 
ಜೀರ್ಣವಾದ ತರುವಾಯ ಮದನವೆಂಬ ತ್ರಯೋದಶೀತಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಗುಹಾಶಾಯಿಯಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ವೂಜಿಸಿ ಉಪವಾಸವ್ರತ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಪಂಚಾಮೃತದಿಂದ ಅಭಿನೇಕಮಾಡಿ ಧೂಪ, ದೀಪ, 
ವಿವಿಧ ಪುಷ್ಪ, ನೈನೇದ್ಯಗಳಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದಳು. ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ 
ಗೈದು ಪುರಾಣ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನೃತ್ಯ, ಗೀತ, ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ಆನ್ರವನ್ನು ಬಡಿಸಿದಳು. 
೬-೮. ನಾಲ್ಪು ವರ್ಣದ ಜನರನ್ನು ಉಸಕರಣಸಹಿತವಾಗಿ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಶಂಖ, ವಾದಿತ್ರ, ನಗಾರಿ, 


೪೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನೃತ್ಯಗೀತೈಸ್ತಥಾ ಸ್ತೋತ್ಪೆಃ ಪ್ರೇರಿತಾ ಸಾ ನಿಶಾ ತದಾ । 








ಪ್ರಭಾತೇ ಭೋಜಿತಾ ನಿಸ್ರಾಃ ಪಾಯಸೈರ್ಮದಧುಸರ್ಪಿಷಾ en 
ದತ್ಕಾ ದಾನಾನಿ ನಿಪ್ರೇಭ್ಯಃ ಶಕ್ತ್ಯಾ ನಿಪ್ರಾನುಸಾರತಃ । 

ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಮುಹಾಪುಸ್ಟೈಃ ಸುಗುಂಥೈರ್ಮರ್ದನೇನ ಚ Fn 
ವಿಚಿತ್ಸಃಸೂಕ್ಷ್ಮವಸ್ತೈಶ್ಚ ದೇವಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನೇಷ್ಟಿತಃ 
ಸ್ಪಗ್ಡಾಮೈರ್ಲಂಬಸಾನೈಶ್ಚ ಬಹುದೀಪಸಮುಜ್ಮಲೈಃ 1 ೧೦ ॥ 
ಪಕ್ವಾಃನ್ಸೈರ್ನಿನಿಧೈರ್ಭಕ್ಸೈೈಃ ಸುವೃತ್ತೈರ್ನೊೋದಕಾದಿಭಿಃ । 

ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ವೇದಾಧ್ಯಯುನತತ್ಸರಾಃ 1 ೧೧॥ 
ತತ್ಸರ್ವ ಕೀರ್ತಯಾಂಚಕ್ರುಃ ಪದ್ಮಕಂನಾಮ ನಾಮತಃ | 

ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ದಿನಂ ತೃದ್ಯ ತಿಥಿಃ ಪಂಚದಶೀ ತಥಾ 1 ೧೨ ॥ 
ತ್ವಾಸ್ಟ್ರಮೇನ ಚ ನಕ್ಸತ್ರಂ ಸಂಕ್ರಾಂತಿರ್ನಿಷುನಸ್ತಥಾ | 
ವ್ಯೃತೀಸಾತಸ್ತಥಾಯೋಗಃ ಕರಣಂ ವಿಷ್ಟಿರೇವ ಚ I ೧೩ ॥ 
ಸದ್ಮಕಂ ನಾಮು ಪರ್ವೈತದಯನಾದಿ ಚತುರ್ಗುಣಂ | 

ಅತ್ರ ದತ್ತಂ ಹುತಂ ಜಪ್ತಂ ಸರ್ವಂ ಭವತಿ ಚಾಂಕ್ಟಯಂ 1 ೧೪ ॥ 
ತೇ ದ್ವಿಜಾ ಭಾನುಮತ್ಕಾಂಥ ಶೂಲಭೇದಂಗತಾಃ ಸಹ | 

ದದೃಶುಃ ಶಬರಂ ಕುಂಡೇ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ! ೧೫ ॥ 
ಪಟಹ ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಗೈೆಯ್ಕುತ್ತ ಬಹುಜನರೊಡನೆ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಗ್ಸೆದು 
ನೃತ್ಯ, ಗೀತ, ಸ್ಫ್ಕೋತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದಳು. ಬೆಳಗ್ಗೆ ವಾಯಸ, 


ಮಧು, ಫೃತಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಳು. 

೯. ತರುವಾಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಾಂಡಿತೃವನ್ನನುಸರಿಸಿ ದಾನಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪುಷ್ಪ ಗಂಧಾದಿಗಳಿಂದ ವೂಜಿಸಿದಳು. 

೧೦-೧೪. ಬಳಿಕ ಶಂಕರನಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಡಿಸಿ 
ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ ದೀಸಗಳಿಂದಲೂ, ವಿವಿಧ ಸಕ್ತ್ವಾನ್ಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮೋದಕಾದಿ ಭಕ್ಪ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ವೇದಾ 
ಧ್ವಯನಸಂಪನ್ಸರಾದ ಸಕಲಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆ ದಿನ, " ಭಾನುವಾರ, ಹುಣ್ಣಿಮೆ, 
ತ್ವಸ್ಟೃದೇವತಾಕವಾದ ನಕ್ಸತ್ರ, ವಿಷುವತ್ಸಂಕ್ರಾಂತ, ವ್ಯತೀವಾತಯೋಗ, 
ವಿಷ್ಟಿಕರಣ ಇವುಗಳು ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅಯನಸಂಕ್ರಾಂತಿಗಿಂತ ನಾಲ್ಕಡಿ 
ಯಾದ ಪದ್ಮಶವೆಂಬ ಯೋಗವಾಗಿರುವುದು.. ಈ ದಿನ ಮಾಡಿದ ದಾನ, 
ಹೋಮ, ಜಪ ಇವುಗಳೆನ್ಗ ಅಕ್ಷಯನಾಗುವುವು'' ಎಂದರು. 

೧೫. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಾನುನುತಿಯೊಡನೆ ಶೂಲಭೇದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಪತ್ಚಿಯೊಡನೆ ಇರುವ ಬೇಡನನ್ನು ಕಂಡರು. 


ಸಪ್ತಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೭ 


ಐಶಾನೀಂ ಸ ದಿಶಂ ಗತ್ವಾ ಪರ್ವತೇ ಭೃಗುಮೂರ್ಥನಿ | 

ಹತಿತುಂ ಚ ಸಮಾರೂಢೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ ಪಾರ್ಥಿವ lH ೧೬ I 
ಭಾನುಮತಶತ್ಸುವಾಚ:- 

ತಿಷ್ಟ ತಿಷ್ಠ ಮಹಾಸತ್ತೃ ಶೃಣುಷ್ಯ ನಚನಂ ಮಮ । 

ಕಿಮರ್ಥಂ ತ್ಯಜಸಿ ಪ್ರಾಣಾನದ್ಯಾಂಸಿ ಚ ಯುವಾ ಭವಾನ್‌ 1೧೭॥ 

ಕಃ ಸಂತಾಪಃ ಕ ಉದ್ಮೇಗಃ ಕ೦ ದುಃಖಂ ವ್ಯಾಢಿರೇವಚ | 

ಶಿಶುಃ ಸಂದೃಶ್ಯಸೇಂದ್ಯಾಸಿ ಕಾರಣಂ ಕಥ್ಯತಾನಿಂದಂ 1 ೧೮ ೫ 
ಶಬರ ಉವಾಚ :;-- 

ಕಾರಣಂ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಕಂಚಿನ್ನದುಃಖಂ ಕಿಂಚದೇವತು । 

ಸಂಸಾರಭಯಬಭೀತೋಹಂ ನಾಂನ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ I OF I 

ದುಃಖೇನ ಲಭ್ಯತೇ ಯಸ್ಮಾನ್ಮಾನುಸ್ಯಂ ಜನ್ಮಭಾಗ್ಯತಃ | 

ಮಾನುಷ್ಯಂ ಜನ್ಮಚಾಸಾದ್ಯ ಯೋ ನ ಧರ್ಮಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೦೪8 

ಸ ಗಚ್ಛೇನ್ಲಿರಯಂ ಘೋರಮಾತ್ಮದೋಷೇಣ ಸುಂದರಿ । 

ತಸ್ಮಾತ್ಸತಿತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತೀರ್ಥೇಂಸ್ಮಿನ್ಪಾಸನಾಶನೇ 1 ೨೧॥ 


೧೬. ಆ ಬೇಡನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಈಶಾನೃದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲು. 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರನನ್ನೇರಿದನು. 

೧೭. ಭಾನುಮತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ.--ವುಹಾದೀರನೆ! ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು. 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಯುವಕನಾದ ನೀನು ಈಗ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಏಕೆ 
ತ್ಯಜಿಸುವೆ? 

೧೮. ನಿನಗೆ ಯಾವ ವೃಥಯುಂಟಾಗಿದೆ? ಯಾವ ಕಷ್ಟವೊದಗಿದೆ? 
ಯಾನ ವ್ಯಾಧಿಗಳು ಸಂಭವಿಸಿವೆ? ಈಗಲೂ ನೀನು ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿಯೇ ಕಾಣು 
ತ್ರಿರುವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೯. ಶಬರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ 
ದುಃಖವೂ ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸಂಸಾರಭಯಗ್ರಸ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ಬೇರೆ 
ಯಾವ ಬುದ್ದಿಯೂ ನನಗೆ ಉಂಬಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೦-೨೧. ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವು ದುಃಖದಿಂದಲೂ, ಪುಣ್ಯವಶದಿಂದಲೂ 
ಲಭಿಸುವುದು. ಸುಂದರಿ! ಇಂತಹ ಮಾನನಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಧರ್ಮನನ್ನಾಚರಿಸಿದನನು ತನ್ನ ದೋಷದಿಂದಲೇ ನರಕಕ್ಕ ತೆರಳುವನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ವಾಸವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆನು. 


೪೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜ್ಞುವಾಚ ರಾ 

ಅದ್ಯಾಂಸಿ ವರ್ತತೇ ಕಾಲೋ ಧರ್ಮಸ್ಕೋಪಾರ್ಜನೇ ತನ | 

ಕೃತಾಂಪಕೃತಕರ್ಮಾ ವೈ ವ್ರತದಾನೈರ್ನಿಶುದ ತಿ I ೨೨ ॥ 

ಛಿ 

ಅಹಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಧಾನ್ಯಂ ವಾ ವಾಸಾಂಸಿ ದ್ರನಿಣಂ ಬಹು । 

ನಿತ್ಯಮಾಚರ ಧರ್ಮಂ ತೃಂ ಧ್ಯಾಯನ್ನಿತ್ಯಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1 ೨೩॥ 
ಶಬರ ಉವಾಚ :.-- 

ನೈನಾಂಹಂ ಕಾಮಯೇ ವಿತ್ತಂ ನ ಧಾನ್ಯಂ ನಸ್ತ್ರನೇನಚ 

ಯೋ ಯಸ್ಕ್ಯೈವಾಂನ್ನಮಶ್ನಾತಿ ಸತಸ್ಯಾಶ್ನಾತಿ *ಲ್ಪ್ಬಿಷಂ ॥ ೨೪॥ 
ರಾಜ್ಜ್ಯುವಾಚ:- 

ಕಂದಮೂಲಫಲಾಹಾರೋ ಭ್ರನಿತ್ಕಾ ಭೈಕ್ಸ್ಯಮುತ್ತಮಂ । 

ಅನಗಾಹ್ಯ ಸುತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 1 ೨೫ ॥ 

ತತೋ ನಿಮುಕ್ತಪಾಪಸ್ತು ಯತ್ಸಿಂಚಿತ್ಕುರುತೇ ಶುಚಿಃ । 

ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಪೂತಸ್ತ್ಯಂ ಸದ್ದತಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಟ್ಯತಿ ಧ್ರುನಂ | ೨೬ ॥ 
ಶಬರ ಉವಾಚ :- 

ಅನ್ನಮದ್ಯ ಮಯಾ ತ್ಯಕ್ತಂ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಪಿ ಮಹತ್ತರಂ । 

ಸತ್ಯಂ ನ ಲೋಪಯೇ ದೇವಿ ನಿಶ್ಚಿತಾಂತ್ರ ಮತಿರ್ಮಮ | ೨೭ ॥ 


ಕಾರಾ ನೂ —— ರಾಣಾ ಖೂ ರ ee —— —— ಆ ಹ ವಾರಾ 





೨೨. ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಬೇಡ! ಈಗಲೂ ನಿನಗೆ 
ಧರ್ಮಾರ್ಜನೆಗೆ ಸಮಯವಿದೆ. ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸವರೂ ವ್ರತ 
ಮತ್ತು ದಾನಗಳಿಂದ ಶುದ ನಾಗುವನು. 

೨೩. ನಾನು ನಿನಗೆ ಧಾನ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಬಹು ದ್ರವ್ಯಗಳ 
ನ್ನಾಗಲಿ ಕೊಡುವೆನು. ನಿತ್ಯವೂ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸು. 

೨೪. ಶಬರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ದ್ರನ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ, ಧಾನ್ಯ 
ವನ್ನಾಗಲಿ, ವಸ್ರವನ್ನಾಗಲಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ಯಾವನ ಅನ್ನವನ್ನು 
ತಿನ್ನುವನೊ, ಅವನು ಅವನ ಪಾಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. 

೨೫. ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ.--ನೀನು ಭಿಕ್ಸಾಟನೆ ಮಾಡಿ 
ಗಡ್ಡೆ, ಗೆಣಸು, ಫಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಗೈದರೆ ಸಕಲ ಪಾಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ಕನಾಗುನೆ. 

೨೬. ಬಳಿಕ ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಅದರಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೨೭, ಬೇಡನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವಿ! ಈ ದಿನ ನಾನು ಪ್ರಾಣಿಕ್ಸಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇದನ್ನು ಮಾಡದಿರಲಾರೆ. 
ಇದನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ರಯಿಸಿರುನೆನು. 


ಸಪ್ತಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯ। ೪೫೯ 


ಪ್ರ ಸಾದಃ ಕ ಕ್ರಿಯತಾಂ ದೇವಿ EN ಮಸ್ಕಾ ದ್ಯ ಜನೈಃಸಹ 


ಅರ್ಥೋತ್ಸ: ರೀಯವಸ್ತ್ರೆ ೀಣ ಸಂಯನ್ಯಾ ಬ ಮನಮುದ್ಯತಃ ! ೨೮ ॥ 
ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹಿತೋ ವಾ ಧೋ ಸ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ರ | 
ನತಾರ್ಧಾತೃತಿತೋ ಯಾವದ ತಜೀವೋ ನರಾಧಿಪ ॥೨೯॥ 


ಚೂರ್ಣೀಭೂತೌ ಹಿ ಶೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಂಡಸ್ಕೋಪರಿ ಭೂಮಿಪ | 
ತ್ರಿಮುಹೂರ್ತೇ ಗತೇ ಕಾಲೇ ಶಬರೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ ॥ ೩೦॥ 
ದಿವ್ಯಂ ನಿಮಾನಮಾರೂಢೋ ಗತಶ್ಚಾಂನುತ್ತಮಾಂ ಗತಿಂ 1 ೩೧0 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4«ವ್ಯಾಧಸ್ವರ್ಗಗಮನವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಸಪ್ತ ಪಂಚಾಶತ್ತ ನೋ $ಧ್ಯಾಯಃ 


೨೮-೨೯. ದೇವಿ! ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡು. ಈ ಜನರೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಉತ್ತರೀಯದ ಅರ್ಧಭಾಗದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಕಬ್ಬಕೊಂಡ ಸತ್ತಿ 
ಯೊಡನೆ ಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾಸಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಅವನು ಪರ್ವತದ ba 
ಭಾಗದಿಂದ ಬೀಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಮೃತನಾದನು. 

೩೦-೩೧. ದೊರೆಯೆ! ಕುಂಡದ ಮೇಲೆ ಪುಡಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮೂರು ಕ್ಲಣವಾದ ಮೇಲೆ ಬೇಡನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ದಿವ್ಯ ನಿಮಾನ 
ವನ್ನೇರಿ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಹ ವ್ಯಾಥಧಸ್ವರ್ಗಗಮನವರ್ಣನ ೨ ನೆಂಬ 
ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ I 
ost ಹ ಪ ಜ್ರ 
ಅಧಾಷ್ಟವಂಚಾಶತ್ರಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಶೂಲಬೇದತೀರ್ಥ ವಾಹ ತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ: 


ಅಥಾತೋ ದೇವದೇವೇಶ ಭಾನುಮತ್ಯಕರೋಚ್ಚ ಕಂ | 


ಏಷ ಮೇ ಸಂಶಯೋ ದೇನ ಕಥಯಸ್ಟ ಪ್ರಸಾದತಃ I Ol 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 

ಚಿಂತಯಿತ್ತಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ಸಾ ಗತಾ ಕುಂಡಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ | 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕುಂಡಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ರಾಜ್ದೀ ಹರ್ನೇಣ ಪೂರಿತಾ ॥೨॥ 

ವಿಪ್ರಾನ್ಸ್ನಹೂನ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತತ್ಸಣಾತ್‌ । 

ದತ್ವಾತು ನಿಧಿನದ್ದಾನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನೃಷಾತ್ಮಜ 1 ೩ ॥ 

ನಿಶ್ಚಯಂ ಪರಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಲಿತಾ ಶಾಂತೇನ ಚೇತಸಾ । 

ತತಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿವತ್ರಿತ್ಳ್ಯುನ್ನೇನಾನ್ನರಾಧಿಪ I 9 ll 

ಸ್ಪಸಯಿತ್ಕಾ ಪಕ್ಸಮೇಕಂ ಮಧುಮಾಸಸ್ಯ ಸಾ ಸ್ಥಿತಾ | 

ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ತತೋ ರಾಜ್ಞಿ ಗತಾ ಪರ್ವತಸನ್ನಿಧೌ I ೫ ॥ 

ನಗಶೃಂಗಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಮುಕುಲಿತೌ ಕರೌ | 

ಸಿಜ್ಞಾಪ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಸರ್ವಾನಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ | ೬॥ 


ರಾ a 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶೂಲಭೇದತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 

೧. ಉತ್ಕಾನವಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ .-ದಬೀವೇಶ' ಅನಂತರ ಭಾನುಮತಿಯು 
ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದಳು? ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಿದೆ. ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳು. 

೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಸ್ವ 
ಕುಂಡದ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಗೊಂಡಳು. 

೩-೬. ಕೂಡಲೆ ಬಹು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು ಪೂಜಿಸಿ ವಿಧಿ 
ಯಂತೆ ದಾನಮಾಡಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಶಾಂತನುನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಿಂತು ವಿಧಿಯಂತೆ ಓತ್ಛ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಒಂದು ಪಕ್ಷವನ್ನು ಕಳೆದು ವೈಶಾಖ ಬಹ.ಳ ಅಮಾ 
ವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಪರ್ವತದ ಹತ್ತಿರ ಹೋದಳು. ಪರ್ವತದ ಶಿಖರನನ್ನೇರಿ 
ಶೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಿಜ್ಜಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದಳು, 


ಲ್ಸ ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ 


ಅಸ್ಪಸಂಚಾಶತ್ತ ಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೧ 


ಮಮ ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಭ್ರಾತಾ ಯೇಚಾಂನ್ಯೇ ಸಖಬಾಂಧವಾಃ । 


ಕ್ಸಮಾಪಯಿತ್ವಾ ಸರ್ನ್ವಾಂಸ್ತಾನ್ಸಚನಂ ಮಮ ಕಥ್ಯತಾಂ 1 ೭॥ 
ತೃತ್ಸುತ್ರೀ ಶೂಲಭೇದೇತು ತಪಃಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ । 
ನಿಸೃಜ್ಯ ಚೈವ ಸಾತ್ಮಾನಂ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೆೇ ದಿನಂ ಯಯೌ 1 ೮॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 


ಸಂದೇಶಂ ಕಥಯಿಸ್ಕಾನುಸ್ತ,ಂಯೋಕ್ತಂ ಶೋಭನವ್ರತೇ। 


ಮಾತಾ ಪಿತೃಭ್ಯಾಂ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಮಾ ತೇಭೂದತ್ರ ಸಂಶಯಃ iF 
ತತೋ ವಿಸೃಜ್ಯ ತಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್‌ ಸ್ಥಿತಾಃ ಪರ್ವತಮೂರ್ಥನಿ । 
ಅರ್ಥೋತ್ತರೀಯವಸ್ತ್ರೇಣ ಗಾಢಂ ಬದ್ಧ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ i ೧೦॥ 
ತತಶ್ಚಿಕ್ಸೇಪ ಸಾತ್ಮಾನಮೇಕಚಿತ್ತಾ ನರಾಧಿಪ | 

ನಗಾರ್ಥೆೇ ಪತಿತಾ ಯಾನತ್ತಾವದ್ದೃಷ್ಟಾಃ ಸುರಾಂಗನಾಃ 1 ೧೧ ॥ 
ಭೋ ಭೋ ವತ್ಸೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ಭಾನುಮತ್ಯತಿತಾಪಸಿ 

ದಿವ್ಯಂ ನಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ಕೈಲಾಸಂ ಪ್ರತಿಗಮ್ಯತಾಂ 1 ೧೨ ॥ 
ತತಃ ಸಾ ಪಶ್ಯತಾಂ ತೇಷಾಂ ಜನಾನಾಂ ತ್ರಿದಿನಂಗತಾ I ೧೩ ॥ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಃ ಸರ್ವಃ ಶೂಲಭೇದಸ್ಯ ನಿಸ್ತ್ರರಃ । 
ಯಃ ಶ್ರುತಃ ಶಂಕರಾತ್ಪೂರ್ವಮೃಸಿದೇನ ಸಮಾಗಮ WH ೧೪ ॥ 


೭. ""ನನ್ನ ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಸಹೋದರರು, ಮಿತ್ರರು, ಬಾಂಧವರು ಇವ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಕ್ಸಮೆಬೇ ಡಿನುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ನನ್ನೀ ಮಾತನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ. 

೮. “ನಿಮ್ಮ ಮಗಳು ಶೂಲಭೇದವಲ್ಲಿ ಶಕ್ತ್ಯನು ಸಾರ ತಸವನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಷೆ ಹೋದಳು. 

೯, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ಎಲೌ ಶುಭವ್ರತಳೆ! ನಿನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳುವೆವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಂಶಯಬೇಡ. 

೧೦-೧೨. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಆ ಜನರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿ 
ಉತ್ತರೀಯದ ಅರ್ಧದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಪರ್ವತದ ಅರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಸುರನಾರಿಯರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು "ತಪಸ್ವಿನಿಯಾದ ಎಲೌ ಮಗಳೆ! ಭಾನುಮತಿ! 
ದಿವ್ಯ ನಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳು?' ಎಂದರು. 

೧೩. ಬಳಿಕ ಆ ಜನರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಅವಳು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 

೧೪. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ---ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ನಾನು ಖುಷಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರನಿಂದ ಕೇಳಿದ ಶೂಲಭೇದದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
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೪೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಯ ಇದಂ ಪಠತೇ ಭಕ್ಕ್ಯಾ ತೀರ್ಥೇ ದೇನ ಕುಲೇಪಿ ವಾ । 


ಸಮುಚ್ಯತೇ ಮಹಾಪಾಸಾದಸಿ ಜನ್ಮಶತಾರ್ಜಿತಾತ್‌ ॥ ೧೫ ೫ 
ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಚಸುರಾಪೀ ಚ ಸ್ತೇಯಾ ಚೆ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ । 

ಗೋಫಘಾತೀ ಸ್ತ್ರೀನಿಘಾತೀ ಚ ದೇವಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಹಾರಕಃ ॥ ೧೬ ॥0 
ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹೀ ಮಿತ್ರಘಾತೀ ತಥಾ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಃ । 
ಪರನ್ಯಾಸಾಪಹಾರೀ ಚ ಪರನಿಕ್ಷೇಪಲೋಪಕಃ 1 ೧೬೭ 
ರಸಭೇದೀ ತುಲಾಭೇದೀ ತಥಾ ವಾರ್ಧುಸಿಕಸ್ತು ಯಃ । 

ಯಃ ಕನ್ಯಾನಿಫ್ಲ ಕರ್ತಾ ಚ ತಥಾ ವಿಕ್ರಯಕಾರಕಃ I ೧೮ ॥ 
ಪರಭಾರ್ಯಾ ಭ್ರಾತೃಭಾರ್ಯಾ ಗೌಃಸ್ನುಷಾ ಕನ್ಯಕಾ ತಥಾ । 
ಅಭಿಗಾಮಿಾ ಪರದ್ವೇಷೀ ತಥಾ ಧರ್ಮುಪ್ರದೂಷಕಃ HOF 
ಮುಚ್ಯಂತೇ ಸರ್ವ ಏವೈತೇ ಶೂಲಭೇದಪ್ರಭಾನತಃ i ೨೦ ॥ 
ಯ ಇದಂ ಶ್ರಾನಯೇಚ್ಛ್ರಾದ್ಭೇ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭುಂಜತಾಂ ನೃಪ | 
ಮುದಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಸಂಹೃಷ್ಟಾಃ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ಸರ್ವಶಃ 1 ೨೧॥ 
ಯಶ್ಚೇದಂ ಶೃಣುಯಾದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಠ್ಯಮಾನಂ ನರೋ ವಶೀ । 

ಸ ಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಪಾಸೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವಕಲ್ಯಾಣಭಾಗ್ಭ ವೇತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೫. ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಾಗಲಿ, ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಿಸುವವನು ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆಸಗಿದ ಮಹಾಪಾಪದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೬-೨೦. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವನು, ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದವನು, 
ಕಳ್ಳನು, ಗುರುಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸೇರಿದವನು, ಸ್ತ್ರೀ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದವನು, ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವನು, ಸ್ವಾಮಿ 
ದ್ರೋಹಿಯು, ಮಿತ್ರಪ್ನುನು, ನಿಶ್ವಾಸಘಾತಕನು, ಪರರ ನಿಧಿ ನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ಅಸಹರಿಸಿದವನು, ರಸನನ್ನೂ, ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿದವನು, ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ 
ಜೀವಿಸುವನನು, ಕನ್ಯುದಾನಕ್ಕೆ ವಿಫ್ಲನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು, ಕನೈೈಯನ್ನು 
ಮಾರುವವನು, ಪರರ ಪತ್ನಿ, ಸಹೋದರರ ಪತ್ನಿ, ಗೋವು, ಸೊಸೆ, ಕನ್ಯೆ ಇವರ 
ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡುವವನು, ಇತರರನ್ನು ದ್ವೇಹಿಸುವವನು, ಧರ್ಮದೂಷಕನು 
ಇನರೆಸ್ಸಿರೂ ಶೂಲಭೇದದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಾನಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೨೧. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬ್ರುಹ್ಮಣರು ಭೋಜನನೂಡುವಾಗ ಇದನ್ನು ಸರಿಸಿದಕೆ 
ಅವರ ನಿತೃಗಳು ಆನಂದಗೊಳ್ಳುವರು. 

೨೨. ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಇದನ್ನು ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮಂಗಳಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 


ಅಷ್ಟ ಸಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೩ 


ಇದಂ ಯಶಸ್ಕಮಾಯುಷ್ಯಮಿದಂ ಪಾನನಮುತ್ತಮಂ | 
ಪಠತಾಂ ಶೈಣ್ಯತಾಂ ನ್ಯೂಣಾಮಾಯಂಃ ಕೀರ್ತಿವಿನರ್ಧನಂ 1 ೨೩ ॥ 
ಇತಿ ಕಥಿತನಿಂದಂ ತೇ ಶೂಲಭೇದಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ 
ಮಹಿಮ ನಹಿ ಮನುಷ್ಯಃ ಶ್ರೂಯತೇ ಯತ ಶೈ ಪಾಸ್ಟೈಃ ! 
ಮದನರಿಪುತಟನ್ಯಾ ಯಾನ ಕೂಲಸ್ಸಿ ತಸ್ಯ 
ಪ್ರ ಬಲದುರಿತಕಂದೋಚ್ಛೆ (ದಕುದ್ದಾ ಲಕಲ್ಪ 0 n ೨೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನ ಖಂಡೇ 
ಶೂಲಭೇದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ಸ 
ನಾಮಾಷ್ಟ ಸಂಚಾಶತ್ತವೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೨೩. ಇದು ಯಶಸ್ಸು, ಆಯುಸ್ಸುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಪವಿತ್ರವೂ, 
ಉತ್ತಮವೂ, ಹೇಳುವ ಮತ್ತು ಕೇಳುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸು, ಕೇರ್ತಿ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಕ್ಲಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೨೪. “ದು ಹಾದೇವನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತಟಿದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಶೂಲಚೇದದ ಪುಣ್ಯ 
ಕರವೂ, ಪಾಫಿಗಳಾದ ಮಾನವರು ಕೇ4ಕತ್ತಜಗ; ಪ್ರಬಲವಾದ ಪಾಸವೆಂಬ 
ಗಡ್ಡೆಯನ್ನು ಕೀಳುವುದರಲ್ಲಿ ಗುದ್ದಲಿಯಂತಿರುವುದೂ ಗ ಈ ಶೂಲಭೇದ 
ತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ £ದ 
ತ್ರಿಃ ಸ್ಥಾ ರದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
" ಶೂಲಭೇದತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಐವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ I 
ಅಧ್ಯ ಕೋನಸಸ್ಮಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಆದಿತ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತಃ ಪುಷ್ಕರಿಣೀಂ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ | 


ಶ್ರುತೇ ಯಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾನೇತು ಸರ್ವಪಾಪೈಃಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ Hon 
ರೇನಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮುಶೋಭನಂ | 

ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಸರ್ವದಾ ದೇವೋ ನೇದನೂರ್ತಿರ್ದಿನಾಕರಃ ೨ 
ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರಂ ಯಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಸಾರ್ವಕಾಮಿಕಮುತ್ತಮಂ | 

ಇದಂ ತೀರ್ಥಂ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾಮಸಫಲಪ್ರದಂ 1೩೫0 
ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರೇ ಯಥಾ ವೃದ್ಧಿರ್ದಾನಸ್ಯ ಜಗತೀಪತೇ। 

ಪುಷ್ಕರಿಣ್ಯಾಂ ತಥಾ ದಾನಂ ನರ್ಧತೇ ನಾಂತ್ರಸಂಶಯಃ 1೪॥ 
ಯನಮೇಕಂ ತು ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ಸೌನರ್ಣಂ ಮಸ್ತಕೇ ನೃಪ । 
ಪುಸ್ಕರಿಣ್ಯಾಂ ತಥಾ ಸ್ಥಾನಂ ಯಥಾ ಸ್ಥಾನಂ ನರೈಃ ಸ್ಮ ತೆಂ 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಆದಿತ್ಯತೀರ್ಹಮಾಹಾತ್ಮವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಬಳಿಕ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಪುಸ್ಕರಿಣಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಇದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರನಾಗುವುವು. 

೨. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರತಟದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದೊಂದು ತೀರ್ಥ 
ನಿದೆ, ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವೇದಸ್ತರೂಸನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಸನ್ನಿಹಿತ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೩. ಸಮಸ್ಯೇಷ್ಟಾರ್ಧಗಳನ್ನೀಯುವ ಕ.ರುಶ್ಸೇತ್ರವು ಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಈ ತೀರ್ಥವೂ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಧಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಪ್ರಣ್ಯಕರವೂ 
ಆಗಿರುವುದು. 

೪, ದೊರೆಯೆ! ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾನವು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವಂತೆ ಪುಷ್ಕರಿಣಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ದಾನವು ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ ವೃದ್ದಿಗೊಳ್ಳುವುದು. 

೫. ಪುಷ್ಪರಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಯವನನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ನರನ ಮಸ್ತಕ 
ದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಯವವೇ ನೆಲಸುವುದು. 





ಏಕೋನಸಸ್ಮಿತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೫ 


ಸೂರ್ಯಗ್ರಹೇ ತು ಯಃ ಸ್ಥಾ ತ್ವಾ ದದ್ಯಾದ್ದಾನಂ ಯಥಾವಿಧಿ । 


ಹಸ್ಯೃಶ್ವ ರಫರತ್ನಾದಿ ಗೃಹಂ ಗಾಶ್ಚ ಯುಗಂಧರಾನ್‌ 1 ೬॥ 
ಸುವರ್ಣಂ ರಜತಂ ವಾಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದದಾತಿ ಯಃ। 
ತ್ರಯೋದಶಗುಣಂ ಯಾವತ್ತ್ರಯೋದಶಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥೭॥ 
ತಿಲಮಿಶ್ರೇಣ ತೋಯೇನ ತರ್ಪಯೇಶ್ಪಿತೃದೇನತಾಃ । 

ದ್ವಾದಶಿಾಬ್ಲೇ ಭವೇಶ್ಟೀತಿಸ್ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಮಹೀಪತೇ ಲೆ 
ಯಸ್ತತ್ರ ಕುರುತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಷಾಯಸೈರ್ಮಧು ಸರ್ಷಿಷಾ । 

ಶ್ರಾದ್ಧದೋ ಲಭತೇ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಹಿತ್ಯೂಣಾಂ ದತ್ತಮಕ್ಷಯಂ IFN 
ಅಕ್ಬತೈರ್ಬದರೈರ್ಜಿಲ್ಹೈರಿಂಗುದೈರ್ವಾ ತಿಲೈಃ ಸಹ | 

ಅಕ್ಷಯಂ ಫಲಮಾವ್ನೋತಿ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೦॥ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ತು ಯೋ ದೇನಂ ಪೂಜಯೇಚ್ಚ ದಿನಾಕರಂ । 
ಆದಿತ್ಯಹೃದಯಂ ಜಪ್ತ್ವಾ ಪುನರಾದಿತ್ಯಮರ್ಚಯೇತ್‌ । 


ಸ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಮಂ ಲೋಕಂ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ ನಂದಿತಂ IW ೧೧ ॥ 
ಯಚಮೇಕಾಂ ಜಪೇದ್ಯಸ್ತು ಯಜುರ್ವಾ ಸಾಮ ಏನ ಚ । 
ಸ ಸಮಗ್ರಸ್ಯ ವೇದಸ್ಯ ಫಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ನೈ ನೃಪ I ೧೨ ॥ 


ತಾರಕ ಕರ ಕಾರ ತಾ ವಿ.ಸೂ 


೬-೭. ಸೂರ್ಯಗ್ರದಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ದಾನಮಾಡಿದವನೂ, 
ಹದಿಮೂರು ದಿನ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ರತ್ನ, ಮನೆ, ಗೋವು, ಎತ್ತು, ಚಿನ್ನ 
ಬೆಳ್ಳಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ದಾನಮಾಡಿದವನೂ ಆದ ಮಾನವನು 
ಹದಿಮೂರರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೮. ದೊರೆಯೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಲ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ತರ್ಪಣಮಾಡಿದರೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ನಿತೃದೇವತೆಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ರುವರು. 

೯. ಅಲ್ತಿ ನಿತೃಗಳಿಗೆ ಪೂಯಸ, ಜೇನು, ತುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿ 
ದವನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷಯ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 

೧೦. ಕೆಡದ ಬದರಿಯ ಹಣ್ಣು, ಬಿಲ್ವಫಲ, ಇಂಗಳದ ಹಣ್ಣು ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿ ವನು ಅಕ್ಷಯಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೧೧. ಆ ಪುಷ್ಪ್ತರಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆರ್ಚಿೆಸಿ ಆದಿ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಜನಿಸಿ ಮರಳಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದವನು ದೇವವಂದ್ಯ 
ವಾದ ಉತ್ತಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಯಜುರ್ವೇದ ಅಧವಾ ಸಾಮವೇದದ ಒಂದು ಹುಕ್ಕನ್ನು 
ಜಪಿಸುವವನು ಸಮಗ್ರವೇದದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೪೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ತ್ರ್ಯಕ್ಸರಂ ಜಪೇನ್ಮಂತ್ರಂ ಧ್ಯಾಯಮಾನೋ ಡಿನಾಕರಂ | 


ಆದಿತ್ಯಹೃದಯಂ ಜಸ್ಹ್ಯಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ I ೧೩ ॥ 
ಯಸ್ವತ್ರ ನಿಧಿನತ್ರಾಣಾಂಸ್ಕೃಜತೇ ನೃಪಸತ್ತಮ । 
ಸ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ದಿವಾಕರಃ I ೧೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
64 ಆದಿತ್ಯತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ತ್ತ 
ನಾಮೈ ಕೋನಷಸ್ಮಿತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





೧೩. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಮೂರಕ್ಸರದ ಆದಿತ್ಯ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ, 
ಆದಿತ್ಯ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಜನಿಸಿದವನು ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗು 
ವನು. 

೧೪. ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು ಸೂರ್ಯನಿರುವ 
ಉತ್ತಮಲೋಕಕ್ರೇ ಹೋಗಿ ಸೇರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"«" ಆದಿತ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ಐನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶಿ ಲಃ I 
ಅಧ ಷಷ್ಠಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಆದಿತ್ಯೇಶರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಭೂಯೋಪ್ಯಹಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನಿಂ ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 


ಸರ್ವದುಃಖಹರಂ ಪಾರ್ಥ ಸರ್ವನಿಫ್ಲುವಿನಾಶನಂ No 
ಆಯುಃ ಶ್ರೀವರ್ಧನಂ ನಿತ್ಯಂ ಪುತ್ರದಂ ಸ್ವರ್ಗದಂ ಶಿನಂ । 

ಯಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಕ ಚಾನ್ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕುರುನಂದನ TRCN) 
ನಾಂಲಭಂತ ಶ್ರಿಯಂ ನಾಕೇ ಮರ್ತೈ ಪಾತಾಲಗೋಚರೇ | 
ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ಗಯಾ ಗಂಗಾ ನೈಮಿಷಂ ಪುಷ್ಕರಂ ತಥಾ 1೩॥ 
ವಾರಾಣಸೀಚ ಕೇದಾರಂ ಪ್ರಯಾಗಂ ರುದ್ರನಂದನಂ । 

ಮಹಾಕಾಲಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟಂ ಶುಕ್ಲ ತೀರ್ಥಂ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥೪॥ 
ರವಿತೀರ್ಥಸ್ಯ ಸರ್ವಾಣಿ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಷೋಡಶೀಂ । 

ರವಿತೀರ್ಥೇ ಹಿ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ತಚ್ಛೃಣುಷ್ಟ ನೃಪೋತ್ತಮ ೫ 
ಸ್ನೇಹಾತ್ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವಾರ್ಧಕೇನಾಂತಿಸೀಡಿತಃ । 

ಶೃಣ್ವಂತು ಯಷಯಃ ಸರ್ವೇ ತಪೋನಿಷ್ಕಾ ಮಹೌಜಸಃ 1 ೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಆದಿತ್ಶ್ಯೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧-೫. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ನಾನು ಮರಳಿ ಸಕಲ 
ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವನನೂ, ಸಕಲವಿಫ್ನುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಆಯುಸ್ಸು, ಸಂನತ್ಮುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವನೂ, ಪುತ್ರ ಲಾಭ, 
ಸ್ವರ್ಗಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ನೃ, ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳು 
ಈ ತೀರ್ಥದ ಸಂಸತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ ಕುರುಕ್ರ್ಸೇತ್ರ, ಗಯೆ, ಗಂಗೆ, 
ನೈಮಿಷ, ಪ್ರಷ್ಟರ, ಮಾರಾಣಸೀ, ಕೇದಾರ, ಪ್ರಯಾಗ, ರುದ್ರನಂದನ, 
ಮಹಾಕಾಲ, ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟ, ಶುಕ್ಲತೀರ್ಥ ಇವುಗಳು ರವಿತೀರ್ಥದ ಹದಿನಾರ 
ನೆಯ ಒಂದು ಕಲೆಗೂ ಸರಿಡೊರೆಯಲ್ಲ. ಅರಸ! ರನಿತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಸಮಾಚಾರವೊಂದನ್ನು ಕೇಳು. 

೬. ಮುದುಕನಾದ ನಾನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ತಪೋ 
ನಿರತರೂ, ಮಹೋಜಸ್ತ್ವಿಗಳೂ ಆದ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಲಿ. 


೪೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುತಂ ಮೇ ರುದ್ರಸಾನ್ನಿಧ್ಯೇ ನಂದಿಸ್ವಂದಗಣ್ಯೆಃ ಸಹ । 


ಷಾರ್ವತ್ಯಾ ಪೃಷ್ಟಃ ಶಂಭುಶ್ಚ ರನಿತೀರ್ಥಸ್ಯ ಯತ್ಸಲಂ 1 ೭॥ 
ಶಂಭುನಾ ಚ ಯದಾಖ್ಯಾತಂ ಗಿರಿಜಾಯಾಃ ಸಸಂಭ್ರಮಂ | 
ತತ್ಸರ್ವಮೇಕಚಿತ್ತೇನ ರುದ್ರೋದ್ಲೀತಂ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ ಲೆ 
ತತ್ತೇಂಹಂ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶೃಣು ಯತ್ನೇನ ನಾಂಡನ | 
ದುರ್ಭಿಕ್ಸೋಪಹತಾ ವಿಪ್ರಾ ನರ್ಮದಾಂ ತು ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ IFN 
ಉದ್ದಾಲಕೋ ವಸಿಷ್ಠಶ್ಚ ಮಾಂಡವ್ಯೋ ಗೌತಮಸ್ತಥಾ | 
ಯಾಜ್ಞ್ಯವಲ್ಫ್ರೋಥ ಗರ್ಗಶ್ಚ ಶಾಂಡಿಲ್ಯೋ ಗಾಲನಸ್ತಥಾ ॥೧೦॥ 
ನಾಚಿಕೇತೋ ನಿಭಾಂಡಶ್ಚ ನಾಲಖಿಲ್ಯಾದಯಸ್ತಥಾ । 

ಶಾತಾತಪಶ್ಚ ಶಂಖಶ್ಚ ಜೈನಿನಿರ್ಗೋಭಿಲಸ್ತಥಾ I ೧೧ ॥ 
ಜೈಗೀಷವ್ಯಃ ಶತಾನೀಕಃ ಸರ್ವ ಏನ ಸಮಾಗತಾಃ । 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಕೃತಾ ತೈಸ್ತು ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಸಮಂತತಃ ॥೧೨॥ 
ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರಮಾಯಾತಾಃ ಪ್ರಸಂಗಾದೃಷಿಪುಂಗವಾಃ | 

ವೃಕ್ಟೈಃ ಸಂಛಾದಿತಂ ಶುಭ್ರಂ ಧನತಿಂದುಕಪಾಟಲೈಃ | ೧೩ ॥ 
ಜಂಬೀರೈರರ್ಜುನೈಃ ಕುಬ್ಬೈಃ ಶವಿಸನಾಕೇಸರ*ಂಶುಕೈಃ | 

ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಸುಗಂಧಿಕುಸುಮಾಕುಲೇ I ೧೪ ॥ 
ಪುನ್ನಾಗನಾಲಿಕೇರೈಶ್ಚ ಖದಿರೈಃ ಕಲ್ಪಸಾದಪೈಃ । 

ಅನೇಕ ಶ್ವಾಪದಾಕೀರ್ಣಂ ಮೃಗಮಾರ್ಜಾರಸಂಕುಲಂ ೧೫ ॥ 
ಯಕ್ಸಹಸ್ತಿಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಶ್ಹೋಪಶೋಭಿತಂ । 

ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಯಷಯಃ ಸರ್ವೇ ನನೇ ಪುಷ್ಪಸಮಾಕುಲೇ | ೧೬. ॥ 








೭-೧೬. ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ರನಿತೀರ್ಧದ 
ಫಲವನ್ನು ಕೇಳಲು ಅವನು ಆಕೆಗೆ ಹೇಳಿದನು. ರುದ್ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಂದಿ, 
ಸಂದ, ಪ್ರಮಧಗಣಗಳು ಇವರೊಡನೆ ಚಿತ್ತೈಕಾಗ್ರ್ಯದಿಂದ ನಾನು ಕೇಳಿದ 
ಆ ಫಲವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಉದ್ದಾಲಕ. ವಸಿಷ್ಠ, ಮಾಂಡವ್ಯ, 
ಗೌತಮ, ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ, ಗರ್ಗ, ಶಾಂಡಿಲ್ಯ, ಗಾಲವ, ನಾಚಿಕೇತ, ವಿಭಾಂಡ, 
ನಾಲಖಲ್ಯ, ಶಾತಾತಸ, ಶಂಖ, ಜೈಮಿನಿ, ಗೋಭಿಲ, ಜೈಗೀಷವ್ಯ, ಶತಾನೀಕ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾರ್ಷಿಗಳು ದುರ್ಭಿಕೃದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ನಿಮಿತ್ಮದಿಂದ ನರ್ಮದೆಯ ಹತ್ತಿರನಿರುವುದಾಗಿ, ಧನ, ತಿಂದುಕ, ಪಾಟಲ, 
ಜಂಬೀರ, ಅರ್ಜುನ, ಕುಬ್ಬ, ಶಮಾ, ಕೇಸರ, ಕಿಂಶುಕ, ಶುಕ, ಪುನ್ನಾಗ, 
ತೆಂಗು, ಖದಿರ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸವೇ ಮೊದಲಾದ ವೃಕ್ಚಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, 
ಆನೇಕ ಹಿಂಸ್ರ ಮೃಗೃಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಬೆಕ್ಕು, ಕರಡಿ, ಆನೆ, ಚಿತ್ರಕ 


ಸಸ್ಮಿತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೯ 


ವನಾಂತೇ ಚ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಕ್ತಾ ರಕ್ತಾಂಬರಾನ್ವಿತಾಃ । 


ರಕ್ತ ಮಾಲ್ಯಾನುಶೋಭಾಢ್ಯಾ ರಕ್ತ ಚಂದನಚರ್ಚಿತಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ರಕ್ತಾಭರಣಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಸಾಶಹಸ್ತಾ ಭಯಾನಹಾಃ | 

ತಾಸಾಂ ಸಮಿತಾಹಗಾ ದೃಷ್ಟಾಃ ಕೃಷ್ಣಜೀಮೂತಸನ್ನಿಭಾಃ ।1 ೧೮ ॥ 
ಮಹಾಕಾಯಾ ಭೀಮವಕ್ತಾಃ ಪಾಶಹಸ್ತಾ ಭಯಾನಹಾಃ | 
ಅನಾವೃಷ್ಟ್ಯುಪಮಾ ದೃಷ್ಟಾ ಆತುರಾಃ ಪಿಂಗಲೋಚನಾಃ ! ೧೯॥ 
ದೀರ್ಥಜಿಹ್ವಾ ಕರಾಲಾಸ್ಕಾ ತೀಕ್ಷ್ಣ ದಂಷ್ಟ್ರಾ ದುರಾಸದಾ । 

ವೃದ್ಧಾನಾರೀ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ದೃಷ್ಟಾಂನ್ಯಾ ಯಷಿಪುಂಗವೈಃ i ೨೦ ॥ 
ತತಃ ಸಖಾಪಗಾ ವೃದ್ಧಾ ತಸ್ಯ ವೃಂದಸ್ಯ ಭಾರತ । 

ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಿರತಾ ವಿಪ್ರಾ ದೃಷ್ಟಾಸ್ತೈ8 ಸಾಪಕರ್ಮಭಿಃ ೨೧ ॥ 


ಊಚುಸ್ಮೇ ತು ಸಮೂಹೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಸ್ತ ಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾನ್‌ | 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ಸ್ವಾನಿನಃ ಸರ್ವೇ ಶಿಷ್ಕಂತೇ ತೀರ್ಥಮಧ್ಯತಃ 

ತೇ ಪ್ರಸ್ಥಾಪ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸರ್ವಥೈನ ತ್ವೃರಾನ್ಯಿತಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ತಚ್ಚು ತ್ಕಾ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇ ಚೈನ ತ್ತರಾನ್ವಿತಾಃ । 

ಜಗ್ಮುಸ್ತೇ ನರ್ಮದಾಕಕ್ಟುಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರೇನಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೩॥ 


ಮೃಗಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವುದೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. 

೧೭-೨೨ ಆ ವನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕೆಂಪುವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಟ್ಟವರೂ, ಕೆಂಪು ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವವರೂ, ಕೆಂಪು ಗಂಧವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿರುವವರೂ, ಕೆಂಪು ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ, ಪಾಶವನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದವರೂ, ಭಯಂಕರರೂ ಆದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ, ಅವರ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೆ ನೀಲ 
ಮೇಘಕ್ಕೆ ಸಮಾನರೂ, ದೊಡ್ಮಶರೀರವುಳ್ಳ ವರೂ, ಭಯಂಕರ ಮುಖವುಳ್ಳವರೂ, 
ಪಾಶವನ್ನು ಹಿಡಿದವರೂ, ಅನಾವೃಷ್ಠಿಯಂತಿರುವವರೂ, ಹಳದಿಯ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ವರೂ, ಆದ ವುರುನಷರನ್ನೂ, ಅವರ ಬಳಿ ಉದ್ದವಾದ ನಾಲಿಗೆಯುಳ್ಳವಳೂ, 
ಭಯಂಕರಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ, ಹರಿತವಾದ ಹಲ್ಲುಳ್ಳವಳೂ, ಹೊಂದಲಶಕ್ಕಳೂ 
ವೃದ್ಧಳೂ ಆದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ ಕಂಡರು. ವಾಪಕರ್ಮಿಗಳಾದ 
ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಗುಂಪಾಗಿರುವ ತನಸ್ತಿಗಳಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು, 
"ನಮ್ಮ ನಾಧರು ತೀರ್ಥದನಡುವೆ ಇರುವರು. ಮಹಾಭಾಗರೆ! ನೀವು ತ್ವರೆ 
ಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿರಿ'' ಎಂದರು. 

೨೩. ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನರ್ಮದಾನದಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


( 


F 


೪೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಕೇಚಿತ್ಸು $ವಂತ್ಯನ್ಯೇ ಜಯ ದೇವಿ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥ ೨೪ ॥ 

ನಮೋಸ್ತುತೇ ಸಿದ್ಧಗಣೈರ್ನಿಸೇವಿತೇ 

ನಮೋಸ್ತುತೇ ಸರ್ವಪವಿತ್ರಮಂಗಲೇ | 
ನನೋಸ್ತುತೇ ವಿಪ್ರಸಹಸ್ರಸೇನಿತೇ 

ನಮೋಸ್ತು ರುದ್ರಾಂಗಸಮುದ್ದನೇ ವರೇ 1 ೨೫ ॥ 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವಪನಿತ್ರಸಾನನೇ 

ನಮೋಸ್ತು ತೇ ದೇವಿ ನರಪ್ರದೇ ಶಿನೇ | 
ನಮಾಮಿ ತೇ ಶೀತಜಲೇ ಸುಖಪ್ರದೇ 

ಸರಿದ್ದರೇ ಪಾಪಹರೇ ವಿಚಿತ್ರಿತೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅನೇಕಭೂತೌಘಸುಸೇಪಿತಾಂಗೇ 

ಗಂಧರ್ನಯಕ್ಟೋರಗ ಪಾನಿತಾಂಗೇ | 
ಮಹಾಗಜೌಫೈರ್ಮಹಿಷೈೈರ್ನರಾಹೈ 

ರಾಷಿಯಸೇ ತೋಯಮಹೋರ್ವ್ಮಿಮಾಲೇ i ೨೭ ॥ 
ನಮಾಮಿ ತೇ ಸರ್ವವರೇ ಸುಖಪ್ರದೇ 

ವಿಮೋಚಯಾಸ್ಮಾನಘಸಾಶಬದ್ದಾನ್‌ | 
ಭ್ರಮಂತಿ ತಾವನ್ನರಕೇಷು ಮರ್ತ್ಯಾ 

ಯಾವತ್ತವಾಂಭೋ ನಹಿ ಸಂಶ್ರಯಂತಿ 1 ೨೮ ॥ 





೨೪-೨೫, ಅನಂತರ ಅವರು ಹೀಗೆ ಸ್ಮುತಿಸಿದರು. «ದೇವಿ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವನಿರಲಿ. ಸಿದ್ದರ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ, ಸರ್ವಪವಿತ್ರಳೂ, 
ಅನೇಕ ವಿಪ್ರರಿಂದ ನೇವಿತಳೂ, ರುದ್ರನ ಅಂಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವಳೂ ಆದ 
ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೬. ಪಾವನಳೂ, ವರಪ್ರದಳೂ, ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರುಳ್ಳವಳೂ, ಸುಖ 
ದಾಯಗಳೂ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ, ಪಾಸನಿವಾರಕಳೂ, ವಿಚಿತ್ರಳೂ ಆದ 
ಓ ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೭. ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸೇವಿಸುವ ಅಂಗಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಗಂಧರ್ವ, 
ಯಕ್ಸ್ವ, ಉರಗರಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ ಅಂಗಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳ 
ಸಮೂಹವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ದೇವಿಯ! ನಿನ್ನ ಜಲವನ್ನು ಮಹಾಗಜಗಳೂ, 
ಕೋಣಗಳೂ, ಹಂದಿಗಳೂ ಕುಡಿದು ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳು ವುವು. 

೨೮. ಸರ್ವೋತ್ತಮಳೂ, ಸುಖಪ್ರದಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ! ಪಾಸವೆಂಬ 
ಪಾಶದಿಂದ ಬದ್ಧರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡಿಸು, ಮಾನವರು ನಿನ್ನ ನೀರನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವರು. 


ಸಸ್ಕಿತಮೋರ6ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೧ 


ಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ಕರೈಶ್ಚಂದ್ರಮಸೋ ರವೇಸ್ತೇ 


ತದ್ದೇನಿ ದದ್ಯಾತ್ರರಮಂ ಪದಂತು IW 9೯ i 
ಅನೇಕ ಸಂಸಾರ ಭಯಾರ್ದಿತಾನಾಂ 

ಸಾಹೈರನೇಕೈೆ ರಭಿವೇಷ್ಟಿತಾನಾಂ 
ಗತಿಸ್ತ್ಯಮಂಭೋಜಸಮಾನವಕ್ತೇ 

ದ್ವೃಂದ್ವೈರನೇಕೈೈರಭಿಸಂವೃತಾನಾಂ 1 ೩೦ ॥ 


ನದ್ಯಶ್ಚ ಪೂತಾ ನಿಮಲಾ ಭವಂತಿ 

ತ್ವಾಂ ದೇವಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನ ಸಂಶಯೋತ್ರ । 
ದುಃಖಾತುರಾಣಾಮಭಯಂ ದದಾಸಿ 

ಶಿಷ್ಟೈರನೇಕೈ ರಭಿಪೂಜಿತಾಂಸಿ | ೩೧ ॥ 
ನಿಜ್ಮೂತ್ರದೇಹಾಶ್ಚ ನಿಮಗ್ಗದೇಹಾ 

ಭ್ರಮಂತಿ ತಾವನ್ನರಕೇಷು ಮರ್ತ್ಯಾಃ 
ಮಹಾಬಲಧಸ್ಥತರಂಗಭಂಗಂ 

ಜಲಂ ನ ಯಾನತ್ತವ ಸಂಸ್ಸೃಶಂತಿ 1 ೩೨॥ 
ನ್ಲೇಚ್ಛಾಃ ಪುಲಿಂದಾಸ್ಥಥ ಯಾತುಧಾನಾಃ 

ಪಿಬಂತಿ ಯೇಂಂಭಸ್ತವ ದೇವಿ ಪುಣ್ಯಂ । 
ತೇಃಪಿ ಪ್ರಮುಚ್ಯಂತಿ ಭಯಾಚ್ಚ ಘೋರಾ 

ತ್ರಿಮತ್ರ ವಿಪ್ರಾ ಭವಸಾಶಭೀತಾಃ ॥ ೩೩ ॥ 


೨೯. ಆ ನಿನ್ನ ನೀರು ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ ಕಿರಣಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೇ 
ಉತ್ತಮ ಸ್ತಾನವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೩೦. ಪದ್ಮಮುಖಿಯೆ! ಸಂಸಾರದ ಅನೇಕ ಭಯಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರೂ, 
ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತರೂ, ಶೀತೋಷ್ಣಾದಿ ಅನೇಕ ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರೂ ಆದ ಮಾನವರಿಗೆ ನೀನೇ ಗತಿಯು. 

೩೧. ದೇವಿ! ನದಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನುಹೊಂದಿ ಪನಿತ್ರವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲ. ದುಃಖಗೊಂಡವರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡುವೆ. ಅನೇಕ ಶಿಷ್ಟರಿಂದ 
ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುವೆ. 

೩೨-೩೩. ಮಲಮೂತ್ರಗಳ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಈ ಮಾನವರು ನಿನ್ನ ಅತಿಬಲ 
ದಿಂದ ನಾಶವಾದ ಅಲೆಗಳುಳ್ಳ ನೀರನ್ನು ಮುಟ್ಟದಿರುವವರೆಗೆ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವ ಮ್ಲೇಚ್ಛರೂ, ಬೇಡರೂ, ರಾಕ್ಚಸರೂ 
ಘೋರಭಯದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಪಾಶದಿಂದ ಭೀತರಾದ 
ವಿಪ್ರರಿನ್ನೇನು. 


೪೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರಾಂಸಿ ನದ್ಯಃ ಕ್ಷಯನುಭ್ಯುಪೇತಾ 

ಘೋರೇ ಯುಗೇ ಸ್ಮಿನ್ನಲಿನಾನಸ್ಪೃಷ್ಟೇ 1 
ತ್ತಂ ಭ್ರಾಜಸೇ ದೇವಿ ಜಲೌಘಸೂರ್ಣೂ 

ದಿನೀನ ನಕ್ಟತ್ರಪಥೇ ಚ ಗಂಗಾ 1 ೩೪ ॥ 
ತನ ಪ್ರಸಾದಾದ್ದರದೇ ನಿಶಿಷ್ಟೇ 

ಕಾಲಂ ಯಥೇಮಂ ಪರಿಪಸಾಲಯಿತ್ಕಾ | 
ಯಾಸ್ಯಾಮ ಮೋಕ್ಷಂ ತನ ಸುಪ್ರಸಾದಾ 

ದ್ವಯಂ ಯಥಾ ತ್ತಂ ಕುರು ನಃ ಪ್ರಸಾದಂ 1 ೩೫॥ 
ತ್ವಾಮಾಶ್ರಿತಾ ಯೇ ಶರಣಂ ಗತಾಶ್ಚ 

ಗತಿಸ್ತ್ಯಮುಂಬೇವ ಪಿತೇವ ಪುತ್ರಾನ್‌ | 
ತೃತ್ಸಾಲಿತಾ ಯಾನದಿನುಂ ಸುಘೋರಂ 


ಕಾಲಂ ತೃನಾವೃಷ್ಟಿಹತಂ ಕ್ಬಿಷಾಮಃ ॥ ಜಿ೬ ॥ 
ಏವಂ ಸ್ತುತಾ ತದಾ ದೇವೀ ನರ್ಮದಾ ಸರಿತಾಂ ವರಾ । 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾ ಸಾ ಪರಾ ಮೂರ್ತಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | ೩೭ ॥ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ಪಠಂತಿ ಯೇ ಸ್ತೋತ್ರನಿಂದಂ ನರೇಂದ್ರ 
ಶೃಣ್ವಂತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಯಾ ಪ್ರಶಾಂತಾಃ । 
ತೇ ಯಾಂತಿ ರುದ್ರಂ ವೃಷಸಂಯುತೇನ 
ಯಾನೇನ ದಿನ್ಯಾಂಬರಭೂಸಿತಾಂಗಾಃ | ೩೮॥ 





೩೪. ಕಲಿಯು ಆವರಿಸಿರುವ ಘೋರವಾದ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಸು 
ಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ ನಾಶವಾದುವು. ದೇವಿ! ನೀನು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದವಳಾಗಿ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುನೆ. 

೩೫. ವರದಾಯಕಳೂ, ಉತ್ತಮಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ! ನಾವು ಈ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಮೋಕ್ಸಕ್ರೆ ಹೋಗ.ವಂತೆ ಅನ.ಗ್ರಹಮಾಡು. 

೩೬. ಫಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಳವರಿಗೆ ನೀನೇ ಗತಿಯು. ನಾವು ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವಂತೆ ನಿನ್ಸಿಂದಪಾಲಿತರಾಗಿ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ತೊಂದರೆಗೀಡಾಗದಂತೆ ಈ ಘೋರಕಾಲನನ್ನು ಕಳೆಯುವೆವು. 

೩೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆ ಸ್ಥುತಿಸಲು ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತೃಕ್ಸಳಾದಳು. 

೩೮. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ನನ್ನು ಪಠಿಸುವವರೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವವರೂ ದಿವ್ಯಾಂಬರಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವರಾಗಿ ವೃಷಭವಾಹನದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇರುನರು. 


ಸಸ್ಮಿತನೋ9ಧ್ಯಾಯ ೪೭೩ 


ಯೇ ಸ್ತೋತ್ರಮೇತತ್ಸತತಂ ಜಪಂತಿ 
ಸ್ನಾತ್ವಾಚ ತೋಯೇನ ಚ ನರ್ಮದಾಯಾಃ । 
ತೇಭ್ಯೋಂತಕಾಲೇ ಸರಿದುತ್ತಮೇಯಂ 
ಗ ನಿಶುದ್ಧಾ ಮಚಿರಾದ್ದ ದಾತಿ 1೩೯॥ 
ಪ್ರಾತಃ ಸಮುತ್ಥಾ ಯ ತಥಾ ಶಯಾನೋ 
ಯಃ ಕೀರ್ತಯೇತಾನುದಿನಂ ಸ್ತವೇಂದ್ರಂ ] 
ದೇಹಕ್ರಯಂ ಸಲಿಲೇ ದದಾತಿ 


ಸಮಾಶ್ರಯಂ ತಸ್ಕ ಮಹಾನುಭಾವ 1೪೦॥ 
ಪಾಪೈರ್ನಿಮುಕ್ತಾ ದಿವಿ ಮೋದಮಾನಾಃ । 

ಸಂಭೋಗಿನಶ್ರೈನ ತು ನಾನ್ಯಥಾ ಚ ॥1೪೧॥ 
ಪ್ರಸನ್ನಾ ನರ್ಮದಾದೇನೀ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಭಾರತ । 
ಜಲೇನಾಪ್ಕಾ ಯಿತಾನ್ಸಿಪ್ರಾನ್ನಕ್ಟಿಣಾಪಥನಾಹಿನೀ 1 ೪೨॥ 
ಅಮೃತತ್ವಂ ತು ವೋ ದದ್ಮಿ ಯೋಗಿಭಿರ್ಯನ್ನ ಗನ್ಯುತೇ | 
ದುರ್ಲಭಂ ಯತ್ಸುರೈಃ ಸರ್ವೈರ್ಮತ್ಛಸಾದಾಲ್ಲಭಿಷ್ಯಥ 0 ೪೩ ॥ 
ಇತಿ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 'ರಾಜಂಲ್ಲಬಾ 'ರಮನುತ್ತ ಓಜ | 
ಗಮಿಷ್ಯ ಸ ಫ್ರಿ ಲೇತಚಿತ್ತಾ ದದೃ ಶು ತ್ರ ಮದ್ದು ತಂ ॥ ೪೪ ॥ 


೩೯. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ಮಿಂದು ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಜಸಹಿಸುವವರಿಗೆ ಈ ಉತ್ತಮ ನದಿಯು ಅವನಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೀಘು ವಾಗಿ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಗತಿಯನ್ಸೀಯುವುದು. 

೪೦. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದಕೂಡಲೆ ಮತ್ತು ಮಲಗುವಾಗಲೂ 
ಈ ಉತ್ತಮ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವಮಾನನನಿಗೆ ನರ್ಮದೆಯು ತನ್ನ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಶರೀರವು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವಳು. 

೪೧. ಅವರು ವಾನಮುಕ್ತರಾಗಿ, ದೇವಶೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಗೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುವರು. ಇದು ವ್ಯ ತ್ಕಾ ಸಗೊಳ್ಳು ವುದಿಜ 

೪೨-೪೪, ದಕ್ಷಿಣಾನಧದಲ್ಲಿ 12 ನರ್ಮದಾನದಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನ ಉಗಿ ತನ್ನ ನೀರಿನಿಂದ ಸುಖಗೊಂಡ ಅನರನ್ನು 
ಕುರಿತು, ""ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ನೀವು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವಿರಿ'' 
ಎಂದಳು. ಅರಸ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ವರನನ್ನುಪಡೆದು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಒಂದು ನಿಷಯವನ್ನು 
ಕಂಡರು. 


೪೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ದೃಷ್ಟಾಸ್ಕೈಃ ಪುರುಷಾಃ ಸಾರ್ಥ ನರ್ಮದಾತಟಸಂಸ್ಕಿತಾಃ । 


ಸ್ನಾನದೇನಾರ್ಚನಾಸಕ್ತಾಃ ಪಂಚ ಏವ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ತೇ ದೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸರ್ನೈೈರ್ನೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗೈಃ। 
ಸಂಪೃಷ್ಟಾಸ್ತೈರ್ಮುಹಾರಾಜ ಯಥಾ ತದನಧಾರಯ 1 ೪೬ ॥ 


ನಿಪ್ರಾ ಊಚುಃ. 
ವನಾಂತೇ ಸ್ತ್ರೀಯುಗಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹಾರೌದ್ರಂ ಭಯಾವಹಂ | 


ವೃದ್ಧಾ ಶ್ಲ ಪುರುಷಾಸ್ತತ್ರ ಷಾಶಹಸ್ತಾ ಭಯಾವಹಾಃ 1 ೪೭॥ 
ದುರ್ಧರ್ಷಾ ದುರ್ನಿರೀಶ್ಪಾ ಶ್ಚ ಇತಕ್ಟೆ (ತಶ್ವ ಚಂಚಲಾಃ | 

ವ್ಯಾಹರಂತಃ ಶುಭಾಂ ವ “ನ ತತ್ರ. ಗತಿರಸ್ತಿ ವೈ 1 ೪೮ n 

ಅಪರಸ್ಪ್ಸರಯೋಃ ಸರ್ವೇ ನಿರೀಕ್ಷಂತಃ ಪುನಃ yy 

ತೈಸ್ತು ಯದ್ವಚನಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥ್ಯತಾಮಿತಿ ॥ ೪೯॥ 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ಪುರುಷಾಃ ಪಂಚ ತಿಸ್ಮಂತಿ ತತ್ರ ಸತ್ತಮಾಃ | 

ತೇ ಪ್ರಸ್ಥಾಸ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸರ್ವಥೈನ ತ್ಮರಾನ್ವಿತಾಃ 1 ೫೦॥ 





SSS 


೪೫. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ '-ಆ ಬಾ ೨ಾಹ್ಮಣರು ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನದೇವಾರ್ಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೂ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಟರೂ ಆದ 
ಐದು ಜನರನ್ನು ಜೋಡಿ 

೪೬. ಮಹಾರಾಜ! ವೇದವೇದಾಂಗ ಪಾರಂಗತರಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಜೊತ ಶ್ಲೆಮಾಡಿದರೆಂಬು ದನ್ನು ತಿಳಿ. 

೪೭-೪೮, ವಿಪ್ರರು FE ನಾವು ಕಾಡಿನ ಕೊಟ್ಟಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಇ ಸ್ತ್ರಿಯರನ್ನೂ, ವೃದ್ಧರೂ, ಪಾಶವನ್ನು ಹಿಡಿದವರೂ, 
ಭಯಂಕರರೂ, ನೋಡಲಾಗದವರೂ, ತಿರಸ್ಫರಿಸಲಾಗದವರೂ, ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗುತ್ತಿರುವವರೂ, ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಾಗದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವವರೂ ಆದ 
ಕೆಲವು ಪುರುಷರನ್ನೂ ನೋಡಿದೆವು. 

೪೯, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಂಚಪುರುಷರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಸಂಬಂಧ 
ನಿಲ್ಲದೆ ನೋಡುತ್ತ, ""ಆ ಪುರುಷರು ಏನು ಹೇಳಿದರೆಂಬುದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳಿರಿ'' 
se 

೫೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ""ನಮಗೆ ಸಂಬಂಧಸಪ ಟ್ಟ ಮಹಾಭಾಗರಾದ ಐದು 
ಮಂದಿ ಪುರುಷರು ಅಲ್ಲಿರುವರು. ನೀವು ಅಲಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿರಿ” 
ಎಂದಿರುವರು ಎಂದು ನುಡಿದರು, 


ಷಸ್ಮಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೫ 


ಅಥ ತೇ ಪುರುಷಾಃ ಪಂಚ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾಕ್ಕಮನಿದಂ ಶುಭಂ | 

ಪರಸ್ಪರಂ ನಿರೀಕ್ಸಂತೋ ವದಂತಿ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ 1೫೧॥ 

ಕೃತೇ ಕಸ್ಯ ಕುತೋ ಯಾತಾ ಕಿಮುಕ್ತಂ ತೈರ್ಭಯಾನಹೈಃ ॥ ೫೨॥ 
ಪುರುಷಾ ಊಚುಃ: 


ತೀರ್ಥಾವಗಾಹನಂ ಸರ್ವೈಃ ಪೂರ್ವದಕ್ಸಿಣಪಶ್ಚಿಮೈಃ | 


ಉತ್ತರೈಶ್ಚ ಕೃತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನ ಸಾಪಂ ತೈರ್ವ್ಯಪೋಹಿತಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ನಿಷ್ಟಾಪಾಶ್ಚಾಂಥ ಸಂಜಾತಾಸ್ತೀರ್ಥಸ್ಕಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ । 

ಶ್ರಣ್ವಂತು ಯಷಯಃ ಸರ್ವೇ ವಹ್ನಿಕಾಲೋಪಮಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಪಾತಕಾನಿ ಚ ಘೋರಾಣಿ ಯಾನ್ಯಚಿಂತ್ಯಾನಿ ದೇಹಿನಾಂ । 

ಪಾಪಿಷ್ಟೇನ ತು ಚೈಕೇನ ಗುರುದಾರಾ ನಿಷೇವಿತಾ 1 ೫೫ ॥ 
ಹೃತಂ ಚಾ:ನ್ಯೇನ ನಿಂತ್ರಸ್ವಂ ಸುವರ್ಣಂ ಚ ಧನಂ ತಥಾ | 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಮಹಾರೌದ್ರಾ ಕೃತಾಚಾಃನ್ಯೇನ ಪಾತಕಂ I ೫೬ ॥ 
ಸುರಾಪಾನಂ ತು ಚಾನ್ಯಸ್ಯ ಸಂಜಾತಂ ಚಾಪ್ಯಕಾಮತಃ | 
ಗೋವಧ್ಯಾಚಾಪ್ಯಕಾಮೇನ ಕೃತಾ ಚೈಕೇನ ಪಾಪಿನಾ I ೫೭ ॥ 
ಅಕಾಮುತೋಪಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಾತಕಾನಿ ನರಾಧಿಪ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತು ತೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಂ ತದ್ದಿ ಸ್ಮಯಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೫೮ ॥ 





೫೧. ಬಳಿಕ ಆ ಪಂಚಪುರುಷರು ಶುಭಕರನಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪರಸ್ಪರ ನೋಡುತ್ತ ಹೀಗೆಂದರು. 

೫೨. ""ಅವರೆಲ್ಲಿರುವರು? ಯಾರ ಸಂಬಂಧೀಕರು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು? 
ಭಯಂಕರರಾದ ಅವರು ಏನನ್ನು ಹೇಳಿದರು”? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

೫೩-೫೪. ಪುರುಷರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ಅಗ್ಟಿಯನುರಂತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ 
ಗಳೆ! ಕೇಳಿರಿ. ಅವರೆಸ್ಸರೂ ಪೂರ್ವ, ದಕ್ಷಿಣ, ಪಶ್ಚಿಮ, ಉತ್ತರ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದರೂ ಅವರ ವಾನವು ತೊಲಗಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಈ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಪಾಸರಹಿತರಾದರು. 

೫೫-೫೬. ಮಾನವರಿಗೆ ಯಾವ ಪಾನಗಳು ಘೋರವೂ, ಅಚಿಂತ್ಯವೂ 
ಆಗಿರುವವೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗುಗುಸತ್ನೀಗಮನರೂಪನಾದ ಒಂದನ್ನು ಒಬ್ಬನು 
ಮಾಡಿರುವನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಮಿತ್ರನ ಚಿನ್ನವನ್ನೂ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ಅವಹರಿಸಿ 
ದನು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಭಯಂಕರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನೆಸಗಿರುವನು. 

೫೭. ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸುರಾಪಾನ ದೋಷವುಂಟಾಯಿತು. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ತಿಳಿಯದೆ ಗೋವನ್ನು ಕೊಂದನು. 

೫೮. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪಾನಗಳುಂಬಾಗಿರುವುವು. ಆ ಸಂಚ 
ಪುರುಷರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆ ಮಾತನ್ನುಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. 


೪೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಪುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸದ್ಯ ಏವ ತದಾ ಜಾತಾಃ ಸಾಸಿಷ್ಠಾ ಗತಕಲ್ಮಸಾಃ | 


ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇನ ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಪ್ರಭಾವತಃ !೫೯॥ 
ನಕ್ಕಚಿತ್ಪಾತಕಾನಾಂ ತು ಪ್ರವನೇಶಶ್ಹಾಂತ್ರಜಾಯತೇ | 

ಏನಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪಾಪಿಷ್ಠಾಶ್ಚ ಪರಸ್ಪರಂ u ೬೦॥ 
ಚಿತ್ರಭಾನುಃ ಸ್ಮೃತಸ್ತೈೈಸ್ತು ನಿಚಿಂತ್ಯ ಹೃದಯೇ ಹರಿಂ । 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ರೇವಾಜಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ತರ್ಪಿತಾಃ ಹಿತೃದೇನತಾಃ | ೬೧ ॥ 
ನತ್ತಾತು ಭಾಸ್ಕರಂ ದೇನಂ ಹೃದಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಜನಾರ್ದನಂ । 

ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಂ ತು ತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜೃಲಂತಂ ಜಾತವೇದಸಂ 1 ೬೨ ॥ 
ಪತಿತಾಃ ಪಾಂಡನಶ್ರೇಷ್ಠ ಷಾಪೋದ್ವಿಗ್ನಾ ಮಹೀಪತೇ । 

ಸಾತ್ತಿಕೀಂ ವಾಸನಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಜಸ್ತಮಸ್ಮಥಾ | ೬೩ ॥ 
ಹತಂ ತೈಃ ಸಾನಕೇ ಸರ್ವಂ ರೇನಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ತಟೇ । 
ನಿಮಾನಸ್ಥಾಸ್ತದಾ ದೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಸ್ತೇ ಯುಧಿಸಿಿರ | ೬೪ ॥ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಮತುಲಂ ದೃಷ್ಟನೃಷಿಭಿರ್ನರ್ಮದಾತಹೇ 

ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತೇ ಸರ್ನೇ ರಾಗದ್ವೇಷನಿನರ್ಜಿತಾಃ | ೬೫ ॥ 
ರವಿತೀರ್ಥಂ ದ್ವಿಜಾ ದೃಷ್ಟಾಃ ಸೇನಂತೇ ಮೋಕ್ಬಕಾಂಕ್ಸ್ರಯಾ। , 
ತೀರ್ಥಸ್ಕಾಂಸ್ಕ ಚ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತಚ್ಛೃಣುಷ್ಚ ನರಾಧಿಪ | ೬೬ ॥ 





೫೯. ಕೂಡಲೆ ಆ ವಾಪಿಗಳು ಈ ತೀರ್ಥದ ಮತ್ತು ನರ್ಮದಾನದಿಯ. 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಾಸರಹಿತರಾದರು. 

೬೦-೬೧. ವಾಫಿಷ್ಠರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಸಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ನರ್ಮದಾ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡಿದರು. 

೬೨-೬೩. ಅವರು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಹರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಉರಿಯು 
ತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೈದು ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ನಾತ್ತಿಕರಾಗಿ ಆ ಅಗ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದರು. 

೬೪. ರೇವಾನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ಅವರ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಯಿತು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದರು. 

೬೫-೬೬. ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಜರು ಆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ರಾಗದ್ವೇಷರಹಿತರಾಗಿ ಮೋಕ್ಸಾಪೇಕ್ಸೆಯಿಂದ ಆ ನದಿ 
ಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದೊರೆಯೆ! ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಉಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು, 


ಸಸ್ಮಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೭ 


ಸೀಡಿತೋ ನೃದ್ಧಭಾನೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರೀತೋ ನರೇಶ್ವರ । 


ಉದ್ದೇಶಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ದ್ವಿಕೋಶಾಭ್ಯಂತರೇ ಸ್ಥಿತಃ 1 ೬೭ ॥ 

ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರಂ ಯಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ರನಿತೀರ್ಥಂ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ । 

ಈಶ್ಯರೇಣ ಪುರಾಖ್ಯಾತಂ ಷಣ್ಮುಖಸ್ಯ ನರಾಧಿಪ 1೬೮ 0 

ಶ್ರು ತಂ ರುದ್ರಾಚ್ಹ Py ಸವ್ಯ ೯ರಹಂ “ತತ್ರ ಸನಿಖಾಪಗಃ |! ೬೯ ॥ 
ಈಶ್ವರ ತ — 


ಮಾರ್ತಂಡಗ್ರ ಹಣೇ ಪ್ರಾ ಸ್ತೇಯೇ ವ್ರ ಜಂತಿ ಷಡಾನನ | 
ರನಿತೀರ್ಥೇ `ಕುರುಳ್ಸೆ ತ್ರೆ «ತುಲ್ಯ ಮೇತತ್ಛ ಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಸ್ಪಾ ನೇ ದಾನೇ ಸ ಜಸ್ಮೆ € ಹೋನೇ ಚ್ಚ ವನ ವಿಶೇಷತಃ । 


ಕುರುಕ್ಸೈ ೀತ್ರೇ ಸಮಂ ಪ್ತ ಪುಣ್ಯ ೦ ನಾತ್ರ ವ ನಿಚಾರಣಾ ೭೦ ॥ 
ಗ್ರಾಮೇ ಮಾ ಯದಿನಾಂರಣ್ಕೇ ಪುಣ್ಯಾ ಸರ್ವತ್ರ ನರ್ಮದಾ । 
ರವಿತೀರ್ಥೇ ವಿಶೇಷೇಣ ರೇವಾ ಪುಣ್ಯಫಲಪ್ರದಾ 1೭೧% 


ಷಸ್ಮ್ಯಾಂ ಸೂರ್ಯದಿನೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವ್ಯತೀಪಾತೇ ಚ ನೈಧೃತೌ । 

ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಗ್ರಹಣೇಂಮಾಯಾಂ ಯೇ ವ್ರಜಂತಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ। ೭೨ ॥ 
ಕಾನುಕ್ರೋಫೈರ್ವಿಮುಕ್ತಾಶ್ಚ ರಾಗದ್ದೇಷೃಸ್ತಥೈನ ಚ। 

ಉಪೋಷ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇನಸ್ಯಾಗ್ರೇ ನರಾಧಿಪ | ೭೩ ॥ 


೬೭. ದೊರೆಯೆ! ನಾನು ವಾರ್ಧಕ್ಯಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರೀತನಾಗಿ ನಾಲ್ಕುಮೈಲಿಯ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೬೮. ಹಿಂದೆ ಈಶ್ವರನು ಸ್ವಂದನಿಗೆ ಕುರುಕೆ ಸತ್ರದಂತೆಯೇ ಸೂರ್ಯ 
ಕ್ಪೇತ್ರ ತವು ಪುಣ್ಯಕರವಾದು ದೆಂದು 'ಹೇಳಿದ್ದನ ನ್ನ್ನ ಕೇಳಿದ್ರ ಸನ 

೬೯. ಸ್ಪಂದನೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ರುದ್ರಥಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ 
ಕೇಳಿದರು. ನಾನು ಆಗ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದೆ ನು. 

೭೦. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತುನೆ --ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ರವಿ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದವರಿಗೆ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದಂತೆಯೇ ನಲನುಂಬಾಗುವುದು. ಸ್ನಾನ 
ದಾನ, ಜಸ, ಹೋಮ ಇವುಗಳಿಂದ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ. 

೭೧-೭೨. ನರ್ಮದಾನದಿಯು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅರಣ್ಣದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಯ ಕರವಾಗಿರುವುದು. ಆದು ಭಾನುವಾರ, ಷಸ್ಟ್ರೀ, 
ವ್ಯ ತೀಪಾತ, ವೈಧ್ಯ ತಿ, ಸಂಕ್ರಾಂತಿ, ಗ್ರಹಣ, ಅಮಾವಾಸೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯ 
ರಾಗಿ ರವಿತೀರ್ಥಕ್ಟೆ ಹೋದವರಿಗೆ ರ ಕ್ಯವನ್ನು PLR 


೭೩-೭೪. ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ರಾಗ, ಗ್‌ ಇವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 


೪ ೭ಲೆ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ದೀಪಂ ದೇವಸ್ಯ ಬೋದಧಯೇಶತ್‌ । 


ಕಥಾಂವೈ ನ್ಫಿಷ್ಣನೀಂ ಪಾರ್ಥ ವೇದಾಭ್ಯಸನನೇವ ಚ 1 ೭೪ ॥ 
ಯಗ್ಕೇದಂ ನಾ ಯಜುರ್ನೇದಂ ಸಾಮನೇದನುಥರ್ವಣಂ | 
ಯಚಮೇಕಾಂ ಜಪೇದ್ಯಸ್ತು ಸ ವೇದಫಲಮಾಪ್ನುಯಾತ್‌ 1 ೭೫॥ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಚ ಚತುರ್ನೇದ ಫಲಮಾಸ್ಟೋತಿ ಮಾನವಃ । 

ಪ್ರಭಾತೇ ಪೂಜಯೇದ್ಧಿಸ್ರಾನನ್ನದಾನಹಿರಣ್ಯತಃ 1 ೭೬ ॥ 
ಭೂಮಿದಾನೇನ ವಸ್ತ್ರೇಣ ಅನ್ನದಾನೇನ ಶಕ್ತಿತಃ । 
ಛತ್ರೋಪಾನಹಶಯ್ಯಾದಿ ಗೃಹದಾನೇನ ಸಾಂಡನ ! ೭೭ ॥ 
ಗ್ರಾನುಧೂರ್ನಹದಾನೇನ ಗಜಕನ್ಯಾಹಯೇನ ಚ । 

ನಿದ್ಯಾಶಕಟಿದಾನೇನ ಸರ್ನೇಷಾನುಭಯಂ ಭನೇತ* ॥೭೮॥ 
ಶತ್ರುಶ್ಚ ಮಿತ್ರತಾಂ ಯಾತಿ ನಿಷಂ ಚೈವಾಂಮೃತಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಗ್ರಹಾ ಭನಂತಿ ಸುಪ್ರೀತಾಃ ಪ್ರೀತಸ್ತಸ್ಯ ದಿವಾಕರಃ 1 ೭೯॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ರನಿತೀರ್ಥಫಲಂ ನೃಪ । 

ಯೇ ಶೃಣ್ವಂತಿ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ರವಿತೀರ್ಥಫಲಂ ಶುಭಂ 1 ೮೦ ॥ 
ತೇಂಸಿ ಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ರನಿಲೋಕೇ ವಸಂತಿ ಹಿ । 
ಗೋದಾನೇ ಚ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಭೃಗುದರ್ಶನೇ 1 ೮೧ ॥ 








ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ದೇವರ ಮುಂದೆ ರಾತ್ರಿ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಜಾಗರಣೆಗೃದು 
ವಿಷ್ಣುಕಥೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ವೇದಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. 

೭೫. ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಾರ್ಥಣವೇದಗಳ ಒಂದು ಬುಕ್ಕನ್ನು ಜಪಿಸಿದವನೂ 
ಸಮಸ್ತನೇದ ವಾರಾಯಣಮಾಡಿದ ಫಲನನ್ನು ನಡೆಯುವನು. 

೭೬-೭೮, ನರನು ಗಾಯತ್ರೀಜಸದಿಂದ ನಾಲ್ತುವೇದಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ನ, ಸುವರ್ಣ, ಭೂಮಿ, ವಸ್ತ್ರ, 
ಛತ್ರ, ಪಾದರಕ್ಸೆ, ಹಾಸಿಗೆ, ಮನೆ, ಗ್ರಾಮ, ಬತ್ತು, ಆನೆ, ಕನ್ನೆ, ವಿದ್ಯ, 
ಗಾಡಿ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಭಯ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. 

೭೯. ಶತ್ರುವು ಮಿತ್ರನಾಗುವನು, ವಿಷನ್ರ ಅವ್ಭೃತವಾಗುವುದು. ಗ್ರಹ 
ಗಳು ಸಂತುಷ್ಟವಾಗುವುವು. ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರೀತನಾಗುವನು. 

೮೦-೮೩. ದೊರೆಯೆ! ನಿನಗೆ ಈ ರವಿತೀರ್ಥದ ಫಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿರು 
ವೆನು. ಈ ರವಿತೀರ್ಧದ ಫಲವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡಿದ ಮಾನವರು 
ಪಾಪಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸೂರ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವರು. ಗೋದಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಭೃಗುತೀರ್ಧದ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ, ಕೇದಾರದಲ್ಲಿ ಜಲ 


ಸಸ್ಮಿತನೋಂ€ಧ್ಯಾಯ। ೪೭೯ 


ಕೇದಾರ ಉದಕಂ ನೀತ್ವಾ ತತ್ಸುಣ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ನೃಣಾಂ | 


ಅಬ್ಬಮಶ್ಚತ್ಥ ಸೇವಾಯಾಂ ತಿಲಪಾತ್ರಪ್ರದೋ ಭವೇತ್‌ 1 ೮೨ 0 
ತತ್ಫಲಂ ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ । 

ಶ್ರುತೇ ಯಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇನ ಜಾಯತೇ ಯನ್ನೃಪಾತ್ಮಜ ॥ ೮೩ ॥ 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ: ಭಕ್ತ್ಯಾ ತನ ಮಹೀಪತೇ | 

ಪಾಪಾನಿ ಚ ಪ್ರಲೀಯಂತೇ ಭಿನ್ನಸಾತ್ರೇ ಯಥಾ ಜಲಂ I ೮೪ ॥ 
ತೀರ್ಥಸ್ಕಾಭಿಮುಖೋ ನಿತ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹ್ಯತರಂ ತೀರ್ಥಂ ಕಥಿತಂ ತವ ಸಾಂಡವ 1 ೮೫ ॥ 


ಸಾಹಿಷ್ಠಾನಾಂ ಕೃತಫ್ನಾನಾಂ ಸ್ವಾಮಿಮಿತ್ರಾ ವಘಾತಿನಾಂ । 
ತೀರ್ಥಾಖ್ಯಾನಂ ಶುಭಂ ತೇಷಾಂ ಗೋಪಿತವ್ಯಂ ಸದಾ ಬುಧೈಃ ॥ ೮೬ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4 ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ''ನಾಮ ಷಸ್ಮಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಪಾನಮಾಡುನವುದರಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವೆಸ್ರವೂ ಇದರಿಂದ ದೊರಕು 
ವುದು. ಈ ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರನ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತಿನದಿಂದ ಒಂದುವರ್ಷ ಅಶ್ವತ್ಥ ವೃಕ್ಸ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ತಿಲವಾತ್ರೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ 
ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಇದರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಮತ್ತೆ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೪. ದೊರೆಯೆ! ಆದ್ರರಿಂದ ನಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಹೇಳು 
ವೆನು. ಅದರಿಂದ ಒಡೆದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಸುರಿದುಹೋಗುವಂತೆ ಪಾಪ 
ಗಳು ಪರಿಹಾರನಾಗುವುನು. 

೮೫. ನಿತ್ಯವೂ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗುವನು. ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಅತಿರಹಸ್ಮವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೮೬, ವಾನಿಷ್ಠರೂ, ಕೃತಪ್ನರೂ, ಸ್ವಾಮಿ, ಮಿತ್ರರನ್ನುಕೊಂದನರೂ 
ಆದ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಬುಧರು ಈ ಶುಭಕರವಾದ ತೀರ್ಥದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳ 
ಕೂಡದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
66 ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಅರುನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ | 
ಈ ವ 
ಅಧ್ವೆಕಸಸ್ಮಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಕ್ರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಂ ಪುಣ್ಯಂ ನರ್ಮದಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ | 


ಶಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಸುನಿಖ್ಯಾತಮಶೇಷಾಘವಿನಾಶನಂ won 
ಪುರಾ ಶಕ್ರೇಣ ತತೈನ ತಪೋ ನೈ ದುರತಿಕ್ರಮಂ | 

ಪ್ರಾರಬ್ದಂ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇನಂ ಪ್ರತಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ !೨॥ 
ತತಃ ಸಂತೋಷಿತೋ ದೇವ ಉಮಾಪತಿರ್ನರಾದಿಪ। 

ದೇನೇಂದ್ರತ್ವಂ ವರಂ ರಾಜ್ಯಂ ದಾನವಾನಾಂ ನಧಂ ದದೌ | ೩॥ 
ಲಬ್ಧಂ ಶಕ್ರೇಣ ನೃಪತೇ ನರ್ಮದಾತೀರ್ಥಭಾವತಃ । 

ತತಃ ಪುಣ್ಯತಮಂ ತೀರ್ಥಂ ಸಂಜಾತಂ ವಸುಧಾತಲೇ TROT 
ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ತು ಮಾಸಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಸೇ ತ್ರಯೋದಶೀಂ । 

ಉಪೋಷ್ಯ ವೈ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾಪ್ರೆಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ET 


A i 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶಕ್ರೇಶ್ಯರತಿರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
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ದ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ಬಳಿಕ ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ವಡದಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, ಸಮಸ್ತ ವಾಪಗಳನ್ನು ನರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ 
ಶಕ್ರ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಅತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಸಾ ನ್ಯ 
ವಾದ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೩. ಮಹಾರಾಜ! ಬಳಿಕ ಅದರಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮಹೇಶ್ತರನು 
ಆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ದೇವಾಧಿನತೃವನ್ನೂ ಉತ್ತಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ದಾನವರ ವಧೆ 
ಯನ್ನೂ ನರವನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 

೪, ದೊರೆಯೆ! ಇಂದ್ರನು ನರ್ಮದಾತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇದನ್ನು 
ನಡೆದನು. ಬಳಿಕ ಅದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರಮಾದ ತೀರ್ಥವಾಯಿತು. 

೫. ಇಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಟದ ತ್ರಯೋದಶಿಯದಿನ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿದವನು ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗು 
ವನು. 


ಏಕಸಸ್ಟಿತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೪೮೧ 


ಮಃಸ್ವಪ್ನಸಂಭನೈಃ ಪಾಸೈರ್ದುರ್ನಿನಿತ್ತಸಮುದ್ಧನೈಃ। 


ಗ್ರಹಶಾಕಿನಿಸಂಭೂತೈರ್ಮುಚ್ಯತೇ ಸಾಂಡುನಂದನ | ೬॥ 
ಶಕ್ರೇಶ್ಚರಂ ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಯೇ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ತೇಷಾಂ ಜನ್ಮಕೃತಂ ಪಾಪಂ ನಶ್ಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥1೭॥ 
ಅಗಮ್ಯಾಗನಮನೇ ಜೈನ ಅನಾಹ್ಯೇ ಚೈನ ನಾಹಿತೇ । 

ಸ್ವಾಮಿನಿತ್ರ ನಿಘಾತೇ ಯನ್ನಶ್ಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ NON 
ಗೋಪ್ರದಾನಂ ಪ್ರಕರ್ತನ್ಯಂ ಶುಭಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುಂಗವೇ | 

ಧುರ್ಯಂ ವಾ ದಾಹಯೇತ್ರಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಾಂಗರುಚಿರಂ ನೃಪ 1೯॥ 
ದಾತವ್ಯಂ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ಫರ್ಗೇ ವಾಸಮಭೀಪ್ಸತಾ | 

ಏತತ್ತೇ ಸರ್ನಮಾಖ್ಯಾತಂ ಶಕ್ರೇಶ್ವರಫಲಂ ನೃಪ 1 ೧೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4« ಶಕ್ರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮೈಕಷಸಷ್ಮಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯ। 


೬, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಾನವನು ಇಲ್ಲಿ ದುಸ್ಸ್ವವ್ನ ದುಶ್ಶಕುನ, ನಿಶಾಚ, 
ಶಾಕಿನಿಗಳಿಂದುಂಟಾದ ತಾನಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೭, ನರೇಂದ್ರ! ಇಲ್ಲಿ ಶಕ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವರ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮಾಡಿದ ಪಾವವೆನ್ಲವೂ ಪರಿಹುರವಾಗುವುದು. 

೮. ಆಗಮ್ಯಾನಗಮ ನ, ನಿವಾಹಾನರ್ಹಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು, ಸ್ವಾಮಿ, ಮಿತ್ರರ ವಧ ಇವುಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದು. 

೯-೧೦. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗವಾಸವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಗೋವನ್ನಾಗಲಿ, ಬ ಗಸುಂದರನಾದ ಎತ್ತನ್ಹಾಗಲಿ ಅತಿಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ದೊರೆಯೆ! ಈ ಶಕ್ರೇಶ್ವರತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«« ಶಕ್ತ್ರೇಶ್ರ ರತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನ ನ''ವೆಂಬ 
ಅರುನತೊ, ೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅದ ದ್ವಿಷಸ್ತಿತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಕರೋಡೀಶ್ಯೃರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕರೋಡೀಶ್ಚರಮುತ್ತಮಂ । 


ಯತ್ರ ವೈ ನಿಹತಾಸ್ತಾತ ದಾನವಾಃ ಸಪದಾನುಗಾಃ !೧॥ 
ಇಂದ್ರಾ ದಿದೇವೈ $ ಸಂಹೃ ಹೆ ಕ ಸತತಂ ಜಯಬುದ್ಧಿ ಭಿಃ 1 

ತೇಷಾಂ ಯೇ "ಪುತ್ರ ಪೌತಾ ಶ್ಲ ಪೂರ್ವವೈ ರಮನುಸ್ಮ ರನ್‌ 1 ೨॥ 
ಕ್ರುದ್ಧೈರ್ದೇನಸಮೂಹೈಶ್ಷ "ದಾನವಾ ನಿಹತಾ ರಣೇ ] 

ತೇಷಾಂ ಶಿರಾಂಸಿ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ HAM 
ನಿಕ್ಸ ಪ್ಯ ನರ್ಮದಾತೋಯೇ ಬಂಧುಭಾನಮನುಸ್ಮರನ್‌ । 

ತತ ಸ್ಪಾ ತ್ಕಾ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ಥಾ ಪಯಿತ್ಕಾ ಪಾತಕಂ NT 
ಇಂದ್ರೆ ಣ Er ಸರ್ವೇಃ ಪೂಜಿಯಂಲ್ಲೊ ೇಕಸಿದ್ಧ ಯೇ । 

ಹೃ ಷ್ಟ ಚಿತ್ತಾಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಗ್ನುರಾಕಾಶಮಂಡಲಂ 1೫೫ 
ದಾನವಾನಾಂ ಮಹಾಭಾಗ ಸೂದಿತಾ ಕೋಟರುತ್ತಮಾ 

ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಕರೋಡೀತಿ ಮಹೀತಲೇ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕರೋಡೀಶ್ಶರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧-೫. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಜೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕರೋಡೀಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಜಯನನ್ನಪೇಕ್ಸಿಸು 
ವನರೂ, ಕ್ರುದ್ದರೂ ಆದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಪರಿವಾರ ಸಹಿತರಾದ 
ದಾನವರನ್ನೂ, ಅವರ ಪುತ್ರವೌತ್ರರನ್ನೂ ಹಿಂದಿನ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಂದಿರುವರು. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ದಾನವರು 
ತಮಗೆ ಬಂಧುಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ದಾನವರ ತಲೆಗಳನ್ನು 
ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ನರ್ಮದಾ ಜಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೬-೯. ಅಲ್ಲಿ ದಾನವರನ್ನು ಕೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಆ ತೀರ್ಥವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕರೋಡಿ ಎಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. ಆ ಪಾಷ 


ದ್ವಿಷಸಷ್ಮಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪ಲತ್ತಿ 


ವಿಖ್ಯಾತಂ ತು ತದಾ ಲೋಕೇ ಪಾಸಫ್ಲುಂ ಸಾಂಡುನಂದನ । 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮುಭೌ ಸಕ್ಸ್‌ ಚ ಭಕ್ತಿತಃ। 


ಉಪೋಷ್ಯ ಶೂಲಿನಶ್ಚಾಗ್ರೇ ರಾತ್ರೌ ಕುರ್ನೀತ ಜಾಗರಂ 1 ೭॥ 
ಸತ್ವಥಾಪಾಠಸಂಯುಕ್ತೋ ವನೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಯುತಃ । 

ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪೂಜಯೇತ್ತಿದಶೇಶ್ವರಂ 1೮॥ 
ಪಂಚಾಮೃತೇನ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಶ್ರೀಖಂಡೇನ ಚ ಗುಂಠಯೇತ್‌ । 

ಶಸ್ತೈಃ ಸಲ್ಲವಪುಷ್ಬೈಶ್ಚ ಪೂಜಯೇತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನತಃ Fn 
ಬಹುರೂಪಂ ಜಪನ್ಮಂತ್ರಂ ದಕ್ಸಿಣಾಶಾಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 

ಯಥೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ನಾಭಿಮಾತ್ರೇ ಜಲೇ ಕ್ಸಿಷೇತ್‌ ॥ ೧೦॥ 
ತಿಲಾಂಜಲಿಂ ತು ಪ್ರೇತಾಯ ದಕ್ಸಿಣಾಶಾಮುಪಸ್ಥಿತಃ । 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ರೈವ ವಿಪ್ರಾಯ ಕಾರಯೇದ್ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ I ೧೧॥ 
ನಿಷಮೈರಗ್ರಜಾತೈಶ್ಸ್ಚ ವೇದಾಭ್ಯಸನತತ್ಪರೈಃ | 

ಗೋಹಿರಣ್ಯೇನ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತಾಂಬೂಲೈರ್ಭೋಬಜನೈಸ್ತಥಾ i ೧೨ ॥ 
ಭೂಷಣೈಃ ಸಾದುಕಾಭಿಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸಾಂಡುನಂದನ । 
ಭವೇತ್ಕ್ಯೋಟಿಗುಣಂ ತಸ್ಯ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ 1 ೧೩ ॥ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕಶ್ಲಿತ್ಯಜೇದ್ದೇಹಂ ನಿಧಾನತಃ | 

ತಸ್ಯ ಭವತಿ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತಚ್ಛೃಣುಷ್ಟ ನರಾಧಿಪ I ೧೪ ॥ 


ವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಕ್ಸಗಳ ಅಷ್ಟಮಿಾ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಈಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ರಾತ್ರಿ ಸತ್ಛಧ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾಗಿ ಜಾಗರಣೆಗೆ ಯ್ಲು ಬೆಳಗಾಗಲು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪಂಚಾಮೃತದಿಂದ 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ ಉತ್ತಮ ಪಲ್ಲವ, ಫಲ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 

೧೦-೧೩. ನಾಭಿಮಾತ್ರಜಲದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ಬಹು 
ರೂಪೇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಸಿಸುತ್ತ ವಿಧಿಯಂತೆ ಪ್ರೇತಕ್ಕೆ ತಿಲತರ್ಪಣ 
ಮಾಡಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ನಿಷಮಸಂಖ್ಯೆಯವರೂ, ವೇದಾಭ್ಯಾಸನಿರತರೂ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿಸಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಗೋವು, ಹಿರಣ್ಯ, ತಾಂಬೂಲ, ಭೋಜನ, ಒಡನೆ, ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಕೋಟಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ 
ವಿಲ್ಲ. 

೧೪. ದೊರೆಯ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು, 


೪೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾವದಸ್ಥೀನಿ ತಿಷ್ಮಂತಿ ಮರ್ತ್ಯಸ್ಕ ನರ್ಮುದಾಜಲೇ । 


ತಾವದ್ವಸತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶಿನಲೋಕೇ ಸುದುರ್ಲಭೇ 1 ೧೫ 0 
ತತಃ ಕಾಲಾಚ್ಚ್ಯುತಸ್ತಸ್ಮಾದಿಹ ಮಾನುಷತಾಂ ಗತಃ | 
ಕೋಟೀ ಧನಪತಿಃ ಶ್ರೀಮಾಂಜಾಯತೇ ರಾಜಪೂಜಿತಃ 1 ೧೬ ॥ 


ಸರ್ನಧರ್ಮಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಮೇಧಾವೀ ಬೀಜಪುತ್ರಕಃ । 
ವಿಖ್ಯಾತೋ ವಸುಧಾಪೃಷ್ಟೇ ದೀರ್ಫಾಯುರ್ಮಾನವೋ ಭವೇತ್‌ ॥೧೭॥ 
ಪುನಃ ಸ್ಮರತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ನೃಪೋತ್ತಮ | 


ಕರೋಡೀಶ್ಚರಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ I ೧೮ ॥ 
ಇಂದ್ರ ಚಂದ್ರಯಮೈ ರುದ್ರೆರಾದಿತ್ಕೈರ್ವಸುಭಿಸ್ತಥಾ । 
ನಿಶ್ಚೇದೇನೈಸ್ತಥಾ ಸರ್ವೈಃ ಸ್ಲಾಪಿತಸ್ತಿದಶೇಶ್ವರಃ 1೧೯॥ 


ರೇವಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾನ್ಯುಯಾ । 
ಮಾನವೋ ಭಕ್ತಿಸಂಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಸಾದಂ ಕಾರಯೇತ್ತುಯಃ ॥೨೦॥ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸದ್ದತಿಂ ಸಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ । 


ನ್ಯಾಯೋಪಾತ್ತಧನೇನೈನ ದಾರುಪಾಷಾಣಕೇಷ್ಟಕ್ಕೈಃ i ೨೧॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಕ್ಸತ್ರಿಯೈರ್ವೈಶ್ಯೈಃ ಶೂದ್ರಃ ಸ್ತ್ರೀಭಿಶ್ಚ ಶಕ್ತಿತಃ । 
ತೇಹಿ ಯಾಂತಿ ನರಾ ಲೋಕೇ ಶಾಂಕರೇ ಸುರಪೂಜಿತೇ ॥ ೨೨ ॥ 





ಹ ರಾ 


೧೫. ಅನನ ಆಸ್ತಿಗಳು ಎಷ್ಟರವರೆಗೆ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವುವೊ 
ಅಷ್ಟರವರೆಗೆ ಧರ್ನಿಷ್ಟನಾದ ಅವನು ದುರ್ಲಭವಾದ ಶಿನಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

೧೬-೧೭. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲದವೇಲೆ ಆ ಲೋಕದಿಂದ ತಪ್ಪಿ ದವನಾಗಿ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ, ಕೋಟ್ಯಧೀಶನೂ, ಸಂವತ್ತುಳ್ಳವನೂ, 
ರಾಜಪೂಜಿತನೂ, ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯೂ, 
ಸಂತತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ, ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುಸ್ಮಂತನೂ ಆಗುವನು. 

೧೮. ಮರಳಿ ಆ ಕರೋಡೀಶ್ವರತೀರ್ಧವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಉತ್ತಮಗತಿಯೆನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೯-೨೨, ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರ, ಯಮ, 
ರುದ್ರ, ಆದಿತ್ಯ, ವಸು, ನಿಶ್ವೇದೇನತೆಗಳು ಲೋಕದಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಸ್ಟಾನಿಸಿದರು. ಆ ಕರೋಡೀಶ್ವರನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಸಾದ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಸಿದರೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಪತ್ರಿಯ, 
ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರರೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ತಮ್ಮ ಶಕ್ಕನುಸಾರ ನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತವಾದ ಧನ 
ದಿಂದಲೇ ಮರ, ಕಲ್ಲು, ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದರೆ ಅವರು 
ಜೇವಪೂಜಿತನಾದ ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 


ದ್ವಿಷಸ್ಠಿತರೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೮೫ 


ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ನರೋ ಭಕ್ತಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕೀರ್ಥಜಂ ನೃಪ | 
ತಸ್ಯ RNS ಪ್ರಣಶ್ಯೇತ bi, 'ಸಾಭೈಂತರಂ ಚ ಯತ್‌ 1 ೨೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯೂಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚನೇ ಆನಂತ್ಮ ಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೀನಾಖಂಡೇ 
44ಶರೋಡೀಶ ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 3 
ನಾಮ "ದ್ವಿಷಷ್ಠಿತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


ನರನ ಬಾಟಾ 


9೩. ದೊರೆಯೆ! ಈ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ ್ರೂವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇಳಿದನನ ವಾಸವು ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ RENE 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ (ಕಗಳೆ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«೪ ಕರೋಡೀಶ ರತೀರ್ಥಮತಾತ್ಮ್ಮನರ್ಣನ'ವೆಂಬ 
ಅರುನತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯನು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಶ್ರಿಷಷ್ಟಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕುಮಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕುಮಾರೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 


ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಮಗಸ್ಟೇಶ್ವರ ಸನ್ನಿಧೌ Ne 
ಷಣ್ಮುಖೇನ ಪುರಾ ತಾತ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ | 

ಆರಾಧ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಿದ್ಧಿಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನರಾಧಿಪ 1೨॥ 
ದೇವ ಸೈನ್ಯಾಧಿಪೋ ಜಾತಃ ಸರ್ವಶತ್ರುನಿಬರ್ಹಣಃ । 

ಉಗ್ರತೇಜಾ ಮಹಾತ್ಮಾಂಸೌ ಸಂಜಾತಸ್ತೀರ್ಥಸೇವನಾತ್‌ | ೩ । 
ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸಂಜಾತಂ ನರ್ಮುದಾತಟೇ । 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ಗತ್ವಾ ಏಕತಿತ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | ೪॥ 
ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಕ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮಷ್ಟಮ್ಮಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಸ್ನಾಪಯೇದ್ದಿರಿಜಾನಾಥಂ ದಧಿದುಗ್ಗೇನ ಸರ್ಪಿಷಾ 1 ೫ । 
ಗೀತಂ ತತ್ರ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಪಿಂಡದಾನಂ ಯಥಾ ವಿಧಿ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಶ್ರೋತ್ರಿಯ್ಯೆಃ ಪಾರ್ಥ ಷಟ್ಕಿರ್ಮನಿರತ್ಯೆಃ ಶುಭೈಃ 1೬ । 











ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕುಮಾರೇಶ ರತೀರ್ಥವಮಾಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ದೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ ಸಕೇ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಗಸ್ಕೇಶ್ಯರನ ಬಳಿಯಿರುವ ಕುಮಾರೇಶ್ವಃ 
ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ವತ್ಸ! ಹಿಂದೆ ಷಣ್ಮುಖನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ 
ಈ ಕುಮಾರೇಶ್ವರನನ್ನು ಆತಿಭಕೆ.ಯೊಂದ ಆರಾಧಿಸಿ ಸಿದ್ದಿಯ ನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು 

೩. ಈ ತೀರ್ಥದ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಸ್ಪಂದನು ದೇವಸ್ಸೆನ್ಯಾಧಿಸನೂ, ಸಕ 
ಶತ್ರುನಾಶಕನೂ, ಕರಿನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದನು. 

೪-೭. ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿ ಆ ತೀರ್ಧವುಂಟ್‌ 
ಯಿತು. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಅಷ್ಟನಿನಾ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನರನ 
ಒಮ್ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಾಲು 
ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಸಂಗೀ. 


ತ್ರಿಸಸ್ಟಿತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೪೮೭ 


ಯತ್ನಿಂಚಿದ್ದೀಯತೇ ತತ್ರ ಅಕ್ಟಯಂ ಪಾಂಡುನಂದನ | 


ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಯಂ ತೀರ್ಥಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ಶಿಖಿನಾ ನೃಸ 1೭॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾ ತಂ ಕುಮಾರೇಶ್ವರಜಂ ಫಲಂ । 

ಕುಮಾರದರ್ಶನಾತ್ಪು ಣ್ಯ ೦ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತೇ ಸಾಂಡುನಂದನ ISNT 
ಮೃತಃ ಸ ರ್ಗ ಮವಾಪ್ನೋತಿ ಸತ್ಯ 'ಯಾಶ ೈರಭಾಸಿತಂ 1೯॥ 


ಇತೀ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
««ಕುಮಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾನು ತ್ರಿಷಸ್ಮಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ವನ್ನು ಹಾಡಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ನಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡಬೇಕು.  ಸಟ್ಟರ್ಮನಿರತವಾದ 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಅಲ್ಭ ವಸ್ತುವೂ ಅಕ್ಬ 'ಯನಾಗುವುದು. 
ಇಂತಹ ಸಕಲ ತೀರ್ಥರೂಪನಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಂದನ) ಸು 
೮೯, ನಿನಗೆ ಈ ಕುಮಾರೇಶ್ವರನಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಕುಮಾರ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. ಅಂತಹ ಮಾನವನು 
ಮಡಿದು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಈ ಶಂಕರನ ಮಾತು ನಿಶ್ಚಯನಾದುದು, 
ಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 


ಇಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕಳನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


4«« ಕುಮಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ,ನರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಅರುನತ್ತ ಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ | 
ಅಥ ಚತು8ಷಸ್ಮಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಗಸ್ಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಪರನುಶೋಭನಂ । 


ನರಾಣಾಂ ಪಾಪನಾಶಾಯ ಅಗಸ್ತ್ಯೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ Hon 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ರಾಜನ್ಮುಚ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ 

ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ತು ಮಾಸಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶೀ 1೨॥ 
ಫೃತೇನ ಸ್ನಾಪಯೇದ್ದೇನಂ ಸಮಾಧಿಸ್ಟೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 

ಏಕವಿಂಶತಿ ಕುಲೋಹೇತೋ ನಚ್ಯವೇದೈ ಶ್ಶರಾತ್ಸವಾತ್‌ Hl 


ಧನಂ ಚೋಷಾನಹೌ ಛತ್ರಂ ದದ್ಯಾಚ್ಹ ಫೃತಕಂಬಲಂ । 
ಭೋಜನಂ ಚೈನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವಂ ಕೋಟಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥೪॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
66 ಅಗಸ್ಯೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ''ನಾಮ ಚತುಃಷಸ್ಮಿತನೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಗಸ್ತ್ಯೇಶ್ಯರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂದೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ರಾಜೇಂದ್ರ ! ಬಳಿಕ ಪಾಪ 
ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ "ಉತ್ತ ವುವಾದ ಅಗಸ್ಕೇಶ್ನ ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨-೩. ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಮಿಂದರೆಬ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
ಕಾರ್ತೀಕಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಜಸು ದಿನ ಕೆ ನುಷ್ಕನು ಧಾ ನಸ್ಪ ನೂ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ 'ಫತಾಭಿನೇಕಮಾಡಿದಕೆ ಇಸ್ಸತ್ತೊ ೦ದು ತಡ 

ಈಶ ರನ ಸೌ ನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವನು. 

೪, ಅಲ್ಲ ಹ ದ್ರವ್ಯ, ಪಾದರಕ್ಷೆ, ಛತ್ರ, ಫೃತಕಂಬಲ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಭೋಜನ 
ಇವುಗಳನ್ನಿ ತ್ತವೆ ಪುಣ್ಯವು ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಹಚ್ಚುವುದು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ಲೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿ ದೃವಾದ 
ಶ್ರಿ ಸ್ಟಾ ೦ದಮಹಾಪ್ರರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಮ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲ 

66 ಅಗಸ್ತೈ ಶ್ವ ರತೀರ್ಧಮಾಹಾತ ಮಾ ನರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ಎರು ನಾಲನೆಯ ಅದ್ನ ಯವು ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಪಂಚಸಸ್ಥಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಆನಂದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಆನಂದೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ । 
ರುದ ಪ್ರಸ್ಯ ಸತಮಾನಂದೋ ಯತ್ರ ಜಾತ! ಯುಧಿಸ್ಠಿ ರ। 
ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾ ನಿ ಸರ್ನಪಾಷಕ್ಸ ಯಂಕರಂ 1೧೫ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ೫೫೬22: 
ಆನಂದಶ್ಚೈವ ಸಂಜಾತೋ ರುದ್ರಸ್ಯ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 
ಕಥ್ಯತಾಂ ಮೇಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಂಕ್ಸೇಸಾತ್ಸಹಬಾಂಧವೈಃ 1 ೨೫ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಕಥಯಾಮಿ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಆನಂದೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ । 


ದಾನವಾನಾಂ ವಧಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1೩0 
ಪೂಜಿತೋ ದೇನತೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಕಿನ್ನರೈರ್ಯಕ್ಪಪನ್ನಗೈಃ। 
ಆನಂದಸಂಯುತೋ ದೇವೋ ನನರ್ತ ನೃಷವಾಹನಃ 1೪೫0 
ಭೈರನಂ ರೂಪಮಾಸ್ಥಾ ಯ ಗೌರ್ಯಾ ಆರೂ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ । 
ಭೂತನೇತಾಲಕಂಕಾಲೆ, ರ್ಬೈರವೈರ್ಬ್ಭೈರವೋ ವೃತಃ 1 ೫॥ 
ನನರ್ತ ನರ್ಮದಾತೀರೇ ದಕ್ಸಿಣೇ ನ ಡುನದೆನ 


ತುಪೆ ಕ್ರರ್ಮರುದ್ದ ಣೈ | ಸವೈ ೯8 ಸ್ಥಾ ಪಿತಃ ಕಮಲಾಸನಃ | ೬ I 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಆಸಂದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ 

೧-೨, ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೊರೆಯೆ! ಅನಂತರ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಆನಂದೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಆನಂದವುಂಟಾಯತನ್ಟೆ ! ಸಕಲವಾಸಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿಸುವ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಯುಧಿಸ್ತಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ದ್ವಿಜನರ್ಯನೆ! ಅಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಆನಂದವುಂಟಾಯಿತು. ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನನಗೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸಂಕ್ಷೇನವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೩-೬. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ —ನ್ರೈಸವರ್ಯನೆ! ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಆನಂದೇಶ್ವರತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮಹೇಶ್ವರನು ದಾನವರನ್ನು 
ವಧಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಯಕ್ಷ, ಕಿನ್ನರ, ಪನ್ನಗರಿಂದಲೂ ಪೂಜೆ 
ಗೊಂಡು ಭಯಂಕರವಾದ ಭೂತ, ಬೇತಾಳ, ಕಪಾಲಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರ 


೪೯ಂ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಮಾನಂದೇಶ್ವರಮುಚ್ಕತೇ | 


ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯ್ಕಾಂ ಪೌರ್ಣ್ಜಮಾಸ್ಕಾಂ ನರಾಧಿಪ Hen 

ನಿಧಿನಚ್ಚಾರ್ಚಯೇದ್ದೇವಂ ಸುಗಂಥೇನ ನಿಲೇಪಯೇತ್‌ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಪೂಜಯೇತ್ರತ್ರ ಯಥಾಶಕ್ತ್ಯಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ !(೪॥ 

ಗೋದಾನಂ ತತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವಸ್ತ್ರದಾನಂ ಶುಭಾವಹಂ | 

ವಸಂತಸ್ಯ ತ್ರಯೋದಶ್ಯ್ಕಾಂ ಶ್ರಾದ್ದಂ ತತ್ತೈನ ಕಾರಯೇತ್‌ ।೯॥ 
ಲು 

ಇಂಗುದೈರ್ಬದರೈರ್ಜಿಲ್ಹೈರಕ್ಸತೈಶ್ಚ ಜಲೇನ ವಾ। 

ಪ್ರೇತಾನಾಂ ಕಾರಯೇಚ್ಛಾ ಪ್ರ ದ್ಧಮಾನಂದೇಶ್ವರ ಉತ್ತಮೇ ॥ ೧೦॥ 


ಆನಂದಿತಾ ಭನೇಯುಸ್ತೇ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ | 
ಸಂತತೇರ್ವೈ ನ ನಿಚ್ಛೇದಃ ಸಪ್ತಜನ್ಮಸು ಜಾಯತೇ । 
ಆನಂದೋಹಿ ಭವೇತ್ತೇಷಾಂ ಪ್ರತಿಜನ್ಮನಿ ಭಾರತ 1 ೧೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಆನಂದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ೨ನಾಮ ಪಂಚಸಷಸ್ಮಿತನೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 


ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಆರ್ಧಾಂಗಿಯಾದ ಗೌರಿಯೊಡನೆ ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ಕುಣಿದನು. ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಸಮಸ್ತ ಮರುದ್ದಣ 
ಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ಮಾಡಿದರು. 

೭-೮. ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಆನಂದೇಶ್ವರವೆನ್ಸ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ದೊರೆಯೆ! ಅಷ್ಟನಾ, ಚತುರ್ದಶೀ, ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಆನಂದೇಶ್ವರನನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಅರ್ಚಿಸಿ, ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ, ಶಕ್ಕನುಸಾರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೯-೧೦. ಅಲ್ಲಿ ಗೋದಾನವನ್ನೂ, ಶುಭಕರವಾದ ವಸ್ತ್ರದಾನವನ್ನೂ 
ಮಾಡಬೇಕು. ವೈಶಾಖಮಾಸದ ತ್ರಯೋದಶಿಯದಿನ ಇಂಗುದ, ಬದರ, ಬಿಲ್ವ 
ಫಲ ಅಥವಾ ನೀರಿನಿಂದ ಪ್ರೇತಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈಯ್ಯಬೇಕು. 

೧೧. ಆ ಪ್ರೇತಗಳು ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವುವು. 
ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತತಿಯು ವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವರಿಗೆ ಅನಂದವುಂಟಾಗುವುದು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂ ಡದಲ್ಲಿ 


44 ಆನಂದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಅರುವತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಧ ಷಟ್‌ ಷಷ್ಟಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಾತೃತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ತನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- - 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಮಾತೃತೀರ್ಥಮುನುತ್ತಮಂ | 


ಸಂಗಮಸ್ಕ ಸಮಿಾಪಸ್ಥಂ ನರ್ಮದಾದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ won 
ಮಾತರಸ್ತತ್ರ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸಂಜಾತಾ ನರ್ಮದಾ ತಟೇ | 
ಉಮಾರ್ಥಧಾರಿರ್ದೇವೇಶೋ ವ್ಯಾಲಯಜ್ಜೋಪನೀತಧೃಕ್‌ WH ೨॥ 
ಉವಾಚ ಯೋಗಿನೀವೃಂದಂ ಕಷ್ಟಂ ಕಸ್ಟಮಹೋ ಹರ । 

ಅಜೇಯಾಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ತೃತ್ರಸಾದಾನ್ಮಹೇಶ್ವರ 4 
ತೀರ್ಥಮತ್ರ ವಿಧಾನೇನ ಪ್ರಖ್ಯಾತಂ ನಸುಧಾತಲೇ । 

ಏನಂ ಭನತು ಯೋಗಿನ್ಯ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾಂತರಧಾಚ್ಛಿವಃ NY I 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನವಮ್ಯಾಂ ನಿಯತಃ ಶುಚಿಃ । 
ಉಪೋಷ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೂಜಯೇನ್ಮಾತೃಗೋಚರಂ 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಾತೃತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಅರಸ! ಅನಂತರ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಂಗಮದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾತೃ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨-೪, ಆ ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿ ಮಾತೆಯರು ಹುಟ್ಟರುವರು. ಆ ಯೋಗಿನಿ 
ಯರು "ಅರ್ಥನಾರೀಶ್ರರನೂ, ಸರ್ಪಯಜ್ಞೋಪನೀತನೂ, ಆದ ಹರನೆ! 
ನಮ್ಮನ್ನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಜೇಯರನ್ನಾಗಿಸು'' 
ಎಂದರು. ಶಿವನು, ""ಯೋಗಿನಿಯರೆ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆ?'ಂದು ಹೇಳಿ 
ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ರಸಿದ್ದಿಗೊಂಡಿತು. 

೫. ಶ್ರೀ ಮಾಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನವಮಾದಿನ 
ನರನು ಉಪವಾಸಮಾಡಿ, ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಮಾತೆಯರೂ, ಶಿವನೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು. 


೪೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ಸ್ಕುರ್ಮಾತರಃ ಪ್ರೀತಾಃ ಫಪ್ರೀತೋಯಂ ನೃಷನಾಹನಃ | 


ನಂಧ್ಯಾಯಾ ಮೃತನತ್ಸಾಯಾ ಅಪುತ್ರಾಯಾ ಯುಧಿಷ್ಟಿರ | ೬ ॥ 
ಸ್ನಾಪನಂ ಚಾರಭೇತ್ತತ್ರ ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರನಿದುತ್ತಮಃ | 

ಸಹಿರಣ್ಯೇನ ಕುಂಭೇನ ಪಂಚರತ್ನ ಸಫಲಾನ್ನಿತಃ !೭॥ 
ಸ್ನಾಸಯೇತ್ಪುತ್ರಕಾನಾಯಾಃ ಕಾಂಸ್ಕಪಾತ್ರೇಣ ದೇಶಿಕಃ । 

ಪುತ್ರಂ ಸಾ ಲಭತೇ ನಾರೀ ನೀರ್ಯನಂತಂ ಗುಣಾನ್ಶಿತಂ ಲೆ 
ಯೋ ಯಂ ಕಾನುಮಭಿಧ್ಯಾಯೇತ್ತತಃ ಸ ಲಭತೇ ನೃಪ । 
ಮಾತೃತೀರ್ಥಾತ್ಸರಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ uF Nn 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅನಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಮಾತೃತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ಸಟ್‌ೀಷಷ್ಟಿತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೬-೮. ಅಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನರಿತ ಮಾನವನು, ಪುತ್ರರನ್ನು ಬಯಸುವ 
ಬಂಜೆಗೂ, ಮೃತ ಶಿಶುವುಳ್ಳವಳಿಗೂ, ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಲದವಳಿಗೂ ಚಿನ್ನ, ಪಂಚರತ್ನ, 
ಫಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಕಂಚಿನ ಕಲಶದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿದರೆ ಅನರು 
ನೀರನೂ, ಗುಣವಂತನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೯, ಅಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಬಯಸುವನೊ, ಅದನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಮಾತೃತೀರ್ಥಕ್ಕೆಂತಲೂ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವು ಹಿಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮುಂದೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"" ಮಾತೃತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಅರುವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


i ಶ್ರಿ il 
pS ಎದೆ ಕ್‌ ಗ್‌ 9 
ಅಧ ಸಪ್ತಷಷ್ಠಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಲುಂಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತಸ್ಕೈನಾಂನಂತರಂ ತಾತ ಜಲಮದ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 


ಲುಂಕೇಶ್ವರವಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸುರಾಸುರನಮಸ್ಸ ತಂ NWT 
ಇದಂ ತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಮಹೀತಲೇ । 

ಅಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ಪತ್ತಿಂ ಶೃಣು ಭಾರತ HW ೨॥ 
ಆಸೀತ್ಸುರಾ ಮಹಾನೀರ್ಯೋ ದಾನವೋ ಬಲದರ್ಪಿತಃ । 

ಕಾಲಪೃಷ್ಠ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸುತೋ ಬ್ರಹ್ಮಸುತಸ್ಯ ಚ ET 
ಗಂಗಾತಟಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ । 

ಅಮೋಮು ಖೋಪಿ ಸಂಸ್ಥಿತ್ವಾಂಸಿಬದ್ಧೂ ಮಮಹರ್ನಿಶಂ | ೪॥ 
ತತಶ್ಹಾನಂತರಂ ದೇವಸ್ತಿಸ್ಪತೇಹ್ಯುಮಯಾ ಸಹ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಪಾರ್ವತೀ ಸಾ ತು ತಪಸ್ಯುಗ್ರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ !೫॥ 
ಪಶ್ಯಪಶ್ಯ ಮಹಾದೇವ ಧೂನತಾಶೀ ತಿಷ್ಠತೇ ನರಃ । 


ಪ್ರಸೀದ ತ್ವಂ ಕುರುಷ್ಟಾಂಸ್ಯ ದೇಹಿ ಶೀಘ್ರಂ ವರಂ ವಿಭೋ ।೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಲುಂಕೇಶ್ಯರತೀರ್ಹಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನವರ್ಣನ 

೧-೨, ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.-ಆ ತೀರ್ಥದ ಅನಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ನಡುವೆ ಸುರಾಸುರರಿಂದ ವಂದಿತವಾದ ಲುಂಕೇಶ್ವರವೆಂಬ ತೀರ್ಥ 
ಕ್ಸೇತ್ರನಿದೆ. ಈ ತೀರ್ಥವು ಭೂವಿ:ಯಲ್ಲಿಯೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ, ಬಹುಪುಣ್ಯ 
ಕರವೂ ಆಗಿದೆ. ಇದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ, ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೇಳು. 

೩. ಹಿಂದೆ ಅತ್ಯಂತ ವೀರನೂ, ದೇಹಬಲದಿಂದ ಅಹಂಕಾರಗೊಂಡವನೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೊಮ್ಮಗನೂ ಆದ ಕಾಲಪೃಷ್ಠನೆಂಬ ದಾನವನಿದ್ದನು. 

೪. ಅವನು ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಅತಿಶಯವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿದರು. ಅಧೋಮುಖನಾಗಿ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಹಗಲುರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫-೬, ಮಹೇಶ್ವರನೊಡನಿದ್ದ ವಾರ್ವತಿಯು, ಉಗ್ರತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, "" ಮಹಾದೇವ! ಧೂಮವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಈ ದಾನವನನ್ನು ನೋಡು. ಇವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಬೇಗನೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡು ?' ಎಂದಳು. 
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೪೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;-- 
ಯದುಕ್ತಂ ನಚನಂ ದೇನಿ ನ ತನ್ಮೇ ರೋಚತೇ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಸ್ವಕಾರ್ಯಂ ಚ ಸದಾ ಚಿಂತ್ಯಂ ಪರಕಾರ್ಯಂ ನಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ ॥೭॥ 
ಮೂರ್ಬಸ್ತ್ರೀಬಾಲಶತ್ರೂಣಾಂ ಯಶ,ಂದೇನಾನುವರ್ತತೇ । 


ವ್ಯಸನೇ ಪತತೇ ಘೋರೇ ಸತ್ಯಮೇತದುದೀರಿತಂ ಲೆ ॥ 
ದೇವ್ಯುವಾಚ ‘— 

ಭಾರ್ಯಯಾಭ್ಯರ್ಥಿತೋ ಭರ್ತಾ ಕಾರಣಂ ಬಹು ಭಾಷತೇ । 

ಲಘುತ್ತಂ ಯಾತಿ ಸಾ ನಾರೀ ಏನಂ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಪಠ್ಯತೇ IFW 


ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯದಿ ಮಾಂ ತ್ವಂ ನ ಮನ್ಯಸೇ! 

ಸಾರ್ನತ್ಯಾ ಪ್ರೇರಿಶೋ ದೇವೋ ಗತೋಸೌ ದಾನನಂ ಪ್ರತಿ ॥೧೦॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಕಿಮರ್ಥಂ ಪಿಬಸೇ ಧೂಮಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ತಪ್ಯಸೇ ತಪಃ । 

೬೦ ದುಃಖಂ ಕಿಂ ನು ಸಂತಾಪೋ ನದ ಕಾರ್ಯಮಭೀಪ್ಸಿತಂ ॥೧೧॥8 

ಯುವಾ ತ್ಮಂ ದೃಶ್ಯಸೇಂದ್ಯಾಸಿ ವರ್ಷವಿಂಶತಿರೇವ ಚ । 

ತದಾಚಕ್ಸ ಹಿ ಮೇ ಸರ್ವಂ ತಪಸಃ ಕಾರಣಂ ಮಹತ್‌ 1 ೧೨ ॥ 








೭. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ದೇವಿ! ನೀನು ಆಡಿದ ಮಾತು ನನಗೆ 
ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾವು ಮೊದಲು 
ಯೋಚಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 

೮. ಮೂರ್ಬ, ಸ್ತ್ರೀ, ಬಾಲಕ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನನುಸರಿ 
ಸುವವನು ಘೋರವಾದ ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 

೯, ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ" ಪತ್ನಿಯು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅದಕ್ಕೆ 
ಪತಿಯು ಬಹುಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಅದರಿಂದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಲಾಘವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವಳು. ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೀಗೆ ಸಾರುವುದು. 

೧೦. ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮಾನಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವೆನು.'' ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪ್ರೇರಿಸಲು ಶಂಕರನು ಆ ದಾನವನೆಡೆಗೆ 
ಹೋದನು. 

೧೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದಾನನ! ನೀನು ಹೀಗೇಕೆ ಹೊಗೆಯನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ? ಏಕೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನಗೆ ಯಾವ ದುಃಖ. 
ಅಥವಾ ಸಂತಾಪವುಂಟಾಗಿದೆ? ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೨. ನೀನು ಈಗಲೂ ಇಸ್ಪತ್ತುವರ್ಷದ ಯುವಕನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೀಯೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಇರುವ ಮಹತ್ಕಾರಣನೇನು? ಹೇಳು. 


ಸಪ್ತ ಸಸ್ಮಿತಮೋತ6ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೫ 


ದಾನವ ಉವಾಚ: 
ಅಚಲಾ ದೀಯತಾಂ ಭಕ್ತಿರ್ಮನು ಸ್ಮೈರ್ಯಂ ತವೋಪರಿ | 


ಅಪಸರಂ ವರ್ಷಸಾಹಸ್ರಂ ನಿರ್ನಿಘ್ನಂ ಮೇ ಗತಂ ನಿಭೋ 1 ೧೩ ॥ 

ದಿನಸಾನಾಂ ಸಹಸ್ರೇ ದ್ವೇ ಪೂರ್ಣೇ ತ್ವತ್ತಪಸಾ ಮಮ 1 ೧೪ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ಯಾಚಸ್ಥಾಭೀಪ್ಸಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ತುಷ್ಬೋಂಹಂ ತವ ಸುವ್ರತ । 

ದೇನಸ್ಯ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ದಾನವಃ 1 ೧೫ ॥ 

ಕಿಂ ನಾಕಂ ಯಾಚಯಾಮ್ಮದ್ಯ ಕಿಮದ್ಯ ಸಕಲಾಂ ಮಹೀಂ | 

ಏವಂ ಸ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕಾನುಬಾಣೇನ ಪೀಡಿತಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ದಾನವ ಉವಾಚ :-- 
ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಂಸಿ ಮೇದೇವ ವರಂ ದಾಸ್ಯಸಿ ಮೇ ಪ್ರಭೋ 


ಸಂಗ್ರಾಮೈಸ್ತು ನ ತುಷ್ಬೋಃಹಂ ಬಲಂ ನಾಸ್ಕೀತಿ ಕಿಂಚನ ॥೧೭॥ 

ಯಸ್ಕ ಮೂರ್ಧನ್ಯಹಂ ದೇವ ಪಾಣಿನಾ ಸಮುಪಸ್ಕೃಶೇ 

ದೇವದಾನನಗಂಧರ್ವೋ ಭಸ್ಮಸಾದ್ಯಾತು ತತ ಣಾತ್‌ nH ೧೮ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ಯತ್ತ್ಪೃಯಾ ಚಿಂತಿತಂ ಕಿಂಚಿತ್ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಫಲಂ ತವ | 

ಉತ್ತಿಷ್ಗ ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಭವನಂ ಪ್ರತಿ ದಾನನ WH OF 


೧೩-೧೪. ದಾನವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ಪಿರಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳೂ ಒಂದು ಸಾವಿರ ದಿನಗಳೂ ಕಳೆದುವು. 

೧೫-೧೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಸುವ್ರತನಾದ ದಾನವನೆ! ನಾನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ವನಾಗಿರುವೆನು. ನನಗೆ ಯಾವ ಅಭೀಷ್ಟ ವನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 
ಕಾಮಜಾಣದಿಂದ ಸೀಡಿತನಾದ ಆ ದಾನವನು ಶಂಕರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಈಗ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬೇಡಲೊ, ಅಧನಾ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಯಾಚಿಸಲೊ? 
ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ತರುವಾಯ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೧೭. ದಾನವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ 
ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ಸಮರದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನನಗೆ ಬಲವಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. 

೧೮. ನಾನು ಯಾವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟುವೆನೊ; ಅವನು 
ದೇವ, ದಾನವ, ಗಂಧರ್ವನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡಲೆ ಬೂದಿಯಾಗಲಿ. 

೧೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದಾನನ! ನೀನು ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದೆಲ್ಲ 
ಸಫಲನಾಗುವುದು. ಏಳು, ಬೇಗನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. 
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ದಾನವ ಉವಾಚ :-- 
ಸ್ಥಿ ೀಯತಾಂ ಜೀನದೇನೇಶ ಯಾವಜ್ಞ್ಜಾಸ್ಯಾನಿು ತೇ ನರಂ! 
ಯುಷ್ಕನ್ಮೂ ರ್ಧ್ನಿನ್ಯ ಸೇ ಪಾಣಿಂ ಪ್ರತ ಡೋ ನೇ ಭನೇದ್ಯಥಾ ॥ ೨೦8 
ತತಶ್ಚಾ ನಂತೆರಂ ದೇನಶ್ಚಿಂತಯಾನೋ, ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ನ ಸ್ಫಂದೋ ನ ಹರಿರ್ಬಹ್ಮಾ ಯಃ ಚುಕು ಕನೋಂಧುನಾ॥೨೧॥ 
ಜ್ಞಾತ್ಕಾ ಚೈನಾಪದಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಂ ದೇವಃ ಸ್ಪಾರ್ಥಯತೇ ವೃಷಂ | 


ಅನೇನ ಸಹ ಪಾಪೇನ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಕ್ಪ್ಪಣಂ Wl ೨೨ I 
ಕರಂ ಪ್ರಾಸಾರಯದ್ದೈತ್ಕೋ ದೇನಂ ಮೂರ್ದಿಕಿಲ ಸ್ಪೃಶೇತ್‌ । 
ಗರ ದೈ ತ್ಕೊ € ನಿಷಣ್ಣಃ ಪತಿತೋ ಭುವಿ 1 ೨೩ ॥ 
ದೇನಸ್ತು ದಕ್ಸಿ ನಾಮಾಶಾ: ಗತಕೆ ಕೆ ವೋಮಯಾ ಸಹ। 

ಭತ ನಿರೀಕ್ಷೇತ ಗ್ರೀನಾಂ ಭಜ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೨೪ ॥ 
ಗತೇಚಾದರ್ಶನಂ ತಗ ಯುಯುಧೇ | ಸಭೇಣ ಸಃ । 

ದ್ಧಾನೇತೌ ಬಲಿನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಟೌ ಯುಯುಂಧಾತೇ ಮಹಾಬಲೌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಪ್ರಹಾಕೈರ್ವಜ್ರಸದೃಶೈಃ ಕೋಪೇನ ಘಟಿಕಾತ್ರಂಶಂ | 

ಸಾಣಿಭ್ಯಾಂ ನ ಸ್ಪೃಶೇದ್ಯೋನೆೈ ವೃಷಭಸ್ಯ ಶಿರಸ್ತಥಾ 1 ೨೬ ॥ 
ಹತ್ವಾ ಲಾಂಗೂಲಸಾತೇನ ಆಗತೋ ವೃಷಭಸ್ತದಾ | 

ಉತ್ಥೃಿತಶ್ಹಾಂಪ್ಯಸೌ ದೈತ್ಯೋ ನ್ರಜತೇ ವೃಷಸೃಸ್ಮತಃ u ೨೭ ॥ 





೨೦. ದಾನವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವೇಶ! ನಿನ್ನ ನರವನ್ನು ನಾನು. 
ತಿಳಿಯುವವರೆಗೆ ನಿಲ್ಲು. ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆಗೋಸ್ತರ ನಿನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೈಯನ್ನು 
ಇಡುವೆನು. 

೨೧-೨೨. ಅನಂತರ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ತನಗೆ ಬಂದ ಆವತ್ತನ್ನು ಕುರಿತು 
ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಂದ, ಹರಿ, ಬ್ರ ಹ್ಮ ರು ಸಮರ್ಧರಲ್ಲವೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ. 
ವ ಷಭನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಈಗ A ಈ ಹ ಯುದ್ದ ಮಾಡೆಂದನು. 

೨೩. ಹ] ಕೈಯನ್ನು ಚಾಚಿ ಈಶ್ವ ರನ ತಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 
ವೃಷಭದ ಬಾಲದಿಂದ ತಾಡಿತನಾಗಿ ಚಕ ಡಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಟು 

೨೪-೨೫. ಶಂಕರನು ಭೀತನಾಗಿ ಉಮೆಯೊಡನೆ ದಕ್ಕ ದಿಕ್ಕಿಗೆ. ಹೊರಟು 
ಹೋಗಲು ಆ ದಾನವನು ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ನೋಡಿದನು. ಶಂಕರನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲು ಅವನು ವೃಷಭನೊಡನೆ ಕಾಳಗ 
ಮಾಡಿದನು. 

೨೬.-೨೭, ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕೋಪದಿಂದ ವಜ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನ. 
ವಾದ ಹೊಡೆತಗಳಿಂದ ಮೂರು ಘಳಿಗೆಗಳ ಕಾಲ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು, ವೃಷಭ 
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ವಾಯುನೇಗೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 


ಆಗತಂ ದಾನನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೃಷೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ಆರುಹ್ಯ ಪೃಷ್ಠೇ ಮೇ ದೇನ ಶೀಘ್ರ ಮೇನ ಹಿ ಗಮ್ಯತಾಂ । 

ಆರುಹ್ಯ ವೃಷಭಂ ದೇವೋ ಜಗಾಮ ಜೋಮಯಾ ಸಹ Wl ೨೯॥ 
ನಾಕಂ ಸ್ರಾಪ್ತಸ್ತತೋ ದೇವೋ ಗತಃ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಮಂದಿರಂ । 
ನಾಃತ್ಯಜದ್ದೇವಪೃಷ್ಠಂ ತು ದಾನವೋ ಬಲದರ್ಸಿತಃ 1 ೩೦॥ 
ಇಂದ್ರಲೋಕಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತಸ್ತದಾ । 

ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಗತೋ ದೇವೋ ಭಯಾತ್ಸಹ ದಿನೌಕಸೈಃ 1 ೩೧॥ 


ಅಪಶ್ಯತ್ತತ್ರ ತತ್ರೈನ ಪೃಷ್ಣೇ ಲಗ್ನಂ ತು ದಾನವಂ | 
ಸರ್ವಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್ಸ ಮಿತ್ಕಾತು ದೇವೋ ನಿಸ್ಮಯಮಾಗತಃ ॥ ೩೨॥ 
ನ ಸ್ಥಾನಂ ವಿದ್ಯತೇ ಕಿಂಚಿದ್ಯತ್ರ ನಿಶ್ರಮ್ಯತೇ ಕ್ಷಣಂ | 


ದೇನದಾನವಯೋಸ್ತತ್ರ ಯುದ್ಧಂ ಜ್ಞಾತ್ಕಾ ಸುದಾರುಣಂ 1 ೩೩॥ 
ಹರ್ಷಿತಾತ್ಮಾ ಮುನಿಸ್ತತ್ರ ಚಿರಂ ನೃತ್ಯತಿ ನಾರದಃ । 
ಧನ್ಯೋಂಹಮದ್ಯ ಮೇ ಜನ್ಮ ಜೀವಿತಂ ಚ ಸುಜೀನಿತಂ I ೩೪॥ 


ನಂದರೋ ಆ ದಾನವನು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದಿರುವಂತೆ ಬಾಲದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ದೈತ್ಯನು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ವೃಷಭನನ್ನು ಹಿಂದಟ್ಟಿ 
ಹೋದನು. 

೨೮.೨೯. ಅವನು ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ವೃಷಭನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ದೇವ! ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬೇಗನೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು'' ಎಂದನು. ಶಂಕರನು ಅದರಂತೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟನು. 

೧೦. ಶಂಕರನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ಇಂದ್ರನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಬಲದಿಂದ 
ಅಹಂಕಾರಗೊಂಡ ದಾನವನು ಅವನ ಬೆನ್ನನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

೩೧-೩೪. ಆಗ ಶಿವನು ಇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತರಳಿ ಭಯದಿಂದ ತಾನು ಹೋದೆಡೆಗೆನ್ಸ ದಾನವನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. ಅವನಿಗೆ ಕಣಕಾಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಳ್ಳಲು ಯಾವ ಸ್ಥಳವೂ 
ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾರದನು ದೇವದಾನವರಿಗೆ ದಾರುಣ ಸಮರವಾಗು 
ವುದೆಂದರಿತು, ""ನಾನು ಈದಿನ ಧನ್ಯನಾದೆನು. ನನ್ನ ಜೀವನವು ಸುಜೀವನ 
ವಾಯಿತು?' ಎಂದು ಆನಂದದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿ ಕುಣಿದನು. 


ಲಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಂತಂ ಚ ಕಲಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂತೋಷಃ ಸರನೋಭವತ್‌ । 


ದೇವದಾನವಯೋಸ್ತತ್ರ ಯುದ್ಧಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚ ನಾರದಃ 1 ೩೫ ॥ 

ಆಜಗಾಮ ತತೋ ವಿಪ್ರೋ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವೋಂಥ ತಂ ವಿಪ್ರಂ ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯಾಂಬ್ರನೀದಿದಂ 1 ೩೬॥ 

ಭೋ ನಾರದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಜಾನೀಸೇ ಕೇಶವಂ ಕೃಚಿತ್‌ । 

ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಚ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಕೇಶನಾಯ ನಿನೇದಯ 1 ೩೭॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ: 

ದೇನದಾನವಸಿದ್ಧಾ ನಾಂ ಗಂಧರ್ವೋರಗರಕ್ಷಸಾಂ। 

ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ “ದೇನೇಶೋ ಹರತೇ ಧ್ರುನಮಾಪದಂ ॥ ೩೮ ॥ 

ಅಸಂಭಾವ್ಯ ೦ನ ವಕ್ತ ವ್ಯ ೦ ಮನಸಾಃಫಿ ನ ಚಿಂತಯೇತ್‌ । 

ಈದೃಶೀಂ ಸೈವ ಬುಧ್ಯಾನಿ ಆಪದಂ ಚ ನಿಭೋ ತವ | ಕ೩೯॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಗಚ್ಛ ನಾರದ ಶೀಘ್ರಂ ತೃಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 

ವಿದಿತಂ ಚ ತ್ವಯಾ ಸರ್ವಂ ಯತೃತಂ ದಾನವೇಸ ತು 1 ೪೦ ॥ 

ಅನಧ್ಯೋ ದಾನವೋಹ್ಯೇಷ ಸೇಂದ್ರೈರಸಿ ಮರುದ್ದಣೈಃ | 

ಗತ್ವ್ವಾತು ಕೇಶನಂ ದೇನಂ ನಿನೇದಯ ಮಹಾಮುನೇ 1 ೪೧॥ 


a: ಕಾಕಡಾ, 


೩೫-೩೬. ದೊಡ್ಡ ಜಗಳವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವಾಯಿತು. 
ಅನನು ಆ ದೇವದಾನವರ ಯುದ್ದವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಶಿವನೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. ಶಿವನು 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಪೂಜಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೭. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿವರ್ಯನಾದ ನಾರದನೆ! ವಿಷ್ಣುವು ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೀಯೆ. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನಿಗೆ ಈ ಯುದ್ಧದ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸು.” 

೩೮-೩೯. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ '-ಎಲ್ಲೆ ಹರನೇ! ದೇವತೆಗಳು, ದಾನ 
ವರು, ಸಿದ್ದರು, ಗಂಧರ್ವರು, ನಾಗರು, ರಾಕ್ಸಸರು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ 
ನಿನಗೆ ಅಪತ್ತು ಉಂಟಾಗಿರುವುದೆಂದರೇನು? ನಿನಗೆ ಆಪತ್ತು ಅಸಂಭಾವ್ಯವೂ, 
ಹೇಳಲಾಗದಿರುವುದೂ, ಆಲೋಚಿಸಲನರ್ಹವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಆಪತ್ತು 
ನಿನಗುಂಟಾಗಿರುವುದೆಂದು ಅರಿಯೆನು. 

೪೦. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾರದ! ನೀನು ಬೇಗನೆ ವಿಷ್ಣುವಿನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗು. ಈ ದಾನವನು ಏನನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವೆ. 

೪೧. ಇವನು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅವಧ್ಯನಾಗಿರುವನು. ವಿಷ್ಣುವಿ 
ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸು. 


ಸಪ್ತಸಸ್ಮಿತಮೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೯ 


ನಾರದ ಉವಾಚ:- 

ನತು ಗಚ್ಛಾನ್ಯುಹಂ ದೇವ ಸುಪ್ತಃ ಕ್ಲೀರೋದಧೌ ಸುಖೀ । 

ಕೇಶನಃ ಪ್ರೇರಣೇಹ್ಯೇಷಾಮಾದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ಪ್ರಭೋ ॥೪೨॥ 

ಮಾತ್ರಾ ಸ್ವಸ್ರಾ ದುಹಿತ್ರಾ ವಾ ರಾಜಾನಂ ಚ ತಥಾ ಪ್ರಭುಂ । 

ಗುರುಂ ಚೈವಾದಿತಃ ಕೃತ್ವಾ ಶಯಾನಂ ನ ಪ್ರಬೋಧಯೇತ್‌ ॥೪೩॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಯದಿ ಕೃಚಿದಗಾರೇಷು ವಹ್ಲಿರುತ್ತದ್ಯತೇ ಮಹಾನ್‌ । 

ನಿಧನಂ ಯಾಂತಿ ತತ್ರಸ್ಥಾ ಯದ್ಭುದ್ಧ್ಯೇರನ್ನ ಸೂರಯಃ i ೪೪ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 

ಶೀಘ್ರಂ ಗಚ್ಛ ಮಹಾದೇವ ಆತ್ಮಾನಂ ರಕ್ಷ ಸುಪ್ರಭೋ । 

ಗಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ನ ಸಂದೇಹೋ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೪೫ ॥ 

ತತೋ ನಂದಿಮಹಾಕಾಲೌ ಸ್ತಂಭಹಸ್ತೌ ಭಯಾನಕ್‌ । 


ಜಫ್ನುತುರ್ದಾನನಂ ತತ್ರ ಮುದ್ದರಾದಿಭಿರಾಯುಧ್ಯೈಃ ! ೪೬ 
ತ್ರಯೋಪಿ ಚ ಮಹಾಕಾಯಾಃ ಸಪ್ತತಾಲಪ್ರಮಾಣಕಾಃ | 
ನ ಶಮೋ ಜಾಯತೇ ತೇಷಾಂ ಯುಧ್ಯತಾಂ ಚ ಪರಸ್ಪರಂ 1 ೪೭ 


೪.೨. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಶಂಕರ! ನಾನು ಕೇಶವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗ 
ಲಾರೆ. ಆತನು ಕ್ಲೇರಸಮುದದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿರುವನು. ಆತನನ್ನು 
ಎಬ್ಬಿಸಲು ಇವರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡು. 

೪೩. ತಾಯಿಯಾಗಲಿ, ಸಹೋದರಿಯಾಗಲಿ ಅಧವಾ ಮಗಳೇ ಆಗಲಿ 
ದೊರೆಯನ್ನೂ, ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೂ ಗುರುವನ್ನೂ ಮಲಗಿರುವಾಗ ಎಬ್ಬಿ ಸಬಾರದು. 

ಲಲ), ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯು 
ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡರೆ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವವರು ಸಾಯುವರೆಂಬುದನ್ನು ನಿದ್ವಾಂಸರು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆ? 

೪೫ ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶಂಕರ! ಬೇಗನೆ ಹೋಗು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊ. ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿಷ್ಣು ನಿನೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 

೪೬, ಬಳಿಕ ಸ್ತಂಭವನ್ನು ಹಿಡಿದವರೂ, ಭಯಂಕರರೂ ಆದ ನಂದಿ 
ಮಹಾಕಾಲರು ಮುದ್ಧರ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಆ ದಾನವನನ್ನು 
ಹೊಡೆದರು. 

೪೭, ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವರೂ, ಏಳು ತಾಳೆಮರಗಳ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ 
ವರೂ ಆದ ಆ ಮೂವರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅದು 
ಶಾಂತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಳಾ MW ಅ.೬ ಗುಲ ಆಉಂಂಟರಾಂಖ್ರಟಅಂಜರಾಲಂ 


ಬ ರೆ 

ತತಶ್ಹಾನಂತರಂ ನಿಪ್ರೋಂಗಚ್ಛತ್ತಂ ಕೇಶವಂ ಪ್ರತಿ 
ಸುಪ್ತಂ ಕ್ಲಿ ಕ್ಸೀರಾರ್ಣವೇಂಹಶ್ಯಚ್ಛೆ ೀಷಪರ್ಯಂಕಸಂ ಸ್ಥಿತಂ 1 ೪೮ ॥ 
ಲಕ್ರ್ಮ್ಯಾ ಷಾದಯುಗಂ ಗೃಹ್ಯ ಊರೂಪರಿ ನಿನೇಶಿತಂ । 
ಅಪ್ಸರೋಗೀಯಮಾನಂತು ಭಕ್ತ್ಯಾನನ್ಯ ಚ ಕೇಶನಂ I ೪೯ ॥ 
ಅದ್ಯ ನೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಜೀನಿತಂ ಚ ಸುಜೀನಿತಂ । 
ಉತ್ಕಾ ಪಯಸ್ಕೃ ದೇವೇಶಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತೃಮನಿಶಂಕತಾ 1 ೫೦ ॥ 
ನಾರದಸ್ಯ ly ಶ್ರುತ್ಕಾ ಪಾದಾಂಗುಷ್ಠಂ ವ್ಯಮರ್ದಯತ್‌ । 
ನಾರದಸ್ಪಿಷ್ಮತೇ ದ್ವಾರಿ ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಮುಗು ಚಾಜನ ! ೫೧ ॥ 
ದೇವೋ ಫಿ ನಾಗು ದೃಷ್ಟಾ ಪರಂ ಹರ್ಷಮುಪಾಗತಃ । 
ಸ್ವಾಗತಂ ತು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸುಪ್ರಭಾತಾಂದ್ಯ ಶರ್ವರೀ ! ೫೨॥ 

ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ದೇನ ಪ್ರಭಾತಂ ತನ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ಕುಶಲಂ ಚ ನ ದೇನಾನಾಂ ಶೀಘ್ರ ಮುತ್ತಿಷ್ಠ ಗಮ್ಯುತಾಂ ॥ ೫೩ ॥ 


ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಲುರುವಾಚ ಹಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಚೇಂದ್ರಶ್ಚ ರುದ್ರಶ್ಲ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ತು ಮರುದ್ಗಣಾಃ | 
ಆಸದಃ ಕಾರಣಂ ಯಚ್ಚ ತತ್ಸಮಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ ! ೫೪ ॥ 





೪೮. ಅನಂತರ ನಾರದನು ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರ ಕ್ರೈ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶೇಷತಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿರುವ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಐ 

೪೯-೫೦. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಲು 
ಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಅವ್ಲ ಆ ಟ್‌ ಸ್ಲುತಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ವನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿ ಮಂಜ ವಂದಿಸಿ, "ಈದಿನ ನನ್ನ ಟ್ರ ನೃ ಸಫಲವಾಯಿತು. ಜೀವನವು 
ಸುಜೀವನವಾಯಿತು'' Re ""ಎಲೌ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯೆ! ನೀನು ಶಂಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ವಿಷ್ಣು ನನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಿಸ? ಎಂದನು; 

೫೧. ಲಕ್ಸಿ ಯು ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಲಿನ ಬೆರಳನ್ನು ಒತ್ತಿ, 
*"ನಾರದನು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿರುವನು. ಕೇಶನ! ಏಳು?' ಎಂದಳು. 

೫೨. ಕೇಶವನು ನಾರದನನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, 
"" ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಸುಖಾಗಮುನನೆ? ರಾತ್ರಿಯು ಸುಪ್ರಭಾತವಾಯಿತೆ?'' 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೫೩. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎ" ಸ್ವಾಮಿ ! ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ 
ಈ ದಿನದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಕುಶಲರಾಗಿಲ್ಲ. 
ಬೇಗನೆ ಏಳು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು.?' 

೫೪. ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ 


ಸಿ 


ರುದ್ರರಿಗೂ 


ಸಪ್ತಷಸ್ಮಿತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೧ 


ನಾರದ ಉವಾಚ: 
ದಾನವೇನ ಮಹಾತೀವ್ರಂ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಸುದಾರುಣಂ | 
ರುದ್ರೇಣ ಚ ನರೋ ದತ್ತೋ ಭಸ್ಮತ್ವಂ ಮನಸೇಪ್ಸಿತಂ 1 ೫೫ ॥ 
ವರದಾನಬಲೇನೈನ ಸ ದೇವಂ ಹಂತುಮರ್ಹತಿ। 
ಈದೃಶಂ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನೀತೋ ದೇವೋಮರೈಃ ಸಹ ॥ ೫೬॥ 
ನಾರದಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಗಾಮ ಸ ಮುನಿರ್ಹರಿಃ । 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವಸ್ತವಿಸಾಶಾನಂ ಗಚ್ಛಂತಂ ದಿಶಮುತ್ತರಾಂ ॥ ೫೭ ॥ 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವಂ ಚೆ ರುದ್ರೋಥ ಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಜಗನ್ನಾಥಂ ದೇವಂ ಚ ಮಧುಸೂದನಃ 1! ೫೮ 
ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ :-- 


ಭಯಸ್ಕ ಕಾರಣಂ ದೇವ ಕಥ್ಯತಾಂ ಚ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ದೇನದಾಸನಯಕ್ಸ್ಯಾಣಾಂ ಪ್ರೇಷಯೇಯಂ ಯಮಾಲಯಂ ॥೫೯॥ 
ಲಲಾಟೀ ಚ ಕೃತೋ ಘರ್ಮೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚ ಮಹೇಶ್ವರ। 

ಛಿತ್ತ್ವಾ ಶಿರಸ್ತಥಾಂಗಾನಿ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1೬೦॥ 


ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆಪತ್ತುಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅದನ್ನು ಕೇಳಲರ್ಹ 
ನಾಗಿರುವೆನು. 

೫೫-೫೬. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -- ದಾನವನೋರ್ವ ಕಠಿನವಾದ 
ತನವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. ರುದ್ರನು ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಮುಟ್ಟದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಭಸ್ಮ 
ಸಾತೃರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ವರವಾಗಿತ್ತನು. ದಾನನನು ಆ ವರದಾನದ 
ಬಲದಿಂದಲೇ ಶಂಕರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಅವನ 
ಕಾರ್ಯನನ್ನರಿತು ದೇವತೆಗಳು ಶಂಕರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದರು 

೫೭. ವಿಷ್ಣುವು ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನೊಡನೆಯೆ ಹೊರಟು, 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೫೮. ರುದ್ರನೂ ನಿಷ್ಠ ವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಅವನನ್ನು ತಬ್ಬಿ 
ಕೊಂಡನು. ನಾರಾಯಣನು ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಹೀಗೆಂದನು. 

೫೯, ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ಭಯವುಂಟಾಗಲು 
ಕಾರಣನೇನು? ಹೇಳು. ನಿನಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವ ದೇವ, ದಾನವ 
ಯಕ್ಚರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಮಪ್ರುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವೆನು. 

೬೦. ತಲೆ, ಅಂಗಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಬೆವರು ನಿನ್ನ ಹಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದಲ್ಲ! 

F 


೫೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ನಾಸ್ತಿ ಸೌಖ್ಯಂ ಚ ಮೂರೇಷು ನಾಸ್ತಿ ಸೌಖ್ಯಂ ಚ ರೋಗಿಷು | 
ಪರಾಧೀನೇನ ಸೌಖ್ಯಂ ತು ಸ್ತ್ರೀಜಿತೇ ಚ ವಿಶೇಷತಃ 1 ೬೧ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀಜಿತೇನ ಮಯಾ ನಿಷ್ಣೋ ವರೋ ದತ್ತಸ್ತು ದಾನನೇ । 
ಯಸ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ಸಿ ನ್ಯಸೇತ್ಪಾಣಿಂ ಸ ಭನೇದ್ಭಸ್ಮಪುಂಜನತ್‌ 1 ೬೨॥ 
ಅಜೇಯಶ್ಚಾಂಮರಶ್ಚೈವ ಮಯಾ ಹ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಕೇಶವ | 
ಹಂತುಮಿಚ್ಛತಿ ಮಾಂ ಪಾಪ ಉಪಾಯಸ್ತವ ವಿದ್ಯತೇ | ೬೩ ॥ 
ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ಶು 
ಗಚಂತು ಅಮರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ಸಹ ಶಂಕರ । 
ಉಪಾಯಂ ಸರ್ಜಯಾನ್ಯುದ್ಯ ವಧಾರ್ಥಂ ದಾನವಸ್ಯ ಚ WH ೬೪॥ 
ರೇವಾಯಾಶ್ಚ ತಟೇ ತಿಷ್ಠ ದೇವ ತ್ಮಮಮರೈಃ ಸಹ। 
ಕಾಲಕಯೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಗಮ್ಯತಾಂ ತ್ವರಿತಂ ಪ್ರಭೋ । ೬೫ ॥ 
ದಕ್ಷಿಣಾ ಯತ್ರ ಗಂಗಾ ಚ ರೇವಾ ಚೈನ ಮಹಾನದೀ | 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಚ ದೃಶ್ಯೇತ ಪ್ರಾಚೀ ಚೈನ ಸರಸ್ವತೀ | ೬೬ ॥ 
ತತ್ಸಮಂ ಚ ಮಹಾತೀರ್ಥಂ ನ ಮರ್ತ್ಯೋ ಚೈನ ದೃಶ್ಯತೇ। 
ಸ್ನಾನಂ ಯೇ ತತ್ರ ಕುರ್ವಂತಿ ದಾನಂ ಚೈನ ತು ಭಕ್ತಿತಃ | ೬೭॥ 
ಸಪ್ತಜನ್ಮಕೃತಂ ಪಾಸಂ ನಶ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಏತತ್ತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ ೬೮ ॥ 


೬೧. ಮೂರ್ವರಿಗೂ, ರೋಗಿಗಳಿಗೂ, ಪರಾಧೀನನಾದವನಿಗೂ, ಸ್ತ್ರೀವಶ 
ನಾದವನಿಗೂ ಸೌಖ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೨-೬೩. ಸ್ತ್ರೀವಶನಾದ ನಾನು ಈ ದಾನವನಿಗೆ, "ನೀನು ಯಾರ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಯನ್ನು ಇಡುವೆಯೊ ಅವನು ಬೂದಿಯಾಗುವನು. ಅಜೇಯನೂ, 
ಅಮರನೂ ಆಗುವೆ?' ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು. ಪಾಸಿಯಾದ ಇವನು 
ನನ್ನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಲು ಬಯಸುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿದೆ. 

೬೪. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.ಶಂಕರ! ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಹೊರಡಲಿ. ಆ 'ದಾನವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಉಪಾಯವನ್ನು ಸ ಸೃಜಿಸುವೆನು. 

೬೫. ಶಂಕರ! ನೀನು 'ಕೀವತೆಗಳೊಡನೆ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರು. 
ಕಾಲವಿಳಂಬಮಾಡಬೇಡ. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗು. 

೬೬-೭೦. ದಕ್ಸಿಣಗಂಗೆ, ರೇವಾನದೀ, ಪ್ರಾಚೀಸರಸ್ವತೀ ಇವುಗಳು ಎಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುವುವೊ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮಹಾತೀರ್ಥವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುವುದಿ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ದಾನಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದವರ ಏಳು 


ಸಸ್ತಸಸ್ಮಿತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೩೩ 


ಗಮ್ಯತಾಂ ತತ್ರ ದೇವೇಶ ಲುಂಕೇಶಂ ತೃಂ ಸಹಾಃ ಮರೈಃ । 


ವಿಷ್ಣೋಸ್ತು ವಚನಾದೇನ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ಹ್ರದಮುತ್ತಮಂ | ೬೯॥ 
ರತಿಂ ಸುಮಹತೀಂ ಚಕ್ರೇ ಸಹ ತತ್ರ ಮರುದೃಣೈೈಃ | 

ತತಶ್ಹಾನಂತರಂ ದೇವೋ ಮಾಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಹ್ಯನೇಕಥಾ 1೭೦॥ 
ವಸಂತಮಾಸಂ ಸಂಸ್ಕಜ್ಯ ಉದ್ಯಾನವನಶೋಭಿತಂ | 
ಅಶೋಕೈರ್ಬಕುಲೈಶ್ಚೈನ ಬ್ರಹ್ಮವೃಕ್ಸ್ಸೈಃ ಸುಶೋಭನೈಃ !1೭೧॥ 
ಶ್ರೀನೃಕ್ಸೈಶ್ನ ಕಪಿತ್ಥೈಶ್ಚ ಶಿರೀಷ ರಾಜಚಂಪಕ್ಕೆಃ । 

ಶ್ರೀಫಲೈಶ್ಚ ತಥಾ ತಾಲೈಃ ಕದಂಬೋದುಂಬರೈಸ್ತಥಾ ll 8೨ 
ಅಶ್ಚತ್ಥಾದಿದ್ರುಮಶ್ಚೈವ ನಾನಾವೃಕ್ಟೈರನೇಕಶಃ | 

ನಾನಾಪುಷ್ಟೈಃ ಸುಗಂಧಾಡ್ಕೈರ್ಭ್ರಮರೈಶ್ಚ ನಿನಾದಿತಂ 1 ೭೩ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಮಥ್ಯೇ ಮಹಾವೃಕ್ಟೋ ನ್ಯಗ್ರೋಧಶ್ಚ ಸುಶೋಭನಃ । 
ಬಹುಪಕ್ಸಿಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಕೋಕಿಲಾರಾವ ನಾದಿನಃ | ೭೪ ॥ 
ಕೃಷ್ಣೇನ ಚ ಕೃತಂ ತಸ್ಮಿನ್ನನ್ಯಾರೂಪಂ ಚ ತತ್ತೃಣಾತ್‌ | 

ನ ತಸ್ಯಾಃ ಸದೃಶೀ ಕನ್ಯಾ ತೈಲೋಕ್ಕೇ ಸ ಚರಾಚರೇ 1 ೭೫ ॥ 
ಅನ್ಯಾಶ್ಚ ಕನ್ಯಕಾಃ ಸಪ್ತ ಸುರೂಪಾಃ ಶುಭಲೋಚನಾಃ । 
ದಿನ್ಯರೂಪಧರಾಃ ಸರ್ವಾ ದಿವ್ಯಾಭರಣಭೂಸಷಿತಾಃ 1 ೭೬ ॥ 


ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಸವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಲುಂಕೇಶ 
ತೀರ್ಥವು ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವೂ ಆಗಿರುವುದು. 
ದೇವೇಶ! ನೀನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು.'' ಶಂಕರನು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ಸರೋವರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಬಳಿಕ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಅನೇಕಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 

೭೧-೭೪. ಅಶೋಕ, ಬಕುಲ, ಬ್ರಹ್ಮವೃಸ್ಸ ; ಶ್ರೀವೃಕ್ಸು; ಬೇಲ, ಬಾಗೆ, 
ರಾಜಚಂಪಕ, ಶ್ರೀಫಲ, ತಾಳ, ಈಚಲ, ಅತ್ತಿ, ಅಶ್ವತ್ಹ ಮೊದಲಾದ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಅನೇಕ ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದಲೂ ವಿರಾಜಿಸುವುದಾಗಿ 
ತುಂಬಿಗಳಿಂದ ಧ್ವನಿಗೊಂಡ ಉದ್ಯಾನದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ವಸಂತಮಾಸವನ್ನು 
ಸೃಜಿಸಿದನು. ಆ ಉದ್ಯಾನದ ನಡುವೆ ಸುಂದರವೂ, ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದೂ, ಕೋಗಿಲೆಯ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳುದೂ ಆದ ದೊಡ್ಡ ಆಲದಮರವನಿದ್ದಿತು. 

೭೫. ಅದರಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಕೂಡಲೆ ಕನ್ಯಾರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 
ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾನಳಾದ ಕನ್ಯೆಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 

೭೬-೭೮. ಅಲ್ಲದೆ ಸುಂದರಿಯರೂ, ಸುಂದರ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವರೂ, ದಿವ 


೫೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುಮಾಂಸಮಭಿಕಾಂಕ್ಸಂತ್ಯೋ ಯದ್ಯೇಕಃ ಕಾಮಯೇತ್ರಿ ಶಿ ಪಯಃ | 


ಮೌಕ್ತಕೈ ರತ್ತಮಾಣಿಕ್ಕೈನೈ ೯ಡೂರ್ಲ್ಯಿಕ ಸುಶೋಭನೈಃ 1 ೭೭॥ 
ಕಾಮಹಾಕ್ಕಿ ಕ ವಂಶೈಶ್ಚ ಬದ್ಗೊ € ಹಿಂದೋಲಕಃ ಕೃತಃ । 

ಆರೂಢಾಶ ಸುಹಾಕನ್ನಾ ಗಾಯೆಂತೇ ಸುಸ್ಕರಂ Mk ॥ ೭೮ ॥ 
ಮಾರುತಃ '(ತಲೋ ನಾತಿ ವನಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುಶೋಭನಂ | 

ನಾತೇನ ಪ್ರೇರಿತೋ ಗಂಥೋ ದಾನಪೋ 'ಫ್ರಾಣಪೀಡಿತಃ | ೭೯ ॥ 


ತತಃ ಕುಸುಮಗಂಧೇನ ನಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ । 

ಆಘ್ರಾಯ ಚೇದೃಶಂ ಪುಣ್ಯಂ ನ ದೃಷ್ಟಂ ನ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ ॥೮೦॥ 
ನನೇ ಜಿಂತಯತಃ ಕಿಂಚಿದ್ದ್ವನಿಗೀತಂ ಸುಶೋಭನಂ | 

ಗೀತಸ್ಯ ಚ ಧ್ವನಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೋಹಿತೋ ಮಾಯಯಾ ಹರೇಃ ॥ ೮೧ ॥ 
ವ್ಯಾಧಸ್ಯೈನ ಮಹಾಕೂಟೇ ಪತಂತಿ ಚ ಯಥಾ ಮೃಗಾಃ। 


ಕಾಲಸ್ಪೃಷ್ಟಸ್ತಥಾ ಕೃಷ್ಣೇ ಪತಿತಶ್ಚ ನರಾಧಿಪ | ೮೨ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕನ್ಯಾಂ ಚೆ ri ದೈತ್ಯೊ ಕ ಮೂರ್ಛಯಾ ಪತಿತೋ ಭುವಿ | 
ಪತಿಕೇನ ತು ದೃಷ್ಟ್ಟೈಕಾ ಕನ್ಮಾ ನಟಿತಲೇ ಸ್ಥಿತಾ ।1 ೮೩ ॥ 


ನಾ ಥರಿಸಿದವರೂ, ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವರೂ, 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಾಮಿಸುವ ಪುರುಷನನ್ನು ವ್ಯಾಮೋಹಗೊಳಿಸುವವರೂ ಆದ 

ಇತರ ಏಳು ಮಂದಿ ಕನ್ಫೆಯರನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿದನು. ಮುತ್ತು, ರತ್ನ ಮಾಣಿಕ್ಯ, 
ವೈಡೂರ್ಯ, ಕಾನುಹಾರ, ತಾ 105 ಕೂಡಿದ ಉಯ್ಯಾಲೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವರ್ಲ್ಲರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡಿದರು. 

೭೯. ಗಾಳಿಯು ಶೋಭನವಾದ ವನವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ ತಣ್ಣಗೆ ಬೀಸಿತು. 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಬಂದ ಸುವಾಸನೆಯು ದಾನವನ ಮೂಗನ್ನು ಮುಟ್ಟತು. 

೮೦-೮೧. ಆ ಹೂವಿನ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ ದಾನವನು 
ಅದನ್ನು ಮೂಸಿ ಇಂತಹ ಪರಿಮಳವನ್ನು ನಾನು ಎಂದೂ ಆಫ್ರಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಕೇಳಲೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಇಂಪಾದ ಹಾಡು ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದಾನನನು ಹರಿಯ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡನು. 

೮೨. ಕಾಲಪುಷ್ಠದಾನವನು ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬೇಡನಿಂದ ಮೃಗಗಳು 
ಖಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುನಂತೆ ವಿಷ್ಣುನಿನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 

೮೩. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಅವನು ಆಲದಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಕನ್ಯೆ 
“ಯನ್ನು ಕಂಡನು. 


ಸಪ್ತಸಸ್ಮಿತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಕಿ ೫೦೪ 


ಆಸ್ಕಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ನಾರೀಣಾಂ ಪುನಃ ಕಾಮೇನ ಸೀಡಿತಃ । 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ಹೇನುದಂಡಂ ತು ತಾಂ ಪಾತಯಿತುಮಿಚ್ಛತಿ ॥ ೮೪ ॥ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ ನಾ 

ಮಾ ಮಾಂನುಸ್ಪರ್ಶಯ ತ್ವಂ ಹಿ ಕುಮಾರ್ಯಹಂ ಕುಲೋತ್ತಮ । 

ಭೋ ಮುಂಚೆ ಮುಂಚ ಮಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಯಾವದ್ಧಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಗೃಹಂ 1 
ದಾನವ ಉವಾಚ :- 

ಅಹಂ ನಿವಾಹಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಹ ಸುಶೋಭನೇ | 


ಭೂಪೃಷ್ಠೇ ಸಕಲೇ ರಾಜ್ಞೀ ಭನಸ್ಯೇನಂ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೮೬ ॥ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ:- 

ಪಿತಾ ರಕ್ಷತಿ ಕೌಮಾರೇ ಭರ್ತಾ ರಕ್ಸತಿ ಯೌನನೇ । 

ಪುತ್ರೋ ರಕ್ಷತಿ ವೃದ್ಧತ್ವೇ ನ ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಮರ್ಹತಿ 1 ೮೭॥ 

ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ಮನ್ಯುವಾಸ್ತಿ ಉತ್ಪನ್ನಾಹಂ ಮಹತ್ತುಲೇ | 

ಯಾಚ್ಯಸ್ತು ಮತ್ತಿತಾ ಭ್ರಾತಾ ಮಾತಾಪಿಹಿ ತಥೈವ ಚ ॥ ಆಲೆ ॥ 


ದಾನವ ಉವಾಚ:- 
ಯದಿ ಮಾಂ ನೇಚ ಸೇ ತೃದ್ಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ನಾಂವಲಂಬಸೇ। 
ಮಮಾಪಿ ಚ ತದಾ ಹತ್ಯಾ ಸತ್ಯಂ ಚ ಶುಭಲೋಚನೇ !1೮೯॥ 


೮೪. ಆ ದಾನವನು ನಾರಿಯರ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮಪೀಡಿತನಾಗಿ 
ಚಿನ್ನದ ಕೋಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಬೀಳಿಸಲು ಅವೇಕ್ಷಿಸಿದನು. 

೮೫. ಕನ್ನೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ -- ಎಲ್ಲೆ ಕುಲೀನನೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಬೇಡ ನಾನು ಕನ್ಯೈಯು. ಬೇಗನೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡು. ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ 
ನಾನು ಮನೆಗೆ ತೆರಳುವೆನು. 

೮೬. ದಾನವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಸುಂದರಿ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುವೆನು.. ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕ್ಟೂ ನೀನು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿ ರಾಣಿಯಾಗುವೆ. 

೮೭. ಕನ್ಶೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯೂ, 
ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಗಂಡನೂ, ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಮಗನೂ ರಕ್ಷಿಸುವರು. ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಳಲ್ಲ. 

೮೮. ನಾನು ದೊಡ್ಡ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟರುವೆನು. ನನಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಸಹೋದರರನ್ನು ಯಾಚಿಸಬೇಕು. 

೮೯. ದಾನವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸುಂದರಿ! ನೀನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ವಹಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ ನಾನು ಥಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಾಯುವೆನು. 


೫೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕನ್ಯಾ ಉವಾಚ: 
ವಿಶ್ವಾಸೋ ನೈವ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಯಾದೃಶೇ ತಾದೃಶೇ ನರೇ | 
ನರಾಃ ಸ್ತ್ರೀಷು ವಿಚಿತ್ರಾಶ್ಚ ಲಂಪಟಾಃ ಕಾನುನೋಹಿತಾಃ 1೯೦॥ 
ಸರಿಣೀಯ ತು ಮಾಂ ತ್ಮಂ ಹಿ ಭುಂಕ್ಸ್ಟ ಭೋಗಾನ್ಮಯಾ ಸಹ | 
ಜನ್ಮನಾಶೋ ಭವೇತ್ಸಶ್ನಾನ್ನತ್ವಂ ನಾನ್ಯೋ ಭವೇನ್ಮನು 1 FO 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಕ್ಪತ್ರಿಣೇ ನೈಶ್ಯಾ ಶೂದ್ರೀ ಯಾನತ್ತಪಥೈನ ಚ । 
ದ್ವಿತೀಯೋನ ಭವೇದ್ಭರ್ತಾ ಏಕಾಕೀಚೇಹ ಜನ್ಮನಿ 1 ೯೨ ೫0 
ದಾನವ ಉವಾಚ :-- 
ಯತ್ತ್ವಯಾ ಗದಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ತನ್ಮಯಾ ಧಾರಿತಂ ಹೃದಿ । 
ಪ್ರತ್ಯಯಂ ಮೇ ಕುರುಷ್ಟಾಂದ್ಯ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ರೋಚತೇ ॥೯೩॥ 
ಕನ್ಕ್ಯೋವಾಚ ಮ 
ಜಾನೀಷ್ಟ ಗೋಪಕನ್ಯಾಂ ಮಾಂ ಕ್ರೀಡಾಮಿ ಸಖಭಿಃ ಸಹ | 


ಅಸ್ಮತ್ಕು ಲೇಷು ಯದ್ದಿವ್ಯಂ ತತ್ಕುರುಷ್ಟ ಯಥಾವಿಧಿ 1 ೯೪ ॥ 
ನ ತದ್ದಿನ್ಯಂ ಕುಲೇಃಸ್ಮಾಕಂ ನಿಷಂ ಕೋಶಂ ನ ತತ್ತುಲಾ । 


ಗೋಪಾಸ್ಕಯೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಹಸ್ತಃ ಶಿರಸಿ ಧೀಯತೇ । ೯೫ ॥ 


೯೦. ಕನೈೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ "ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ; ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ನಂಬಿಕೆಯಿಡಬಾರದು. ಕಾಮಮೋಹಿತರಾದ ಪುರುಷರು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
ಲಂಪಟರೂ, ವಿಚಿತ್ರರೂ ಆಗಿರುವರು. 

೯೧-೯೨. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೂಂಡು ನನ್ನೊಡನೆ ಸುಖವ 
ನ್ನನುಭವಿಸು. ನೀನು ಮೃತನಾದರೆ ನನಗೆ ನೀನೂ ಇಲ್ಲ. ಇತರರೂ ಸತಿಯಾಗು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಬತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರಸ್ರ್ರೀಯರಿಗೆ ಎರಡನೆ ಗಂಡ 
ನಾಗಬಾರದು (ಪುನರ್ವಿವಾಹವಾಗಬಾರದು). ಅವರು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಟಗ 
ರಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 

೯೩. ದಾನವನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಎಲೆ ಕನೈಯೆ! ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನನಗೆ 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 

೯೪, ಕನ್ಯೈಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನಾನು ಗೊಲ್ಲರಕನೈೈಯೆಂದು ತಿಳಿ, 
ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ನಿಹಿತವಾದ ದಿವ್ಯವಿಧಿ 
ಯೊಂದಿದೆ. ಆ ವಿಧಿಯನ್ನು ನೀನೀಗ ಆಚರಿಸು. 

೯೫. ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನಿಷ, ಬೊಕ್ಕಸ, ತಕ್ಕಡಿಗಳು ದಿವ್ಯಗಳಲ್ಲ. ಗೊಲ್ಲರ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಕೈಯನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸಪ್ತಸಸ್ಮಿತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೩ 


ಕಾಮಾಂಥೇನೈನ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಿಕ್ಸಿಪ್ತೋ ಮಸ್ತಕೇ ಕರಃ । 


ತತ್ವ ಎಣಾದೃ ಸ ಒಸಾದ್ಭೂತೋ ದಗ್ಗೆ ಸ್ತ ಾಜಣಿಚಯೋ ಯಥಾ ॥ ೯೬॥ 
ಕೇಶಪೋನರಿ ದೇವೈಸ್ತು ಪುಷ್ಪ ವೃದ್ದಿ! 8 ಕಳಾ ಕೃತಾ | 

ಪೃ ಷ್ಟಾಃ ಸರ್ವೇಂಗನುನ್ನೆ ೀನಾಃ ಸ್ಪ ಸ್ಥಾ ನಂ ನಿಗತಜ್ಜ ರಾಃ 1೯೭॥ 
ಕೀರೋದಂ ಕೇಶವೋಂಗಚ್ಛ ತ್ಕಾ ಅಷ ಷೆ e ನಿಪಾತಿತೇ | 

ಯ ಇದಂ ಶ ಶೈ ಣುಯಾದ್ಭಕ್ಯಾ ಚರಿತಂ ದಾನವಸ್ಯ ಚ 1 ೯೮॥ 
ಸಜಯಾ ಜಾಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ಜಟ ಯಥಾ । 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ರಾಜಂಲ್ಲಿಂಗೇಶ್ವರಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ ।೯೯॥ 
ಲೀನಂ ಚ ಪಾತಕಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಸ್ಮಾನಮಾತ್ರೇಣ ನಶ್ಯತಿ । 

ತ್ವಗಸ್ಸಿ ಶೋಣಿತಂ ಮಾಂಸಂ ಮೇದಸ್ನಾಯುಸ್ತಥೈನ ಚ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಮಜ್ಜ್ಞಾಶುಕ್ರಗತಂ ಪಾಪಂ ನಶ್ಯತೇ ಜನ್ಮಕೋಟಿಜಂ | 

ಉಂಕೇಶ್ವರೇ ಮಹಾರಾಜ ತೋಯಂ ಪಿಬತಿ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೦೧॥ 
ತ್ರಿಭಿಃ ಪ್ರಸೃತಿ ಮಾತ್ರಾಭಿಃ ಸಾಪಂ ಯಾಂತಿ ಸಹಸ್ರಧಾ । 

ವಿಶೇಷೇಣ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮುಭೌ ಪಕ್ಸ್‌ ತು ಚಾಷ್ಟಮಿಾ i ೧೦೨ ॥ 
ಉಪೋಷ್ಯ ಯೋ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಿತ್ಳೂಣಾಂ ಪಾಂಡುನಂದನ । 
ಉದ್ಭೃತಾಸ್ತೇನ ತೇ ಸರ್ವೇ ನಾರಕೀಯಾಃ ಪಿತಾಮಹಾಃ ॥೧೦೩॥ 


೯೬. ಅರಸ! ಕಾಮಾಂಧನಾದ ಅವನು ತನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೈಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟನು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಒಣಗಿದ ಹುಲ್ಲಿನ ರಾಶಿಯಂತೆ ಬೂದಿಯಾದನು. 

೯೭. ಆಗದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣುನಿನಮೇಲೆ ಶುಭಕರವಾದ ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಟಾ ನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೯೮-೧೦೩. ಆ ಕಾಲಪೃಷ್ಠದಾನವನು ಮಡಿಯಲು” ನಿಷ್ಣುವು ಕೀರ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಈ ದಾನವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೀಳಿದವನು 
ಶಂಕರನ ಮಾತಿನಂತೆ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾತ್ರದಿಂದ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿರುವ ಪಾತಕವು ನಾಶನಾಗುವುದರಿಂದ ಅದು ಲಿಂಗೇಶ್ವರ 
ವೆಂದುಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಚರ್ಮ, ಮೂಳೆ, ರಕ್ತ, ಮಾಂಸ, ಮೇದಸ್ಸು, 
ಸ್ಟಾಯು ಮಜ್ಜ, ಶುಕ್ರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು 
ನಾಶವಾಗುವುದು. ಮಹಾರಾಜ! ಲುಂಕೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಮೂರುಬೊಗಸೆ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿದರೆ ಪಾಪವು ಸಾವಿರವಿಧವಾಗಿ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಮಾನವನು 
ಎರಡು ಪಕ್ಟುಗಳ ಚತುರ್ದಶೀ, ಅಷ್ಟಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 'ಠರ್ನಣಮಾಡಿದರೆ ಅವನಿಂದ ನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಪಿತಾಮಹರೆಲ್ಲ 
ಉದ್ಭೃತರಾಗುವರು. 


Hee ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾಕಿಣೀಂ ಚೈನ ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ಬಾ_ಹ್ಮಣೇ ವೇದಪಾರಗೇ। 


ತೇನ ದಾನಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತು ನಾನ್ಯಥಾ ರಾಜಂ ಛಂಕರೋ ನದತೇ ತ್ವಿದಂ । 
ಸ್ಪರ್ಶಲಿಂಗಮಿದಂ ರಾಜಂ ಛಂಕರೇಣ ತು ನಿರ್ಮಿತಂ 1 ೧೦೫ I 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರೇ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ರುದ್ರನಾಸೋಂಭಿಜಾಯತೇ | 

ತೇನ ದಾನಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ I ೧೦೬ ॥ 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ರಾಜಂಲ್ಲೋಕಪಾಲಾಶ್ಚ ರಕ್ತಕಾಃ । 

ದುರ್ಗಾ ಚ ರಕ್ಷಣೇ ಸೃಷ್ಟಾ ಚತುರ್ಹಸ್ತಧರಾ ಶುಭಾ 1 ೧೦೭ 0 
ಧನದೋ ಲೋಕಸಾಲೇಶೋ ರಕ್ಪಕಶ್ಚೇಶ್ಚರಸ್ಯ ಚ। 

ರಕ್ಟತೀಹೆ ಸದಾಕಾಲಂ ಗ್ರಹನ್ಯಾಸಾರರೂಪತಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಪುತ್ರಭ್ರಾತೃಸಮಾರೂಪೈಃ ಸ್ಥಾಮಿಸಂಬಂಧರೂಸಿಭಿಃ 


ಲುಂಕೇಶ್ವರಂ ಚೆ ರಾಜೇಂದ್ರ ದೇವೈರ್ನಾಂದ್ಯಾಪಿ ಮುಚ್ಯತೇ lH ೧೦೯ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4«ಲುಂಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥನನಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಸಪ್ತಷಸ್ಮಿತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೦೪-೧೦೫. ಅಲ್ಲಿ ನರನು ವೇದಪಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ೬ ೦ದು 
ಕಾಸನ್ನಿತ್ತರೂ ಅದರಿಂದ ಅವನು ಕುರುಕ್ಲೇತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು ಎಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುವನು. ಅಯಾ ರಾಜನೆ! ಶಂಕರನು 
ಇದನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಲಿಂಗವನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. i 

೧೦೬. ಇದರ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೇ ಮಾನವರಿಗೆ ರುದ್ರಲೋಕವಾಸವು ಲಭಿಸು 
ವುದು. ಮತ್ತು ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಾದಿಗಳನ್ನೆಸಗಿದ ದಾನಗಳ ಫಲವ್ರ ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೦೭. ಶಂಕರನು ಈ ಲಿಂಗದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಲೋಕಪಾಲಕರನ್ರೂ. 
ಚತುರ್ಭುಜಳಾದ ದುರ್ಗೆಯನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನು. 

೧೦೮. ಲೋಕಪಾಲಕರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಕುಬೇರನೂ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವನು. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಕೆಲಸದಂತೆ ಇದನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೧೦೯. ಈ ಲುಂಕೇಶ್ವರನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ವುತ್ರಭ್ರಾತ್ತರೂಸದಿಂದಲೂ, 
ಸ್ವಾಮಿಸಂಬಂಧರೂಪದಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಈಗಲೂ ತ್ಯಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 


ಶ್ರಿ ಸ್ಯಾಂ ದಮಹಾಪ್ರರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕೆಳನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


4«ಲ೦ಂಕೇಶ್ವ್ಚರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನ''ನೆಂಬ ಅರುನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧಾಷ್ಟಷಸಿ ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಧನದತೀರ್ಹಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಧನದಸ್ಯ ತು ತತ್ತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗಚೆ ೇದ್ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 


ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ಸರ್ವಪಾಸಕ್ಷಯಂಕರಂ 1 ೧॥ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ತತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಚೈತ್ರಮಾಸತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಸೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ NENT 
ಉಪೋಷ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ರಾತ್ರೌ ಕುರ್ನೀತ ಜಾಗರಂ । 
ಪಂಚಾಮೃತೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ್ನಾಪಯೇದ್ದನದಂ ಬುಧಃ 1 ೩॥ 
ದೀಪಂ ಫೃತೇನ ದಾತವ್ಯಂ ಗೀತಂ ವಾದ್ಯಂ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ । 

ಪ್ರಭಾತೇ ಪೂಜಯೇದ್ಧಿಪ್ರಾನಾತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯ ಇಚ್ಛತಿ I ೪॥ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಸಮರ್ಥಾಂಶ್ಚ ನಿದ್ಯಾಸಿದ್ಧಾಂತವಾದಿನಃ 
ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಕ್ರಿಯಾಯುಕ್ತಾನ್ಬರದಾರಪರಾಜ್ಮುಖಾನ್‌ !೫॥ 
ಪೂಜಯೇದ್ಲೋಹಿರಣ್ಕೇನ ವಸ್ತ್ರಾಷಾನಹಭೋಜನೈಃ । 


ಛತ್ರಶಯ್ಯಾ ಪ್ರದಾನೇನ ಸರ್ವಪಾಸಕ್ತಂಯೋ ಭವೇತ್‌ »& Nn 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಧನದತಿ (ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಪ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಯುಧಿಸಿರ! ಒಳಿಕ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಸಾಸಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಧನದತೀರ್ಧಕ್ಟೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨-೩. ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲತೀರ್ಧಗಳ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರ 
ಶುಕ್ಲ ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಸವಾನಮಾಡಿ 
ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಗೈದು ಧನದನಿಗೆ ಪಂಚಾಮೃತದಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಬೇಕು. 

೪-೬. ತುಪ್ಪದ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಗೀತವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ತನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಸಮರ್ಥರೂ, 
ವಿದ್ಯಾಸಿದ್ದಾಂತವಾದಿಗಳೂ, ಶೌ_ತಸ್ಮಠ್ಮರ್ತಕ್ರಿಯಾನಿರತರೂ, ಪರಸತ್ನೀ 
ಪರಾಬ್ಮುಖರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಗೋವು, ಚಿನ್ನ, ವಸ್ತ್ರ, ಪಾದರಕ್ಷೆ, 
ಭೋಜನ ಇವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಕೊಡೆ, ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ದಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 


೫೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿಜನ್ಮಜನಿತಂ ಪಾಪಂ ಧನದಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ । 


ಸ್ವರ್ಗದಂ ದುರ್ನಿನೀತಾನಾಂ ವಿನೀತಾನಾಂ ಚ ನೋಕ್ಸದಂ 1 ೭॥ 
ಅನ್ನದಂ ಚ ದರಿದ್ರಾಣಾಂ ಭವನೇಜ್ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ 

ಕುಲೀನತ್ವಂ ದುಃಖಹಾನಿಃ ಸ್ವಭಾನಾಜ್ಞಾಯತೇ ನರೇ NNT 
ವ್ಯಾಧಿಧ್ವಂಸೋ ಭನೇತ್ತೇಷಾಂ ನರ್ಮದೋದಕಸೇವನಾತ್‌ । 

ಧನದಸ್ಯ ತು ಯಸ್ಮೀರ್ಥೇ ನಿದ್ಯಾದಾನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 1೯॥ 
ಸಯಾತಿ ಭಾಸ್ಕರೇ ಲೋಕೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿವರ್ಜಿತೇ 

ಜೇನದ್ರೋಣೇಂ ಚ ತತ್ರೈನ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ಪಾಂಡುನಂದನ ! ೧೦ ॥ 
ಯೇ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಭೂಯಿಷ್ಕಾಂ ರೇವಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ | 

ತೇ ಯಾಂತಿ ಶಾಂಕರೇ ಲೋಕೇ ಸರ್ವದುಃಖನಿವರ್ಜಿತೇ 1 ೧೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಧನದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮಷ್ಟಷಸ್ಮಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೭-೮. ಮತ್ತು ಧನದನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಪಗಳು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥವು ದುರ್ವಿನೀತರಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನೂ ವಿನೀತರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಬವನ್ನ್ಯೂ ದರಿದ್ರರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡುವುದು. 
ಮಾನವನಿಗೆ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕುಲೀನತೆಯೂ, ದುಃಖನಾಶವೂ ಆಗುವುದು. 

೯-೧೧. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಧಿಯು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಆ ತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯಾದಾನಮಾಡುವವನು ಸಮಸ್ತ 
ವ್ಯಾಧಿರಹಿತವಾದ ಸೂರ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ದೇವದ್ರೋಣಿಯನ್ನು ರಚಿಸುವವರು ಸಕಲ 
ದುಃಖರಹಿತವಾದ ಶಂಕರಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
5"ಧನದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ ಅರುನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ Il 
ಅಥೈಕೋನಸಪ್ತತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಂಗಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಮುಂಗಲೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ । 


ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಭೂಮಿಪುತ್ರೇಣ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ OI 
ತೋಷಿತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಂಕರಃ ಶಶಿಶೇಖರಃ । 

ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಗುರುರ್ದೇನಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೋ ಮಂಗಲೇಶ್ವರಃ 1೨॥ 
ಬ್ರೂಹಿ ಪುತ್ರ ನರಂ ಶುಭ್ರಂ ತಂ ತೇ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಮಂಗಲ 1೩೧0 


ಮಂಗಲ ಉವಾಚ :-- 
ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ಮೇ ಶಂಭೋ ಪ್ರತಿಜನ್ಮನಿ ಶಂಕರ । 


ತ್ವದಂಗಸ್ಪೇದಸಂಭೂತೋ ಗ್ರಹಮಧ್ಯೇ ವಸಾಮ್ಯುಹಂ ROOT 
ತೃತ್ರಸಾದೇನ ಈಶಾನ ಪೂಜ್ಯೋಂಹಂ ಸರ್ವದೇನತೈಃ | 
ಕೃತಾರ್ಥೋಹ್ಯದ್ಯಸಂಜಾತಸ್ತವನ ದರ್ಶನಭಾಷಣಾತ್‌ 1 ೫॥ 


ಸ್ಥಾನೇಂಸ್ಮಿನ್ಹೇವದೇನೇಶ ಮಮ ನಾಮ್ನಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಏವಂ ಭವತು ತೇ ಪುತ್ರೇತ್ಯುಕ್ತ್ಟ್ವಾ ಚಾಂಂತರಧೀಯತ ।೬॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನುಂಗಲೇಶ್ಶ್ಮರತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನರೇಂದ್ರ! ಅನಂತರ 
ಲೋಕದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಗಾರಕನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಂಗಲೇ 
ಶ್ವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನವೆ ಮಂಗಳನ ಮಹಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡ ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾದನು. 

೩. ಅವನು, ""ಮಗು! ಉತ್ತಮವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು ಕೊಡುವೆನು” 
ಎಂದನು. 

೪-೬, ಮಂಗಳನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "ಶಂಕರ! ನೀನು ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ನನಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡುತ್ತಿರು, ನಿನ್ನ ಅವಯವಗಳ ಬೆವರಿನಿಂದುಂಬಾದ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿ ಗ್ರಹಗಳ 
ನಡುವೆ ವಾಸಮಾಡುವೆನು. ಈಗ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಭಾಷಣದಿಂದ ನಾನು 
ಧನ್ಯನಾದೆನು. ಈ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೀನು ನೆಲಸು.'? ಶಂಕರನು, ""ಮಗು! 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ?” ಎಂದು ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 


೫೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಂಗಲೋಪಿ ಮಹಾತ್ಮಾ ವೈ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ 


ಆತ್ಮಯೋಗಬಲೇನೈನ ಶೂಲಿನಾಪೂಜಯತ್ರ ತಃ ೭ 
ಸರ್ನದುಃಖಹರಂ ಲಿಂಗಂ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ಮಂಗಲೇಶ್ವರಂ | 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ನೈ ರಾಜನಾ ಸ್ಟಾ ,ಹ್ಮಣಾಪ್ರೀಣಯೇತ್ಸುಧೀಃ ue 
ಸಸತ್ಪ್ರೀಕಾನ್ಸೃ ಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಚತುರ್ಥ್ಯಂಗಾರಕೇ ವ್ರತೇ। 

ಪತ್ಲೀ ಭರ್ತಾರಸಂಯುಕ್ತಂ ನಿದಾಂಸಂ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಂ ದ್ವಿಜಂ ॥೯॥ 
ವ್ರತಾಂತೇ ಚೈವ ಗೌರ್ಧುರ್ಯಃ ಶಿವಮುದ್ದಿಶ್ಯ ದೀಯತೇ । 
ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಮಹಾದೇವಃ ಸಪತ್ಸೀಕೋ ವೃಷಧ್ವಜಃ WH ೧೦ 
ವಸ್ತ್ರಯುಗ್ಮಂ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ಲೋಹಿತಂ ಪಾಂಡುನಂದನ | 

ಧೂರ್ವಹೌ ರಕ್ತವರ್ಣೌ ಚ ಶುಭ್ರಂ ಕೃಷ್ಣಂ ತಥೈವ ಚ i ೧೧ ॥ 
ಛತ್ರಂ ಶಯ್ಯಾಂ ಶುಭಾಂ ಚೈವ ರಕ್ತಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನಂ | 

ದಾತನ್ಯಂ ಪಾಂಡನಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಶುದ್ಧೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ ! ೧೨ ॥ 
ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂತು ತಥಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಸಕ್ಸಯೋಃ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣಯೋಃ | 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ರೈವ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿತ್ತಶಾಶ್ಯೇನ ವರ್ಜಿತಃ | ೧೩ ॥ 
ಪ್ರೇತಾ ಭವಂತಿ ಸುಪ್ರೀತಾ ಯುಗಮೇಕಂ ಮಹೀಪತೇ | 

ಸಪುತ್ರೋ ಜಾಯತೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ಪ್ರತಿಜನ್ಮ ನೃಪೋತ್ತಮ | ೧೪ ॥ 


೭-೯. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅಂಗಾರಕನೂ ತನ್ನ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಸರ್ವ 
ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವ ಮಹೇಶ್ವ ರಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಟಾ ವಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. 
ದೊರೆಯೆ! ಆ ತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥ್ಯಂಗಾರಕಪ್ಪ ತದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸನೂ, 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಇ ಯೊಡನೆ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

೧೦-೧೨. ವ್ರತದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ದ್ಲೇಶಿಸಿ ಮಹಾದೇವನು ಸತ್ತಿ 
ಯೊಡನೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಲಿ ಎಂದು ಎರಡು ಕಂಪುಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನ್ಯೂ ಕೆಂಪು, ಬಿಳಿ, 
ಅಥವಾ ಕರಿಯ ಬಣ್ಣದ ಎರಡು ಎತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಛತ್ರ, ಹಾಸಿಗೆ, ಕೆಂಪು 
ಹೂವಿನಹಾರ, ಗಂಧ, ಇವುಗಳನ್ನೂ ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. | 

೧೩. ಅಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಸಗಳ ಚತುರ್ಥಿ, ಅಷ್ಟಮಿಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈಯಬೇಕು. 

೧೪. ದೊರೆಯೆ ! ಪ್ರೇತಗಳು ಇದರಿಂದ ಒಂದು ಯುಗಕಾಲ ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಳ್ಳುವುವು. ಆ ಮಾನವನು ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪುತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ. 


ಏಕೋನಸಪ್ತತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೩, 


ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಪ್ರಭಾನೇನ ಸರ್ವಾಂಗರುಚಿರೋ ನೃಪ | 
ಮಂಗಲಂ ಭನತೇ ನಂಶೇ ನಾಂಶುಭಂ ನಿದ್ಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ I ೧೫ ॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಃ ಕೀರ್ತಯೇನ್ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಸಾಸಂ ನ್ಯಪೋಹತಿ | ೧೬ / 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4«ಮಂಗಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? 
ಹತ 


೧೫. ಆ EN ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಸರ್ನಾಂಗಸುಂದರ 
ನಾಗುವನು. ಅನನ ನಂಶದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗುವುದು. ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಮಂಗಳವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೬, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದವನ ಪಾಸವು ಪರಿಹಾರವಾಗು 
ವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಸಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ) ಂದನುಹಾಪುರಾಣನ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ REE ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"" ಮಂಗಲೇಶ ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ, ನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಅರುನತ್ತೊ ಬತ್ತ ನೆಯ ಆಧ್ಯಾ Le? ಮುಗಿದುದು 





॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ರವಿತೀರ್ಪಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ರೇವಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮಶೋಭನಂ | 


ರನಿಣಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ಪಾರ್ಥ ಸರ್ವಸಾಪಕ್ರಯಂಕರಂ I On 
ಸ್ವಾಂಶೇನ ಭಾಸ್ಕರಸ್ತತ್ರ ತಿಷ್ಕತೇ ಚೋತ್ತರೇ ತಟೇ । 
ಸರ್ನವ್ಯಾಧಿಹರಃ ಪುಂಸಾಂ ನರ್ಮದಾಯಾಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ।1೨॥ 


ಷಸ್ಕ್ಯಾಂ ಷಸ್ಕ್ಯಾಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಹೃಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶೀಂ । 
ಸ್ನಾನಂ ಯಃ ಕಾರಯೇನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರೇತೇಷು ಭಕ್ತಿತಃ । 


ತಸ್ಯ ಪಾಪಕ್ಷಯತಃ ಪಾರ್ಥ ಸೂರ್ಯಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ I ೩ ॥ 
ತತಃ ಸ್ವರ್ಗಾಚ್ಚ್ಯ್ಯುತಃ ಸೋಪಿ ಜಾಯತೇ ವಿಮಲೇ ಕುಲೇ । 
ಧನಾಢ್ಯೋ ವ್ಯಾಧಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಜೀವೇಜ್ಞನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ AT 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹೆಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ರನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯ: 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರವಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

(೬ ಅ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನರ್ಮುದಾನದಿಯ ಉತ್ತರ 
ದಡದಲ್ಲಿ ರವಿಯು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವೂ, ಸಮಸ್ತಪಾಪ 
ನಾಶಕವೂ ಆದ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಮಾನವರ ಸಕಲ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ಸೂರ್ಯದೇವನು 
ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ನೆಲಸಿರುವನು. 

೩. ಪ್ರತಿ ಷಸ್ಮೀ, ಅಸ್ತಮಾ, ಚತುರ್ದಶಿಗಳ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಪ್ರೇತಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡುವನನ ಪಾಪವು ಸರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 
ಅವನು ಸೂರ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೪. ಅನಂತರ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ವಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಧನಾಢ್ಯನೂ, ವ್ಯಾಧಿರಹಿತನೂ ಆಗಿ ಜೀವಿಸು 
ವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೆವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
" ರವಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನ''ಟಿಎಬ ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ್ಭಕಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ; 
ಕಾಮೇಶ್ವರಂ ತತಶ್ಹಾಂನ್ಯಚ್ಛೈಣು ಸಾಂಡವಸತ್ತಮ | 


ಸಿದ್ಧೋ ಯತ್ರ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಟೋ ಗೌರೀಪುತ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ !1೧॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತುಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಪಂಚಾಮೃತೇನ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಧೂಪನೈನೇದ್ಯಪೂಜನೈಃ 1 ೨॥ 
ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಜಗತಾನಾಶಂ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 

ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಸ್ಕ ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 4 


ಯೋ ಯೇನ ಯಚಜತೇ ತತ್ರ ಸತಂ ಕಾಮುನುವಾಪ್ನುಯಾತ್‌ ॥೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಕಾಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ' ನಾಮೈಕಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕಾಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥವಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಯುಧಿಸ್ಮಿರ! ಅನಂತರ 
ಕಾಮೇಶ್ವರನೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಧವನ್ನು ಕೇಳು. ಅಲ್ಲಿ ಗೌರೀಪುತ್ರನೂ, 
ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಠನೂ ಆದ ಗಣೇಶನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು. 

೨-೪, ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಮಾನನನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಶಂಕರನಿಗೆ ಸಂಚಾಮೃತಾಭಿಸಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಧೂಸ ನೈವೇದ್ಯಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರೆ ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನರನು ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಮಾಸದ ಅಸ್ಟಮಿಾ ದಿನ 
ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಯಾವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಅದನ್ನು ಸಡೆಯುನನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಮಖಂಡದ ನೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"4 ಕಾಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ Il 
ಅಥ ದ್ವಿಸಪ್ರತಿತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರಂ ಶುಭಂ | 
ಉತ್ತರೇ ನರ್ಮದಾಕೂಲೇ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸಯಂಕರಂ | 
ಸ್ಥಾಹಿತಂ ಮಣಿನಾಗೇನ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯುಯಾ WO 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ ;-- 
ಆಶೀನಿಸೇಣ ಸರ್ಸೇಣ ಈಶ್ಶ್ವರಸ್ತೋಸಿತಃ ಕಥಂ । 


ಕ್ಸುದ್ರಾಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಭಯದಾ ವಿಷಶಾಲಿನಃ nS 
ಕಥ್ಯತಾಂ ತಾತ ಮೇ ಸರ್ವಂ ಪಾತಕಸ್ಕೋಸಶಾಂತಿದಂ | 

ಮಮ ಸಂತಾಪಜಂ ದುಃಖಂ ದುರ್ಯೋಧನಸಮುದ್ಭವಂ HA 
ಕರ್ಣಭೀಷ್ಮೋದ್ಭವಂ ರೌದ್ರಂ ದುಃಖಂ ಸಾಂಚಾಲಿಸಂಭನಂ | 

ತವ ವಕ್ಳ್ರಾಂಂಬುಜೌಫೇನ ಸ್ಲಾನಿತಂ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಗತಃ un 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತನ ಮುಖೋದ್ಲೀತಾಂ ಕಥಾಂ ವೈ ಪಾಪನಾಶಿನೀಂ । 
ಅಯುಕ್ತಮಿದಮಸ್ಮಾಕಂ ದ್ವಿಜ ಕ್ಲೇಶೋ ನ ಶಾಮ್ಯಸಿ HN 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
| ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ 3ನರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ರಾಜೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಮಣಿನಾಗನು ಜನಗಳ ಹಿತಕ್ಪಾಗಿ ಸ್ಟಾಪಿಸಿ 
ರುವ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿಸುವ ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮುನಿಯೆ! ಆನಾಗನು ಈಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು? ವಿಷದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ನಾಗಗಳು 
ಕ್ಲುದ್ರಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೆ ಭಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವೂ ಆಗಿರುವುವಲ್ಲವೆ. 

೩-೪, ಪಾಪವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವ ಆ ಕಥಧಯನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳು. 
ದುರ್ಯೋಧನ, ಕರ್ಣ, ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೌಪದಿಯರಿಂದುಂಟಾದ ನನ್ನ ದುಃಖವು 
ನಿನ್ನ ಮುಖಕಮಲದ ಪ್ರಭಾಪ್ರವಾಹದಿಂದ ನೆಂದು ಕರಗಿದೆ. ನಾನು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಸುಖಗೊಂಡಿರುವೆನು. 

೫. ಮುನಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಬಂದ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಈ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ನನ್ನ ದುಃಖವು ಸರಿಹಾರವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅನುಚಿತವು. 


ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೭ 


ಅಥವಾ ಪ್ರಾಪ್ಪ್ಯತೇ ತಾತ ನಿದ್ಯಾದಾನಸ್ಯ ಯತ್ಛಲಂ 
ತತ್ಛಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಕಥಾಶ್ರವಣತೋ ಹರೇಃ ॥೬॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಯಥಾ ಯಥಾ ತ್ವಂ ನೃಪ ಭಾಷಸೇ ಚ 
ತಥಾ ತಥಾ ಮೇ ಸುಖನೇತಿ ಭಾರತೀ । 
ಶೈಥಿಲ್ಯತಾ ವಾ ಜರೆಯಾನ್ಕಿತಸ್ಕ 
ತೃತ್ಸೌಹೃದಂ ನಶ್ಯತಿ ನೈನ ತಾತ | 
ಶೃಣುಷ್ಟ ತಸ್ಮಾತ್ಸಹ ಬಾಂಧವೈಶ್ಚ 


ಕಥಾನಿನಮಾಂ ಸಾಪಹರಾಂ ಪ್ರಶಸ್ತಾಂ ೭ 
ಕಥಯಾಮಿ ಯಥಾ ವೃತ್ತಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ !೮॥ 
ಕಥಿತಂ ಪೂರ್ವತೋ ವೃತ್ತೈಃ ಪಾರಂಪರ್ಯೇಣ ಭಾರತ WF 
ದ್ವೇ ಭಾರ್ಯೇ ಕಶ್ಯಸಸ್ಕಾಸ್ತಾಂ ಸರ್ವಲೋಸಕೇಷ್ಟನುತ್ತಮೇ | 
ಗರುತ್ಮಂತಂ ಚ ವಿನತಾಂಸೂತ ಕದ್ರೂರಹೀನಥ !೧೦॥ 
ಸಂತೋಷೇಣ ಚ ತೇ ತಾತ ತಿಷ್ಮತಃ ಕಾಶ್ಯಸೇ ಗೃಹೇ | 
ಕದ್ರೂಶ್ಹ ನಿನತಾ ನಾನು ಹೃಷ್ಟೇ ಚ ನಠಿತೇ ಸದಾ 1 ೧೧॥ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಾರ್ಧಂ ಕ್ರೀಡತೇ ಚ ಕಶ್ಯಪೋಸಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ತತಸ್ತ್ರ್ಯೇಕದಿನೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಆಶ್ರಮಸ್ಥಾ ಶುಭಾನನಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ಉಚ್ಚೈಃಶ್ರನಂ ಹಯಂ ದೃಷ್ಟಾ ಮನೋವೇಗಸಮನ್ನಿತಂ । 
ಕಶ್ಯಪಸ್ಯ ಹಿ ತನ್ನಂಗೀ ಹಯಂ ಸರ್ವತ್ರ ಪಾಂಡುರಂ ॥ ೧೩ ॥ 


೫7 ೫೫೨೨ ಕಾಸ ಸ ಕಲಾ 


೬ ಅಧನಾ ವಿದ್ಯಾದಾನದಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದೋ ಅದೇ 
ಫಲವೇ ನಿತ್ಯವೂ ಹರಿಕಧಾಶ್ರವಣಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. 

ವ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ .-ಅರಸ! ನೀನು ಮಾತನಾಡಿದ 
ಹಾಗೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಮಾತು ಸಫಲತೆಯನ್ನು ಸಡೆಯುವುದು. ಮುದುಕನಾದ ನನಗೆ 
ಶೈಥಿಲ್ಯವಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯ ಮೈತ್ರಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ಪ್ರಶಸ್ತವೂ ಆದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 

೮-೯. ಹಿಂದಿನವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡುಬಂದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ನಡೆದಂತೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೧೦. ಕಶ್ಶಪಥಿಗೆ ಉತ್ತ ಮರಾದ ಇಬ್ಬರು ಪತ್ಲಿಯರಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ನಿನತೆಯು ಗರುಡನನ್ನೂ, ಕದ್ರುವು ಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ ಹಡೆದಳು. 

೧೧-೧೪. ಆ ಕದ್ರೂ ವಿನತೆಯರು ಕಶ್ಯಪನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿ 
ದ್ದರು. ಕಶ್ಯಪನೂ ಅವರೊಂದಿಗೆ ವಿನೋದಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದಾನೊಂದು 


೫೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧಾನಮಾನಮನಿಶ್ರಾಂತಂ ಜನೇನ ಮನಸೋಪಮಂ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಹಸಾ ಚಾಶ್ಚನೀರ್ಷ್ಯಾಭಾವೇನ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕದ್ರೂರುವಾಚ:- 


ಬ್ರೂಹಿ ಭದ್ರೇ ಸಹಸ್ರಾಂಶೋರಶ್ಚಃ 80 ವರ್ಣಕೋ ಭವೇತ್‌ । 


ಅಹಂ ಬ್ರವೀಮಿ ಕೃಷ್ಣೋಂಯಂ ತ್ವಂ ಕಿಂ ವದಸಿ ತದ್ಧದ I ೧೫ ॥ 
ನಿನತೋವಾಚ :-- 

ಸಶ್ಯಸೇ ನನು ನೇತ್ರೈಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಂ ಕ್ಲೆ ಹೇತಂ ನ ಪಶ್ಯಸಿ । 

ಆಸ ್ಯೈಭಾಷಣಾದ್ಭುದ್ದೆ ಸೇ ಜೂ ಗನಿಷ್ಯ ಸಿ 1 ೧೬ ॥ 

ಸತ್ಯಾ ನ ತೇತು ಸಚನೇ ಪಣಸ್ತವ ಮಮೈವ ಸ ! 

ಸಹಸ್ತ ೦ ಚೈನ ನರಾಣಾಂ ದಾಸ್ಯ ಹಂ ತನ ಮಂದಿರೇ H ೧೭ 

ಅಸತ್ಯಾ ಜನ ಮೇ ವಾಣೀ ಕೃಷ್ಣ ಉಚ್ಛೈಃಶ್ರನಾ ಯದಿ । 

ತದಾಂಹಂ ತ್ವದ್ಧೃಹೇ ದಾಸೀ ಭವಾನಿ ಸರ್ಪಮಾತೃಕೇ i ೧೮ ॥ 

ಯದಿ ಉಚ್ಛೈ 1ಶ್ರವಾಃ ಶ್ವೇತೋಹಂ ದಾಸೀ ತನೈನ ತು। 

ಏನಂ ಸರಸ ರಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ `'ಸಂವಾದೋಯಂ ವ ೈವರ್ಧತ uF un 

ಆಶ್ರ ಮೇಷು ಗತಾ ನ ರಾತ್ರೌ ಚಿಂತಾಪರಾ ಸತಾ 

ಬಂಧುನರ್ಗಸ್ಕ ಕಥಿತಂ ಸಮಸ್ತ? ತದ್ಧಿ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ॥ ೨೦ ॥ 


ದಿನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಕಶ್ಯಸನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕದ್ರುವು ಮನೋವೇಗದಿಂದ 
ಹ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವುದೂ, ಎಡೆಬಿಡದೆ ಓಡುತ್ತಿರುವುದೂ 
ದ ಉಜೆ ಶ್ರ ವಸ್ಸೆಂಬ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 

೧೫. ಕದು ವು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳೆ: _ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಯು 
ಯಾವ ಬಣ ವಾಗಿರುವುದು? ನಾನು ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಏನನ್ನುಹೇಳುವೆ? ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೬. ವಿನತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ; _ಭುಂಗಳಕರಳೆ! ಆ ಕುದುರೆಯ ಕಣ್ಣು 
ಕೃಷ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಮೈಯು ಶ್ವೇತವರ್ಣನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದನ್ನು ನೀನು 
ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆ? ಸುಳ್ಳು ಮಾತಿನಿಂದ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆ. 

೧೭-೧೯. ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಕಾಲ ದಾಸಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಇಉಜಿ ಥೈ ಸ ಶ್ರವಸ್ಸು ನ್ಸ ಬೆಳ್ಳೆ ಗಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ಸುಳ್ಳಾದರೆ ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ Me ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ವಿವಾದವು ಬೆಳೆಯಿತು. 

೨೦. ಆ ಕದ್ರುವು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತಳಾದಳು. ಬಂಧು 
ಗಳಿಗೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವನ್ನ ಲ್ಲ ಹೇಳಿದಳು. 


ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋರಈಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೯ 


ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಕಥಿತಂ ಪಾರ್ಥ ಪಣಂ ಚೈವ ಮುಯಾಕೃತಂ | 

ಹಾಹಾಕಾರಃ ಕೃತಃ ಸರ್ಪ್ರೈಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾತ್ರಾ ಪಣಂ ಕೃತಂ 1೨೧॥ 

ಜಾತಾ ದಾಸೀ ನ ಸಂದೇಹಃ ಶ್ವೇತೋ ಭಾಸ್ಕರವಾಹನಃ 

ಉಚ್ಛೆಕಶ್ರನಾ ಹಯಃ ಶ್ರೇತೋನ ಕೃಷ್ಣೋ ನಿದ್ಕತೇ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ ೨೨॥ 
ಕದ್ರೂರುವಾಚ :-- 

ಯಥಾಹಂ ನ ಭವೇ ದಾಸೀ ತತ್ಕಾರ್ಯಂ ಚ ವಿಚಿಂತ್ಯತಾಂ । 


ವಿಶಧ್ವಂ ರೋಮಕೂಪೇಷು ಹ್ಯುಚ್ಚೈಃಶ್ರವಹಯಸ್ಕ ತು ॥ ೨೩ ॥ 
ಏಕಂ ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರಂ ತು ಯಾವತೃಷ್ಣಃ ಸ ದೃಶ್ಯತೇ। 
ಕಣಮಾತ್ರೇಣ ಚೈಕೇನ ದಾಸೀ ಸಾ ಭವತೇ ಮನು I ೨೪ ॥ 
ದಾಸೀಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ತಾಂ ತನ್ಹೀಂ ವಿನತಾಂ ಸತ್ಯಗರ್ನಿತಾಂ । 
ತತಃ ಸ್ಪಸ್ಥಾನಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಭನಿಷ್ಯಥ ಯಥಾಸುಖಂ । ೨೫ ॥ 


ಸರ್ಪಾ ಊಚುಃ: 
ಯಥಾ ತೃಂ ಜನನೀ ಚಾಂಬ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭುನಿ ಪೂಜಿತಾ। 


ತಥಾ ಸಾಹಿ ವಿಶೇಷೇಣ ನಂಚಿತನ್ಯಾ ನ ಮಾತರಃ i ೨೬ ॥ 
ಮಾತಾ ಚ ಸಿತೃಭಾರ್ಯಾ ಚ ಮಾತೃಮಾತಾ ಪಿತಾಮಹ । 
ಶರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಹಿತಂ ತಾಸಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ i ೨೭ ॥ 


ಅಣ್ಣು ಪುತ್ರರೆ! ನಾನು ನಣತೊಟ್ಟರುವೆನೆಂದಳು.” ಸರ್ವಗಳು ಅವಳು 
ಮಾಡಿದ ಪಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡಿದರು. 

೨೨-೨೪. ಅವರು, "ಸೂರ್ಯನ ವಾಹನವಾದ ಉಚ್ಚೆ ಶ್ರವಸ್ಸು ಬೆಳ್ಳಗಿದೆ. 
ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಯಾದ ಕದ್ರುವು ದಾಸಿಯಾದಳು'' ಎಂದು 
ಕೊಂಡರು. "ನಾನು ದಾಸಿಯಾಗದಿರಲು ಉವಾಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿರಿ, 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಆ ಕುದುರೆಯು ಕೃಷ್ಣನರ್ಣವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಅದರ ರೋಮ 
ಕೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರನೇಶಿಸಿರಿ. ಆ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳು ನನಗೆ ದಾಸಿ 
ಯಾಗುವಳು. 

೨೫. ನೀವು ಹೀಗೆ ಸತ್ಯದಿಂದ ಅಹಂಕಾರಗೊಂಡ ಆ ವಿನತೆಯನ್ನು 
ನನಗೆ ದಾಸಿಯನ್ನಾಗಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರಿ'' ಎಂದು ಕದ್ರುವು 
ಹೇಳಿದಳು. 

೨೬.೨೭, ಸರ್ಪಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಅಮ್ಮ! ನೀನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಪೂಜ್ಯಳೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಆ ವಿನತೆಯೂ ಪೂಜ್ಯಳಾಗಿರುವಳು. ಮಾತೆಯರನ್ನು 
ವಂಚಿಸಬಾರದು. ತಾಯಿ, ತಂದೆಯ ಪತ್ನಿ, ಅಜ್ಜಿ, ತಂದೆಯ ತಾಯಿ ಇವರಿಗೆ 
ಮನೋವಾಕೃರ್ಮಗಳಿಂದ ಹಿತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 


೫೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾ ತತಸ್ತೇನ ವಾಕ್ಕೇನ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಕಾಲಾನಲೋಪನತಾ | 


ಮನು ವಾಕ್ಕನುಕುರ್ವಾಣಾ ಯೇ ಕೇಚಿದ್ದುನಿ ಪನ್ನಗಾಃ ॥ ೨೮॥ 
ಹನ್ಯನಾಹಮುಖೇ ಸರ್ವೇ ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತ್ಯನಿಚಾರಿತಂ । 
ಮಾತುಸ್ತದ್ಧಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ಚೈನ ಭುಜಂಗಮಾಃ ॥ ೨೯॥ 
ಕೇಚಿತ್ರನಿಷ್ಟಾ ರೋಮೇಷು ಉಚ್ಛೆಃಶ್ರವಹಯಸ್ಯ ಚ । 

ನಷ್ಟಾಃ ಕೇಚಿದ್ದಶದಿಶಂ ಕದ್ರೂಶಾಪಭಯಾತ್ರತಃ 1 ೩೦॥ 
ಕೇಚಿದ್ದಂಗಾಜಲೇ ನಷ್ಟಾಃ ಕೇಜಿನ್ನಷ್ಟಾಃ ಸರಸ್ವತೀಂ । 
ಕೇಚಿನ್ಮಹೋದಧೌ ಲೀನಾಃ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ವಿಂಧ್ಯಕಂದರೇ 1 ೩೧॥ 
ಆಶ್ರಿತ್ಯ ನರ್ಮದಾತೋಯೇ ಮುಣಿನಾಗೋತ್ತಮೋ ನೃಪ | 

ತಸಶ್ಚಚಾರ ನಿಪುಲಮುತ್ತರೇ ನರ್ಮದಾ ತಟೇ ॥ ೩೨ ॥ 
ಮಾತೃಶಾಪಭಯಾತ್ಪ್ಸಾರ್ಥ ಧ್ಯಾಯತೇ_ಕಾಮನಾಶನಂ | 
ಅಚ್ಛೇದ್ಯಮಪ್ರತರ್ಕ್ಯಂ ಚ ನಿನಾಶೋತ್ಪತ್ತಿನರ್ಜಿತಂ | ೩೩ ॥ 
ವಾಯುಭಕ್ಷಃ ಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ತದರ್ಥಂ ರನಿನೀಕ್ಬ ಕಃ । 

ಏನಂ ಧ್ಯಾನರತಸ್ಯೈನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸ್ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಃ ॥ ೩೪ ॥ 


೨೮-೩೦. ಸರ್ಪಗಳ ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧಳಾಗಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿ 
ಯಂತಾದ ಆ ಕದ್ರುವು, ""ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಹಾವುಗಳು ನಿಜಾರನಿಲ್ಲದೆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುವು.'” ತಾಯಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉಚ್ಛ ಶ್ರವಸ್ಸಿನ ರೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ತುವು. ಕೆಲವು 
ಕದ್ರುವಿನ ಶಾಸದ ಭಯದಿಂದ ಹತ್ತುದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡವು. 

೩೧. ಕೆಲವು ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವು ಸರಸ್ವತೀನದಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಕೆಲವು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವು ನಿಂಧ್ಯವರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವಿತು 
ಕೊಂಡವು. 

೩೨-೩೩. ದೊರೆಯೆ! ಉತ್ತಮವಾದ ಮಣಿನಾಗನು ಮಾತ್ರ ತಾಯಿಯ 
ಶಾಸದ ಭಯದಿಂದ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆ ನದಿಯ ಉತ್ತರ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಕಾಮನಾಶಕನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ, ಅಪ್ರಮೇಯನೂ, ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ರಹಿತನೂ ಆದ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೩೪. ಅವನು ನೂರುನರ್ಷಕಾಲ ವಾಯುಭಕ್ಸಕನಾಗಿಯೂ, ಐವತ್ತು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಆತಪಭಕ್ಪಕನಾಗಿಯೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನು 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಚನಾದನು. 


ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೧ 


ಸಾಧುಸಾಧು ಮಹಾಭಾಗ ಸತ್ತ್ವವಾಂಸ್ತು ಭುಜಂಗಮ । 

ತ್ವಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗೃಹೀತೋಂಹಂ ಪ್ರೀತಸ್ತೇಹ್ಯುರಗೇಶ್ವರ । 

ವರಂ ಯಾಚಯ ಮೇ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಯಸ್ತೇ ಮನಸಿ ನರ್ತತೇ 1 ೩೫ ॥ 
ಮಣಿನಾಗ ಉವಾಚ: 


ಮಾತೃಶಾಪಭಯಾನ್ನಾಥ ಕ್ಲಿಷ್ಟೋಂಹಂ ನರ್ಮದಾತಟೇ । 


ತೃತ್ರಸಾದೇನ ಮೇ ನಾಥ ಮಾತೃಶಾಪೋ ಭವೇತ್ತ್ರಥಾ | ೩೬ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಹವ್ಯವಾಹಮುಖಂ ವತ್ಸ ನ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ । 

ಮಮ ಲೋಕೇ ನಿವಾಸಶ್ಚ ತನ ಪುತ್ರ ಭನಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೭ ॥ 


ಮಣಿನಾಗ ಉವಾಚ: 
ಅತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ನುಹಾದೇವ ಸ್ಲೀಯತಾಮುಂಶಭಾಗತಃ 
ಸಹಸ್ರಾಂಶೇನ ಭಾಗೇನ ಸ್ಲೀಯತಾಂ ನರ್ಮದಾಜಲೇ । 
ಉಪಕಾರಾಯ ಲೋಕಾನಾಂ ಮನು ನಾಮ್ನೈನ ಶಂಕರ 1 ೩೪ 0 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ಸ್ಥಾಷಯಸ್ಟ ಪರಂ ಲಿಂಗಮಾಜ್ಞಯಾ ಮಮ ಪನ್ನಗ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ಹಿತೋ ದೇವೋ ಜಗಾಮ ಹ್ಯುಮಯಾ ಸಹ ॥೩೯॥ 





೩೫. "ಮಹಾಭಾಗ! ಒಳ್ಳೆಯದು ಸಂತೋಷ, ಸತ್ತಶಾಲಿಯಾದ ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ವಶನಾಗಿ ದಿಟನಾಗಿಯೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. 
ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ. 

೩೬. ಮಣಿನಾಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನಾಧ! ನಾನು ತಾಯಿಯ ಶಾಪದ 
ಭಯದಿಂದ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಡಗಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಶಾಸನವು ವ್ಯರ್ಧವಾಗಲಿ. 

೩೭. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ... ಮಗು! ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ 
ಬಾಯಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಲೋಕವಾಸವು ನಿನಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೮. ಮಣಿನಾಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶಂಕರ! ನೀನು ಲೋಕೋಪ 
ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸಾವಿರದ 
ಒಂದನೆಯ ಭಾಗದಿಂದ ನೆಲೆಸು. 

೩೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹೇಶ್ವರನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸೆಂದು ಹೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಕಣ್ಮರೆ 
ಯಾದನು. 


೫೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ೭. 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೇ ಗತ್ವಾ ಶುಚಿಪ್ರಯತಮಾನಸಾಃ । 
ಘನ ೦ ಮಾ ಚತುರ್ದಕ್ಕಾ ಮಷ್ಟ ಮ್ಯಾ ೦ ಶುಕ್ಲ ಕ್ರ ಷ್ಣ ಯೋ ॥ ೪೦ ॥ 


ಫಿ 
ಅರ್ಚಯಂತಿ ಸದಾ ಸಾರ್ಥ ನೋಪಸರ್ಪಂತಿ ತೇ ಜಾ 


ದಧ್ನಾ ಚ ಮುಧುನಾ ಚೈನ ಘೃತೇನ ಕ್ರೀರಯೋಗತಃ 1 ೪೧॥ 
ಸ್ನಾಪಯಂತಿ ನಿರೂಪಾಕ್ರಮುಮಾದೇಹಾರ್ಥ್ಧದಾರಿಣಂ | 
ಕಾಮಾಂಗದಹನಂ ದೇವಮಘಾಸುರನಿಪೂದನಂ 1 ೪೨ ॥ 
ಸ್ನಾಸ್ಯಮಾನಂ ಚ ಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸರಮೇಶ್ವರಂ | 

ತೇ ಯಾಂತಿ ಚ ಹರೇ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಪಾವಿವರ್ಜಿತೇ ॥ ೪೩್ಕಿ॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರೇತೇಷು ಯೇ ಪಾರ್ಥ ಚಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಸಂಚನಿತಷು ಚ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಶ್ಚ ಸದಾ ಯೋಗ್ಯೈರ್ವೇದಪಾಠಕಚಿಂತಕ್ಕೆಃ । ೪೪ ॥ 
ಸ್ಪದಾರನಿರತೈಃ ಶ್ಲಳ್ಳ್ಸ್ಸೈಃ ಪರದಾರವಿನರ್ಜಿತಃ । 

ಷಟ್ಟಿ ರ್ಮನಿರತ್ಯೆ ಸ್ತಾತ ಶೂದ್ರಪ್ರೇಷಣವನರ್ಜಿತ್ಯೈಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಖಂಜಾಶ್ಚ ಸಾತ ಈತ] `ನಾರ್ಥುಷ್ಯಾಶ್ಚ ಕೃಷೀನಲಾಃ । 

ಭಿನ ವೃತ್ತಿ ತ್ತಿಕರಾಃ ಪುತ್ರ ನಿಯೋಜ್ಯಾ ನ ಕದಾಚನ 1 ೪೬॥ 


೪೦-೪೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎರಡು ಸಕ್ಸಗಳ 
ಪಂಚವಿಾ, ಚರ್ಚ ಶೀ, ಅಷ್ಟಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ತೀರ್ಧಕ್ಸೆ ಹೋಗಿ ಕುಡ ಮನಸ್ಸ 
ವಿಂದ ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವ ರನನ್ನು 'ಫೂಜಿಸಿದವನು ಯಮನೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
SEN UNS ಕಾಮನನ್ನು ದಹಿಸಿದವನೂ, ಅಂಧಕಾ 
ಸುರನನ್ನು ಕೊಂದವನೂ ಆದ ವಿರೂಪಾಕ್ಸನನ್ನು ದಧಿ, ಮಧು, ಫೃತ, 
ಕ್ಸೀರಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದವನು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡು 
ವನು. ಮತ್ತು ಸಕಲ ಪಾಪರಹಿತನಾದ ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೪೪.೪೫, ಯುಧಿಷ್ಟಿರ ! ಪಂಚಮಿ, ಅಸ್ಟವಿಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಯೋಗ್ಯರೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡುವವರೂ, ಸ್ಪಪತ್ತೀನಿರತರೂ, 
ಸಾಧುಗಳೂ, ಷಟ್ಟರ್ಮನಿರತರೂ, ಶೂದ್ರಸೇವಕರಲ್ಲದನರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಂದ ಪರಸತ್ಲೀನಿಮುಖನಾಗಿ ಪ್ರೇತಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೬. ಮಗು! ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುಂಟರೂ, ಕುಷ್ಕರೋಗಿಗಳೂ, ನಪುಂಸ 
ರೂ, ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವರೂ, ವ್ಯವಸಾಯಮಾಡುವವರೂ, ಬೇರೆ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿದವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬಾರದು. 


ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ %೨ಷ್ಠಿ 


ನೃಷಲೀ ಮಂದಿರೇ ಯಸ್ಯ ಮಹಿಷೀಂ ಯಸ್ತು ಸಾಲಯೇತ್‌ । 


ಸನಿಪ್ರೋ ದೂರತಸ್ತ್ಯಾಜ್ಯೋ ವ್ರತೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ನರಾಧಿಪ I ೪೭0 
ಕಾಣಾಷ್ಟುಂಬಾಶ್ಚ ಮಂಟಾಶ್ಚ ನೇದಸಾಠನಿನರ್ಜಿತಾಃ। 

ನತೇ ಪೂಜ್ಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸಾರ್ಥ ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರೇ ಶುಭೇ 1 ೪೮ 
ಯದೀಚ್ಛೇದೂರ್ಧ್ವಗಮನಮಾತ್ಮನಃ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ । 
ಸರ್ನಾಂಗರುಚಿರಾಂ ದೇನುಂ ಯೋ ದದ್ಯಾದಗ್ರಜನ್ಮನೇ 1೪೯ ॥ 


ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಲೋಕಂ ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಸನವಂ | 
ತತಃ ಸ್ಪರ್ಗಾಚ್ಚ್ಯುತಃ ಸೋಪಿ ಜಾಯತೇ ನಿಮಲೇ ಕುಲೇ 1೫೦ ॥ಓ 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರಂ ನೃಪ । 


ನ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ವಂಶೇ ಪನ್ನಗಾನಾಂ ಭಯಂ ನೃಪ 1 ೫೧॥ 
ಪನ್ನಗಃ ಶಂಕತೇ ತೇಷಾಂ ಮಣಿನಾಗಪ್ರದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ಸೌಪರ್ಣರೂಸಿಣಸ್ತೇ ವೈ ದೃಶ್ಯಂತೇ ನಾಗಮಂಡಲೇ ॥ ೫೨ 0 


ಫಲಾನಿ ಚೈವ ದಾನಾನಾಂ ಶೃಣುಸ್ಕ್ಮಾಥ ನೃಪೋತ್ತಮ । 

ಅನ್ನಂ ಸಂಸ್ಕಾರಸಂಯುಕ್ತಂ ಯೇ ದದಂತೇ ನರೋತ್ತಮಾಃ ॥೫೩॥ 
ತೋಯಂ ಶಯ್ಯಾಂ ತಥಾ ಛತ್ರಂ ಕನ್ಯಾಂ ದಾಸೀಂ ಸುಭಾಷಿಣೀಂ | 
ಪಾತ್ರೇ ದೇಯಂ ಯತೋ ರಾಜನ್ಯದೀಚ್ಛೇಚ್ಛೆ ಪ್ರೀಯ ಆತ್ಮನಃ i ೫೪ ॥ 


೪೭. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನೂ, ಎಮ್ಮೆ, 
ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವನನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ವ್ರತ ಮತ್ತು ಶ್ರಾದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ 
ದೂರದಿಂದಲೇ ತೊರೆಯತಕ್ಕದ್ದು. 

೪೮-೫೦. ಈ ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳೊಡನೆ ತಾನೂ ಉದ್ದಾರನಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವವನು, ಕುರುಡರೂ, ಮೊದಲು ಮಾತಾಡುವವರ್ಕೂ 
ಹುಚ್ಚರೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡದವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸ 
ಬಾರದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾದ ಧೇನುವನ್ನಿತ್ತವನು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಉತ್ತಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. ಅನಂತರ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶುದ್ಧವಾದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವನು. 

೫೧. ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನಮಾಡಿದವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ನಗಳ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೨. ಆ ಮಣಿನಾಗನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವರನ್ನು ನೋಡಿ ಸರ್ಪವು 
ಶಂಕಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರು ನಾಗಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಗರುಡರೂಪವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೫೩-೫೪. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅನಂತರ ದಾನಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 


೫೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುರಭೀಣಿ ಚ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಗಂಧವಸ್ತ್ರಾಣಿ ದಾಪಯೇತ್‌ । 
ದೀಪಂ ಧಾನ್ಯಂ ಗೃಹಂ ಶುಭ್ರಂ ಸರ್ವೋಪಸ್ಕರಸಂಯುತಂ ! ೫೫ ॥ 
ಯೇ ದದಂತೇ ಪರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇ ವ್ರಜಂತಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ 


ಮಣಿನಾಗೇ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಚ್ಚ ದಾನಂ ಪ್ರದೀಯತೇ i ೫೬ ॥ 
ತಸ್ಯ ದಾನಸ್ಯ ಭಾವೇನ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಾಸೋ ಭವೇಷ್ಲು್ರನಂ | 

ಪಾತಕಾನಿ ಪ್ರಲೀಯಂತೇ ಆಮಸಾತ್ರೇ ಯಥಾಜಲಂ ! ೫೭॥ 
ನರ್ಮುದಾತೋಯಸಂಸಿದ್ದಂ ಭೋಜ್ಯಂ ನಿಪ್ರೇ ದದಾತಿ ಯಃ । 

ಸೋನಿ ಸಾಸೈರ್ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಕ್ರೀಡತೇ ದೈನತೈಃ ಸಹ ॥ ೫೮ ॥ 
ತತಃ ಸ್ವರ್ಗಚ್ಚ್ಯುತಾನಾಂ ಹಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಪ್ರವದಾಮ್ಯಹಂ । 
ದೀರ್ಫಾಯುಷೋ ಜೀನಪುತ್ರಾ ಧನನಂತಃ ಸುಶೋಭನಾಃ 1 ೫೯ ॥ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಸುತಭೃತ್ಯೈಃ ಸಮನ್ನಿತಾಃ । 

ತ್ಯಾಗಿನೋ ಭೋಗಸಂಯುಕ್ತಾ ಧರ್ಮಾಖ್ಯಾನರತಾಃ ಸದಾ ೬೦ ॥ 
ದೇವದ್ಧಿಜಗುರೋರ್ಭಕ್ತಾಸ್ಕೀರ್ಥಸೇವಾಪರಾಯಣಾಃ । 
ಮಾತಾಪಿತೃನಶಾ ನಿತ್ಯಂ ದ್ರೋಹ ಕ್ರೋಧವಿನರ್ಜಿತಾಃ lH ೬೧॥ 


ತನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನ್ನ, ನೀರು, 
ಹಾಸಿಗೆ, ಕೊಡೆ. ಕನ್ಯೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತಾಡುವ ದಾಸಿ ಇವರನ್ನು ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೫೫-೫೭. ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಹೂವು, ಗಂಡ, ವಸ್ತ್ರ, ದೀಪ, ಧಾನ್ಯ, 
ಸಮಸ್ತಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದಾನ 
ಮಾಡುವವರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕ ಹೋಗುವರು, ಮಣಿನಾಗದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ದಾನದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವು ಲಭಿಸುವುದು. ಮಣ್ಣಿನ 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಇಂಗುವಂತೆ ಪಾಸಗಳು ನೀಗುವುವು. 

೫೮. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದ ಭೋಜನವಸ್ತುವನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವನನು ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ವಿನೋದಸಡುವನು. 

೫೯೨೬೨. ಅನಂತರ ಸ್ವರ್ಗಭ್ಲಷ್ಟರಾಗುವ ಅದೇ ಮಾನವರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತರೂ, ಬದುಕಿರುವ ಪುತ್ರನುಳ್ಳವರೂ, 
ಧನವಂತರೂ, ಸುಂದರರೂ, ಸಮಸ್ತವ್ಯಾಧಿರಹಿತರೂ, ಪುತ್ರಭೃತ್ಯರಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವರೂ, ತ್ಯಾಗಶೀಲರೂ, ಭೋಗಿಗಳೂ, ಧರ್ಮಾಖ್ಯಾನನಿರತರೂ, ದೇವತೆಗಳು, 
ದ್ವಿಜರು, ಗುರುಗಳು ಇವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರೂ, ತೀರ್ಥಸೇವನೆಯಲ್ಲಿ 


ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋತ6ಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೫ 


ಏಭಿರೇನ ಗುಣೈರ್ಯುಕ್ತಾ ಯೇ ನರಾಃ ಪಾಂಡುನಂದನ । 


ಸತ್ಯಂತೇ ಸ್ಫರ್ಗದಾ ಯಾತಾಃ ಸ್ಪರ್ಗೇ ವಾಸಂ ವ್ರಜಂತಿ ತೇ ॥ ೬೨ ॥ 
ಸರ್ನತೀರ್ಥನರಂ ತೀರ್ಥಂ ಮುಣಿನಾಗಂ ನೃಪೋತ್ತಮ । 
ತೀರ್ಥಾಖ್ಯಾನಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯಃ ಪಠೇಚ್ಛೃಣುಯಾದಪಿ | ೬೩ ॥ 
ಸೋಸಿ ಪಾಪೈರ್ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | 

ನ ನಿಷಂ ಕ್ರಮತೇ ತೇಷಾಂ ನಿಚರಂತಿ ಯಥೇಚ್ಛಯಾ ॥ ೬೪ ॥ 
ಭಾದ್ರಪದ್ಯಾಂ ಚ ಯತ್‌ ಷಸ್ಮ್ಯಾಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನೇ 
ತತ್ಸಲಂ ಸಮವಾಸ್ಟೋತಿ ಆಖ್ಯಾನಶ್ರವಣೇನ ತು ॥ ೬೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4 ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರತೀ ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ೨೨: ನಾಮ 
ದ್ವಿಸಸ್ತತಿತನೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ 





ನಿರತರೂ, ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವವರೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ರೋಹ 
ಕ್ರೋಧಗಳಿಲ್ಲದವರೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದವರೆಂದೇ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಅವರು ಮರಳಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೇ ತೆರಳುವರು. 

೬೩-೬೪. ಮಣಿನಾಗಕೀರ್ಥ ವು ಸಕಲತೀರ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮ 
ವಾದುದು. ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ತೀರ್ಧದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸರಿಸುವನರೂ, ಕೇಳುವ 
ವರೂ ಪಾಪ ಲ ರಾಗಿ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರಾಗುವರು. ವಿಷವು ಅವರನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸ್ತೇಚ್ಛ ಯಾಗಿ ಸು 

ಇದನ್ನು ಕೇಳ ಸತ 21 ಭಾದ್ರಸದಮಾಸದ ಷಸ್ತೀದಿನ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಡೊಕೆಯುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ಂದಮೆಹಾಪ್ರರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರಕೆಯ ಕಳವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
" ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರತೀೀರ್ಧಮಾಹ ಹಾತ್ಮ,ವರ್ಣನ ೨ ವೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯನು ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಿಸಪ್ರತಿತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಗೋಪಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:;- 
ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮುಶೋಭನಂ | 
ಸರ್ನಪಾಪಹರಂ ಪಾರ್ಥ ಗೋಪಾರೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 
ಗೋದೇಹಾನ್ನಿಃಸೃತಂ ಲಿಂಗಂ ಪುಣ್ಯಂ ಭೂಮಿತಲೇ ನೃಪ HOW 
ಯುಧಿಸ್ಮಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಗೋದೇಹಾನ್ನಿಃಸೃತಂ ಕಸ್ಮಾಲ್ಲಿಂಗಂ ಸಾಪಕ್ಷಯಂಕರಂ । 
ದಕ್ಷಿಣೇ ನರ್ಮದಾಕೂಲೇ ಮಣಿನಾಗಸಮಿಾಪತಃ । 
ಸಂಕ್ಸೇಸಾತ್ಕಥ್ಯತಿಾಂ ವಿಪ್ರ ಗೋಪಾರೇಶ್ವರಸಂಭವಂ 1೨॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 


ಕಾಮಧೇನುಸ್ತಪಸ್ತತ್ರ ಪುರಾ ಪಾರ್ಥ ಚಕಾರ ಹ | 


ಧ್ಯಾಯತೇ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ HA 
ತುಷ್ಪಸ್ತಸ್ಕಾ ಜಗನ್ನಾಥಃ ಕಪಿಲಾಯಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ನಿಃಸೃತೋ ದೇಹನುಧ್ಯಾತ್ತು ಅಚ್ಛೇದ್ಯಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | ೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗೋಪಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ, ಅತಿಮಂಗಳಕರವೂ, ಗೋವಿನ 
ಜೀಹದಿಂದ ಹೊರಟ ಲಿಂಗವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಉತ್ತಮವಾದ ಗೋಪಾರೇಶ್ವರ 
ಕ್ಪೇತ್ರವಿದೆ. 

ಸ್ರ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿಯೇ! ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿ ಮಣಿನಾಗನ ಬಳಿ ಪಾಸವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಆ ಲಿಂಗವು 
ಗೋನಿನ ದೇಹದಿಂದ ಏಕೆ ಹೊರಟಿತು? ಆ ಗೋಪಾರೇಶ್ವರನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಸಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹಂದೆ 
ಕಾಮದೇನುವು ಅತಿಭಕೆ ಯಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ತಸವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿತು. 

೪. ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆ ಕಪಿಲೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಅದರ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟನು. 


ತ್ರಿಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೭ 


ತುಷ್ಟೋ ದೇನಿ ಜಗನ್ನಾಥಃ ಕಸಿಲೇ ಪರಮೇಶ್ವರಿ । 


ಆರಾಧನಂ ಕೃತಂ ಯಸ್ಕ್ಮಾತ್ತದ್ದೃದಾಶು ಶುಭಾನನೇ I ೫ ॥ 
ಸುರಭ್ಯುವಾಚ :-- 

ಲೋಕಾನಾಮುಪಕಾರಾಯ ಸೃಷ್ಟಾಃಹಂ ಪರಮೇಸ್ಮಿನಾ 

ಲೋಕಕಾರ್ಯ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಿದ್ಧ್ಯಂತಿ ಮತ್ತ್ರಸಾದತಃ Wl & 


ಲೋಕಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಂತಿ ಮತ್ತ ಸಾದೇನ ಶಂಕರ । 

ತೀರ್ಥೇ ತ್ವಂ ಭನ ಮೇ ಶಂಭೋ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ ॥ ೭॥ 
ತಥೇತಿ ಭಗವಾನುಕ್ತ್ವಾ ತೀರ್ಥೇ ತತ್ರಾಃನಸನ್ಮುದಾ | 

ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ವಿಖ್ಯಾತಂ ನಸುಧಾತಲೇ । 

ಸ್ನಾನೇನೈಕೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸಾಸಸಂಘಂ ನ್ಯಪೋಹತಿ ಲಗ 
ಗೋಪಾರೇಶ್ವರ ಗೋದಾನಂ ಯಸ್ತು ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ । 
ಯೋಗ್ಯೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೇ ದೇಯಾ ಯೋಗ್ಯಾ ಧೇನುಃ ಸಕಾಂಚನಾ। ೯ ॥ 
ಸವತ್ಸಾ ತರುಣೀ ಶುಭ್ರಾ ಬಹುಕ್ಸೀರಾ ಸನಸ್ತ್ರಕಾ । 

ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಷೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ನಾ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ ॥೧೦॥ 


೫. "ದೇವಿಯೂ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ ಆದ ಕನಿಲೆಯೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ಸುಂದರಿಯೆ ! 
ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಹೇಳು'' ಎಂದನು. 

೬, ಸುರಭಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಶಂಕರ! ಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ಲೋಕೋಪ 
ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಜಿಸಿದನು. ಪ್ರಪಂಚದ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. 

೭. ಜನರು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. ಶಂಕರ! 
ನೀನು ಜನರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರು. 

೮. ಶಿವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ವಾಸಮಾಡಿದನು. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಆ ತೀರ್ಥವು ಸ್ನಾನವೊಂದರಿಂದಲೇ ಪಾಸಸಮೂಹವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು. 

೯-೧೦. ಗೋಪಾರೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಗೋದಾನಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸುವನನು ಕೃಷ್ಣ 
ಪಕ್ಟುದ ಅಷ್ಟಮಾ ಚತುರ್ವಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯನಾದ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಮನಿಗೆ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕರುವಿಥನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಯೌವನವುಳ್ಳುದೂ, 
ಶ್ರೇತನರ್ಣದ್ದ್ಧೂ, ಹೆಚ್ಚು ಹಾಲನ್ನುಕೊಡುವುದೂ, ವಸ್ತ್ರಸಹಿತವಾದುದೂ 
ಆದ ಆಕಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೫೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹೂಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವೇಷು ಚೈನ ಮಾಸೇಷು ಕಾರ್ತಿಕೇ ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 
ದಾಸಯೇತ್ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದ್ವಿಜೇ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯತತ್ಸರೇ H ೧೧ 
ನಿಧಿನಾಚ ಪ್ರದದ್ಯಾದ್ಯೋ ನಿಧಿನಾ ಯಸ್ತು ಗೃಹ್ಣತೇ | 


ತಾವುಭೌ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾಣೌ ಪ್ರೇಕ್ಸಕಃ ಪುಣ್ಯಭಾಜನಂ 1 ೧೨ ॥ 
ನಿಂಡದಾನಂ ಪ್ರಕುರ್ಯಾದ್ಯಃ ಪ್ರೇತಾನಾಂ ಭಕ್ತಿಸಂಯುತಃ । 
ಸಿಂಡೇನೈಕೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ್ರೇತಾ ಯಾಂತಿ ಸರಾಂಗತಿಂ IH ೧೩ ೫ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಣಾಮಂ ರುದ್ರಸ್ಯ ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ದಿನೇ ದಿನೇ | 

ತೇಷಾಂ ಪಾಪಂ ಪ್ರಲೀಯೇತ ಭಿನ್ನಸಾತ್ರೇ ಜಲಂ ಯಥಾ i ೧೪ 1 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೇ ರಾಜನ್ಮೃಷಭಂ ಚ ಸಮುತ್ಸೃಜೇತ್‌ । 
ನಿತರಶ್ಹೋದ್ಧೃತಾಸ್ತೇನ ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | ೧೫ ॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 

ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗೇ ಕೃತೇ ತಾತ ಫಲಂ ಯಜ್ಜಾಯತೇ ನೃಣಾಂ । 

ತತ್ಸರ್ಪಂ ಕಥಯಸ್ಥಾಶು ಪ್ರಯತ್ನೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ i ೧೬ ॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಸಂಪೂರ್ಣೇ ನೃಷೇ ಚೈನ ತು ಯತ್ಸಲಂ | 

ತದಹಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಶೃಣುಷ್ಯ ಧರ್ಮನಂದನ I ೧೭ ॥ 


ಹಾ ಆಜ ಎ 


೧೧-೧೨. ಅಧವಾ ಸಕಲಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾರ್ತಿಕ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ವಿಧಿಯಿಂದ ದಾನಮಾಡುವವನೂ, ವಿಧಿಯಿಂದ ದಾನವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪುಣ್ಯವಂತರು. ನೋಡುವವನೂ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು. 

೧೩. ಮೃತರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡಿದರೆ ಒಂದು ಪಿಂಡ 
ದಿಂದಲೇ ಮೃತರು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೧೪. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರುದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಣಾನುಗೈಯುವವರ 
2ಇಪವು ಒಡೆದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯ ನೀರಿನಂತೆ ನಿಲೀನವಾಗುವುದು. 

೧೫. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೃಷೋತ್ಸರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಂದ ಪಿತೃಗಳು 
ಉದ್ದೃತರಾಗಿ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರಾಗುವರು. 

೧೬. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿಯೆ!.. ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗ 
ಮಾಡಿದ ಮಾನವರಿಗುಂಟಾಗುವ ಫಲನವನ್ನೆಲ್ಲ ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. 

೧೭. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ '--ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ವೃಷಭವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳು. | ಡಿ 


ತ್ರಿಸಪ್ತತಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೯ 


ಆಗ 


ಕಾರ್ತಿಕೇ ಚೈನ ನೈಶಾಖೇ ಪೂರ್ಣಿಮಾಯಾಂ ನರಾಧಿಪ । 


ರುದ್ರಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ ಭೂತ್ವಾ ಶುಚಿಃ ಸ್ನಾತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೧೮॥ 
ನೃಷಸ್ಥೈನ ಸಮುತ್ಸರ್ಗಂ ಕಾರಯೇತ್ರ್ರೀಯತಾಂ ಹರಃ । 

ಸಾನ್ನಿಧ್ಯೇ ಕಾರಯೇತ್ಪುತ್ತ ಚತಸ್ರೋ ನತ್ಸಿಕಾಃ ಶುಭಾಃ I ೯ I 
ದತ್ಕಾ ತು ವಿಪ್ರ ಮುಖ್ಯಾಯ ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣಸಂಯುತಾಃ । 

ಪ್ರೀಯತಾಂ ಚ ಮಹಾದೇವೋ ಬ ಹಾ ವಿಷ್ಣು ರ್ಮುಹೇಶ್ವರಃ ॥೨೦॥ 
ಸೆ )ಷಭೇ ರೋಮಸಂಖ್ಯಾಯಾ ಗ ಸ | 
ತಾನದ್ವರ್ಷಪ್ರಮಾಣಂ ತು ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ WH ೨೧॥ 
ಶಿವಲೋಕೇ ವಸಿತ್ಕಾ ತು ಯದಾ ಮರ್ತ್ಯೈೇಷು ಜಾಯತೇ । 

ಕುಲೇ ಮಹತಿ ಸಂಭೂತಿರ್ಧನಧಾನ್ಯಸಮಾಕುಲೇ | ೨೨ ॥ 


ನೀರೋಗೋ ರೂವವಾಂಶ್ರೈ ನ ನಿದ್ಯಾ ಢ್ಯಃ ಸತ್ಯ ವಾಕ್ಸು ಚಿಃ । 
ಗೋಪಾರೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ". 59 ಮುಯಾಖ್ಯಾ ಸ ಯುಧಿಸಿ ಥ್ರ; 


ಗೋಡೇಹಾನ್ಮೀೀಸೃತಂ ಲ ೨11 ನರ್ಮದಾ ದಕ್ಷ ಣೇ ತಟೇ 1 ೨೩ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಸಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಗೋಪಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಒವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತಿ ತ್ರಿಸಸ್ತತಿತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೮-೨೦. ಯುಧಿಸ್ತಿರ! ಕಾರ್ತಿಕ ಅಧವಾ ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ 
ದಿನ ರುದ್ರನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶುದ್ಧ ನೂ, ಚಿತೇಂದ್ರಿ ಯನೂ 
ಆಗಿ ಹರನು ಪ್ರೀತನಾಗಲೆಂದು ವ ಪೋತ್ಸ ರ್ಗಮಾಡಬೇಕು ನನ ಬಳಿ 
ನಾಲ್ಕು ಕರುಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಟು ಮಹೇಶ್ವರರು ಪ್ರೀತರಾಗಲೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೋತ್ತಮನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೧. ಹೀಗೆ ದಾನಮಾಡಿದವನು ವೃಷಭದ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ರೋವ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟುಕಾಲ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು 

೨೨-೨೩. ಅವನು ಆ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಯಾದಬಳಿಕ ಭೂಲೋಕ 

ಜನಿಸುವಾಗ ಧನಧಾನ್ಯ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಉತ್ತಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ess ಹ ನಿದ್ಯಾವಂತನೂ, ಸ ಸತ್ಯ ಜಾಜಿ ಮಾತುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಶುದ್ಧನೂ ಆಗ.ನನು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿ ಇದಡದಲ್ಲಿ 
ಗೋವಿನ ಶರೀರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಲಿಂಗವುಳ್ಳ ಗೋವಾರೇಶ್ವ ರಕ್ಲೇತ್ರ "ಮಾಹಾತ್ಮ. ¥ 
ನನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳದೆ (ನೆ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ ಕ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಂಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಕಯ ರೆಳವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 

ಗೋಪಾರೇಶ ೈರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ ನೌ? ವೆಂಬ ಎಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 


ಲ್ಲ 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಚತು8 ಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಗೌತಮೇಶ್ಯರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಶೇವಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮುಶೋಭನಂ | 


ಸರ್ವಪಾಸಹರಂ. ಮತ್ಯೆ ೯ ನಾಮಾ ವೈ ಗೌತಮೇಶ್ವರಂ !1೧॥ 
ಸ್ಥಾ ಹಿತಂ ಗೌತಮೇನೈನ ಟಾ ೫ ಹಿತಕಾಮ್ಯ ನು | 

ಸ ೈರ್ಗಸೋಪಾನರೂಸಂ ತು ತೀರ್ಥಂ ಪುಂಸಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರ 1೨॥ 
ತತ್ರ ಗಚ್ಛ ಪರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಜಗದ್ಗುರುಃ । 

ಪಾತಕಸ ನಿನಾಶಾರ್ಥಂ ಸ್ನರ್ಗನಾಸಪ್ರದಸ್ತ್ವಥಾ 1೩॥ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವರ್ಧನಂ ತೀರ್ಥಂ ಜಯದಂ ದುಃಖನಾಶನಂ । 

ಫಿಂಡದಾನೇನ ಚೈಕೇನ ಕುಲಾನಾಮುದ್ಧರೇತ್ರಯಂ TRON 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಗೌ ತಮೆ ಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ "ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮಂಗಳಕರವೂ, ಸಕಲ ಪಾಸಹರವೂ ಆದ 
ಗೌತಮೇಶ್ವರವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿದೆ. 

೨. ಗೌತಮನು ಲೋಕಹಿತಕ್ತಾಗಿ ಮಾನವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದ ಮೆಟ್ಟಲಂತಿರುವ 
ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 

೩. ಜಗದ್ಗುರುವೂ, ಸ್ಪರ್ಗವಾಸವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರ 
ವಿರುವ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪಾಪದ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗು. 

೪. ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುಡೂ, ಜಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, 
ದುಃಖವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆದ ಆ ತೀರ್ಥವು, ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಪಿಂಡವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮೂರು ಕುಲಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವುದು. 


ಚತುಃಸಸ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಭಾಯಃ ೫೩೧ 


ಯತ್ನಿಂಚಿದ್ದೀಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ವಲ್ಪಂ ವಾ ಯದಿ ನಾ ಬಹು । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಶತಸಾಹಸ್ಪಮಾಜ್ಞಯಾ ಗೌತಮಸ್ಯ ಹಿ ೫% 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸರಮಂ ತೀರ್ಥಂ ಸೃಯಂ ರುದ್ರೇಣ ಭಾಷಿತಂ Hkh 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
"6 ಗೌ ತಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ'? 
ನಾನು ಚತುಃಸಪ್ರತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೫. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದಾನಮಾಡಿದ ವಸ್ತುವು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಲಿ, ಹೆಚ್ಚಾಗಲಿ 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ಗೌತಮರ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷದಸ್ಟಾಗುವುದು. 
೬, ರುದ್ರನು ಇದು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
6 ಗೌತಮೇೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ'”ವೆಂಬ 


ಎಸ್ಸತ್ತ್ವನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥ ವಂಚಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಂಖಚೂಡತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣ್‌ನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮುಶೋಭನಂ । 


ಶಂಖಚೂಡಸ್ಯ ನಾನ್ಸಾ ವೈ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಭೂಪಿಮಂಡಲೇ !1೧॥ 
ಶಂಖಚೂಡಃ ಸ್ಮಯಂ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಪಾಂಡುನಂದನ | 
ವೈನತೇಯಭಯಾತ್ಪ್ಸಾರ್ಥ ಸುಖದೇ ನರ್ನುದಾತಟೇ 1೨॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಸ್ನಾಪಯೇಚ್ಛಂಖಚೂಡಂ ತು ಕ್ಸೀರಕ್ಸೌದ್ರೇಣ ಸರ್ಪಿಷಾ ೩ 


ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದೇವಸ್ಯಾಗ್ರೇ ನರಾಧಿಪ । 
ದಧಿಭಕ್ತೇನ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಛಂಸಿತವ್ರತಾನ್‌ । 
ಗೋಪ್ರದಾನೇ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರೋಂಯಂ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸಯಂಕರಃ TNT 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶಂಖಚೊಡತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಪರಮಮಂಗಳಕರವೂ, ಶಂಖಚೂಡನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಆದ ಒಂದು ತೀರ್ಥವಿದೆ. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ನರ್ಮದಾದಡದಲ್ಲಿ 
ಶಂಖಚೂಡನು ಗರುಡನ ಭಯದಿಂದ ನೆಲೆಸಿರುವನು. 

೩. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶುದ್ದನೂ, ಸಾವಧಾನ 
ಚಿತ್ತನೂ ಆಗಿ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಹಾಲು, ಜೇನು, ಫೃತಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೪, ಅನನ ಮುಂದೆ ರಾತ್ರಿ' ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ ಶ್ಲಾಘ್ಯವ್ರತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಮೊಸರನ್ನದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಗೋದಾನಮಾಡಿದರೆ ಸಮಸ್ತಪಾಪವೂ 
ನೀಗುವುದು. 


ಪಂಚಸಪ್ತತಿತನೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ ಜಿಪ್ಲಿತ್ಸಿ 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸಾರ್ಥ ಸರ್ಪದಸ್ಟಂ ಪ್ರತರ್ಪಯೇಶ್‌ | 
ಸ ಯಾತಿ ಪರನುಂ ಲೋಕಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ನಚೋ ಯಥಾ 1೫॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4 ಶಂಖಚೂಡತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ > ನಾಮು ಪಂಚಸಪ್ತತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


೫. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸರ್ನದಷ್ಟನಾಗಿ ಮಡಿದವನಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡಿದರೆ 
ಶಂಕರನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅನನು ಉತ್ತಮುಲೋಕಕ್ಕ ತೆರಳುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ಶಂಖಚೂಡತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ಅಧ ಷಟ್‌ ಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀವರಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಪಾರೇಶ್ವರಮನುತ್ತಮಂ | 


ಪರಾಶರೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ನೈ ನರ್ಮದಾಯಾಸ್ತಹೇ ಶುಭೇ Hon 

ತಪಶ್ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಪಾಂಡುನಂದನ । 

ಹಿಮವದ್ದುಹಿತಾ ತೇನ ಗೌರೀ ನಾರಾಯಣೀ ನೃಪ 1 ೨॥ 

ತೋಷಿತಾ ಪರಯಾ ಭಕ್ಕಾ ನರ್ಮದೋತ್ತರಕೇ ತಟೇ । 

ತಸ್ಯ ತುಷ್ಟಾ ಮಹಾದೇವೀ ಶಂಕರಾರ್ಧಾಂಗಧಾರಿಣೀ Au 

ಭೋ ಭೋ ಯಷಿವರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತುಷ್ಪ್ಟಾಂಹಂ ತನಭಕ್ತಿತಃ । 

ವರಂ ಯಾಚಯ ಮೋ ವಿಪ್ರ ಪರಾಶರ ಮಹಾಮತೇ TR 
ಪರಾಶರ ಉವಾಚ: 

ಪರಿತುಷ್ಟಾಃಸಿ ಮೇ ದೇನಿ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ । 

ದೇಹಿ ಪುತ್ರಂ ಭಗವತಿ ಸತ್ಯಶೌಚಗುಣಾನ್ವಿತಂ 1೫ ॥ 

ವೇದಾಚ್ಯಸನಶೀಲಂ ಹಿ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದಂ ] 

ತೀರ್ಥೇ ಚಾಂತ್ರ ಭನೇದ್ದೇನಿ ಸನ್ನಿಧಾನವರೇಣ ತು ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧-೪. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನರೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ 
ಅುತ್ತಮವಾದ ಪಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ನರ್ಮದಾತಟಿದಲ್ಲಿರುವ 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾರಾಶರನು ಪುತ್ರನಿಗಾಗಿ ತಪವಂಗೈದು ಅತಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹಿಮಾಲಯನ ಸುತೆಯಾದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಅವನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ಶಂಕರನ ಮಡದಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು, " ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿ 
ವರ್ಯನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ವರವನ್ನು 
ಹತೇಳಿಕೊ?” ಎಂದಳು. 

೫-೭. ಪರಾಶರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದೇವಿ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದರೆ 
ಸಕೆಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಸತ್ಯ, ಶೌಚಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, 
ವೇದಾಭ್ನಾಸಶೀಲನೂ, ಸಮಸ್ತಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ನನಗೆ 
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ಲೋಕೋಪಕಾರಹೇತೋಶ್ವ ಸ್ಲೀಯತಾಂ ಗಿರಿನಂದಿನಿ । 

ಪರಾಶರಾಭಿಧಾನೇನ ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ತಟೇ 1೭॥ 
ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುವಾಚ:-- 

ಏನಂ ಭನತು ತೇ ವಿಪ್ರ ತತ್ತೈನಾಂತರಧೀಯತ । 


ಪರಾಶರೋ ನುಹಾತ್ಮಾ ವೈ ಸ್ಥಾ ಹಯಾನಾಸ ಹಾರ್ವತೀಂ 1೮॥ 
ಶಂಕರಂ ಸ್ಥಾ ಸಯಾಮಾಸ. ಸುರಾಂಸುರನಮಸ್ಕ ತೆಂ । 
ಅಚ್ಛೆ "ದ್ಯ ಮಪ್ರ ತರ್ಕ್ಯಂ ಚ ದೇವಾನಾಂ ತು ದುರಾಸದಂ 1೯॥ 
ತಕ ಟಖ ಒವೈಕೃ ತಾರ್ಥೋಹ್ಯಭವನ್ನ ॥೧೦॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ ಶುಚಿಃ ಪ ತತ | 

ಸ್ಪ್ಯಥನಾ ಪುರುಷೋ ವಾಪಿ ಮುಕ ೨ೀಧವಿನರ್ಜಿತಃ lH ೧೦೧ ॥ 
ಮಾಫೇ ಚೈತ್ರೇಥ ನೈಶಾಖೇ ಶ್ರಾ ನಣೇ” ನೃಸನಂದನ | 
ಮಾಸಿ ಮಾರ್ಗಶಿರೇ ಚ್ಚ ವ ಶುಕ್ಲ ಸೆಕ್ಸೆ ¢ ತ ಸರ್ವದಾ Il ೧೨ ॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಶುಭೇ ಸ್ಥಾನೇ ನರ್ಮದಾದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ I ೧೩ ॥ 
ಉಪೋಷ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವ್ರತಮೇತತ್ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ದೀಪದಾನಂ ಸೃಶಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೪ 0 
ಗೀತಂ ನೃತ್ಯಂ ತಥಾ ವಾದ್ಯಂ ಕಾಮಕ್ರೋದವಿನರ್ಜಿತಃ 
ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ದ್ವಿಜಾಃ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಸೃಶಕ್ತತಃ nH ೧೫ ॥ 


ಕೊಡು. ನರ್ಮದೆಯ ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿ ಪಾರಾಶರವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೀನು ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ 
ನೆಲೆಸು. 

೮-೧೦. ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: "" ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ?” ಎಂದು ದೇನಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದ್ದೆ ಸೈ ಶ್ಯಳಾದಳು. ಮಹಾತ, ್ರನಾದ 
ಪರಾಶರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ, ಸುರಾಸುರನಂದಿತನೂ, ಶಾಶ್ವತನೂ, ಊಹಿಸ 
ಲಶಕ್ಯನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯನೂ ಆದ ಕಂಕರನನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಧನ್ಯನಾದನು. 

೧೧-೧೭. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ, ಗಂಡಸಾಗಲಿ ಶುದ್ಧರೂ, ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವರೂ 
ಆಗಿ ಮಾಘ, ಚೈತ್ರ, ವೈಶಾಖ, ಶ್ರಾವಣ, ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸ ಗಳ ಶುಕ್ಲ 
ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಗೈದು 
ಶಕ. ಕ್ಷನುಸಾ ಸಾರ ದೀಸದಾನ ಮಂಗಳಗೀತ, ನೃತ್ಯ 7 ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ಲಾಘ್ಯ 


೫೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಂಣಂ 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸಾರ್ಥ್ಹ ಧನಧಾನ್ಯಹಿರಣ್ಯತಃ । 


ವಸ್ತ್ರೇಣ ಛತ್ರದಾನೇನ ಶಯ್ಯಾತಾಂಬೂಲಭೋಜನೈಃ 1 ೧೬ ॥ 
ಪ್ರೀಣಯೇನ್ನರ್ನುದಾತೀರೇ'ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಶಂಸಿತವ್ರತಾನ್‌ । 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕಾರ್ಯಂ ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಆಮೈೈಃ ಪಕ್ಕೈರ್ಜಲೇನ ಚ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಚೈನತು ಶೂದ್ರಾಣಾಮಾಮಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ । 

ಆನಮುಂ ಚತುರ್ಗುಣಂ ದೇಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ॥ ೧೮॥ 
ನೇದೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ದ್ವಿಜಾಃ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ಹಸ್ತಮಾತ್ರೆಃ ಕುಶೈಶ್ರೈನ ತಿಲೈಶ್ರೈನಾಕ್ಟೃತೈರ್ನ್ನಸ ।೧೯॥ 
ವಿಪ್ರಾ ಉದಜ್ಮುಖಾಃ ಕಾರ್ಯಾಃ ಸ್ವಯಂ ವೈ ದಕ್ಷಿಣಾಮುಖಃ । 
ದರ್ಭೇಷು ನಿಕ್ಸಿಪೇದನ್ನಂ ಇತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ದ್ವಿಜಾಗ್ರತಃ i ೨೦ ॥ 


ಪ್ರೇತಾ ಯಾಂತು ಪರೇ ಲೋಕೇ ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ | 
ಪಾಪಂ ಮೇ ಪ್ರಶಮಂ ಯಾತು ಏತು ವೃದ್ಧಿಂ ಶುಭಂ ತದಾ  ॥ ೨೧॥ 
ವೃದ್ಧಿಂ ಯಾತು ಸದಾ ವಂಶೋ ಜ್ಞಾತಿನರ್ಗೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 


ಏನಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ವಿಪ್ರಾಯ ದಾನಂ ದೇಯಂ ಸೃಶಕ್ತಿತಃ | ೨೨ ॥ 
ಗೋ ಭೂತಿಲಹಿರಣ್ಯಾದಿ ಚಾಂನ್ನುಂ ವಸ್ತ್ರಂ ಸ್ಮಶಕ್ತಿತಃ। 
ದಾತವ್ಯಂ ಪಾಂಡನಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾರೇಶ್ವರನರಾಶ್ರಮೇ ॥ ೨೩ ॥ 


ವ್ರತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದ್ರವ್ಯ, ಕನಕ, ವಸ್ತ್ರ, ಕೊಡೆ, ಹಾಸಿಗೆ, ತಾಂಬೂಲ, 
ಭೋಜನಗಳನ್ನಿತ್ತು ಪೂಜಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು ಅನಂತರ ಹಸಿ ಅಧವಾ 
ಪಕ್ಷಪದಾರ್ಥದಿಂದಾಗಲಿ, ಜಲದಿಂದಾಗಲಿ ಶ್ರಾದ್ಮಗೈಯಬೇಕು. 

೧೮. ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಆಮಶ್ರಾದ್ಧವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು, ಹೆಸಿವದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಾಲ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೯. ಹನ್ತಪರಿಮಾಣದ ದರ್ಭೆ, ತಿಲ್ಕ ಅಕ್ಬತೆಗಳಿಂದ ವೇದೋಕ್ತನಿಧಿ 
ಯಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೨೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಉತ್ತರಮುಖರನ್ನಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ತಾನು ದಕ್ಷಿಣಾಥಿ 
ಮುಖನಾಗಿ ಅವರ ಮುಂದೆ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 

೨೧-೨೩. “ಈ ತೀರ್ಥದ ವ್ರಭಾನದಿಂದ ಪ್ರೇತಗಳು ವರಲೋಕವನ್ನ್ಸೃ 
ದಲಿ. ನನ್ನ ಪಾನವು ಶಾಂತವಾಗಲಿ. ಮಂಗಳವು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳಲಿ. ವಂರವೂ, 
ಜ್ಞಾತಿವರ್ಗವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ವೃದ್ಧಿಯಾಗಲಿ.?' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಶಂಸಿ 
ತನ್ನ ಶಕ್ಕನುಸಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗೋವು, ಭೂಮಿ, ತಿಲ ಸುವರ್ಣ, ಅನ್ನ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
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ಯೇ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಪರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಚ್ಕಂತೇ ಸರ್ವಸಾತಕೈಃ I ೨೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇನಾಖಂಡೇ 
44 ಪಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಷಟ್‌ಸಪಸ್ತತಿತನೋತಧ್ಯ್ಮಾಯಃ 





೨೪. ಇದನ್ನು ಅತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವವರು ಸಕಲ ಪಾನಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ಕರಾಗುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಣಿ ವಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ನೆಂಬ 


ಐವೃತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1| ಶ್ರಿ € 1 
ಅಥ ಸಪ್ತಸಪ್ರತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಭೀಮೇಶ್ವ ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ 8ನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ಭೀಮೇಶ್ವರಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೆ (ತೃರ್ನಪಾಪಕ್ಟಯಂಕರರಂ | 


ಸೇವಿತಂ ಯಷಿಸಂಘೈಶ್ಟ ಬೀವನ ಕ್ರತಧರೈಃ ಶುಭೈಃ ! ೧॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ಟಾ ತ್ಕಾ ಸೋಪವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಜಸೇಜೇಕಾಕ್ಸ್ನರಂ ಮಂತ್ರನೂರ್ಥ್ಯಬಾಹುರ್ದಿವಾಕರೇ TRON; 
ತಸ್ಯ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಪಾಪಂ ತತ್ಕೃಣಾದೇವ ನಶ್ಯತಿ | 

ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಪಾಪಂ ಗಾಯತ್ಛ್ಯಾ ನಶ್ಯತೇ ಧ್ರುವಂ 1 ೩॥ 
ದಶಭಿರ್ಜನ್ಮಭಿರ್ಜಾತಂ ಶತೇನ ತು ಪುರಾ ಕೃತಂ । 

ಸಹಸ್ರೇಣ ತ್ರಿಜನ್ಮೋತ್ಸಂ ಗಾಯತ್ರೀ ಹಂತಿ ಕಲ್ಪಿಷಂ I © 1 
ನೈದಿಕಂ ಲೌ*ಕಂ ವಾಪಿ ಜಾಪ್ಯಂ ಜಪ್ತಂ ನರೇಶ್ವರ । 

ತತ್ತಣಾದ್ದಹತೇ ಸರ್ವಂ ತೃಣಂ ತು ಜೃಲನೋ ಯಥಾ 1೫೫0 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭೀಮೇ ಶ್ವ ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


ಗ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಬಳಿಕ ಸಕಲಪಾಪ ಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಭಯಂಕರ್ದ್ನವ್ರತಧಾರಿಗಳಾದ ಶುಭಮುನಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆದ ಭೀನೇಶ್ವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨-೩. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ 
ಸೂರ್ಯಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ತೋಳುಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಏಕಾಕ್ಸರಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಿದರೆ 
ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಕೂಡಲೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಗಾಯತ್ರೀ 
ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಏಳುಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೪, ಹಿಂದೆ ಹತ್ತು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಸವುಶತಗಾಯತ್ರಿಯಿಂದಲೂ, 
ಮೂರುಜನ್ಮಗಳ ಪಾಪವು ಸಾವಿರ ಗಾಯತ್ರೀಜಪ ದಿಂದಲೂ ಪರಿಹಾರವಾಗು 
ವುದು. 

೫. ಅಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಅಧವಾ ಲೌಕಿಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಿದರೆ ಅದೂ 
ಹುಲ್ಲನ್ನು ಬೆಂಕೆಯು ಸುಡುವಂತೆ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದು. 


ಸಪ್ತಸಪ್ತತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೯ 


ನ ದೇನಬಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕದಾಚಿತ್ಪಾಪಮಾಚರೇತ್‌ | 


ಅಜ್ಞಾನಾನ್ನಶ್ಯತೇ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ನೋತ್ತರಂ ತು ಕದಾಚನ ll & 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ದಾನಂ ಶಕ್ತಿಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಚಾಚರೇತ್‌ । 
ತದಕ್ಸಯ್ಯಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಜಾಯತೇ ಪಾಂಡುನಂದನ !೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಅನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇನಾಖಂಡೇ 
44«ಭೀಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಸಪ್ತಸಸ್ತತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೬, ದೇನಬಲನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ  ಒಂದುವೇಳೆಯೂ ಪಾಸನನ್ನಾಚರಿಸ 
ಬಾರದು. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಸವು ಬೇಗನೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 
ಎರಡನೆಯ ದೇವಬಲದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಸವು ಸರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೭. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮಾಡಿದ ದಾನವು ಅಕ್ಸಯ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡ ರಲ್ಲಿ 
4 ಭೀಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ I 


ಅಧಾಸ್ಟಸಪ್ರತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾರದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ನಾರಡೇಶ್ವರನುತ್ತಮುಂ | 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪರಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನಿರ್ವಿತಂ ನಾರದೇನ ತು 1೧೫ 
ಯುಧಿಸ್ಮಿರ ಉವಾಚ: 
ನಾರದೇನ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಸ್ಮಾತ್ತೀರ್ಥಂ ನಿನಿರ್ಮಿತಂ । 
ಏತದಾಖ್ಯಾಹಿ ಮೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಯದಿ ಸತ್ತಮ ೨h 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 


ಪರಮೇಷ್ಮಿಸುತಃ ಪಾರ್ಥ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 


ರೇನಾಯಾಶ್ಹೋತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ತಪಸ್ತೇನ ಪುರಾಕೃತಂ 1೩೧ 

ನನನಾಡೀನಿರೋಧೇನ ಕಾಷ್ಠಾವತ್ಯಾಂ ಗತೇನ ಚ । 

ತೋಷಿತಃ ಪಶುಭರ್ತಾ ನೈ ನಾರದೇನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 1೪॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ತುಷ್ಬ್ಟೋಹಂ ತವ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಯೋಗಿನಾಥ ಅಯೋನಿಜ । 


ವರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ಮೇ ವತ್ಸ ಯಸ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ !೫॥0 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾರದೇಶ್ವರತೀರ್ಥನರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನರೇಂದ್ರ! ಅನಂತರ 
ನಾರದನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ನಾರದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;:--ಮುರಿವರ್ಯನೆ! ನಾರದನು ಏಕೆ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು? ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳು. 

೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ:--ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ 
ನಾರದನು ರೇವಾನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೪. ಆತನು ಒಂಬತ್ತು ನಾಡಿಗಳನ್ನೂ ನಿರೋಧಿಸಿ ಅತಿಶಯ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 

೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯೋಗಿವರ್ಯನೂ, ಅಯೋನಿಜನೂ ಆದ 


ಅಸ್ಪಸಪ್ತತಿತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೧ 


ನಾರದ ಉವಾಚ :- 
ತೃತ್ರಸಾದೇನ ಮೇ ಶಂಭೋ ಶೋಗಶ್ರೈವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯತು | 
ಅಚಲಾ ತೇ ಭನೇದ್ದಕ್ತೀ ಸರ್ವಕಾಲಂ ಮಮನ ತು 8 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರೀ ಭನೇದೇನ ನೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗಃ । 
ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಹೋ ಜಗನ್ನಾಥ ಗೀತಜ್ಞೋಹಂ ಸದಾ ಭವೇ !೭॥ 
ದಿನೇದಿನೇಯಥಾ ಯುದ್ಧಂ ದೇವದಾನನಮಾನುಷೈಃ । 
ಸಾತಾಲೇ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇಚ ಸ್ಮ ರ್ಗೇ ನಾಪಿ ಮಹೇಶ್ವ ರ Cl 
ಪಶ್ಯೇಯಂ ತ ತ್ರ ಸಾಜೇನ ಭವತ ಪಾರ್ವತೀಂ ಜಾ 
bp ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಬ್ಸಯಂಕರಂ 1 ೯॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಏನಂ ನಾರದ ಸರ್ವಂ ತು ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಚಿಂತಿತಂ ಮತ್ತಸಾದೇನ ಸಿದ್ಧ ತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ WH ೧೦ Ik 
ಸೆ ೀಚ್ಛಾ ಚಾರೋ ಭನೇರ್ವತ್ಸ ಗ್ಗ ರ್ಗೆೇ ಇಂಗ 
ಮರ್ತ್ಶೇ ವಾಭ್ರನಮನೆೈ ಯೋನಿನ್ನ ಹೇನಾಪಿ ನಿವಾರ್ಯಸೇ ॥ ೧೧ ॥ 
ಸಪ್ತ ಸ್ವರಾ ಸ್ತ್ರಯೋ ಗ್ರಾಮಾ ಮೂರ್ಛನಾತ್ಚೈಕನಿಂಶತಿಃ । 
ತಾನಾ ಏಿಕೋನಪಂಚಾಶತ್ರ್ರಸಾದಾನ್ಮೇ ತವ ಧ್ರುವಂ 1 ೧೨ ॥ 


ಮುನಿನರ್ಯನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 

೬. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಈಶ್ವರ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನಗೆ. 

ಯೋಗವು ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಿ. ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಲ್ಲ ಸಿರಭಕ್ತಿ 003/5: 

ಈ ನಾನು ಸೆ ಸೈ ಪ್ರಚ್ಛಾಚಾರಿಯೂ, ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನೂ, ತ್ರಿಕಾಲ. 
ಜ್ಞನೂ, ಗೀತಜ್ಞನೂ ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೯. ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ ಅಧವಾ ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೇವ, ದಾನವ, ಮನುಷ್ಯರ ಯುದ್ಧವನ್ನೂ, "ನಿನ್ನನ್ನೂ, 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ ನೋಡುವಂತೆಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಈ ತೀರ್ಥವು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿಖ್ಯಾತವಾಗಲಿ. 

೧೦. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಣೆ ನಾರದ! ನೀನು ಚಿಂತಿಸಿರುವುದೆಲ್ಲ ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಾಗದು ನಿನಗೆ ಸಿದಿ ಸುವುದು. 

೧೧. ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರ ತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಸ್ವಚ್ಛ ಚಾರಿಯಾಗುನೆ. 

೧೨. ಏಳು ಸ್ತರಗಳೂ, ಮೂರು ಗ್ರಾಮಗಳೂ, ಇಪ್ಪ ತ್ಕೊಂದು ಮೂರ್ಛನೆ. 


೫೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮನು ಪ್ರಿಯಂಕರಂ ದಿವ್ಯಂ ನೃತ್ಯಗೀತಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಕಲಿಂಚ ಪಶ್ಯಸೇ ನಿತ್ಯಂ ದೇವದಾನವಕಿಂಸರೈಃ I ೧೩॥ 
ತೃತ್ತೀರ್ಥಂ ಭೂತಲೇ ಪುಣ್ಯಂ ಮತ್ತಸಾದಾದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ 
ನೇದನೇದಾಂಗತತ್ತ್ತ್ವಜ್ಜೋ ಹ್ಯಶೇಷ ಜ್ಞಾನಕೋನಿದಃ । 


ಏಕಸ್ತ್ಯ್ಯಮಸಿ ನಿಸ್ಸಂಗೋ ಮತ್ತಸಾದೇನ ನಾರದ ॥ ೧೪ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾಂತರ್ದಧೇ ದೇವೋ ನಾರದಸ್ತತ್ರ ಶೂಲಿನಂ । 
ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸರ್ವಸತ್ಪೋಪಕಾರಕಂ 1 ೧೫ ॥ 
ಪೃಥಿನ್ಯಾಮುತ್ತಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ನಾರದೇನ ತು । 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಯೋ ಗಚ್ಛೇದ್ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ I ೧೬ ॥ 
ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಪದೇ ಪಾರ್ಥ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶೀ । 

ಉಪೋಷ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ಕ್ಯಾ ರಾತ್ರೌ ಕುರ್ನೀತ-ಜಾಗರಂ 1 ೧೭ ॥ 


ಛತ್ರಂ ತತ್ರ ಪ್ರದಾತನ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಶುಭಲಕ್ಭಣೇ । 
ಶಸ್ಟೇಣ ತು ಹತಾ ಯೇ ವೈ ತೇಷಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ | 
ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಲೋಕಂ ಪಿಂಡದಾನಪ್ರಭಾವತಃ H ೧೮ ॥ 
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ಗಳೂ, ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತು ತಾನಗಳೂ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಖರಲಿ. 

೧೩. ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯನ್ಭತ್ಯಗೀತಗಳು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವುವು. ನಿತ್ಯವೂ 
ದೀವ, ದಾನವ, ಕಿನ್ನರರ ಜಗಳವನ್ನು ನೀನು ನೋಡುವೆ. 

೧೪. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರ 
ವಾಗುವುದು. ನೀನೊಬ್ಬನೇ ವೇದವೇದಾಂಗತತ್ಕಗಳನ್ನಠಿತವನೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗುವೆ. 

೧೫. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ನಾರದನು ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲೋಸುಗ ಅವನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೬-೧೮. ನಾರದನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಉತ್ತಮತೀರ್ಥವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ನೃಸವರ್ಯನೆ! ಮಾನವನು ಭಾದ್ರಪದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಟ 
ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ 
ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಗೈದು ಲಕ್ಷಣವಂತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಡೆಯನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿ ಶಸ್ತ್ರಹತರಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಬೇಕು. ಅವರು ಈ ಸಿಂಡದಾನದ ಪ್ರಭಾನ 
ದಿಂದ ಉತ್ತಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 


ಅಸ್ಟಸಪ್ತತಿತಮೋ6$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೪೬ 


ಕಪಿಲಾ ತತ್ರ ದಾತವ್ಯಾ ಪಿತ್ಫೂನುದ್ದಿಶ್ಯ ಭಾರತ । 

ಇತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ದ್ವಿಜೇ ದೇಯಾ ಯಾಂತು ತೇ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೯॥ 
ಅಸ್ಯ ಶ್ರಾದ್ಧಸ್ಯ ಭಾವೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ । 
ನರ್ನುದಾತೋಯಂಭಾವೇನ ನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತಧನಸ್ಯ ಚ । 


ತೇಷಾಂ ಚೈನ ಪ್ರಭಾನೇನ ಪ್ರೇತಾ ಯಾಂತು ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೨೦ I 
ಇತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ದ್ವಿಜೇ ದೇಯಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ಚ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ । 

ಹನಿಷ್ಯಾನ್ನಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಬ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಚೈನ ದಾಪಯೇತ್‌ ॥ ೨೧ I 
ದೀಪಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ನೃತ್ಯಂ ಗೀತಂ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ । 

ಅವಾಪ್ತಂ ತೇನ ವೈ ಸರ್ವಂ ಯಃ ಕರೋತೀಶ್ವರಾಲಯೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸಯಾತಿ ರುದ್ರಸಾನ್ನಿಧೃಮಿತಿ ರುದ್ರಃ ಸ್ವಯಂ ಜಗೌ । 

ವಿದ್ಯಾದಾನೇನ ಚೈಕೇನ ಅಕ್ಸಯ್ಯಾಂ ಗತಿಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೨೩ 0 
ಧೂರ್ವಹಾಸ್ತತ್ರ ದಾತವ್ಯಾ ಭೂಮಿಃ ಸಸ್ಯವತೀ ನೃಪ | 

ಚಿತ್ರಭಾನುಂ ಶುಭೈೈರ್ಮಂತ್ರೈಃ ಪ್ರೀಣಯೇತ್ತತ್ರ ಭಕ್ತಿತಃ i ೨೪ ॥ 
ಆಜ್ಯೇನ ಸುಪ್ರಭೂತೇನ ಹೋನಮುದ್ರನ್ಯೇಣ ಭಾರತ । 

ಯೇ ಯಜಂತಿ ಸದಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ರಿಕಾಲಂ ನೃತ್ಯಮೇವ ಚ 1 ೨೫ I 
ತೀರ್ಥೇ ನಾರದನಾಮಾಖ್ಯೇ ರೇವಾಯಾಶ್ಹೋತ್ತರೇ ತಟೇ । 
ಚಿತ್ರಭಾನುನುಖಾ ದೇವಾಃ ಸರ್ವದೇನಮಯೋ ಯುಷಿಃ ॥ ೨೬ ॥ 


೧೯. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರೇತಗಳು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ನಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಕನಿಲಭೇನುವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೦. “ಈ ಶ್ರಾದ್ಧದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೂ, 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನ ಸಾಮರ್ಧ್ಯದಿಂದಲೂ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಹಣದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ಪ್ರೇತಗಳು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ.” 

೨೧. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯೃನುಸಾರ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ, 
ಹನಿಷ್ಯಾನ್ನನನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. 

೨೨-೨೩. " ಈಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ನೃತ್ಯಗೀತ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. ಮತ್ತು ರುದ್ರನ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು'' ಎಂದು ಶಿವನ: ತಾನೇ ಹೇಳಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಮಾನವನು ವಿದ್ಯಾದಾನವೊಂದರಿಂದಲೇ ಅಫ್ಸಯಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೨೪-೨೭, ಅಲ್ಲಿ ಎತ್ತು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಸಸ್ಯವುಳ್ಳ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ 


೫೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯುಷಿಣಾ ಪ್ರೀಣಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಮಾತ್ರ್ರೀತೋ ಹುತಾಶನಃ । 


ಪೂಜಿತೇ ಹನ್ಯನಾಹೇ ತು ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನೈನ ಜಾಯತೇ ॥ ೨೭॥ 
ಧನೇನ ವಿಪುಲಾ ಪ್ರೀತಿರ್ಜಾಯತೇ ಪ್ರತಿಜನ್ಮನಿ । 
ಕುಲೀನಾಶ್ಚ ಸುವೇಷಾಶ್ಚ ಸರ್ವಕಾಲಂ ಧನೇನ ತು ॥ ೨೮ ॥ 


ಸ್ಲವೋ ನದೀನಾಂ ಪತಿರಂಗನಾನಾಂ 


ರಾಜಾ ಚ ಸದ್ಯೃತ್ತರತಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ | 


ಧನಂ ನರಾಣಾಮೃತವಸ್ತರೂಣಾಂ 
ಗತಂ ಗತಂ ಯೌನನಮಾನಯಂತಿ ॥೨೯॥ 
ಧನದತ್ವಂ ಧನೇಶೇನ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇಹ್ಯುಪಾರ್ಜಿತಂ । 
ಯಮೇನಹಿ ಯನಮುತ್ತಂ ಹಿ ಇಂದ್ರತ್ವಂ ಚೈನ ನಜ್ಪಿಣಾ |! ೩೦ 
ಅನ್ಕೈರಪಿ ಮಹೀಪಾಲೈಃ ಪಾರ್ಥಿನತ್ತಮುಪಾರ್ಜಿತಂ | 
ನಾರದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾದ್ಭ್ರುವೋ ನಿಶ್ಚಲತಾಂ ಗತಃ ll ೩೧॥ 





ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಶುಭಕರವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಮುಖರಾಗಿರುವರು. ಖುಷಿಗಳು ದೇವತಾ 
ರೂವರು. ಖುಷಿಯು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿರುವ 
ನಾರದತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ತುಪ್ಪದಿಂದಲೂ, ಹೋಮದ್ರವೃದಿಂದಲ: 
ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತ ನೃತ್ಯಗೈಯ್ಯುತ್ತ ಪೂಜಿಸುವವರ: 
ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೮. ಅವರು ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳ್ಳುವರು. ಕುಲೀನರೂ, ಸುಂದರರೂ ಆಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಧನಿಕರಾ 
ಗಿರುವರು. 

೨೯. ದೋಣಿಯು ನದಿಗಳಿಗೂ, ಗಂಡನು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ, ಸಚ್ಚರಿತನಾದ 
ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ, ದ್ರವ್ಯವು ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ, ಯತುಗಳು ಮರಗಳಿಗೂ 
ಕಳೆದುಹೋದ ಯೌವನವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವುವು 

೩೦-೩೧. ಆ ನಾರದತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನು ಧನದತ್ತವನ್ನೂ, ಯಮನು 
ಯಮತ್ವವನ್ನೂ , ಇಂದ್ರನು ಇಂದ್ರತ್ರವನ್ನೂ, ಇತರ ರಾಜರು ರಾಜತ್ತವನ್ನೂ 
ನಡೆದರು. ಧ್ರುವನು ಈ ನಾರದೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಿಂದ ಶಾಶ್ವತ ಪದನೀಧ 
ನಾದನು. 


ಅಸ್ಪಸಪ್ತತಿತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೫ 


ಸರ್ವತೀರ್ಥನರಂ ತೀರ್ಥಂ ನಿರ್ನಿತಂ ನಾರದೇನ ತು | 
ಪೃಥಿನ್ಯಾಂ ಸಾಗರಾಂತಾಯಾಂ ರೇನಾಯಾಶ್ಚೋತ್ತರೇ ತಟೇ । 
ತದ್ಧರಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಮುಹಾಸಾತಕನಾಶನಂ 1 ೩೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚನೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನಾಖಂಡೇ 
4« ನಾರದೇಶ್ವರತಿ£ರ್ಥವಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮಾಷ್ಟ್ರಸಪ್ತತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೩೨, ನಾರದಮುನಿಯು ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ನಮುಸ್ತತೀರ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. ಸಮಸ್ತತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಆ ತೀರ್ಥವು ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
" ನುರದೇಶ್ವರತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೆಂಬಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ i 
ಅಥ್ಟೆ ಕೋನಾಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ದಧಿಸ್ವಂದ ಮ ಧುಸ್ವಂದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಹದ್ವಯನಮನುತ್ತಮಂ । 


ದಧಿಸ್ಕಂದಂ ಮಧುಸ್ಕಂದಂ ಸರ್ನಸಾಹಪಕ್ರಯಂಕರಂ NeW 
ದಧಿಸ್ಕಂದೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯಸ್ತು ದದ್ಯಾದ್ದಿಜೇ ದಧಿ । 
ಉಪತಿಷ್ಕೇತ್ತತಸ್ತಸ್ಯ ಸಪ್ತಜನ್ಮನಿ ಭಾರತ 1೨೫ 
ನ ವ್ಯಾಧಿರ್ನಜರಾ ತಸ್ಯ ನ ಶೋಕೋ ನೈವ ಮತ್ತರಃ । 

ದಶಚಂದ್ರಶತಂ ಯಾವಜ್ಞಾಯತೇ ನಿಮಲೇಕುಲೇ nan 
ಮಧುಸ್ಕಂದೇಂಪಿ ಮಧುನಾ ಮಿಶ್ರಿತಾನ್ಯಸ್ಲಿಲಾನ್ನದೇತ್‌ । 

ನಾಸೌ ವೈವಸ್ಥತಂ ದೇವಂ ಪಶ್ಯೇಡ್ವೈ ಜನ್ಮಸಪ್ತತಿಂ ।॥1೪॥ 
ಮಧುನಾ ಸಹ ಸಂಮಿಶ್ರಂ ಪಿಂಡಂ ಯಸ್ತು ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ । 

ತಸ್ಯ ಸೌತ್ರಪ್ರಪೌತ್ರೇಭ್ಯೋ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನೈವ ಜಾಯತೇ !1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದಧಿಸ್ಕಂದ ಮುಧುಸ್ಕಂದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ತರುವಾಯ 
ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವ ದಧಿಸ್ವಂದ ಮತ್ತು ಮಧುಸ್ವಂದ ಎಂಬ ಎರಡು 
ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ದಧಿಸ್ಪಂದದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮೊಸರನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ 
ಮಾನವನಿಗೆ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವುದು. 

೩. ಅವನಿಗೆ ರೋಗ, ಮುಪ್ಪು, ದುಃಖ, ಮಾತ್ರರ್ಯಗಳುಂಬಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಸಾವಿರ ಚಂದ್ರರಿರುವವರೆಗೆ ಶುದ್ಧವಾದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು. 

೪, ಮಧುಸ್ಟಂದದಲ್ಲಿಯೂ ಮಧುಮಿಶ್ರವಾದ ಎಳ್ಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ 
ದವನು ಎಪ್ಪತ್ತು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೫. ಅಲ್ಲಿ ಮಧುನಮಿಶ್ರವಾದ ಪಿಂಡವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನ ಮಕ್ಕಳು, 
ಮೊಮ್ಮಸೃಳಿಗೂ ಬಡತನವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಏಕೋನಾಶೀತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯ॥ ೫೪೭ 


ದಧಿಭಿಃ ಸಹ ಸಂಮಿಶ್ರಂ ಸಿಂಡಂ ಯಸ್ತು ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ | 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಧಿನದ್ದಕ್ಸಿಣಾನುಖಃ | ೬॥ 
ಪಿತಾ ಸಿತಾಮಹಶ್ಚೈನ ತಥೈನ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ । 
ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾನಿ ತುಸ್ಯಂತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ ೭ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಕಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇನಾಖಂಡೇ 
"4 ಧಧಿಸ್ಕೆಂದ ಮಧುಸ್ಕಂದತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? 


ನಾಮೈ ಕೋನಾ$ಶೀತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೬-೭. ನರನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ದಕ್ಸಿಣಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಮೊಸರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಿಂಡವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅವನ ತಂಜೆ, ಪಿತಾಮಹ, 
ಪ್ರಪಿತಾಮಹ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷಕಾಲ ಸಂತುಷ್ವರಾಗುನರು. 


ಗತೆ, 
ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಚಾರನಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"4 ಧಧಿಸ್ಮಂದ ಮಧುಸ್ಕಂದತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ಅಥಾಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನಂದಿಕೇಶ್ಯರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ನಂದಿಕೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 


ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾನಂದೀ ತತ್ತೇ ಸರ್ವಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ 1೧೧ 
ರೇವಾಯಾಂ ಪುರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಪುರಾ ನಂದೀ ಗಣೇಶ್ವರಃ । 
ತಪಸ್ತಪಂಜಯಂ ಕುರ್ವಂಸ್ಕ್ಮೀರ್ಥಾತ್ಮೀರ್ಥಂ ಜಗಾಮ ಹ 2h 
ದಧಿಸ್ಕಂದಂ ಮಧುಸ್ಕಂದಂ ಯಾವದ್ದಕ್ಕ್ಯಾ ತು ಗಚ್ಛತಿ 

ತಾನತ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವೋ ನಂದಿನಾಥಮುವಾಚ ಹ 1೩೫ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ಭೋ ಭೋಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ನಂದೀಶ ನರಂ ವೃಣು ಯಥೇಷಪ್ಸಿತಂ । 
ತಪಸಾ ತೇನ ತುಷ್ಟೋಹಂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಕೃತೇನ ತೇ HN 


ನಂದೀಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ನಚಾಂಹಂ ಕಾಮಯೇ ವಿತ್ತಂ ನ ಚಾಹಂ ಕುಲಸಂತತಿಂ। 
ಮುಕ್ತ್ವಾ ನ ಕಾಮುಯೇ ಕಾಮಂ ತವ ಪಾದಾಂಬುಜಾತ್ಸರಂ 1೫೫ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನರೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಂದಿಯು 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಹೇಳುವೆನು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಗಣೇಶ್ವರನಾದ ನಂದಿಯು ರೇವಾನದಿಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ತೀರ್ಥದಿಂದ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 

೩. ಅವನು ದಧಿಸ್ವಂದ ಮಧುಸ್ಕಂದಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಂದೀಶ! ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರ" 
ವೆನು. ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ನಾನು ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯಿಂದಲೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. 

೫, ನಂದೀಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮ ಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ, ಸಂತತಿಯನ್ನೂ, ಇತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಶೀತಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೯ 


ಕೃಮಿಕೀಟಿಪತಂಗೇಷು ತಿರ್ಯಗ್ಯೊ ೇನಿಂಗತಸ್ಯ ವಾ। 


ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರೇಪ್ಯಸ್ತು ಭಕ್ತಿಸ್ಸ್ನಯಿ ಮಮಾಚೆಲಾ | ೬॥ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಃ ಪರಯಾ ಕೃಷಯಾ ನೃಪ । 

ಗೃಹೀತ್ವ್ವಾತಂ ಕರೇ. ಸಿದ್ಧ 0 ಜಗಾಮ ನವಯ ಹರಃ 1 ೭॥ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ: ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ರ್ಯಕ್ಸಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ । 
ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟೋಮಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ 1 ಸಾ ೫ ಮಾನನಃ NENT 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೀ ಡು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಂ ಕರೋತಿ ಚೇತ್‌ । 
ಶಿನಸ್ಕ್ಯಾಸುಚರೋ ಭೂತ್ವಾ ಮೋದತೇ ಕಲ್ಪಮಕ್ಷಯಂ Fn 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಜಾಯತೇ ವಿಮಲೇ ಕುಲೇ | 
ವನೇದನೇದಾಂಗತತ್ತ್ವಜ್ದ್ಜೋ ಜೀವೇಚ್ಚ ಶರದಾಂ ಶತಂ ॥ ೧೦॥ 
ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ತಾತ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಬಮುತ್ತಮಂ | 

ದುರ್ಲಭಂ ಮರ್ತ್ವೃಸಂಜ್ವಸ್ಯ ಸರ್ವಸಾಸಕ್ಸಯಂಕರಂ ! ೧೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ನಂದಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ತಿ 
ನಾಮಾಶೀತಿತಮೋಂದಧ್ಯಾಯ: 


೬. ನಾನು ಕೃಮಿ, ಕೀಟ, ಪತಂಗ, ತಿರ್ಯಗ್ಗ ೦ತು ಏನೇ ಆಗಿದ್ದ ರೂ 
ನನಗೆ ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಲಿರವಾದ ಭಕ್ತಿಯ.ಂಟಾಗಲಿ. 

೭. ಶಂಕರನು ಹಾಗೆಯೇ ಅಗಲೆಂದು "ಅವನ ಕ್ಕ ಹಡಿದು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾ ) ನವಾದ ಫೆ, ಸಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೮. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು 
ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟೊ (ಮಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ವಡೆಯುವನು. 

ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪ್ರಾ ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು ಶಿವನಿಗೆ ಸೇವಕನಾಗಿ 
ಅಕ್ಬಯಕಲ್ಪ ಗಳಕಾಲ ೮ ಆನಂದಗೊಳ್ಳು ವನು. 

೧೦. ಬಳಿಕ ನಿದ 13 ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ವೇದನೇದಾಂಗತತ್ತ ಗಳನ್ನರಿತವನಾಗಿ ನ: ಇರುವರ್ಷಕುಲ ಜೀವಿಸ ಸುವನು. 

೧೧. ನತ್ಸ! ಮಾನವನಿಗೆ ದುರ್ಲಭವೂ, ಸಕಲ ನಾಸಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವುದೂ ಆದ 4 ಉತ್ತಮತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಕುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"" ನಂದಿಕೇಶ್ವ ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ [| 
ಅಥೈ ಕಾಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ವರುಣೇಶರ್ರ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ೀನ್ಮಹಾರಾಜ ವರುಣೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ । 


ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೊ “ಮಹಾದೇವೋ ನರುಣೋ ನೃ ಪಸತ್ತಮ non 
ನಿಣ್ಕಾ ಕಶಾಕಪಣ್ಯೆ ೯ಶ್ತ ಕೃ ಚ್ಛ ಎಚಾಂದಾ ್ರಿಯಣಾದಿಭಿಕ 

ಆರಾಧ್ಯ ಬಾಕ, ಹಕ ದ್ಧಿ 0 ಪಠಾಂಗತಿಂ 1 ೨॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಸಂತಪ್ಶ ೯ ಪಿತೃ ದೇವತಾಃ । 
ಪೂಜಯೇಚ್ಛ ಕರಂ ಭಕ್ತಾ. ಸ ಯಾತ ಒಳ ಗತಿಂ ೩ 
ಕುಂಡಿಕಾಂ ನರ್ಧನೀಂ ವಾಃಸಿ ಮಹದ್ಧಾ ಜಲಭಾಜನಂ । 

ಅನ್ನೇನ ಸಹಿತಂ ಪಾರ್ಥ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು ॥೪॥ 
ಯತ್ಸ ಲಂ ಲಭತೇ ಮತ್ಯ ೯8 ಸತ್ರೇ ದ್ವಾ ದಶವಾರ್ಹ್ಷಿಕೇ । 

ತತ್ತ pe ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ನಾತ್ರ EE ವಿಚಾರಣಾ nu 8 
ಸರ್ನೇಷಾಮೇವ ದಾನಾನಾಮನ್ನ ದಾನಂ ಪರಂ ಸ್ಮೃತಂ । 

ಸದ್ಯ 8 ಪ್ರೀತಿಕರಂ ತೋಯಮನ್ನ ೦ ಚ ನೃಪಸತ್ತ ವ್‌ H & 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವರುಣೇಶ್ರರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾರಾಜ! ಬಳಿಕ 
ವರುಣನು ಸಿದ್ದಿಗೊಂಡಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ವರುಣೇಶ್ವರತೀರ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಇಲ್ಲಿ ವರುಣನು ಹಿಂಡಿ, ಶಾಕ, ಎಲೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ತಿನ್ನುತ್ತ 
ಕೃಚ್ಛ್ರಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಗಳಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಉತ್ತಮಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. 

೩. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪. ಅಲ್ಲಿ ಗಿಂಡಿ, ಕಲಶ, ದೊಡ್ಡ ಜಲಪಾತ್ರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಅನ್ನದೊಡನೆ 
ದಾನಮಾಡಿದವನಿಗಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೫. ಅದರಿಂದ ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷದ ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು 
ಲಭಿಸುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ. 

೬. ಸಕಲ ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನವು ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಅನ್ಪ ನೀರುಗಳು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೂಡಲೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. 


ಏಕಾಶೀತಿತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೧ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಮೃತಾನಾಂ ತು ನರಾಣಾಂ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾಂ । 


ವರುಣಸ್ಯ ಪುರೇ ನಾಸೋ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಸನಂ 1೭॥ 
ಪಶ್ಚಾತ್ಸೂರ್ಣೇ ತತಃ ಕಾಲೇ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 
ಅನ್ನದಾನಪ್ರದೋ ನಿತ್ಯಂ ಜೀನೇದ್ವರ್ಷಶತಂ ನರಃ ಲ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಖಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4 ವರುಣೇಶ್ವರತೀರ್ಥವರಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ' 
ನಾಮೈೈಕಾಶೀತಿತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





NSS POSS 





೭೬, ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮಾನವರು ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದನರೆಗೆ ವರುಣನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವರು. 

೮. ಅನಂತರ ಆ ಪುಣ್ಯದ ಕಾಲವು ಮುಗಿಯಲು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ನಿತ್ಯ ವೂ ಅನ್ನದಾನಮಾಡುತ್ತ ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ಬದುಕುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ,ಸಿದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಕು ಯ ರೇವಾಖಂಡದ 
4 ನರುಣೇಶ [ರತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ ್ಯನರ್ಣನ!'' ವೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತೊ ೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವ ಮುಗಿದುದು 


I ಶ್ರಿ 8 ॥ 


ಅದ ದ್ವ್ಯಶೀತಿತಮೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಂಚತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ (ನ್ಹಹೀಪಾಲ ವಪಶ್ನಿತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 


ಯತ್ರ ಸಿದ್ದೊ 'ಸನುಹಾತೇಜಾಸ, ಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಹುತಾಶನಃ !೧॥ 
ಸರ್ವಭಕ್ಯ | ಕೃತೋಯೋಂಸೌ ಚಡ್‌ ಮುನಿನಾ ಪುರಾ । 
ನರ್ಮದಾತಟನೂಶ್ರಿ ತ್ಯ ಸೂಶೋ ಜಾತೋ ಹುತಾಶನಃ ।೨॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಸ್‌ ಸಾತ್ಕಾ ಸೂಜಯಿತ್ವಾ ಮುಹೇಶ್ವರಂ । 

ಅನ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಂ ಕುರುತೇ ಸ ಗಚ್ಛ ೇದಗ್ಗಿ ಸಾಮ್ಯತಾಂ lh 4 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾತ್ಕಾತು ಯಸ್ತತ್ರ ತರ್ಷಯೇತಿ ತೃ ಸ | 

ಅಗ್ನಿ 1 ನುಸ್ಕ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ `ಫಲಮಾವ್ನೋತ್ಯ ರ NT 
ತಸ"  ಮಾಂನಂತರೆಂ ರಾಜನ್ಸ ಬೇರಂ ಶೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ । 

ಕುಬೇರೋ ಯತ್ರ ಸಂಸಿದ್ದೋ ಯಕ್ಸಾಣಾಮಧಿಪಃ ಪುರಾ !1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಂಚತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ '-ದೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ವಸ್ಟಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ತಪವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಅಗಿ ಯನ್ನು ಆ ಮುನಿಯು ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭಕ್ಸಕ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಚ ನರ್ಮದಾತಟಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪವಿತ ತ್ರ ನಾದನು. 

೩. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಈಶ್ವ ರನನ್ನಾ ರಾಧಿಸಿ ಅಗ್ಲಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ 
ದವನು ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾಗುವರು. 

ಲ, ಅಲ್ಲ ಭಕ್ತೆ ಟು ಮಿಂದು ಪಿತ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿಗೊಳಿಸಿದವನು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದ ಇ ಫಲವನ್ನು ಮ va 

೫%. ದೊರೆಯೆ! ತ ಮುಂದೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಕೌಬೇರತೀರ್ಥವಿರು 
ವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಯಕ್ಷರೊಡೆಯನಾದ ಕುಬೇರನು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿರುವನು. 


ದ್ವಾಶೀತಿತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ ೫೫ ಷಿ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಮಭೃರ್ಚ್ಯ ಜಗದ್ಗುರುಂ | 


ಉಮಯಾ ಸಹಿತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ | ೬ ॥ 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನ್ನಾತ್ಚಾ ದದ್ಯಾದ್ಧಿಪ್ರಾಯ ಇಚ | 
ನಾಭಿಮಾತ್ರೇ ಜಲೇ ತಿಷ್ಠನ್‌ ಸ ಲಭೇತಾರ್ಬದಂ ಫಲಂ 1 ೭॥ 

ದಧಿಸ್ಕಂದೇ ಮಧುಸ್ಕಂದೇ ನಂದೀಶೇ ವರುಣಾಲಯೇ | 

ಆಗ್ನೇಯೇ ಯತ್ತಲಂ ತಾತ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ಸಲಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ I © 

ತೇ ವಂದ್ಯಾ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಧನ್ಯಾಃ ಪೂರ್ಣಮನೋರಥಾಃ । 
ಯೃಸ್ತು ದ ಸ್ಟಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ನರ್ಮದಾತೀರ್ಥಪಂಚಕಂ En 

ತೇ ೦: ಹ ಭಾಸ್ಸ ರೇ ಲೋಕೇ ವರಮೇ ದುಃಖನಾಶನೇ। 

ಭಾಸ್ಕ ರಾದೈಶ್ರ ಶ್ನರೇ ಚೆ ಚ್ಛೆ ಶ್ಯ ರಾದನಿನರ್ತಕೇ । ೧೦ ॥ 


ಸೀಯ 3 1 ಲೋಕೇ ಯಾವಬಏಂದ್ರಾರ್ಚತುರ್ಡಶ | 
ತತಃ ಸ್ಫರ್ಗಾಚುುತೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ರಾಜಾ ಭವತಿ ಧಾರ್ಮಿಕಃ 1 ೧೧॥ 
ಸರ್ನರೋಗವಿನಿರ್ಮುಕ್ಕೋ ಚಭುನಕ್ಕಿ ಸಚರಾಚರಂ | 


ವಿಷ್ಣು ಶ್ತ ದೇವತಾ ಯೇಷಾಂ ನರ್ಮದಾತೀರ್ಥ್ಪಸೇವಿನಾಂ I ೧೨ ॥ 

ಅಖಂಡಿತಸ ರ್ರತಾಪಾಸ್ತೇ ಜಾಯಂತೇ ನಾ $ತ್ರ ಸಂಶಯ । 

ಗಂಗಾ ಚನ ಟಬ ರ್ರಣ್ಯಾ ಕುರುಕ್ಬೆ ೇತ್ರೇಸ ಸರಸತಿ ಕ ೧೩ ॥ 
೬. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಮಿಂದು ಉಮೆಯೊಡನೆ ಈಶ್ರ ರನನ್ನು 

ಅರ್ಚಿಸಿದರೆ ಸಮಸ್ತವಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡ ಹೊಂದುವನು. 


ಬ 
೭. ಆತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಆ“ ಣದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನು ಯ ಫಲವ ನ್ನ ಪಡೆಯುವನು. 

೮. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡು ಟಿ! ದಧಿಸ ಸ್ಪಂದ, ಮಧುಸ್ವಂದ, ನಂದೀಶ, 
ವರುಣಾಲಯ, ಆಗ್ಲೇಯತೀರ್ಧಗಳಲ್ಲ ಮಿಂದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೯. ಅತಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನರ್ಮದಾ ಮೊದಲಾದ ಐದು ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದವರು ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಂದ್ಯರೂ, ಧನ್ಯರೂ, NS 
ರಧವುಳ್ಳವರೂ ಆಗುವರು. 

೧೦-೧೩. ಅವರು ಉತ್ತಮವೂ ದಮಃಖನಿನಾರಕವೂ ಆದ ಸೂರ್ಯ 
ಲೋಕಕ್ಕೂ, ಆದರಿಂದ ಈಶ್ವರಲೋಕಕ್ಕೂ, ಅದರಿಂದ ಅನಿವರ್ತಕಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಹೋಗಿ ಹದಿನಾಲ್ಪುಮಂದಿ ಇಂದ್ರರಿರುವವರೆಗೆ ನಾನಿಸಿ ಆನಂತರ ಆಸ 1 
ತಪ್ಪಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕರಾಜ ರಾಗಿ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕಸ ರ್ರಪಂಚವನ್ನ ನು 
ಭವಿಸುವರು. ನರ್ಮದಾತೀರವಾಸಿಗಳಾ ದವರಿಗೆ ನಿಷ್ಣುವು ” ಜೀವತೆಯಾಗಿ 
ರುವನು. ಅವರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ವ್ರ ತಾಪವುಳ್ಳ ವರಾಗುವರು. 


೫೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗ್ರಾಮೇ ನಾ ಯದಿ ನಾರಣ್ಯೇ ಪುಣ್ಯಾ ಸರ್ವತ್ರ ನರ್ಮದಾ | 
ರೇವಾತೀರೇ ನಸೇಸ್ಸಿತ್ಯಂ ರೇವಾತೋಯಂ ಸದಾ ಪಿಬೇತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸುಸ್ನಾತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸೋಮ ಪಸಾನಂ ಧಿನೇ ದಿನೇ । 

ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಹ ಸರಾಂಸಿ ಚ। 

ಕಲ್ಬಾಂತೇ ಸಂಕ್ಲಯಂ ಯಾಂತಿ ನ ಮೃತಾ ತೇನ ನರ್ಮದಾ ॥ ೧೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
"4 ಪಂಚತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ''ನಾಮ ದ್ವ್ಯಶೀತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾಕಾ ಸ್ಧ್ನ ದ್ದು 


'ಕನಖಲದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯೂ, ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ತತೀನದಿಯೂ ಪ್ರಣ್ಯಕರನಾಗಿ 
ರುವುದು. 

೧೪-೧೫. ನರ್ಮದಾನದಿಯು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವುಣ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ನಾಸ 
ಮಾಡುವವನೂ, ಅದರ ನೀರನ್ನು ಯಾನಾಗಲೂ ಕುಡಿಯುವನನೂ, ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದನನೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸೋಮನಾನ ಮಾಡಿದನನೇ ಆಗುನನು. 
ಗಂಗಾದಿ ಸಮಸ್ತನದಿಗಳೂ, ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ಸರೋವರಗಳೂ ಕಲ್ಪಾವಸಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಕೃಯಿಸುವುವು. ನರ್ಮದಾನದಿಯು ಮಾತ್ರ ನಾಶವಾಗುವುದಿ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
*« ಪಂಚತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನ''ನೆಂಬ ಎಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಆಧ್ದೂಯನು ಮುಗಿದುದು 


I ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರ್ಯಶೀತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 
ಹನೂಮಂತೇಶ್ಯರತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯವನರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾರಾಜ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮಶೋಬಭನಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಹೆರಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ರೇವಾತಟಸಮಾಶ್ರಯಂ | 
ಹನೂಮುತಾಭಿಧಂ ಹ್ಯತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ i OI 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರಂ ನಾಮ ಕಥಂ ಜಾತಂ ವದಸ್ಕ ಮೇ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಹರಂ ತೀರ್ಥಂ ರೇವಾದಕ್ಸಿಣಸಂಸ್ಥಿತಂ 9M 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಬಾಹೋ ಸೋಮನಂಶನಿಭೂಸಣ । 


ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹ್ಯತರಂ ತೀರ್ಥಂ ನಾಖ್ಯಾತಂ ಕಸ್ಕಚಿನ್ಮಯಾ 1೩॥ 
ತವ ಸ್ನೇಹಾತ್ರ್ರನಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಪೀಡಿತೋ ನಾರ್ಧಕೇನ ತು । 
ಪೂರ್ವಂ ಜಾತಂ ಮಹದ್ಯುದ್ಧಂ ರಾಮರಾನಣಯೋರಪಿ ॥1೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಹನುಮಂತೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಮುಹಾರಾಜ! ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ನರ್ಮದಾದಡದಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಹನುಮಂತೇಶ್ವರ. 
ವೆಂಬ ಉತ್ತಮಲಿಂಗವಿರುವುದೂ ಆದ ಉತ್ತಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.-ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದೂ, 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವುದೂ ಆದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಹನುಮಂತೇಶ್ವರ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯಿತು? ಹೇಳು. 

೩-೪. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾಬಾಹುವೂ, 
ಚಂದ್ರವಂಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯನೂ ಆದ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೆ! ಒಳ್ಳೆಯದು. ಅತಿ 
ಗುಟ್ಟಾದ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಮುಸ್ತಿನಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಹಿಂದೆ 
ರಾಮರಾವಣ ರಿಗೆ ಘೋರಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 


೫೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರೋ ನಿಶ್ರವಾಸ್ತಸ್ಯ ನೈ ಸುತಃ | 


ರಾವಣಸ್ತೇನ ಸಜಾ ದಶಾಸ್ಯೊ €ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ರಾಕ್ಸ ಸಃ !೫॥ 
ತ್ರೈ ಲೋಕ ವಿಜಯಾಭೂತಃ ಪ ಶ್ರಸಾದಾಚ್ಛೂಲೆನಃ ಸ ಚ । 

ಸರ ನಿಜಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ರಾಮಸ್ಯ ಗೃಹಿಣೀ ಹೃತಾ !1೬॥ 
ವಾರಿತಃ ಕುಂಭಕರ್ಣೇನ ಸೀತಾಂ ಮೋಚಯ ಮೋಚಯ । 
ನಿಭೀಷಣೇನ ವೈ ಸಾಪೋ ಮುಂದೋದರ್ಯಾ ಪುನಃ ಪುನಃ | ೭॥ 
ತ್ವಂ ಜಿತಃ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯೇಣ ರೈಣುಕೇಯೇನ ಸೋನಿ ಚ | 

ಸ ರಾಮೋ ರಾಮಭದ್ರೇಣ ತಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯೇ ಕಥಂ ಜಯಃ NSN) 


ರಾವಣ ಉವಾಚ :- 
ವಾನರೈಶ್ಚ ನರೈರ್ಯಸ್ಸೈರ್ವರಾಹೈಶ್ಚ ನಿರಾಯುಧೈೈಃ । 


ದೇವಾಂಸುರಸಮೂಹೈಶ್ಚ ನಜಿಶೋಹಂ ಕದಾಚನ LF 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: - 
ಸುಗ್ರೀವಹನುಮದ್ಧಾ ದ್ಭ್ಯ್ಯಾಂ ಚ ಕುಮುದೇನಾಂಗದೇನ ಚ | 
ಏತೈಃ ರನ್ಯೆ ಸ್‌ ಸಹಾಯ್ಯೈೆ ಶ್ಚ ರಾಮಚಂದ್ರೇಣ ವೈ ಜಿತಃ i ೧೦ ॥ 
ರಾನುಚಂದ್ರೆ ೇಣ ಸೌಲಸ್ತ್ಯೋ ಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಆಈ | 
ವನಂ ಭಗ್ನಂ ಹತಾಃ ಶೂರಾಃ ಸ್ರಭಂಜನಸುತೇನ ಚ IH ೧೧॥ 
೫. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ ಪುಲಸ್ಕೃ ನಿಗೆ ವಿಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ ಪುತ್ರನಿದನು. 
ಅವನಿಂದ ಹತು ಮುಖವುಳ್ಳ ರಾನಣನೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಒರಾಕ್ಸಸ ಸಮು ಜನಿಸಿದನವ್ಟ. 
೬. ಅವನು ಶಿವನ ಅನು ಗ್ರಹದಿಂದ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು. 
ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸೋಲಿನ ರಾಮನ ಸತ್ತಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಸಹರಿ 


ಡ್ನ 


ಸಿದನು. 

೭-೮. ಅವನನ್ನು ಕುಂಭಕರ್ಣ, ವಿಭೀಷಣ, ಮಂಡೋದರಿ ಇವರು 
“" ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾರ್ತನೀರ್ಯನು ಗೆದಿರುವನು. 
ಆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನನ್ನು ಪರಶುರಾಮನು ಸೋಲಿಸಿದನು. ಆ ಸರಶುರಾಮನನ್ನು 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೋಲಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಜಯವು ಲಭಿಸುವುದು?'' ಎಂದು ತಡೆದರು. 

೯. ರಾವಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಆಯುಧಗಳಿಲ್ಲದ ಕಪಿಗಳು, ಮನುಸ್ಯರು, 
ಕರಡಿಗಳು, ಹಂದಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು ಇವರು ನನ್ನನ್ನು ಸೋಲಿಸ 
ಲಾರರು. 

೧೦-೧೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಇತ್ತ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸುಗ್ರೀವ, ಆಂಜನೇಯ, ಕುಮುದ, ಅಂಗದ ಇವರ ಮತ್ತು ಇತರರ ಸಹಾಯ 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯ೯ ೫೫೭ 


ಶಾನಣಸ್ಯ ಸುತೋ ಜನೇ ಹತಶ್ಚಾಂಕ್ಸಕುಮಾರಕಃ | 

ಆಯಾನೋ ರಕ್ಷಸಾಂ ಭೀಮಃ ಸಂಪಿಷ್ಟೋ ವಾನರೇಣ ತು. ॥ ೧೨॥ 
ಏವಂ ರಾಮಾಯಣೇ ವೃತ್ತೇ ಸೀತಾಮೋಕ್ಟಂ ಕೃತೇ ಸತಿ । 
ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ತು ಗತೇರಾನೇ ಹನುಮಾನ್‌ ಸ ಮಹಾಕಪಿ8 ॥ ೧೩॥ 
ಕೈಲಾಸಾಖ್ಯಂ ಗತಃ ಶೈಲಂ ಪ್ರಣಾಮಾಯ ಮಹೇಶಿತುಃ । 


ತಿಷ್ಠ ತಿಸ್ಣೇತ್ಯಸೌ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ನಂದಿನಾ ನಾನರೋತ್ತಮಃ I ೧೪ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಯುತಸ್ತ್ಯಂ ಹಿ ರಾಕ್ಚಸಾನಾಂ ವಧೇನ ಹಿ । 

ಭೈರವಸ್ಯ ಸಭಾ ನೂನಂ ನ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ ತ್ಕಯಾ ಕಹೇ I ೧೫ ॥ 
ಹನುಮಾನುನಾಚ:- 


ನಂದಿನಾಥ ಹರಂ ಪೃಚ್ಛ ಪಾತಕಸ್ಕೋಪಶಾಂತಿದಂ | 
ಸಾಪೋಂಹಂ ಪ್ಲನಗೋ ಯಸ್ಮಾತ್ಸಂಜಾತಃ ಕಾರಣಾಂತರಾತ್‌ ॥ ೧೬॥ 
ನಂದ್ಯುವಾಚ:-- 


ರುದ್ರದೇಹೋದ್ಬವಾಂ 8೦ ತೇ ನಶ್ರುತಾ ಭೂತಲೇ ಸ್ಲಿತಾ। 
ಯ 


ಶ್ರವಣಾಜ್ಞನ್ನಜನಿತಂ ದ್ವಿಗುಣಂ ಕೀರ್ತನಾದ್ದ ಚೇತ್‌ i ೧೭ ॥ 
ತ್ರಿಂಶಜ್ಞನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಪಾಪಂ ನಶ್ಶ್ಯೇದ್ರೇವಾಂವಗಾಹನಾತ್‌ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ನರ್ಮದಾತೀರಂ ಗತ್ವಾ ಚರ ತಪೋ ಮಹತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ದಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ಕೊಂದನು. ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ 
ಆಂಜನೇಯನು ಅಶೋಕನನನನ್ನು ಮುರಿದನು. ಶೂರರನ್ನು ಕೊಂದನು. 

೧೨ ಮತ್ತು ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ಅಕ್ಸಕುಮಾರನನ್ನೂ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ರಾಕ್ಬನರ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ವುಡಿಮಾಡಿದನು. 

೧೩-೧೫. ಹೀಗೆ ರಾಮಾಯಣವು ನಡೆದು ಸೀತೆಯು ಬಂಧನಮುಕ್ತ 
ಳಗಲು ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಆಂಜನೇಯನು ಶಿನನನ್ನು 
ವಂದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರೈ ಲಾಸಕ್ಕ ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ನಂದಿಯು, "" ಎಲ್ಲೆ ಕಪಿಯೆ ! 
ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು. ನೀನು ರಾಕ್ಚಸರನ್ನು ಕೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತೈೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಭ್ರೈರವನ ಸಭೆಯನ್ನು ನೋಡಬಾರ 
ದು?” ಎಂದನು. 

೧೬, ಹನುಮಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ನಂದಿನಾಧ! ಕಪಿಯಾದ ನಾನು 
ಯಾವ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ವಾಪಿಯಾದೆನು. ಈ ಪಾಪವು ಶಾಂತಿಯಾಗುವ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೭-೧೮. ನಂದಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರ 
ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ? ಆ ನದಿಯು ನಾಮಶ್ರವಣ 
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೫೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಂಧವಾಹ ಸುತೋಸ್ಯೇನಂ ನಂದಿನೋಕ್ತಂ ನಿಶಮ್ಯ ಚ । 


ಪ್ರಯಾತೋ ನರ್ಮದಾತೀರಮೌರ್ವ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣಸಂಗಮಂ Horn 
ದಧ್ಯೌ ಸುದಕ್ಸಿಣೇ ದೇನಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಸಂ ತ್ರಿಶೊಲಿನಂ । 
ಜಟಾಮುಕುಟಸಂಯುಕ್ತಂ ವ್ಯಾಲಯಜ್ಞೋಪನೀತಿನಂ ul SOW 
ಭಸ್ಮೋಪಚಿತಸರ್ವಾಂಗಂ ಡಮರುಸ್ಕರನಾದಿತಂ । 

ಉಮಾರ್ಧಾಂಗಹರಂ ಶಾಂತಂ ಗೋನಾಥಾಸನಸಂಸ್ಥಿತಂ H 20 
ವತ್ಸರಾನ್ಸುಬಹೂನ್ಯಾವದುಪಾಸಾಂಚಕ್ರ ಈಶ್ವರಂ ! 

ತಾನತ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವ ಆಜಗಾನು ಸಹೋಮಯಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಉನಾಚ ಮಧುರಾಂ ವಾಣೀಂ ಮೇಘ ಗಂಭೀರನಿಃಸ್ಟನಾಂ ! 
ಸಾಧುಸ್ವಾಧ್ವಿತ್ಯುವಾಚೇಶಃ ಕಷ್ಟಂ ವತ್ಸ ತ್ಮಯಾ ಕೃತಂ Il ೨೩ ॥ 


ನಚ ಪೂರ್ವಂ ತ್ಮಯಾ ಪಾಪಂ ಕೃತಂ ರಾನಣಸಂಕ್ಸಯೇ। 

ಸ್ಕಾ ನಿಕಾರ್ಯರತಸ್ತ, ೦ ಹಿ ಸಿದ್ದೊ ೀಸಿ ಮುನು ಇ ಜತ I ೨೪ Ih 
ಹನುಮಾಂಶ್ಚ ಹರಂ ಪ್ಪ ಸ್ಟಾ , ಉಮಾರ್ಧಾಂಗಹರಂ ಸ್ಥಿ ರಂ! 

ಸಾಷ್ಟಾ ಗಂ" ಪ ಕ್ರಣತೋಂವೋಚೆಜ್ನ ಯಶಂಭೋ ನನೋಸ್ತು ತೇ | 
WN ಜಯಗಂಗಾಶಿಕೋಧರ ॥ ೨೫ ॥ 


ದಿಂದ ಒಂದು ಜನ್ಮದ ಪಾಸವನ್ನೂ, ಕೀರ್ತನದಿಂದ ಇದರ ಇಮ್ಮಡಿ ಸಪಾಸವನ್ನೂ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮೂವತ್ತು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಸಗಿದ ಪಾಸನನ್ನೂ, ಪರಿಹರಿಸು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನರ್ಮದಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾತಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸು. 

೧೯. ಆಂಜನೇಯನೂ ನಂದಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೂಮಿಗೆ 
ದಕೆ ಕ್ರಿಣದಿಕ್ಟಿನಲ್ಲಿರುವ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತಟಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೨೦-.೨೨, ಆ ದಕ್ಷಿಣ ತಟದಲ್ಲಿ ಅವನು ತಿ ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯೂ, ಜಟಾ 
ಮುಕುಟ ಸಹಿತನೂ, ಸರ್ಪಯಜ್ಞೋಸನೀತವುಳ್ಳ ವನೂ, ಭಸ್ಮಲಿಪ್ಮವಾದ 
ಸಂಪೂರ್ಣಾವಯವಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಡಮರುಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನೂ, 
ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನೂ, ಶಾಂತನೂ, ವೃಷಭನಾಹನನೂ ಆದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. ಅವನು ಅನೇಕ SS ಈಶ್ವ ರನನ್ನು ಧಾ ಫಿಸುತ್ತಿ ರಲು 
ಮಹಾದೇವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಅನ್ಲಿಗಿತಂದನು. 

೨೩-೨೪. ಆ ಶಂಕರನು ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ 
"ವತ್ಸ! ಒಳ್ಳೆಯದು. ನೀನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಸಟ್ಟಿರುವೆ. ರಾವಣನಾಶದಲ್ಲಿ 
ನೀನಾನ ಪಾಪನನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯಥಿರತನಾದ ನೀನು ನನ್ನ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವೆ?' ಸಕು. 

೨೫. ಹನುಮಂತನೂ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗುಳ್ಳ ಹರನನ್ನು 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೯: 


ಏವಂಸ್ತ್ರುತೋ ಮಹಾದೇವೋ ವರದೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ । 

ವರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ಮೇ ವತ್ಸ ಪ್ರಾಣಸಂಭವ ಸಂಭವ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶ್ರೀ ಹನುವರಾನುವಾಚ :-- 

ಬ್ರಹ್ಮರಕ್ಸೋನಧಾಜ್ಜಾತಾ ಮಮ ಹತ್ಯಾ ಮಹೇಶ್ವರ । 

ನ ಪಸಾಪೋಹಂ ಭವೇದೇವ ಯುಷ್ಮತ್ಸಂಭಾಷಣೇಕ್ಸಣಾತ್‌ 1 ೨೭॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ನರ್ಮದಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾಷ್ಮರ್ಮಯೋಗಪ್ರ ಭಾವತಃ 


ಮನ್ಮೂರ್ತಿದರ್ಶನಾತ್ಪುತ್ರ ನಿಷ್ಪಾಪೋಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೨೮॥ 
ಅನ್ಯಚ್ಚ ತೇ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ನರಂ ವನಾನರಪುಂಗನ । 
ಉಪಕಾರಾಯ ಲೋಕಾನಾಂ ನಾಮಾನಿ ತವ ಮಾರುತೇ । ೨೯ ॥ 


ಹನೂಮಾನಂಜನಿಸುತೋ ವಾಯುಪುತ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ | 

ರಾನೇಷ್ಟಃ ಫಾಲ್ಗುನೋ ಗೋತ್ರಃ ಸಿಂಗಾಕ್ಪ್ಸೋಂಮಿತನವಿಕ್ರಮಃ॥ ೩೦ ॥ 
ಉದಧಿಕ್ರಮಣೇ ಶ್ರೇಷ್ಟೋ ದಶಗ್ರೀವಸ್ಯ ದರ್ಹಹಾ । 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಪ್ರಾಣದಾತಾ ಚ ಸೀತಾಶೋಕನಿವರ್ತನಃ ll ಕ೧॥ 


pe ~— _— —— ೫ ಮಾ ಕಾವಾ, 


ನೋಡಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಹೀಗಂದನು.. *"ಶಂಕರ! ನೀನು 
ಜಯಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಹಾರನು. ಅಂಧಕನಾಶಕನೂ, ಗಂಗಾಧರನೂ ಆದ 
ಶಂಕರ! ಜಯುಸು.?' 

೨೬. ಆಂಜನೇಯನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲು, ವರವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಹಾ 
ದೇವನು, ""ವಾಯುತನಯ! ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ'' ಎಂದನು. 

೨೭. "ಶಂಕರ! ನನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ರಾಕ್ರಸರ ನಾಶದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಯುಂಬಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದುದರಿಂದ ಈ 
ಕ್ಚಣವೇ ನಾನು ಪಾಪಿಯಾಗದಂತೆ ಮಾಡು.'' 

೨೮. "ವತ್ಸ! ನೀನು ನರ್ಮದಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮ 
ಯೋಗದಿಂದಲೂ, ನನ್ನ ಈ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದಲೂ ಪಾಸ 
ವಿಲ್ಲದವನಾಗಿರುವೆ. 

೨೯. ವಾನರೋತ್ತಮ! ಲೋಕೋಸಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಈ ನಾಮಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ವರವನ್ನಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

೩೦-೩೧. ಹನುಮಾನ್‌, ಅಂಜನಾಸುತ್ಯ ವಾಯುಪುತ್ರ, ಮಹಾಬಲ, 
ರಾಮೇಷ್ಟ, ಫಾಲ್ಗುನ, ಗೋತ್ರ, ಹಿಂಗಾಕ್ಸ, ಅಮಿತನಿಕ್ರಮ, ಉದಧಿಕ್ರಮ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ, ದಶಗ್ರೀವದರ್ಪಹಾ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಪ್ರಾಣದಾತ, ಸೀತಾಶೋಕನಿವರ್ತನ. 


೫೬೧ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರೂಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ದಥೇ ದೇವ ಉಮಯಾ ಸಹ ಶಂಕರಃ । 

ಹನೂಮೌನೀಶ್ವ ರಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೩೨ 0 

ಆತ ಒಯೋಗಬಲೇನೈ ಹ ಕ್ಸ್‌ ಚರ್ಯಪ್ರಭಾವತಃ । 

ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇನ ಲಿನಗಂ' ಕಾಮನ; ದಂಹಿ ತತ್‌ ಟ। 

ಅಚ್ಛೇದ್ಯಮಪ್ಪ ತರ್ಕ್ಯಂ ಚ ನಿನಾಶೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಜಿತಂ H ೩೩ ॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 


ಹನೂನುಂತೇಶ್ವ ರಂ ಪುತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರತ್ಯಯಂ ಶೃಣು । 


ಯದ್ಯ ಎತ್ತೆಂ ದ್ಮಾ ಸರಸ್ಕಾ ದೌ ತ್ರೆ ೇೀತಾಂತೇ ಪಾಂಡುನಂದನ H ೩೪ In 
a ನಾನು ಫದ ಬಭೂನ ವಸುಧಾತಲೇ। 


ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ ಸದಾ ಸೌಖ್ಯಂ ನರಾ ದೀರ್ಫಾಯುಸಃ ಸದಾ 1 ೩೫ 0 
ಸ ಪುತ್ರಧನಸಂಯುಕ್ತಶ್ಲೌರೋಪದ್ರನವರ್ಜಿತಃ ] 
ಶತಬಾಹುರ್ಬಭೂವಾಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮಃ H ೩೬ ॥ 
ಆಸಕ್ರೋಂಸೌ ಸದಾಕಾಲಂ ಸಾಹಧರ್ಮೈರ್ನರೇಶ್ವರ । 

ಅಟಾಟ್ಯತ ಧರಾಂ ಸರ್ವಾಂ ಪರ್ವತಾಂಶ್ಚ ನನಾನಿ ಚ ॥ ೩೭ ॥ 
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೩೨. ಶಂಕರನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಮಾರುತಿಗೆ ಶುಭನಾಮಗಳನ್ನಿತ್ತು, 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಸ್ಟಾಸನಿಸಿದನು. 

೩೩. ಆ ಲಿಂಗವು ಹನುಮಂತನ ಯೋಗಬಲದಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಳೂ, ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವುದೂ, 
ಅಚ್ಛ್ರೇದ್ಯವೂ, ಅಪ್ರಮೇಯವೂ, ವಿನಾಶೋತ್ಪತ್ತಿಗಳಿಐ್ಲದಿರುವುದೂ ಆಯಿತು. 

ಒಳ, ತ್ರಿ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಯುಧಿಸ್ಠ್ಮಿರ! ಇನ್ನು 
ದ್ವಾಪರಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ತ್ರೇತಾಯುಗದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಹನು 
ಮಂತೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳು. 

೩೫. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಪರ್ವನೆಂಬ ದೊರೆಯೊಬ ಸಿದ್ದ ನು. ಅವನ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖಿಗಳೂ, ದೀರ್ಫಾಯುನ್ಮಂತರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 

೩೬. ಆ ರಾಜನು ಪುತ್ತ ಧನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನನೂ, ಕಳ್ಳರ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ 
ದವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಶತಬಾಹುವು 
ಮಗನಾಗಿದ್ದನು. 

೩೭. ಈ ಶತಬಾಹುವು ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾಸಕರ್ಮಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವತವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನು, 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೧ 


ನಧಾರ್ಥಂ ಮೃಗಯೂಥಾನಾಮಾಗತೋ ನಿಂಧ್ಯಪರ್ವತಂ | 


ತರುಜಾತಿಸಮಾಕೀರ್ಣೇ ಹಸ್ತಿಯೂಥಸಮಾಚಿತೇ 1 ೩ಿಲೆ ॥ 

ಸಿಂಹಚಿತ್ರಕಶೋಭಾಢ್ಯೇ ಮೃುಗವಾರಾಹಸಂಕುಲೇ । 

ಕ್ರೀಡಿತ್ಕಾ ಸ ನನೇ ರಾಜಾ ನರ್ಮದಾಮಾಗತಃ ಕೃಚಿತ್‌ AF 

ಹನೂನುಂತನನೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶತಕ್ರೋಶಪ್ರಮಾಣಕೇ । 

ಚಿಂಚಿಣೀವನಶೋಭಾಢ್ಯೇ ಕದಂಬತರುಸಂಕುಲೇ 1 ೪೦ ॥ 

ನಿತ್ಯಂ ಸಾಲಾಶಜಂಬೀರೈಃ ಕರಂಜಖದಿರೈಸ್ತಥಾ । 

ಪಾಟಿಲೈರ್ಬದರೈರ್ಯುಕ್ತೈಃ ಶಮಿಸಾತಿಂದುಕಶೋಭಿತಂ 1೪೧॥ 

ಮೃಗಯೂಫೈಃ ಸಮಾಚ್ಛನ್ನಶಿಖಂಡಿಸ್ಟರನಾದಿತಂ 

ಸಾರಾನತಕ ಸಂಘಾನಾಂ ಸಮಂತಾತ್ಸೃನುಶೋಭಿತಂ 1 ೪೨ ॥ 

ಶರತ್ಕಾಲೇರಮದ್ರಾಜಾ ಬಹುಲೇ ಚಾಶ್ಮಿನಸ್ಯ ಚಃ । 

ವನಮಧ್ಯಂಗತೋಂದ್ರಾಕ್ಸ್ಮೀದ್ಭ್ಛ್ರಮಂತಂ ನಿಂಗಲದ್ವಿಜಂ I ೪೩ ॥ 

ಪುಸ್ತಿಕಾಕರಸಂಸ್ಕಂ ಚ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಚಪಲಂ ದ್ವಿಜಂ | ೪೪ ॥ 
ಶಶಬಾಹುರುವಾಚ :- 

ಏಕಾಕೀ ತ್ವಂ ವನೇ ಕಸ್ಮಾದ್ಭ್ರಮಸೇ ಪುಸ್ತಿಕಾಕರಃ । 

ಇತಸ್ಮತೋಪಿ ಸಂಪಶ್ಯನ್ಯಥಯಸ್ಟ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ 1 ೪೫ ॥ 


ಗಾ 





೩೮3೯. ಅವನು ಮೃಗಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನಿಂಧ್ಯೃಸರ್ವತಕ್ಕು 
ಬಂದು ವೃಶ್ಚಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದುದೂ, 
ಸಿಂಹ, ಚಿರತೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುದೂ, ಮೃಗ, ವರಾಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ 
ಆದ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿನೋದಗೊಂಡು ನರ್ಮದಾನವಿಗೆ ಬಂದನು. 

೪೦. ಅವನು ಇನ್ನೂರು ಮೈಲಿಗಳು ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾಗಿರುವುದೂ, ಹುಣಸೇ 
ಮರಗಳ ಕಾಡಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಈಚಲಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ 
ಹನುಮಂತವನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೪೧-೪೪. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಪಾಲಾಶ, ಜಂಬೀರ, ಕರಂಜ, ಖದಿರ, ಪಾಟಲ, 
ಬದರ, ಶನಿಸಾ, ತಿಂದುಕ ಇವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುದೂ, ಮೃಗಗಳ ಹಿಂಡು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ನವಿಲುಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಧೃನಿಗೊಂಡುದೂ, ಸುತ್ತಲೂ 
ಪಾರಿವಾಳಗಳ ಮಂಜುಳಸ್ತರದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುದೂ ಆದ ಆ ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶರದೃತುವಿನ ಆಶ್ವಯುಜ ಬಹುಳದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿಂಗಳ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಚಂಚಲನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿದನು. | 

೪೫. ಶತಬಾಹುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಫೈ ದ್ವಿಜನೆ! ನೀನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 


೫೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ: 
ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಹಾತ್ಸಮಾಯಾತಃ ಪ್ರೇಷಿತೋ ರಾಜಕನ್ಯಯಾ ] 


ಅಸ್ಥಿಕ್ಸೇಸಾಯ ವೈ ರಾಜನ್‌ ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರೇ ಜಲೇ | ೪೬ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ: 

ಅಸ್ಥಿಕ್ಸೇಪೋ ಜಲೇ ಕಸ್ಮಾದ್ಧನೂಮಂತೇಶ್ವರೇ ದ್ವಿಜ । 

ಕ್ರಿಯತೇ ಕೇನ ಕಾರ್ಯೇಣ ಸಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಕಥ್ಯತಾಂ ಮನು ॥೪೭॥ 


ಸುಪರ್ವಣಃ ಸುತೋ ಯಾನಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಭೂಮೌ ಪ್ರಣನಮ್ಯಚ | 

ಕ್ರತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನರೇಶ್ವರ | 

ಸಮುಸ್ತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸ್ವಂ ಪುರಾತನಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಬಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :-- 

ಶಿಖಂಡೀ ನಾಮ ರಾಜಾಂಸ್ತಿ ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬೇ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 


ಅಸಪುತ್ರೋಃಸೌ ಮಹಿಪಾಲಃ ಕನ್ಯಾ ಜಾತಾ `ನುನೋಕರಥೈ $ i ೪೯॥ 
ಜಾತಿಸ್ಮರಾ ಸುಚಾರ್ವಂಗೀ ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಪ್ರಭಾವತಃ । 
ಪಿತ್ರಾ ಚ ಸೈಕದಾ ಕನ್ಯಾ ನಿವಾಹಾಯ ಪ್ರಜಲ್ಪಿತಾ i ೫೦ ॥ 


ದ ಅದಾರ ತಾತ ಭಾ ಶ್ರ ಜಮಾ 


ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒಬ್ಬಂಟಗನಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ತಿರುವೆ? ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಲಿರುವೆಯೇಕೆ? ಹೇಳು. 

೪೬. ಬಾ , ಹೃಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನಾನು ಕಾನೃಕುಬ್ಬ ದಿಂದ ಬಂದಿರು 
ವೆನು. ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಹನೂಮಂತೇಶ್ವ ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಹಾಕು 
ವುದಕ್ಟಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 

೪೭. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಹನೂಮಂತೇ 

ಶ್ವರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಿಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಹಾಕುವರು? ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಈ ನಿಷಯ 
ವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು" 

೪೮. ಸುಪರ್ವನ ಮಗನಾದ ಆ ಶತಬಾಹುವು ವಾಹನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಳಿದು ವಂದಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೪೯-೫೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:-ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಶಿಖಂಡಿಯೆಂಬ 
ಪ್ರತಾಸಶಾಲಿಯಾದ ರಾಜನಿರುವನು. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಈ ದೊರೆಗೆ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ಪ್ರಭಾನದಿಂದ ಪೂರ್ವಜಾತಿಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳವಳೂ, ಸುಂದರಿಯೂ ಆದ 
ಓರ್ವ ಕನ್ಯೆಯು ಜನಿಸಿದಳು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ತಂದೆಯು ಆ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮದುವೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದನು. 


ತ್ರ್ಯ್ಯಶೀತಿತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೫೬೭ 


ತ್ಯೇ ಪುತ್ರಿ ಸಂಸಾರೇ ಕನ್ಯಾದಾನಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ । 
op 8 ಕೃ ತ್ಯ ಮದ್ಯ ಕುರ್ನೀತ ಪೂರ್ವಾಹ್ನೆ € ಚಾ 'ಪರಾಕ್ಲಿ ಕಂ। 


ನಹಿ ಸ್ರತೀಶ್ಚತೇಮೃ ತ್ಯುಃ ಕೃತಂ ಚಾಂಸ್ಕ ನ ಚಾಕೃತಂ 1೫೧॥ 
ಕನ್ನೊ ಚ ಎ. 

ಇಚ್ಛೆ ಯಂ ಯತ್ರ ಕಾಲೇ ಹಿ ತತ್ರ ದೇಯಾ ತ್ಮಯಾ ಸಿತುಃ । 

ಪುತ್ರಿ € ವಾಕ್ಕಾ ಡಸೌ ರಾಜಾ ವಿಸಿ ತೋ ವಾಕ್ಯ ನುಬ ನೀತ್‌ 1 ೫೨॥ 
ಶಿಖಂಡ್ಕುವಾಚ — 

ಕಫ್ಯತಾಂ ಮೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸಾಶ್ಲ್ಚರ್ಯಂ ಭಾಷಿತಂ ತ್ವಯಾ । 

ಸಿತುರ್ವಾಕ್ಕೇನ ಸಾ ಬಾಲಾ ಉತ್ತಮಾ ಹ್ಯಾ ಗತಾಂತಿಕಂ 1 ೫೩ ॥ 

ಕಥಯಾಮಾಸ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ಹನೂಮಂತೇಶ ರೇ ನೃಪ। 

ಕಲಾಪಿನೀ ಹೃಹಂ ತಾತ ಯುತಾ ಭತ್ರಾ 1 ತಾ 1 ೫೪ ॥ 

ರೇನೌನ್ಯಾ ೯ಸಂಗಮಾಂತಿಸ್ನಾ HR ದಕ್ಸಿಣೇ ತಟೇ | 

ಹೂಡ 3ರನ! ಪುಣ್ಯೇ ಚಿಕ್ರ ೀಡಾಹಂ ಯಡ ಚ್ಛ ಯಾ 1 ೫೫ 1 

ಭರ್ತೃ ಯುಕ್ತಾ ಚ ಸಂಸಂಸ್ತಾ "ರಜನ್ಕಾ ೦ ಕಕ ನಸ 

ಆಗತಾ ಲುಬ್ಬಕಾಸ್ತೃತ್ರ ಕ್ಟ ಧಾರ್ತಾ ನನಮುತ್ತಮಂ I ೫೬ n 


೫೧. ಮಗು! ನಾನು ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಅನಿತ್ಯವಾದ 
ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನಾಳೆ ಮಾಡು ತಕ್ಟುದನ್ನು ಈ ದಿನ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಸರಾಹ್ಞ ದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡತಕ್ಕುದನ್ನು ಪೂರ್ನಾಹ್ಞ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಮೃತ್ಯುವು ಇವನು 
ಕೆಲಸನನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದನ್ನೂ, ಮಾಡದಿರುವುದನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

9.೨, ಕನ್ಶೈ ಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ "ನಾನು ಯಾವಾಗ ಮದುವೆಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಹಳುವೆಕೊ ಆಗ ಮಾಡು.” ಮಗಳ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡ ಈ ರಾಜನು ಇಂತೆಂದನು. 

೫೩೨೫೪. ಶಿಖಂಡಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಮಗಳೆ! ನೀನು ಆಶ್ಚರ್ಯದ 
ಮಾತನ್ನಾಡಿರುವೆ. ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳು.'' ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಉತ್ತಮಳಾದ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯು ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದಳು. *"ತಂದೆಯೆ! ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನವಿಲಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಹನುಮಂತೇಶ್ವರ 
ದಲ್ಲ ಪತಿಯೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡಿದೆನು. 

೫೫-೫೬ ರೇವೋರ್ವೀಸಂಗಮದಲ್ಲಿರುವ ನಾನು ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ದಕ್ಸಿಣದಡದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ ಹನುಮಂತವನದಲ್ಲ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ನಿಹರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ರಾತ್ರಿ ಸರಳಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪತಿಯೊಡನೆ ಮಲಗಿದೆನು. ಆಗ ಹಸಿವು 
ಗೊಂಡ ಬೇಡರು ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದರು. 


೫೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಪೂೀಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭರ್ತ್ವಯೋಗಯುತಾ ಪಾಸೈರ್ದ್ವಷ್ಟಾಹಂ ವಧಚಿಂತಕ್ಕೆಃ । 


ಪಾಶಬಂಧಂ ಸಮಾದಾಯ ಬದ್ಧ್ಭಾಃಹಂ ಸ್ವಾಮಿನಾ ಸಹ 1 ೫೭ ॥ 
ಗ್ರೀವಾಂತೇ ನೋಟಿಯಾಮಾಸುಃ ಪಿಚ್ಛಾಚ್ಛೋಟಿನಕಂ ಕೃತಂ | 
ಹುತಾಶನಮುಖೇ ತೈಸ್ತು ಸಹ ಕಾಂತೇನ ಲುಬ್ಬಕ್ಕೈಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಪರಿಭರ್ಜ್ಯಾನಯೋರ್ಮಾಂಸಂ ಭಕ್ಟಯಿತ್ಕಾ ಯಥೇಷ್ಟತಃ | 

ಸುಸ್ತಾಃ ಸ್ವಸ್ಥೇಂದ್ರಿಯಾ ರಾತ್ರೌ ಸಾ ಗತಾ ಶರ್ನರೀಕ್ಷಯಂ ॥ ೫೯॥ 
ಪ್ರಭಾತೇ ಮಾಂಸಶೇಷಂ ಚ ಜಂಬುಕೈರ್ಗ್ಗಧ್ರಘಾತಿಭಿಃ 1 
ಮಚ್ಛರೀರೋದ್ಧವಂ ಚಾಂಸ್ಟಿ ಸ್ನಾಯುಮಾಂಸೇನ ಚಾನೃತಂ ॥ ೬೦॥ 
ಗೃಹೀತಂ ಘಾತಿನೈಕೇನ ಚಾಕಾಶಾತ್ಪತಿತಂ ತದಾ | 


ತಂ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರೇ ಪಕ್ಸಿಣ ಆಗತಾಃ I ೬೧॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಕ್ಸಿಸಮೂಹಂತು ಅಸ್ಥಿಖಂಡಂ ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್‌ । 
ನಿಹಗಾನಾಂ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ಧಾನತಾಂ ಚೈನ ಪಶ್ಯತಾಂ | ೬೨ ॥ 
ಪತಿತಂ ಸರ್ಮದಾತೋಯೇ ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರೇ ನೃಪ | 
ಮದೀಯಮಸ್ಸಿಖಂಡಂ ಚ ಪತಿತಂ ನರ್ಮದಾಜಲೇ | ೬೩ ॥ 
ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಪುಣ್ಯೀನ ಜಾತಾಃಹಂ ಪುತ್ರಿಕಾ ತನ | 

ಭೂಪಕನ್ಯಾ ತ್ವಹಂ ಜಾತಾ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಭಾನನಾ | ೬೪ ॥ 


೫೭. ವಧಥೆಯನ್ನೇ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾಸಿಗಳಾದ ಅವರು ಪ್ರಿಯ 
ನೊಡನೆ ಇರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಗ್ಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಆತನೊಡನೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. 

೫೮-೬೦. ಅವರು ನಮ್ಮ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ತಿರುವಿ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹುರಿದು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖ 
ವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದರು. ಬೆಳಗಾಗಲು ಉಳಿದ ನನ್ನ ಶರೀರದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಗೃಧ್ಧ್ರ 
ಘಾತಿಗಳಾದ ನರಿಗಳು ಸುತ್ತುವರಿದುವು. 

೬೧. ಆಗ ಒಂದು ಘಾತುಕನಕ್ಸಿಯು ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿದು ಆ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದಿತು. ಆ ಮಾಂಸಭಕ್ಬಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರ 
ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಬಂದುವು. 

೬೨, ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿದ ಪಕ್ಸಿಯು ಓಡುತ್ತಿರುವ ಸಕಲ ಪಕ್ಸಿಗಳೂ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಆ ಅಸ್ತಿಶಕಲವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೆಡನಿಬಿಟ್ಟತು. 

೬೩. ಆಗ ಆ ನನ್ನ ಮೂಳೆಯ ತುಂಡು ಹನುಮಂತೇಶ್ವರದಲ್ಲಿರುವ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 

೬೪-೬೬, ನಾನು ಆ ತೀರ್ಥದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನಮ ನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯೂ, 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೫ 


ಜಾತಿಸ್ಮರಾ ನರೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸಂಜಾತಾ ಭನತಃ ಕುಲೇ । 


ತಸ್ಮಾದ್ವಿವಾಹಂ ನೇಚ್ಛಾಮಿ ಮನು ಭರ್ತಾ ನೃಪೋತ್ತಮ I ೬೫ ॥ 

ನಿಷಮೇ ವರ್ತತೇಂದ್ಯಾಪಿ ಶಕುಂತಮೃಗಜಾತಿಷು | 

ತಸ್ಯಾಸ್ಥಿ ಶೇಷಂ ರಾಜೇಂದ್ರ ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ Hl ೬೬ ॥ 

ತತ್ತೇಪಣಾರ್ಥಂ ವೈ ತಾತ ಪ್ರೇಷಯಾಂದ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ | 

ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಕಾರಣಂ ನೃಪಸತ್ತಮ ೬೭ ॥ 

ಮದ್ಭರ್ತಾ ನಿಷನೇ ಸ್ಥಾನೇ ಶಕುಂತಮೃಗಜಾತಿಷು । 

ಯದಿ ಪ್ರೇಷಯಸೇ ತಾತ ಕಂಚಿತ್ರ್ವಂ ನರ್ಮದಾತಟೇ ॥ ೬೮॥ 

ತಸ್ಯಾಂಹಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ಥಾನೈಶ್ಚಿಹ್ಹೈಶ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಿತಂ | 

ಶಿಖಂಡಿನ್ಯಾಂ ಪ್ಯಹಂ ತತ್ರ ಹ್ಯಾಹೂತೋ ಹ್ಯವನೀಪತೇ I &F 

ದಾಸ್ಯಾಮಿ ನಿಂಶತಿಗ್ರಾಮಾನ್ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ನರ್ಮದಾತಟೇ । 

ಪ್ರೇಷಣಂ ಮೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಮಲಕ್ಕ್ಪ್ಮ್ಯಾ ಸೀಡಿತೇನ ತು !೭೦॥ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ:- 

ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ನರ್ಮದಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷಯಂಕರೀಂ । 

ಆಗ್ಲೇಯಾಂ ಸೋಮನಾಥಸ್ಯ ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರೋ ಪರಃ !1೭೧॥ 


ಪೂರ್ವಜಾತಿಯ ಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪತಿಯು 
ಈಗಲೂ ಸಕ್ತಿಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟವನ್ನನುಭನಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಈಗ ಅವನ 
ಅಸ್ಪಿಶೇಷವು ಆ ಹನುಮಂತತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬೀಳಬೇಕು. 

೬೭ ಅಪ್ಪ! ಈಗ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ಅಸ್ತಿಯನ್ನು ಆಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಳುಹಿಸು. ನೃಪವರ್ಯ! ನಿನಗೆ ಈ ಕಾರಣವನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೬೮-೨೬೯. ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ಮೃಗ, ಪಕ್ಷಿಗಳ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರು 
ವನು. ನೀನು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡಕ್ಕೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕಳುಹಿಸುವುದಾದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ನಾನು ನನ್ನ ಪತಿಯಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನೂ , ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು.” 
ಜೊರೆಯೆ! ಕನ್ಯಾನಿತನಾದ ಆ ಶಿಖಂಡಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. 

೭೦. "" ಇಪ್ಪತ್ತು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನೀನು ಆ ನರ್ಮದಾ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗು'' ಎಂದನು. ಬಡವನಾದ ನಾನು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆನು. 

೭೧. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ.“ ದ್ವಿಜನೆ ! ನೀನು ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಸಕಲ 
ಪಾವಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಹೋಗು. ಸೋಮು 
ನಾಧನ ಆಗ್ಲೇಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ಹನುಮಂತೇಶ್ವರನಿರುವನು. 

F 


೫೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅರ್ಥಕ್ರೋಶೇನ ಕೇವಾಯಾ ವಿಸ್ತೀರ್ಣೋ ನಟಸಾದಪಃ । 


ಕರಂಜಃ ಕಟಿಹಶ್ಚೈನ ಸನ್ನಿಧಾನೇ ನಟಿಸ್ಕಚ 1 ೭೨ ॥ 
ನ್ಯಗ್ರೋಧಮೂಲಸಾನ್ನಿಧ್ಯೇ ಸೂಕ್ಸಾ ಒನೈಸ್ಥೀನಿ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸಿ । 

ಸಮೂಹ್ಯ ತಾನಿ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಗಚ್ಛ ರೇವಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ 1 ೭೩॥ 
ಆಶ್ಮಿನಸ್ಕಾಸಿತೇ ಸಕ್ಸ ತ್ರಿಪುರಾರೇಸ್ತು ವೈ ತಿಥೌ। 

ಸ್ಲಾಪ್ಯ ತ್ರಿಶೂಲಿನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ರಾತ್ರೌ ತ್ವಂ ಕುರು ಜಾಗರಂ । ೭೪ ॥ 
ಕ್ಸಿಸೇಃ ಪ್ರಭಾತೇ ತಾನಿ ತ್ವಂ ನಾಭಿಮಾತ್ರಜಲೇ ಸ್ಥಿತಃ 

ಇತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ದ್ವಿಜಶೇಷ್ಮ ನಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ಜಾಯತಾಂ ॥ ೭೫ ॥ 
ಕ್ಸಿಸ್ತ್ವಾಂ ಸೀನಿ ಪುನಃ ಸ್ನಾನಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತ್ನಘನಾಶನಂ | 

ಏನಂ ಕೃತೇತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಗತಿಸ್ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೭೬ ॥ 
ಕಥಿತಂ ಕನ್ಯಯಾ ಯಚ್ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಪುಸ್ತಿಕಾಕೃತಂ । 

ಆಗತೋಂಹಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ತೀರ್ಥೇಃತ್ರ ದುರಿತಾಪಹೇ 1! ೭೭॥ 
ಸೋಂಭಿಜ್ಞಾನಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೀತ್ವಾಃಸ್ಲೀನಿ ನರೇಶ್ವರ । 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ಪ್ರಾಕ್ಸಿಪನ್ನರ್ಮದಾಂಭಸಿ ॥ ೭೮ ॥ 


೭೨. ಆ ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಒಂದು ಮೈಲಿಯ ದೂರದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಆಲದಮರವಿದೆ. ಅದರ ಹತ್ತಿರ ಕರಂಜ ಮತ್ತು ಕಟಹ ವೃಕ್ಸಗಳೂ ಇವೆ. 

೭೩. ಆ ಆಲದಮರದ ಬುಡದ ಹತ್ತಿರ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ 
ಹೋಗು. 

೭೪. ಆಶ್ಚಿನಬಹುಳ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ನೀನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡು. 

೭೫. ಬೆಳಗ್ಗೆ ನಾಭಿಪ್ರಮಾಣದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮೃತನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗ 
ಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಅಸ್ಲಿಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕು. 

೭೬. ಅಸ್ಥಿ ಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನೇಲೆ ಪಾಸವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದ 
ಕ್ಟಾಗಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡು.'' ದೊರೆಯೇ! ಇವನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆ ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯಾಗುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೭೭. ನಾನು ಆ ಕನ್ರೆಯು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಂಡು 
ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು ಎಂದನು. 

೭೮. ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗುರುತನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸ್ಥಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆನು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಿಂದ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿದನು. 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತತೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೬& 


ಪುಸ್ಸವೃಷ್ಟಿಃ ಪಸಾತಾಶು ಸಾಧುಸಾಧ್ಯಿತಿ ಸಾಂಡವ । 


ನಿಮಾನಂ ಚ ತತೋ ದಿವ್ಯಮಾಗತಂ ಬರ್ಹಿಣಸ್ತದಾ XN 
ದಿವ್ಯರೂಪಧರೋ ಭೂತ್ವಾ ಗತೋ ಸಾಕೇ ಕಲಾಪವಾನ್‌ | 

ಏನಂತು ಪ್ರತ್ಯಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರೇ ನೃಪ 1 ೮೦॥ 
ಚಕಾರಾಂನಶನಂ ನಿಪ್ರಃ ಶತಬಾಹುಶ್ಚ ಭೂಪತಿಃ । 
ಶೋಷಯಾಮಾಸತುಸ್ಕೌ್‌ ಸ್ವಮಾಾಶ್ವರಾರಾಧನೇ ರತೌ 1 ೮೧॥ 


ಧ್ಯಾಯಂತೌ ತಸ್ಥತುರ್ಜೇನಂ ಶತಬಾಹುದ್ಧಿಜೋತ್ತಮ್‌ೌ | 

ಮಾಸಾರ್ಧೇನ ಮೃತೋ ರಾಜಾ ಶತಬಾಹುರ್ಮಹಾಮನಾಃ ॥೮೨॥ 

ಕಿಂಕಿಣೀಜಾಲಶೋಭಾಡಢ್ಯಂ ವಿಮಾನಂ ತತ್ರ ಚಾಗತಂ | 

ಸಾಧು ಸಾಧು ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಮಾನಾರೋಹಣಂ ಕುರು HU ೮೩ ॥ 
ಶತಬಾಹುರುವಾಚ:-- 

ನ ಯಾಮಿ ಸ್ಪರ್ಗಮಾರ್ಗಾಗ್ರಂ ನಿಪ್ರೋ ಯಾವನ್ನ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 

ಉಪದೇಶಪ್ರದೋ ಮಹ್ಯಂ ಗುರುರೂಪೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ಅಸ್ಸರಸ ಊಚುಃ:- 

ಲೋಭಾವೃತೋ ಹ್ಯಯಂ ನಿಪ್ರೋ ಲೋಭಾತ್ಪಾ ಸಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಃ । 

ಹನೂನುಂತೇಶ್ವ ರೇ ರಾಜನ್ಕೆ € ಮೃತಾಃ ಸತ್ತ ಮಾಸ್ತಿ | 1 ೮೫ 

ತೇ ಯಾಂತಿ ಶನಂಕರೇ ಟಃ ಸರ್ವಪಾಸಕ್ಷ ಯಂಕರೇ 

ನೈವ ಪಾಪಕ್ಸ್ಟಯಶ್ಚಾಂಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನರೇಶ್ವ ರ 1 ೮೬॥ 








೭೯. ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ಕೂಡಲೆ "ಒಳ್ಳೆಯದು. ಒಳ್ಳೆಯದು? ಎಂದು 
ಧ್ವನಿಯಾಗಿ ಹೂಮಳೆ ಸುರಿಯಿತು. ಆ ನವಿಲಿಗೆ ಜಾತ್ರಾ: ಬಂದಿತು. 

೮೦-೮೧. ಅದು ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿತು. ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ಶತಬಾಹುರಾಜನೂ ಹೆನುಮಂತೇಶ್ವ ರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆ ಅದ್ಭುತ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಒಣಗಿಸಿದರು. 

೮೨, ಆ ಶತಬಾಹು ಮತ್ತು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶಂಕರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶತಬಾಹುವು ಮೃತನಾದನು. 

೮೩. ಘಂಟೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವನಿಮಾನವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಅಸ್ಪರೆ 
ಯರು, "“ ನೃಷನರ್ಯನೆ! ಒಳ್ಳೆಯದು ನಿಮಾನವನ್ನೇರು'' ಎಂದರು. 

೪. ಶತಬಾಹುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿ 
ಗುರುವಿನಂತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮುಡಿಯುನವರೆಗೆ ಮಂದಾಗಿ ವಿಮಾನ 
ವನ್ನೇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೫-೮೬. ಅಪ್ಸರೆಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: " ಈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಆಶೆಯುಳ್ಳ 
ವನು. ಆಶೆಯಿಂದ ಪಾಪವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. ದೊರೆಯೆ ! ಹನುಮಂತೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ 


೫೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೃಹಂ ಚ ಗೃಹಿಣೀಚಿತ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಪ್ರನರ್ತತೇ | 


ಶತಬಾಹುಸ್ತತೋ ನಿಪ್ರಮುವಾಚ ನಿನಯಾನ್ಮಿತಃ ॥ ೮೭ ॥ 
ತ್ಯಜ ಮೂಲನುನರ್ಥಸ್ಯ ಲೋಭಮೇನಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ಪರ್ಯಯ್‌ೌ ರಾಜಾ ಸ್ವರ್ಗಕನ್ಯಾಸಮಾವೃತಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ವಿನೈಃ ಕೈಶ್ಚಿದ್ದತೋ ನಿಪ್ರಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ವೈತಾಲಿಕೈರ್ನ್ವೃತಃ । 

ಬರ್ಜೀ ಚ ಕಾಶೀ ರಾಜಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತೀರ್ಥಪ್ರಜಾವತಃ N೮೯ 


ಆತ್ಮಾನಂ ಕನ್ಯಯಾ ದತ್ತಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ನ್ಯಚಿಂತಯನ್‌ । 

ಹಾಚೆ ತಂ ಪ್ರೌಢಮಾಲೋಕ್ಕ ನಿತುರಾಜ್ಞಾಮುವನಾಸ್ಯಚ 

ಸ್ವಯಂನರೇ ಸ್ವಭರ್ತಾರಂ ಲೇಭೇ ಸಾಧ್ವೀ ನೃಸಾತ್ಮಜಂ I Fon 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 


ಏತದ್ಣೃತ್ತಾಂತಮಭವನತ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನೈಪೋತ್ತಮ । 


ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾನ್ಮೇಧ್ಯಂ ತೀರ್ಥ ಮೇತತ್ಸದಾ ನೃಪ !೯೧॥ 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಾ ಚತುರ್ದಶ್ಶ್ಕಾಂ ಸರ್ವಕಾಲಂ ನರೇಶ್ವರ | 
ನಿಶೇಚ್ಞಾಶ್ವಿನೇ ಮಾಸಿ ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶೀಂ 1 ೯೨ ॥ 


ಮ ee 


ಸಾತ್ರಿಕಭಾವದಿಂದ ಮೃತರಾದವರು ಮಾತ್ರ ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ 
ತಿವರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪಾಪವು ಕ್ಸಯಿ ಸಲಿಲ್ಲ. 

೮೭. ಇವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನೆಯನ್ನೂ, ಪತ್ಲಿಯನ್ನೂ ಆಲೋಚಿಸು 
ತ್ರಿರುವನು.'' ಅವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಶತಬಾಹುವು ವಿನಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

ಲಲ. “ ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ಅನರ್ಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಈ ಆಶೆಯನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸು.'' ದೊರೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಪ್ಪರೆಯರೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೮೯-೯೦. ಆ ಬ್ರಾಹಣನೂ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಸ್ತೃತಿಸಾರಕರೊದನೆ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ನನಿಲೂ ಕನ್ಯೆಯು ಕೊಟ್ಟಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ 
ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕಾಶಿರಾಜನ ಪುತ್ರನಾಯಿತು. ಅವಳೂ ಅವನು 
ಯುವಕನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಡೆದು ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಸತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿದಳು. 

೯೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ಆ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಅದ್ಭುತ ವೃತ್ತಾಂತವು ನಡೆಯಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪನಿತ್ರವಾಯಿತು. 

೯೨-೯೪. ದೊರೆಯೆ! ಅಷ್ಟಮಿಾ, ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಆಶ್ವಿನ ಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶೀ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಧು, ಕ್ಸೀರ, 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೯ 


ಸ್ನಾಸೆಯೇದೀಶ್ವರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕ್ರೌದ್ರಕ್ಸೀರೇಣ ಸರ್ಪಿಷಾ। 


ದಧ್ಮಾಚ ಖಂಡಯುಕ್ತೇನ ಕುಶ ಯೇನ ವೈ ಪುನಃ 1 ೯೩॥ 

ಶ್ರೀಖಂಡೇನ ಸುಗಂಧೇನ ಗುಂತಯೇಚ್ಚ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ತತಃ ಸುಗಂಧಪುಸ್ಟೈಶ್ನ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ ಶ್ಹ ಸೂಜಯೇತ್‌ 1 ೯೪೪ ॥ 

peeled ಕುಂದೇನ ಜಾತೀಕಾಶಕುಕೋಡ್ಪ ನೈ 11 
“ಉನ್ಮತ್ತಮುನಿಪುಷ್ಸೌಫೈಃ ಪುಷ್ಪೈಸ್ತ ತ್ಯಾಲಸಂಭವೈಃ i ೯೫ ॥ 

ಅರ್ಚಯೇತ್ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರಂ ಶಿನಂ । 

ಫೃತೇನ ದಾಸಯೇದಿ ಸಂ ತ್ರೈಲೇನ ತದಭಾವತಃ FE 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚ ಕಾರಯೇತ್ರತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ನೇದಸಾರಗೈಃ। 

ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪೂರ್ಣೈಃ ಕುಲೀನೈರ್ಸ್ಗಹಸಾಲಕೈಃ ll ೯೭॥ 


ತರ್ಪಯೇದ್ಬಾ ಹ ಮಣಾನ್ಸಕ್ತ್ಯಾ ವಸನಾನ್ನ ಹಿರಣ್ಯ ತಃ । 
ನರಕಸ್ಮಾ ದಿನಂ ಯಾಂತು ಪ್ರೋಚ್ಯೇತಿ ಪ್ರ ನೇದ್ದಿ ಜಾನ್‌ ॥1೯೮॥ 
ಪತಿತಾನ್ನ ರ್ಜಯೇದ್ಧಿ ಪ್ರಾನ ಲೀ ಯಸ್ಯ ಸೇಹಿನೀ | 


ಸ್ಟ ವೃ ಹ ಚಾ ಸರಿತ್ಯಜ | ವೃಷ್ಟೆ ರನ್ಯೈನ್ಸ RS UF 
ವ್ಸ ಸಲೀ ತಾಂ ನಿದುರ್ಜೇವಾ ನ ಶೂದ್ರೀ ವೃಷಲೀ ಭವೇತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಮಾ ಸುರಾಷಾನಂ PE ॥ ೧೦೦ ॥ 








ತುಪ್ಪ, ಮೊಸರು, ದರ್ಭೆ, ನೀರು, ಇವುಗಳಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಸುವಾಸನೆ 
ಹತ್ತದ ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಸಿಸಿ, ಸರಿಮಳಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಬಿಲ್ಲನ ಪತ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೯೫೭೯೬. ಮತ್ತು ಮುಚುಕುಂದ, ಕುಂದ, ಜಾತಿ, ಕಾಶ, ಕುಶ, 
ಉನ್ಮತ್ತ, ಮುನಿ ಮೊದಲಾದ ವಿನಿಧ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ 
ಇತರ ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದಲೂ ಅತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹನುಮಂತೇಶ್ವರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ 
ಚ ದಿಂದ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಬೇಕು. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಣ್ಣೆಯಿಂದಾದರೂ 

(ವಸ್ಸು ಹೊತ್ತಿಸಬೇಕು. 

೪೭-೯೮, ಅಲ್ಲಿ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಣ, ಸಮಸ್ತಲಕ್ಸಣಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದವರೂ, ಸತ್ತುಲಪ್ರಸೂತರೂ, ಗೃಹಸ್ಮರೂ ಆದ ಬ್ರಾ ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅವರನ್ನು ವಸ್ತ್ರ , ಅನ್ನ, ಸುವರ್ಣಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕು. «4 ನರಕದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಪಿತೃಗಳು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಲಿ” ಎಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವಂದಿಸಬೇಕು. 

೯೯-೧೦೧. ಪತಿತರೂ, ವೃಷಲೀಸತಿಗಳೂ ಆದ ನಿಸ್ರರನ್ನು ತೃಜಿಸಬೇಕು. 
ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ಅನ್ಯ ಪುರುಷನನ್ನು ಇನು ಬ . ವೃಷಲಿ 


೪೫೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುವರ್ಣಹರಣನ್ಯಾಸಮಿತ್ರದ್ರೋಹೋದ್ಭವಂ ತಥಾ । 

ನಶ್ಯತೇ ಪಾತಕಂ ಸರ್ವಮಿತ್ಯೇನಂ ಶಂಕರೋಬ್ರನೀತ್‌ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:-- 

ವಾಶ್ರಲಾಪೇನ ಭೋ ನತ್ಸ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಕಿಂ ಮಯಾ | 

ಸರ್ವಸಾತಕಸಂಯುಕ್ತೋ ದದ್ಯಾದ್ದಾನಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನೇ | ೧೦೨ ॥ 

ಗೋದಾನಂ ಚ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಮಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ವಿಶೇಷತಃ | 


೧೦೧೫ 


gp 
od 


ಗೋದಾನಂ ಹಿ ಯತಃ ಪಾರ್ಥ ಸರ್ವದಾನಾದಧಿಕಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೦೩೫ 
ಸರ್ವದೇನಮಯಾ ಗಾವಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ತದಾತ್ಮಕಾಃ । 

ಶೃಂಗಾಗ್ರೇಷು ಮಹೀಪಾಲ ಶಕ್ರೋ ವಸತಿ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಉರಃ ಸ್ಫಂದಃ ಶಿರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲಲಾಖೇ ನೃಷಭದ್ಮಜಃ । 

ಚಂದ್ರಾರ್ಕೇ ಲೋಚನೇ ದೇವೌ ಜಿಹ್ಮಾಯಾಂ ಚ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಮುರುದ್ದಣಾಃ ಸದಾ ಸಾಧ್ಯಾ ಯಸ್ಯಾ ದಂತಾ ನರೇಶ್ವರ । 

ಹುಂಕಾರೇ ಚತುರೋ ನೇದಾನ್ಮಿದ್ಯಾತ್ಸಾಂಗಪದಕ್ರ ಮಾನ್‌ 1೧೦೬ ೪ 


ಜುಷಯೋ ರೋಮಕೂಪೇಷು ಹ್ಯಸಂಖ್ಯಾತಾಸ್ತ ಸಸ್ಟಿನಃ । 
ದಂಡಹಸ್ತೋ ಮಹಾಕಾಯಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಮಹಿಷವಾಹನಃ ॥ ೧೦೭॥ 
ಯಮಃ ಸೃಷ್ಠಸ್ಥಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಶುಭಾಃಶುಭಪರೀಕ್ಬ ಕಃ । 
ಚತ್ವಾರಃ ಸಾಗರಾಃ ಪುಣ್ಯಾಃ ಕ್ಸೀರಧಾರಾಃ ಸ್ತನೇಷು ಚ 


1 ೧೦೮ | 





ಯೆನ್ನುವರು. ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯು ವೃಷಲಿಯಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಮದ್ಯವಾನ, 
ಗುರುಪತ್ಲೀಗಮನ, ಸ್ಪರ್ಣಸ್ತೇಯ, ನ್ಯಾಸ, ಮಿತ್ರದ್ರೋಹ ಇವುಗಳಿಂದುಂಬಾದ 
ಪಾತಕವೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುವುದೆಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುವನು. 

೧೦೨. ಶ್ರಿ ಮಾರೃಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. -ಮಗು! ಬಹಳ ಮಾತ 
ನಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ದ್ವಿಜರಿಗೆ 
ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೦೩. ಗೋದಾನವು ಸಮಸ್ತದಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗೋದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೦೪-೧೦೯. ಗೋವುಗಳು ಸಕಲ ದೇನತಾರೂಪವಾಗಿರುವುವು. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ವಾಸಿಸುವರು. ಅವುಗಳ ಕೊಂಬುಗಳ ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನೂ, ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಂದನೂ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರನೂ, 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೂ, ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯೂ, ಹಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮರುದ್ದಣಗಳೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ, ಹುಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಂಗವಾದ ವೇದಗಳೂ, ರೋಮ 
ಕೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಖುಷಿಗಳೂ, ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ದಂಡಧಾರಿಯೂ, ಮಹಾ 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತಮನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೧ 


ಸುಷ್ಣುಸಾದೋದ್ಭವಾ ಗಂಗಾ ದರ್ಶನಾತ್ಪಾಪನಾಶನೀ | 


ಪ್ರಸ್ರಾವೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾದ್ವಂದ್ಯಾ ಸದಾ ಬುಧೈಃ I ೧೦೯ ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಶ್ವ ಗೋಮಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಪನಿತ್ರಾ ಸರ್ವಮಂಗಲಾ । 
ಗೋಮಯಾಲೇಪನಂ ತಸ್ಮಾತೃರ್ತವ್ಯಂ ಪಾಂಡುನಂದನ i ೧೧೦ ॥ 


ಗಂಧರ್ವಾಾಪ್ಪರಸೋ ನಾಗಾಃ ಖುರಾಗ್ರೇಷು ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ | 

ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸಾಗರಾಂತಾಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಭಾರತ । 

ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಜಾನೀಯಾದ್ಸೌರ್ಗವ್ಯಂ ತೇನ ಸಾವನಂ !೧೧೧॥ಟ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ: 

ಸರ್ವದೇವಮುಯಾ ಥೇನುರ್ಗೀರ್ವಾಣಾದ್ಯೈರಲಂಕೃತಾ। 

ಏತತ್ಯಥಯ ಮೇ ತಾತ ಕಸ್ಮಾದ್ಗೋಷು ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ I ೧೧೨ ॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 


ಸರ್ವದೇವಮಯೋ ನಿಷ್ಣುರ್ಗಾವೋ ನಿಷ್ಣುಶರೀರಜಾಃ | 


ದೇವಾಸ್ತ ದುಭಯಾತ್ರ್ತಸ್ಮಾತೃಲ್ಪಿತಾ ವಿನಿಧಾ ಜನೈಃ I ೧೧೩ ॥ 
ಶ್ರೇತಾ ವಾ ಕಸಿಲಾವಾಫಿ ಕ್ಸೀರಿಣೀ ಪಾಂಡುನಂದನ | 
ಸನತ್ಸಾ ಚ ಸುಶೀಲಾ ಚ ಸಿತವಸ್ತ್ರಾಃವಗುಂಠಿತಾ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಕಾಯನೂ, ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣನೂ, ಮಹಿಷವಾಹನನೂ, ಶುಭಾಶುಭ ಪರೀಕ್ಷಕನೂ 
ಆಗಿರುವ ಯಮನೂ, ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಸೀರಧಾರೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಣ್ಯಕರ 
ವಾದ ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ಕ್ಸೀರಸ್ರಾವದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವ ವಿಷ್ಣುಪಾದದಿಂದುಂಟಾದ ಗಂಗೆಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಗೋವನ್ನು 
ಬುಧರು ಯಾವಾಗಲೂ ವಂದಿಸಬೇಕು. 

೧೧೦. ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ಗೋಮ ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಮಂಗಳಕರಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ನೆಲಸಿರುವುದರಿಂದ ಗೋಮಯಲೇಪನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೧೧೧. ಗೊರಸುಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರೂ. ಅಪ್ಸರೆಯರೂ, ನಾಗರೂ 
ಇರುವರು. ಗವ್ಯವು ಸಮಸ್ತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಸವಿತ್ರವಾಗಿರುವುದು. 

೧೧೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -- ತಾತ! ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಆ ಗೋವಿನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಗುವರೇಕೆ? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೧೧೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಣುವು ಸಕಲ 
ದೇವತಾರೂಪನು. ಗೋವುಗಳು ವಿಷ್ಣುಶರೀರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವುವು. ಈ ಎರಡು 
ಶಾರಣಗಳಿಂದ ಜನರು ಗೋವನ್ನು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೧೪-೧೧೬. ಅನಂತಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಹನು 


೫೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾಂಸ್ಕದೋಪನಿಕಾ ದೇಯಾ ಸ್ವರ್ಣ್ಜಶೃಂಗೀ ಸುಭೂಸಿತಾ । 
ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರಸ್ಕಾಗ್ಸೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿಪ್ರಾಯ ದಾಸಯೇತ್‌ ॥ ೧೧೫ 8 
ನಿಯಮಸ್ಸೇನ ಸಾ ದೇಯಾ ಸ್ವರ್ಗಮಾನಂತ್ಯನಿಚ್ಛತಾ | 
ಅಸನಮುರ್ಥಾಯ ಯೇ ದದ್ಯುರ್ನಿಷ್ಟುಲೋಕಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ತೇ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಅಸೌ ಲೋಕೇ ಚ್ಯುತೋ ರಾಜನ್ಸೂತಲೇ ದ್ವಿಜಮುಂದಿರೇ । 

ಕುಶಲೋ ಜಾಯತೇ ಪುತ್ರೋ ಗುಣನಿದ್ಯಾಧನರ್ಧಿಮಾನ್‌ ॥೧೧೭॥ 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ತೀರ್ಥಂ ಹನೂಮುಂತೇಶ್ವರಂ ನೃಪ | 
ಶೃಣೃನ್ನಿಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಸಾದ್ವರ್ಣಸಂಕರಸಂಭವಾತ್‌ 
ದೂರಸ್ಥಶ್ಲಿಂತಯನ್ಸಶ್ಯನ್ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೧೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ತ್ರ್ಯಶೀತಿತನೋಂದಧ್ಯಾಯಃ 





ಮಂತೇಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವುದೂ, ಕರುನಿನಿಂದ ಸಹಿತ 
ವಾದುದೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳುದೂ, ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸಿರು 
ವುದೂ, ಕಂಚಿನಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಚಿನ್ನದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ 
ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಶ್ರೇತ ಅಧನಾ ಕಪಿಲ ಗೋವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅಸಮರ್ಧನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದವರು ನಿಷ್ಣು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 

೧೧೭. ಈ ಲೋಕವು ತಪ್ಪಿ ದಕೂಡಲೆ ಅನನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಧನೂ, ಗುಣ, ವಿದ್ಯೆ, ಧನಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧನೂ ಆದ ಪುತ್ರ 
ನಾಗಿ ಜನಿಸುವನು. 

೧೧೮. ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ಹನುಮಂತೇಶ್ವರತೀರ್ಥ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುವವನು ಜಾತಿಸಾಂಕರ್ಯದಿಂದುಂಬಾದ ಪಾಪದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ದೂರದಲ್ಲಿರುವವನು ಇದನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಪಾಪ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
8 ಹೆನೂಮಂತೇಶ್ವರತೀೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ೨ ನೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ | 
ಅಧ ಚತುರಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಪಿತೀರ್ಥರಾಮೇಶ್ವರ ಲಕ್ಬ್ಮಣೇಶ್ವರ ಕುಂಭೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಅತ್ರೈವೋದಾಹರಂತೀಮನಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ । 


ಕೈಲಾಸೇ ಪೃಚ್ಛತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಷಣ್ಮುಖಾಯ ಶಿವೋದಿತಂ IO 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ಪೂರ್ವಂ ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಸ್ವಂದ ಹತೋ ರಾಮೇಣ ರಾವಣಃ । 

ಚತುರ್ದಶ ತದಾ ಕೋಟ್ಟ್ಯೋ ನಿಹತಾ ಬ್ರಹ್ಮರಕ್ಟಸಾಃ HS 

ಹತೇಷು ತೇಷು ವೈ ತತ್ರ ರಕ್ಷಣಾಯ ದಿವೌಕಸಾಂ! 

ಮಹಾನಂದಸ್ಮದಾ ಜಾತಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಪುತ್ರಕ 1 ೩0 


ತತಃ ಸೀತಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸಮಂ ವಾನರಪುಂಗವೈಃ । 
ರಾನೋ ಪ್ಯಯೋಧ್ಯಾಮಾಯಾತೋ ಭರತೇನ ಕೃತೋತ್ಸವಃ । 


ತಸ್ಮೈ ಸಮರ್ಸಯಾಮಾಸ ಸ ರಾಜ್ಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜಃ HY ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಹ್ರಶಾಸತಿ ತತೋ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಹತಕಂಬಿಕಂ | 


ಕೃತಕಾರ್ಯೋಂಥ ಹನುಮಾನ್‌ ಕೈಲಾಸಮುಗಮತ್ತುರಾ HB 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕಪಿತೀರ್ಥಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದ ಸ್ಪಂದನಿಗೆ ಶಿವನು ಹೇಳಿದ ಪುರಾತ 
ನೇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

_೨, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ವಂದ! ಹಿಂದೆ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನೂ, ಹೆದಿನಾಲ್ಬುಕೋಟ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಕೊಂದನು. 

೩. ದೇವತೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ರಾಮನು ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಆನಂದವುಂಟಾಯಿತು. 

ಛ, ಬಳಿಕ ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಾನರೋತ್ತಮರೊಡನೆ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅಣ್ಣನಾದ ಭರತನು ಉತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 

೫. ಬಳಿಕ ರಾಮನು ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದ ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿರಲು, ಕೃತ 
ಕಾರ್ಯನಾದ ಆಂಜನೇಯನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೫೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮ ಹಾಪುರೂಟಂ 


ತತೋ ನಂದೀ ಪ್ರತೀಹಾರೋ ರುದ್ರಾಂಶಮಪಿ ತಂ ಕಪಿಂ | 
ನಚ ಸಂಗಮಯಾಮಾಸ ರುದ್ರೇಣಾಂಘೌಫಹಾರಿಣಾ !೬॥ 
ತೇನ ಸೃಷ್ಟಸ್ತದಾ ನಂದೀ ಕಿಂ ಮಯಾ ಪಾತಕಂ ಕೃತಂ | 
ಯೇನ ರುದ್ರನಪುಃ ಪುಣ್ಯಂ ನ ಪಶ್ಯಾಮ್ಯಂಬಿಕಾನ್ಸಿತಂ 1 ೭॥ 
ನಂಡ್ಯುವಾಚ:-- 
ತ್ವಯಾ ವತರಣಂ ಚಕ್ರೇ ಕಪೀಂದ್ರಾ ನುರಹೇತುನಾ । 
ತಥಾಫಿ ಹಿ ಕೃತಂ ಪಾಪಮುಪಭೋಗೇನ ಶಾಮ್ಯುತಿ OR 
ಹನುಮಾನುವಾಚ :- 
ಕಂ ಮಯಾಕಾರಿ ತತ್ಪಾಪಂ ನಂದಿನ್ಸೇವಾರ್ಥಕಾರಿಣಾ । 
ಫಾಕ್ಚಸಾಶ್ಚ ಹತಾ ದುಷ್ಟಾ ವಿಪ್ರಯಜ್ಞಾಂಗಘಾತಿನಃ uF I 
ತತಸ್ತದಾಲಾಪ ಕುತೂಹಲೀ ಹರೋ 
ನಿಜಾಂಶಭಾಜಂ ಕಪಿಮುಗ್ರತೇಜಸಂ | 
ಉವಾಚ ದ್ವಾರಾಂತರ ದತ್ತದೃಸ್ಟಿಃ 
ಪುರಃಸ್ಥಿತಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಕಪೀಶ್ವರಂ ಪುನಃ ! ೧೦॥ 


೬, ಅಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ನಂದಿಯು ಆಂಜನೇಯನು ರುದ್ರಾಂಶ 
ನಾದಾಗ್ಲೂ ಅವನನ್ನು ರುದ್ರನೊಡನೆ ಸೇರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೭. ಆಗ ಆಂಜನೇಯನು ನಂದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ""ನಾನು ಯಾವ 
ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು? ಯಾವುದರಿಂದ ನಾನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನಿರುವ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ರುದ್ರನ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಲಾರದಾಗಿರುವೆನು?'' ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೮. ನಂದಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ 
ಅವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಅನುಭವದಿಂದ ಶಾಂತ 
ವಾಗುವುದು. 

೯. ಹನುಮಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಂದಿಯೆ! ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೆಸಗಿರುವ ನಾನು ಯಾವ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದ ದುಷ್ಟರಾದ ರಾಕ್ಚಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಂದಿರುವೆನಸ್ಟೆ. 

೧೦. ಬಳಿಕ ಆ ಆಂಜನೇಯನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಲು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ 
ಹರನು ಬಾಗಿಲ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯಸ್ಸ್ಟಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಅಂಶದವನಾಗಿ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿ ಮುಂದಿರುನ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂತೆಂದನು. 


ಚತುರಶೀತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫ ೭೬ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ಗಂಗಾ ಗಯಾ ಕಹೇ ರೇವಾ ಯಮುನಾ ಚ ಸರಸ ಸತೀ । 
ಸರ್ನಸಾಪಹರಾ ನದ್ಯಸ್ತಾಸು ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರ lH ೧೧0 
ನರ್ಮದಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂರೇ is ಪರನುಶೋಭನಂ । 
ಸೋಮನಾಥಸಮಾಪಸ್ಥಂ ತತ್ರ ತ್ಯಂ ಗಚ್ಛ ವಾನರ I ೧೨% 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಹಾಪಾಪಂ ಶಮಿಸ್ಯತಿ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ | 
ಉತ್ಪತ್ಯ ವೇಗಾದ್ದನುಮಾಂಛ್ಲ್ರೀರೇವಾದಕ್ಟಿಣೇ ತಟೀ ॥ ೧೩ ॥ 
ಜಗಾಮ ಸುಮುಹಾನಾದಸ್ತಪಶ್ಚಕ್ರೇ ಸುದುಷ್ಕರಂ 
ತಸ್ಯ ವೈ ತಪ್ಯಮಾನಸ್ಯ ರಕ್ಟೋವಧಕೃತಂ ತಮಃ 1 ೧೪ ॥ 
ವಿಲೀನಂ ಪಾರ್ಥ ಕಾಲೇನ ಕ್ರಿಯತೇಶಪ್ರಸಾದತಃ । 
ತತೋ ದೇವೈಃ ಸಮಂ ದೇವಸ್ತತ್ತೀರ್ಥಮಗಮದ್ಧರಃ I ೧೫ 0 
ಕಸಿಮಾಲಿಂಗಯಾಮಾಸ ವರಂ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರದತ್ತವಾನ್‌ । 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ತೇ ತೀರ್ಥಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೬ 0 
ಕಸಿತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಜಾತಂ ತಸ್ಲೌ ತತ್ರ ಸ್ವಯಂ ಹರಃ । 
ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರೋ ನಾಮ್ನಾ ಸರ್ವಹತ್ಯಾಹರಸ್ತದಾ | ೧೭ ॥ 





ತರಂ ಜಾ ಸಾಂ ಜಟ ಂೊಂಎಜಾಾಜಾ 


೧೧. ಈಶ್ತ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -""ಕನಿಯೆ! ಗಂಗೆ, ಗಯೆ, ನರ್ಮದಾ, 
ಯಮುನಾ, ಸರಸ್ವ ತೀನದಿಗಳು ಸಕಲಪಾಸಪ ಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವುವು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡು. 

೧೨. ಪಾಕ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಬಿಣದಡದಲ್ಲಿ ಸೋಮನಾಧನ 
ಬಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಂಗಳಕರವಾದ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. 

೧೩-೧೫. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಮಹಾಪಾಪವು ಪರಿಹಾಗೆ 
ವಾಗುವುದು.?' ಹನುಮಂತನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ದಥಿಗ್ಗೆಯುತ್ತ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ದುಷ್ಭರವಾದ ತಪವಂಗೈ ದನು, 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ರಾಕ್ಷ ಕೃಸವಧೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಅವನ ಪಾಪವು. 
ಈಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ )) ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸರಿಹಾರನಾಯಿತು. ಬಳಿಕ 
ಹರನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೧೬, ಹನುಮಂತನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ, "" ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಈ ತೀರ್ಥವು 
ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥವಾಗುವುದು'' ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ನರನನ್ನಿತ್ತನು. 

೧೭. ಬಳಿಕ ಅದು ಕನಿತೀರ್ಥವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಹರನು ತಾನೇ ನೆಲೆಸಿದನು. 
ಅದು ಸಕಲ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಹನುಮಂತೇಶ್ವರವೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು 
ಪಡೆಯಿತು. 








೫೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ । 


ಸರ್ವಪಾಸಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಹರಸ್ಕ ನಚನಂ ಯಥಾ 1 ೧೮ ॥ 
ತತ್ರಾ $ಸ್ಮಿ € ನಿಲೀಯಂತೇ ನಿಂಡದಾನೇಂಕ್ಸು ಯಾಗ ತಿಃ । 

ಯತ್ನಿಂಜಿದ್ದಿ €ಯತೇ ತತ್ರ ತದ್ದಿ ಕೋಟಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ 1೧೯॥ 
ಹನುಮಾನಪ ಘಯೋಧ್ಯಾಯಾ€ ರಾಮಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಥಾಗಮತ್‌ । 

ಚಕಾರ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನಂ ಸ್ವಸ್ತರೂಪಂ ನೃವೇದಯತ್‌ I ೨೦ 1 


ಶ್ರೀ ರಾಮ ಉವಾಚ :-- 
ಕುರ್ನತೋ ಡೇನಕಾರ್ಯಂ ತೇ ಮಮ ಕಾರ್ಯಂ ಚ ಕುರ್ವತಃ। 


ತತೋಹಮಪಿ ಸಾಪೀಯಾಂಸ್ತಪಸ್ತಪ್ಕಾಮ್ಯಸಂಶಯಂ i ೨೧॥ 
ತತ್ಸೈನ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ರೇನಾಯಾಃ ಪಾಪಹಾರಿಣಿ | 
ಚತುರ್ನಿಂಶತಿನರ್ಷಾಣಿ ತಪಸ್ತೇಪೇಂಥ ರಾಘವಃ | ೨೨ ॥ 


ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮತೀ ಪುರೀಸಂಸ್ಥೃಃ ಶ್ರೀರೇವಾಸ್ನಾನಮಾಚರನ್‌ । 
ತಸ್ಯ ಶುಶ್ರೂಷಣಂ ಚಕ್ರೇ ಲಕ್ಷ್ಮ ಹೋಪಿ ತದಾಜ್ಞಯಾ ] 
ಸ್ಥಾಪೆಯಾಮಾಸತುರ್ಲಿಂಗೇ ತೌ ತೆದಾ ರಾಮಲಕ್ರ್ಮ್ಮಣೌ I ೨೩ ॥ 


೧೮. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನ 
ಸಕಲ ಪಾಪಗಳು ಶಿವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 

೧೯. ಅಲ್ಲಿ ಅಸ್ಲಿ ಗಳು ರ ಪಿಂಡದಾನ ಮಾಡಿದರೆ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಗತಿಯುಂಟಾಗುವುದು , ಲೃವನ್ನಿತ್ತರೂ ಅದು ಕೋಟಮಡಿ 
ಯಷ್ಟು ಹೆಚು ವುದು. 

ಡೆ ತಿ ಆಂಜನೇಯನು fs ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸ್ಮರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 

೨೧. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ed ನ್ನೂ, ನನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ನಿನಗೆ ಪಾಸವುಂಟಾದರೆ ನಾನೂ ಜಾಗ 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೨೨, ರಾಮನು ಅದರಂತೆ ಆ ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಾಸವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಲು ದಕ್ಸಿಣದಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಬು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 

೨೩. ಅವನು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯತೀಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ನರ್ಮುದಾನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಅಣ್ಣನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಚತುರಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೬ 


ಪ್ರಭಾನಾತ್ರಸ್ಯ ತಪಸೋ ರೇವಾತೀರೇ ಮಹಾಮುಶೀ। 
ನಿಷ್ಸಾಸತಾಂ ತದಾ ವೀರೌ ಜಗ್ಮತೂ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣೌ i ೨೪ ॥ 
ತತಸ್ತದಾ ದೇನಪುರೋಗನೋ ಹರೋ 
ಗತೋಹಿ ನೈ ಸುಣ್ಯಮುನೀಶ್ವರೈಃ ಸಹ। 
ಆಗತ್ಯ ತೀರ್ಥಂ ಚ ನರಂ ದದೌ ತದಾ 


ನಿಜಾಂ ಕಲಾಂ ತತ್ರ ನಿಮುಚ್ಕ ತೀರ್ಥೇ ! ೨೫ ॥ 
ಮುನಿಭಿಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ಸಿಪ್ತಂ ಕುಂಭೋದಕಂ ಭುನಿ । 
ಏಕಸ್ಮಂ ಲಿಂಗನಾಮಾಂಥ ಕಲಾಕುಂಭಸ್ತಥಾಭವತ್‌ I ೨೬॥ 
ಕುಂಭೇಶ್ಚರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಸ್ತದಾ ದೇನಗಣಾರ್ಚಿತಃ । 
ರಾನೋಂಃಸಿ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ದೇವಸೇನಿತಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ತತೋ ನರಂ ದದೌ ದೇವೋ ರಾಮಕೀರ್ತೃ್ಯಭಿನೃದ್ಧಯೇ । 
ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಮೇ ನರ್ಷೇ ರಾಮೋ ನಿಷ್ಪಾಪತಾಂ ಗತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯದಾ ಕನ್ಯಾ ಗತಃ ಪಂಗುರ್ಗುರುಣಾ ಸಹಿತೋ ಭನೇತ್‌ । 
ತದೇವ ದೇನಯಾತ್ರೇಯಮಿತಿ ದೇವಾ ಜಗುರ್ಮುದಾ I ೨೯॥ 
ಯಥಾ ಗೋದಾವರೀತೀರ್ಥೇ ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ಭನೇತ್‌ । 
ತಥಾಃತ್ರ ರೇನಾಸ್ನಾನೇನ ಲಿಂಗಾನಾಂ ದರ್ಶನೈರ್ನ್ನಣಾಂ ! ೩೦॥ 





೨೪. ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸತ್ಯತಪಸ್ಸುಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರೇವಾತೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ಮಾಡಿ ಪಾಸರಹಿತರಾದರು. 

೨೫. ಬಳಿಕ ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಹರನು ಪ್ರುಣ್ಯವಂತರಾದ ಮುನಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಕಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾಪಿಸಿ ವರವನ್ರಿತ್ತನು. 

೨೬-೨೭. ಮುನಿಗಳು ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳ ಜಲವನ್ನು ಕುಂಭದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರು. ಅದರಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಕಲಾಕುಂಭ 
ವೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಆ ಕುಂಭೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳು ಅರ್ಚಿ 
ಸಿದರು. ರಾಮನೂ ದೇವತೆಗಳು ಸೇವಿಸಿದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನು. 

೨೮. ತರುವಾಯ ಶಂಕರನು ರಾಮನ ಕೀರ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಲೆಂದು ವರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪಾಸರಹಿತನಾದನು. 

೨೯, ಕನ್ಯಾಗತನಾದ ಶನಿಯು ಗುರುವಿನಿಂದ ಸಹಿತನಾದಾಗ ಈ ಕುಂಬೇ 
ಶ್ವರನ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿದರು. 

೩೦. ಗೋದಾವರೀತೀರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವು 
ದೊರೆಯುವಂತೆ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಸ್ನಾನದಿಂದಲೂ, ಶಿವಲಿಂಗಗಳ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ಮತೀರ್ಧಗಳ ಫಲವೂ ದೊರೆಯುವುದು. 


೫೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನಾಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕರಿಸ್ಕಂತ್ಯತ. ಯೇ ಶ್ರಾ ದ್ಧ 0 ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ನರ್ಮುದಾತಟೇ । 


ಕುಂಭೇಶ್ಚರಸಮಾಪಸ್ಥಾಸ್ತ ಸ್ತತ್ಸಲಂ ಶೃಣು ಷಣ್ಮುಖ 1೩೧% 
ಯಾವಂತೋ ಕೋಮ ಕೂಪಾಸುಃ 8 ಶರೀರೇ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ | 
ತಾನದ್ವರ್ಷಪ್ರ ಮಾಣೇನ ಸಿತ್ಳೂ ಣಾನುಕ್ಟ ಯಾ ಗತಿಃ 1 ೩೨॥ 
ಪ ಥಿವ್ಯಾ 0 ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾ ರು ಯಾನಿ ತು । 

ಚಂತ ತತ್ಸಲಂ ಮರ್ತ್ಯಾ ಲಿಂಗತ್ರಯನಿಲೋಕನಾತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


ಅಪುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಂ ನಿರ್ಧನೋ ಧನಮಾಸಪ್ಪುಯಾತ್‌ । 
ಸರೋಗೋ ಮುಚ್ಯ ತ ರೋಗಾನ್ನಾಃತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೩೪ | 
ಸಿಂಹರಾಶಿಂ ಗತೇ ಜೀವನೇ ಯತ್ಸಾದ್ಗೋದಾವರೀಫಲಂ 


ತದ್ದ್ಯಾದಶಗುಣಂ ಸ್ಕಂದ ಕುಂಭೇಶ್ಚರಸವಿನಾಪತಃ 1 ೩೫ ॥ 
ಯೇ ಜಾನಂತಿ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಕುಂಭಶಂಭುಮುಮಾಪತಿಂ । 
ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ತೇಷಾಂ ಜನ್ಮ ನಿರರ್ಥಕಂ 1 ೩೬॥ 
ಯಥಾ ಗೋದಾವರೀಯಾತ್ರಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಮುನಿಶಾಸನಾತ್‌ । 
ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಮೇ ವರ್ಷೇ ತಥೇಯಂ ದೇವಭಾಷಿತಂ 1 ೩೭॥ 


ಸ್ಕಂದ! ಈ ನರ್ಮುದಾತಟದಲ್ಲಿರುವ ಕುಂಭೇಶ್ವರನ ಬಳಿ ನಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಶ್ರಾ ದ್ರ ph ದೊರಕುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

“೩೨. ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳ ನೀಹದಲ್ಲ ಎಷ್ಟು ರೋಮಕೂಪಗಳಿರುವುವೊ, 
ಅಷ್ಟುವರ್ಷಕಾಲ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ RR 

, ಈ ಪ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 

ಸಕಲ ಉತ ಮತ್ತು ತೀರ್ಥಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದಾಗುವ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು, 

೪. ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದವನು ಪುತ್ತನನ್ನೂ, ಧನನಿಲ್ಲದವನು ಧನವನ್ನೂ ಪಡೆಯು 

ನನ್ನೆ, ರೋಗಿಯು ರೋಗದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ. 

೩೫-೩೬. ಸಂದ! ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಸಿಂಹರಾಶಿಯನ್ನು ಸೇರಲು ಗೋದಾವರಿ 
ಯಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ಫಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹನ್ಸೆ ರಡರಷ್ಟು ಫಲವು ಕುಂಭೇಶ್ವರನ ಸಮಿಾಪ 
ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದು. Fe NN ದಕ್ತಿ ಣದಡದಲ್ಲಿರುವ. ಕುಂಭೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಮತ್ತು ನೋಡದ ಮಾನವನ ಜನ್ಮವು ನಿಷ್ಟಲವು. 

೩೭. ಮುನಿಯ ಶಾಸನದಂತೆ ಗೋದಾನರೀಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಈ ತೀರ್ಥದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನೂ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಚತುರಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೯ 


ಯಾನಚ್ಚ ೦ದ್ರ ಶ್ಚ ಸೂರ್ಯಕಶ್ಚ ಯಾವದೆ ಕೈ ದಿನಿ ತಾರಕಾಃ । 


ತಾವತ್ತ ದಕ್ಬ ಕ ದಾನಂ ಕೀವಾಕುಂಭೇಶ್ವ ರಾಂತಿಕೇ ॥ ೩೮ ॥ 
ಹ ದೇಯಾನಿ ತತ್ರ ಲೋಕೈರ್ನಿಚಕ್ಸ ಣೈ! | 
ಗೋದಾನಮತ್ರ ಶಂಸಂತಿ ಸೌವರ್ಣಂ ರಾಜತಂ ತಥಾ 1೩೯॥ 
ಯಸ್ಯಾಃ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ನಶ್ಯತೇ ಪಾಪಸಂಚಯಃ । 

ಸ್ನಾನೇನ ಕಿಂ ಪುನಃ ಸ್ಕಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನ್ಯಪೋಹತಿ ! ೪೦ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯುಧಿಸಷ್ಠಿರ । 
ಏಕೋತ್ತರಂ ಕುಲಶತಮುದ್ಧ ರೇಚ್ಛಿವಶಾಸನಾತ್‌ 1 ೪೧॥ 
ಯಾನಿ ಕಾನಿಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ಚಾಸಮುದ್ರಸರಾಂಸಿ ಚ । 
ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನಸ್ಯೇಹ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ 1 ೪೨ ॥ 
ಏನಂ ದೇವಾ ನರಂ ದತ್ತ್ವಾ ಹರೀಶ್ವರಪುರೋಗಮಾಃ | 
ಸ್ಪಸ್ಥಾನಮಗಮನ್ಸೂರ್ವಮುಕ್ವ್ವಾ ತನ್ನಾಮಚೋತ್ತಮಂ 1 ೪೩॥ 


ತೀರ್ಥಸ್ಕಾಸ್ಯ ವರಂ ದತ್ತಾ ಸ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಾಗ್ರಜಃ | 

ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಪ್ರನಿವೇಶಾಃಸೌ ನಿಷ್ಟಾಪೋ ನರ್ಮದಾಜಲಾತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸೌನರ್ಣಿೀಂ ಚ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ನೀತಾಂ ಯಜ್ಞಂ ಚಕಾರ ಸಃ। 
ಅನುಮಂತ್ರ್ಯ ಮುನೀಂಲ್ಲೋಕಾನ್ಹೇವತಾಶ್ಚ ನಿಜಂ ಕುಲಂ 1 ೪೫ ॥ 


೩೮-೩೯. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೂ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ ಇರುವಷ್ಟು 
ಕಾಲ ಕರ್ಮದಾನದಿಯ ಹತ್ತಿ ರವಿರುನ ಕುಂಭೇಶ್ವ ರನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ದಾನವು ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದ ನರರು ಮಹಾದಾನಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಚಿನ್ನ ಅಥವಾ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಗೋದಾನವು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ತುತ್ಯವಾದುದು., 

೪೦. ಸ್ಪಂದ! ಆದರ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೇ ಪಾಸಸಮೂಹವು ನಾಶವಾಗು 
ವುದ. ಸ್ನಾನದಿಂದಿನ್ನೇನು? ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೪೧. ಯುಧಿಷೃರ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶ್ರಾ ದೃಗೈೆ ದರೆ ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಂತೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊ ಂದು ಕುಲಗಳು ಉದಾ ರವಾಗುವುವು.. 

ನ್ನು ಸಮುದ್ರದವರೆಗೆ ಇರುವ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಶಿವಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯ 
ಹದಿನಾರನೆ ಒಂದಂಶಕ್ಕೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುವೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಹೀಗೆ ನರನ 
ಸ್ಸಿತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ಮನಾದ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಸ್ತ ಸ ಳಕ್ಸೈ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ಅಲ, ಲಕ ಕ್ಪ್ಮ್ರಣನ ಅಣ್ಣ ನಾದ ಆ ರಾಮನು ಈ ತಿರ್ಧಕ್ಕೆ ನರವನ್ಸಿತ್ತು 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ. ಪಾಸರಹಿತನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯ ಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೪೫. ಬಳಿಕ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ, ದೇನತೆಗಳನ್ನೂ, ತನ್ನ 
ವಂಶದವರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಸೀತೆಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿ 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದನು. 


೫೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುರಾ ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ರಾಜನ್‌ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸ್ಮಂದನಾಮಕಂ | 


ನಿಯಮೇನ ತತೋ ಲೋಕೈೈಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಲಿಂಗದರ್ಶನಂ Il ೪೬॥ 
ತಾನತ್ಸಾಪಾನಿ ದೇಹೇಷು ಮಹಾಪಾತಕಜಾನ್ಯನಿ । 

ಯಾನನ್ನ ಪ್ರೇಕ್ಟತೇ ಜಂತುಸ್ತತ್ತೀರ್ಥಂ ದೇವಸೇವಿತಂ 1 ೪೭॥ 
ತೇ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತೇಷಾಂ ಜನ್ಮ ಸುಜೀನಿತಂ | 

ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮತೀ ಪುರೀ ಸಂಸ್ಕಂ ಯೇ ದ್ರಕ್ಸ್ಯ್ಯಂತಿ ಹರಂ ಹರಂ 1 ೪೮ ॥ 


ತಸ್ಮಾನ್ಮೋಹಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಜನೈರ್ಗಂತವ್ಯ ಮಾದರಾತ್‌ | 
ತೀರ್ಥಾಃಶೇಷಫಲಾವಾಸ್ಟೈ ತೀರ್ಥಂ ಕುಂಭೇಶ್ವರಾಹ್ಮಯಂ ॥ ೪೯॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಶ್ರುತ್ವೇತಿ ಶಂಭುವಚಸಾ ಸ ಷಡಾನನೋಥ 
ನತ್ವಾ ಹಿತುಃ ಪದಂಯುಗಾಂಬುಜಮಾದರೇಣ | 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ದಕ್ಸಿಣತಟಂ ಗಿರಿಶಸ್ತವಂತ್ಯಾಃ 
ಕೀಶಾಗ್ರ್ಯರಾಮ ಕಲಶಾಖ್ಯ ಶಿವಾನ್ನದರ್ಶ I ೫೦ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೀ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಕಪಿತೀರ್ಥ ರಾಮೇಶ್ವರ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇಶ್ವರ ಕುಂಭೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮ ಚತುರಶೀತಿತಮೋಃ$ ಧ್ಯಾಯಃ 


೪೬-೪೭. ಹಿಂದೆ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಆ ತೀರ್ಥವು ಸ್ಪಂದನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಜನರು ನಿಶ್ಚಯ ನಾಗಿಯೂ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಾಣಿಯು ದೇನತೆಗಳು ಸೇವಿಸಿದ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನೋಡದಿರುವ 
ವರೆಗೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪಾತಕಮಹಾಪಾತಕಗಳಿರುವುವು. 

೪೮. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮತೀಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡುವನರು ಧನ್ಯರು ; 
ಮಹಾತ್ಮರು; ಅವರ ಜನ್ಮವು ಒಳ್ಳೆಯ ಜೀವನವುಳ್ಳುದು. 

೪೯, ಆದುದರಿಂದ ಜನರು ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕುಂಭೇಶ್ವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೫೦. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ಫಂದನು ಹೀಗೆ ಆ ತೀರ್ಧದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಶಿವನ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಂದೆಯ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ಎರಗಿ, 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಡವನ್ನು ಸೇರಿ ಹನುಮಂತ, ರಾಮ, ಕುಂಭೇಶ್ವರ 
ರನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


44 ಕಸಿತೀರ್ಥಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಪಂಚಾತಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಸೋಮನಾಥತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಪುರಾತನಂ । 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕ್ಯಾಹರಂ ತೀರ್ಥಂ ನಾರಾಣಸ್ಕಾಸಮಂ ಹಿ ತತ್‌ Hol 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :;-- 


ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಕಥ್ಯತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯದ್ಹೃತ್ತಂ ನರ್ಮದಾ ತಟೇ। 


ಇ ಅ.ಶೆ 
ವಾರಾಣಸ್ಯಾ ಸಮಂ ಕಸ್ಮಾದೇತತ್ಕಥಯ ಮೇ ಪ್ರಭೋ ॥೨॥ 
ನಿಮಗ್ನ್ಗೋ ದುಃಖಸಂಸಾರೇ ಹೃತರಾಜ್ಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ಯುಷ್ಮದ್ವಾಣೀಜಲಸ್ತಾತೋ ನಿರ್ದಃಖಃ ಸಹ ಬಾಂಧವೈಃ I ೩॥ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಸಾಧುಸಾಧು ಮಹಾಬಾಹೋ ಸೋಮುವಂಶವಿಭೂಷಣ । 


ಪೃಷ್ಟೋಂ ಸ್ಥಿ ದುರ್ಲಭಂ ತೀರ್ಥಂ ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹ್ಯತರಂ ಪರಂ TANT 
ಆದೌ ಸಿತಾಮಹಸ್ತಾನತ್ಸಮಸ್ತಜಗತಃ ಪ್ರಭುಃ | 


ಮನಸಾ ತಸ್ಯ ಸಂಜಾತಾ ದಶೈವ ಯಷಿಪುಂಗವಾಃ 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸೋಮನಾಥತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಜೊರೆಯೆ! ಅನಂತರ 
ಪುರಾತನವೂ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಲವಾರಿಸುವುದೂ, ಕಾರಿಗೆ ಸಮವೂ ಆದ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರ್ಥವೊಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮುನಿಯೆ!.. ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು. ಇದು ಕಾಶಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಮವಾಯಿ 
ತೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸು, 

ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನಾನು ದುಃಖಕರವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿರುವೆನು. ಈಗ ಬಾಂಧವರೊಡನೆ ನಿಮ್ಮ ಮಾತೆಂಬ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ದುಃಖರಹಿತನಾಗುವೆನು. 

೪. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಚಂದ್ರ ವಂಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾ 
ರನೂ, ಮಹಾಬಾಹುವೂ ಆದ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಒಳ್ಳೆಯದು. ದುರ್ಲಭವೂ, 
ಅತಿಗುಹೈವೂ ಆದ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳುವೆ. 

೫-೭. ಮೊದಲು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಪಿತಾಮಹನ 


ತ್‌ 
೫೮೨ ತ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮರೀಚಿಮತ್ತ್ಯಂಗಿರಸೌ ಪುಲಸ್ಯಂ ಪುಲಹಂ ಕ್ರತುಂ । 


ಪ್ರಚೇತಸಂ ವಸಿಷ್ಠಂ ಚ ಭೃಗುಂ ನಾರದಮೇವ ಚ ॥ ೬ ॥ 
ಜಚ್ಚೇ ಪ್ರಾಚೇತಸಂ ದಕ್ಸಂ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 

ದಕ್ಸಸ್ಯಾಃಪಿ ತಥಾ ಜಾತಾಃ ಪಂಚಾಶದ್ದುಹಿತಾಃ ಕಿಲ !೭॥ 
ದದೌಸದಶ ಧರ್ಮಾಯ ಕಶ್ಯಸಾಯ ತ್ರಯೋದಶ । 

ತಥೈನ ಸ ಮಹಾಭಾಗಃ ಸಪ್ತನಿಂಶತಿನಿಂದವೇ CH 
ರೋಹಿಣೀ ನಾನು ಯಾ ತಾಸಾನುಭೀಷ್ಟಾ ಸಾಂಭನದ್ದಿಧೋಃ । 
ಶೇಷಾಸು ಕರುಣಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಪ್ರೋ ದಕ್ಸೇಣ ಚಂದ್ರಮಾಃ FH 
ಕ್ಷೃಯರೋಗ್ಯಭನಚ್ಚಂದ್ರೋ ದಕ್ಷಸ್ಮಾ ಯಂ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ । 

ಸಚ ಶಾಪಪ್ರಭಾವೇಣ ನಿಸ್ತೇಜಾಃ ಶರ್ವರೀಪತಿಃ I ೧೦ 


ಗತಃ ಪಿತಾಮಹಂ ಸೋಮೋ ವೇಹನಮಾನೋಂಃ ಮೃತಾಂಶುಮಾನ್‌ | 
ಸದ್ಮಯೋನೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ವೇದಗರ್ಭ ನಮೋಸ್ತುತೇ | 


ಶರಣಂ ತಾಂ ಪ್ರಪನ್ನೋಂಸ್ಮಿ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಕಮಲಾಸನ ॥1೧೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 

ನಿಸ್ತೇಜಾಃ ಶರ್ನರೀನಾಥ ಕಲಾಹೀನಶ್ಚ ದೃಶ್ಯಸೇ । 

ಉದ್ವಿಗ್ನ ಮಾನಸಸ್ತಾತ ಸಂಜಾತಃ ಕೇನ ಹೇತುನಾ H ೧೨ ೫ 


ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮರೀಚಿ, ಅತ್ರಿ, ಅಂಗಿರಸ್ಸು, ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಪುಲಹ, ಕ್ರತು, 
ವಸಿಷ್ಟ, ಭೃಗು, ನಾರದ, ದಕ್ಸ ಎಂಬ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಹುಟ್ಟದರು. 
ದಕ್ಸನಿಗೂ ಐವತ್ತುಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಾದರು. 

ಆ. ಆ ದಕ್ಷನು ಹತ್ತುಮಂದಿ ಕನ್ಯೈಯರನ್ನು ಯಮಧರ್ಮನಿಗೂ, 
ಹದಿಮೂರು ಮಂದಿಗಳನ್ನು ಕಶ್ಯಸನಿಗೂ, ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಮಂದಿಗಳನ್ನು ಚಂದ್ರ 
ನಿಗೂ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

೯. ಅವರಲ್ಲಿ ರೋಹಿಣಿಯೆಂಬವಳು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾದಳು. 
ಅದರಿಂದ ದಕ್ಬನು ಉಳಿದ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಗೊಂಡು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಶಸಿಸಿದನು. 

೧೦. ಆ ಚಂದ್ರನು ದಕ್ಷನ ಶಾಸದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕ್ಷಯರೋಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಶೇಜೋಹೀನನಾದನು. 

೧೧. ಬಳಿಕ ಅಮೃತಕಿರಣಗಳುಳ್ಳ ಆ ಚಂದ್ರನು ನಡುಗುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ, "" ಪದ್ಮಸಂಭವನೂ, ವೇದಗರ್ಭನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು”? ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

೧೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಿಶಾನಾಧ! ನೀನು ತೇಜೋಹೀನನೂ, 


ಪಂಚಾಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯ್ಯಾಯ॥। ೫೮.೩ 


ಸೋಮ ಉವಾಚ :-- 
ದಕ್ಸಶಾಹೇನ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿಸ್ತೇಜತ್ವಂ ಜಗತ್ಪತೇ । 


ನಿರ್ಹಾರಶ್ಹಾಂಸ್ಯ ಶಾಪಸ್ಯ ಕಥ್ಯತಾಂ ಮೇ ಪಿತಾಮುಹ | ೧೩ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 

ಸರ್ವತ್ರ ಸುಲಭಾ ರೇವಾ ತ್ರಿಷು ಸ್ಥಾನೇಷು ದುರ್ಲಭಾ | 

ಓಂಕಾರೇಃಥ ಭೃಗುಕ್ಸೇತ್ರೇ ತಥಾ ಚೈವೌರ್ವಸಂಗಮೇ 1 ೧೪ ॥ 

ತತ್ರ ಗಚ್ಛ ಕ್ಲಸಾನಾಥ ಯತ್ರ ರೇವಾಂತರಂ ತಟಿಂ | 

ತೃರಿತೋಸೌ ಗತಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ರೇವೌರ್ನಿಸಂಗಮಃ । ೧೫ ॥ 

ಕಾಷ್ಠಾನಸ್ಜಃ ಸ್ಥಿತಃ ಸೋಮೋ ದಧ್ಯೌ ತ್ರಿಪುರವೈರಿಣಂ । 

ಯಾವದೃರ್ಷಶತಂ ಪೂರ್ಣಂ ತಾವನತ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯಕಃ ಸೋಮರಾಜಸ್ಯ ವೃಷಾಸನ ಉಮಾಪತಿಃ | 
ಸಾಸ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯೋಟ್ರೈರ್ಜಯ ಶಂಭೋ ನನೋಸ್ತುತೇ ॥ ೧೭॥ 
ಜಯಶಂಕರ ಪಾಪಹರಾಯ ನಮೋ 
ಜಯ ಈಶ್ವರ ತೇ ಜಗದೀಶ ನಮಃ । 
ಜಯ ವಾಸುಕಿಭೂಷಣಧಾರ ನನೋ 
ಜಯ ಶೂಲಕಸಾಲಧರಾಯ ನಮಃ 1 ೧೮॥ 


RS .೬ೊಂಊ ಂ ಇಂಡ » ಂ ೌೈ% ೆೃ %ೌೈೃ ೯ ತ ಸ್ಪ ಡೂ ಸ್ರ pe ಪ್‌ ಖ್‌ ww ೨ ಎ 





ಕಲೆಯಿಲ್ಲದವನೂ, ವ್ಯಥಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳನನೂ ಆಗಿ ಕಾಣುನೆ, ಏಕೆ 
ಹೀಗಾದೆ? 

೧೭. ಸೋಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ಪಿತಾಮಹ! ನಾನು ದಕ್ಬನ ಶಾಸ 
ದಿಂದ ತೇಜೋಹೀನನಾಗಿರುವೆನು. ಈ ಸಾವಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ನನಗ ಹೇಳು. 

೧೪. ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -%ನರ್ಮದಾನದಿಯು ಸಕಲ ಸ್ಪಳಗಳನ್ಲಿಯೂ 
ಸುಲಭವಾಗಿರುವುದು ಆದರೆ ಓಂಕಾರ, ಭೃಗು, ಕರ್ವ ಸಂಗಮಕ್ಸೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 

೧೫. ಚಂದ್ರ! ನೀನು ನದಿಯಾದ ಉರಿಯ: ಸೇರಿರುವ ನರ್ಮದಾತಟಕ್ಕೆ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗು. 

೧೬-೧೭. ಚಂದ್ರನು ಅಫ್ಲಿಗೈತಂದು ತಸಸ್ಸುಮಾಡಿ ಕಾಷ್ಮದಂತಾಗಿ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ನೂರುವರ್ಷಗಳಾಗಲು ಶಂಕರನು ವೃಷಭಾ 
ರೂಢನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಆಗ ಚಂದ್ರನು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. "" ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೮-೧೯. ಅಂಧಕಾಸುರ ದೇಹವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಶಂಕರ! ಜಯಿಸು. 


೫೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಯ ಅಂಧಕ ದೇಹ ವಿನಾಶ ನನೋ 
ಜಯದಾನನವೃಂದವಧಾಯ ನಮಃ | 

ಜಯ ನಿಷ್ಕ್ಠಲರೂಪ ಸಕಲಾಯ ನಮೋ 
ಜಯ ಕಾಲ ಕಾಮುದಹಾಯ ನಮಃ ॥೧೯॥ 

ಜಯ ಮೇಚಕಕಂಠಧರಾಯ ನಮೋ 
ಜಯಸೂಕ್ಸ್ಮನಿರಂಜನಶಬ್ದ ನಮಃ । 

ಜಯ ಆದಿರನಾದಿರನಂತ ನನೋ 


ಜಯ ಶಂಕರ ಕಿಂಕರಮಾಶು ಭಜೇ i 2೦ 
ಏನಂ ಸ್ತುತೋ ಮಹಾದೇವಃ ಸೋಮರಾಜೇನ ಪಾಂಡವ । 
ತುಷ್ಪಸ್ತಸ್ಯ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಶಿನಯಾ ಶಂಕರೋಬ್ರನೀತ್‌ i ೨೧॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ವರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ಮೇ ಭದ್ರ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ನರ್ತತೇ | 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಸತ್ತ ತುಷ್ಬೋಂಹಂ ತಪಸಾ ತವ 1 ೨೨ ॥ 


ಸೋಮ ಉವಾಚ :-- 
ದಕ್ಬಶಾಸೇನ ದಗ್ಗೋಂಹಂ ಕ್ಸೀಣಸತ್ತೋ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಶಾಪಸ್ಕೋಪಶನುಂ ದೇನ ಕುರು ಶರ್ಮ ಮನ ಪ್ರಭೋ I ೨೩ ॥ 


ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಟಾರವು. ದಾನವರ ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಶಂಕರ! 
ಜಯಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಿಸ್ಪಲನೂ, ಸಕಲನೂ, ಕಾಲನೂ, 
ಕಾಮದಾಹಕನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ಜಯಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೦. ಫೀಲಕಂರನೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮನೂ, ದೋಷರಹಿತನೂ, ವೇದಪ್ರತಿ 
ಪಾದ್ಗನೂ, ಆದಿಯೂ, ಅನಾದಿಯೂ ಆದ ಶಂಕರ! ಜಯಿಸು, ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸೇವಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 

೨೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ! ಚಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆಂದನು. 

೨೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ಮಹಾ ಸತ್ತಶಾಲಿಯಾದ ಚಂದ್ರನೆ! 
ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ವರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ. 

೨೩. ಸೋಮ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹೇಶ್ವರ! ನಾನು ದಕ್ಷನ ಶಾಪ 
ದಿಂದ ದಗ್ಗನಾಗಿ ಕ್ಲೀಣತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಶಾಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿ ಸುಖನನ್ನುಂಟು ಮಾಡು. 


ಪಂಚಾಶೀತಿತತೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೮೫ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ತನ ಭಕ್ತಿಗೃಹೀತೋಹಮುಮುಯಾ ಸಹ ತೋಷಿತಃ । 
ನಿಷ್ಸಾಪಃ ಸೋಮನಾಥಸ್ತ್ಪಂ ಸಂಜಾತಸ್ತೀರ್ಥಸೇವನಾತ್‌ WH ೨೪0 
ಇತ್ಯೂಚೇ ದೇನದೇವೇಶಃ ಕ್ಷಣಂ ಧ್ಯಾತ್ರೇಂದುನಾ ತತಃ | 
ಸ್ಥಾಸಿತಂ ಪರಮಂ ಲಿಂಗಂ ಕಾಮದಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಭುವಿ । 
ಸರ್ವದುಃಖಹರಂ ತತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿನಾಶನಂ i ೨೫ ಈ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ: 
ಸೋಮನಾಥಪ್ರಭಾವಂ ಮೋ ಸಂಕ್ಟೇಪಾತ್ಮಥಯ ಪ್ರಚೋ | 
ದುಃಖಾರ್ಣನನಿಮಗ್ನಾನಾಂ ತ್ರಾತಾ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ಶೃಣು ತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವಂ ತೇ ಸಂಕ್ಟೇಪಾತ್ಮಥಯಾವ್ಯಹಂ | 


ಯದೃತ್ತಮುತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ರೇನಾಯಾ ಉರಿಸಂಗನೇ | ೨೭ 0 
ಶಂಬರೋ ನಾಮ ರಾಜಾಂಭೂತ್ರ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತ್ರಿರೋಚನಃ । 
ತ್ರಿರೋಚನಸುತಃ ಕಣ್ಮಃ ಸ ಪಾಪರ್ಧಿಸರೋಂಭವತ್‌ 1 ೨೮೫8 


೨೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಾರ್ವತೀ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವೆನು. ಚಂದ್ರ! ನೀನು ಈ ತೀರ್ಧಸೇವನೆ 
ಯಿಂದ ಪಾಪಸರಹಿತನಾಗಿರುನೆ. 

೨೫. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಚಂದ್ರನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವುದೂ, ಸಮಸ್ತದುಃಖವನ್ನು 
ರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನಿನಾರಿಸುವುದೂ ಆದ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ತಿನ್ಗೆ ಮಾಡಿದನು. 

೨೬, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನೀನು ದುಃಖ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸೋಮನಾಧನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ನನಗೆ ಸಂಕ್ಟೇಸವಾಗಿ ಹೇಳು. 

ಶ್ಯೂ ಕಚ್ಚ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿರುವ ಉರಿಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಈ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೨೮. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಂಬರನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಆವನಿಗೆ ತ್ರಿಲೋಚನ 
ನೆಂಬ ಸುತನಾದನು. ಆ ತ್ರಿಲೋಚನನಿಗೆ ಕಣ್ಣನೆಂಬ ಸುತನು ಜನಿಸಿದನು. 
ಅವನು ಪಾಪವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೆ ನಿರತನಾದನು. 


ಪ 
ಪ 
ಸತ್‌” 


ಜಿಲ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವನೇ ನಿತ್ಯಂ ಭ್ರಮನ್‌ ಸೋಂ ಮೃಗಯೂಥಂ ದದರ್ಶ ಹ | 


ಮೃಗಯೂಥಂ ಹತಂ ತತ್ತು ತ್ರಿಲೋಚನಸುತೇನ ಚ 1೨೯॥ 
ಮೃಗರೂಸೀ ದ್ವಿಜೋ ಮಧ್ಯೇ ಚರತೇ ನಿರ್ಜನೇ ವನೇ । 

ಸಹತಸ್ತೇನ ಸಂಗೇನ ಕಣ್ಣೇನ ಮುನಿಸತ್ತಮ 1 ೩೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನ್ಸಿತಃ ಕಣೋ ನಿಸ್ತೇಜಾ ವ್ಯಚರನ್ಮಹೀಂ | 

ವ್ಯಚರಂಶ್ರೈನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ನರ್ಮದಾಮುರಿಸಂಗಮೇ 1 ೩೧ ॥ 
ಕಿಂಶುಕಾಶೋಕಬಹಲೇ ಜಂಬೀರಪನಸಾಕುಲೇ । 
ಕದಡಂಬಸಾಟಿಲಾಕೀರ್ಣೇ ಬಿಲ್ವನಾರಂಗಶೋಭಿತೇ | ೩೨ ॥ 
ಚಿಂಚಿಚೀೇಚಂಪಸಕೋಸೇತೇ ಹ್ಯಗಸ್ತಿತರುಚ್ಛಾದಿತೇ | 
ಪ್ರಭೂತಭೂತಸಂಯುಕ್ತಂ ನನಂ ಸರ್ವತ್ರಶೋಭಿತಂ | ೩೩ ॥ 
ಚಿತ್ರಕೈರ್ಮ್ಮಗಮಾರ್ಜಾರೈರ್ಹಿಂಸ್ಸೈಃ ಶಂಬರಸೂಕರೈಃ । 
ತಶೈರ್ಗನಯಸಂಯುಕ್ತ್ವೈಃ ಶಿಖಂಡಿಖರಮಂಡಿತಂ | ೩೪ ॥ 
ಪ್ರನಿಷ್ಟಸ್ತು ನನೇ ಕಣ್ಮಸ್ತೃಷಾರ್ತಃ ಶ್ರಮುಸೀಡಿತಃ । 

ಸ್ನಾತೋ ರೇವಾಜಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸಂಗಮೇ ಪಾಪನಾಶನೇ | ೩೫ ॥ 
ಅರ್ಚಿತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೋಮನಾಥೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 

ಪಸೌ ಸುನಿಮುಲಂ ತೋಯಂ ಸರ್ವಸಾಪಕ್ಸ್ಷಯಂಕರಂ  ಕಿ೬ ॥ 


೨೯. ಆ ಕಣ್ತನು ನಿತ್ಯವೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಮೃಗಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು 
ಫೋಡಿ ಅದನ್ನು ಕೊಂದನು. 

೩೦. ಅದರಿಂದ ಆ ಹಿಂಡಿನ ನಡುವೆ ಮೃಗರೂಸದಿಂದ ನಿರ್ಜನವನದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಹತನಾದನು. 

೩೧-೩೬. ಅದರಿಂದ ಆ ಕಣ್ವನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೊಳಗಾದನು. ಸಿಸ್ತೇಜಸ್ಸು 
ನಾಗಿ ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಿಂಶುಕ, 
ಅಶೋಕ, ನಿಂಬೆ, ಹಲಸು, ಕದಂಬ, ಪಾಟಲ, ಬಿಲ್ವ, ಕಿತ್ತಳೆ, ಹುಣಸೆ, ಸಂಪಗೆ, 
ಅಗಸೆ ಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಉರಿಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಭಿಸುವುದೂ, ಚಿರತೆ, ಜಿಂಕೆ, 
ಮಾರ್ಜಾರ, ಶಂಬರ, ಹಂದಿ, ಮೊಲ, ಗವಯ, ನನಿಲು, ಕತ್ತೆ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ ಆದ ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಾಯಾರಿಕೆ ಆಯಾಸಗಳಿಂದ 
ಸೀಡಿತನಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಪಾಸನಾಶಕವೂ ಆದ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೋಮನಾಧನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಆ ನರ್ಮದಾಜಲವನ್ನು ಕುಡಿದನು. 


ಸಂಚಾಶೀತಿತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೫೮೭. 


ಫಲಾನಿ ಚ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಚಖಾದ ಸಹ ಕಿಂಕರೈಃ । 

ಸುಪ್ತಃ ಸಾದಪಚ್ಛಾಯಾಯಾಂ ಶ್ರಾಂತೋ ಮೃಗವಥೇನ ಚ ॥ ೩೭8 
ತಾನತ್ತೀರ್ಥನರಂ ನಿಪ್ರಃ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಸಂಗಮಂ ಗತಃ । 

ಮಾರ್ಗಗೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹರ್ಷೋದ್ಯುಕ್ತಸ್ತದ್ಧತಮಾನಸಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಅಬಲಾ ತಮುವಾಚೇದಂ ತಿಷ್ಕೆ ತಿಷ್ಠ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 

ತ್ರಸ್ತೋ ನಿರೀಕ್ಷತೇ ಯಾವದ್ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ -ನರೇಶ್ವರ lh ೩೯ 
ತಾನದ್ಹೃಕ್ಸಸಮಾರೂಡಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ರಕ್ತಾಂಬರಾನೃತಾಂ | 
ರಕ್ತಮಾಲ್ಯಾಂ ತದಾ ಬಾಲಾ ರಕ್ತ ಚಂದನಚರ್ಜಿತಾಂ | 


ರಕ್ತಾಭರಣಶೋಭಾಡಢ್ಕಾಂ ಸಾಶಹಸ್ತಾಂ ದದರ್ಶ ಹ 1 ೪೦ ಗ: 
ಸ್ರಿ ವಾಚ ನ 

ಸಂದೇಶಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ನಿಪ್ರ ಯದಿ ಗಚ್ಛಸಿ ಸಂಗಮೇ । 

ಮದ್ಭರ್ತಾ ತಿಸ್ಪತೇ ತತ್ರ ಶೀಘ್ರ ಮೇವ ನಿಸರ್ಜಯ | H VOW 

ಏಕಾಕನೀ ಚ ತೇ ಭಾರ್ಯಾ ತಿಷ್ಕತೇ ವನಮಧ್ಯಗಾ | 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಗತೋ ವಿಪ್ರಃ ಸಂಗಮೇ ಸುರದುರ್ಲಭೇ H ೪೨ 0 


ಸರಾ ವಾ ಪ ಭರ — i ~~ pS ಸ ಹಾ ಖ್ಯ ಅ ಪಸ ಇ ಹಾ ಅ ಾಗವಾನವಾ ್ಭಇ ಇಶಾರ ಸ ರಾ್ಟ್ಪ್ನುರ್ಥ್ಥೈ 


೩೭. ಸೇವಕರೊಡನೆ ವಿಚಿತ್ರಫಲಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಮೃಗಗಳ ಬೇಟೆಯಿಂದ. 
ಬಳಲಿದ ಆವನು ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸಿದನು. 

೩೮. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಸ್ಥನೂ, ಹರ್ಷಗೊಂಡವನೂ, ತೀರ್ಥಾಸಕ್ತ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಸಂಗಮತೀರ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. 

೩೯-೪೦. ಆಗ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು, ₹" ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ಮಮ! ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು.” 
ಬಂದಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭಯಗೊಂಡು ಸಮಸ್ತದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಮರವನ್ನೇರಿದವಳೂ, ಕೆಂಪುಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟವಳೂ, ಕೆಂಪುವಾಲೆಯುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಕೆಂಪುಗಂಧದಿಂದ ಲೇಪಿತಳೂ, ಕೆಂಪು ಆಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದವಳೂ, ಪಾಶವನ್ನು ಹಿಡಿದವಳೂ ಆದ ಓರ್ವ ಹೆಂಗಸು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. 

೪೧-೪೨. ಸ್ತ್ರೀಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನಿಪ್ರ! ನೀನು ಸಂಗಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದಾದರೆ ನನ್ನೀಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳು. ನನ್ನ ಪತಿಯು ಅಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. 
ನೀನು ಅವನಿಗೆ, ` ನಿನ್ನ ಸತ್ತಿಯು ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಟಿಗಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ? ಎಂದು. 
ಹೇಳಿ ಬೇಗನೆ ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು.'' ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೇವದುರ್ಲಭವಾದ ಆ ಸಂಗಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೨೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೃಕ್ಸಚ್ಛಾಯಾನ್ವಿತಃ ಕಣ್ಣೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನಾನಲೋಕಿತಃ 

ಉವಾಚ ತಂ ಪ್ರತಿ ತದಾ ವಚನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಃ 1 ೪೩॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ:- 

ನನಾಂತರೇ ಮುಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಬಾಲಾ ಕನುಲಲೋಚನಾ । 


ರಕ್ತಾಂಬರಧರಾ ತನ್ನೀ ರಕ್ತಚಂದನಚರ್ಚಿತಾ ॥ ೪೪ ॥ 

ರಕ್ತಮಾಲ್ಯಾ ಸುಶೋಭಾಢ್ಯಾ ಸಾಶಹಸ್ತಾ ಮೃಗೇಕ್ಸುಣಾ । 

ವೃಕ್ಸಾರೂಢಾಂವದದ್ದಾಕ್ಕಂ ಮದ್ಭರ್ತಾ ಪ್ರೇಷ್ಯತಾಮಿತಿ I ೪೫ ॥ 
ಕಣ್ವ ಉವಾಚ :-- 

ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ತು ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ನಿದ್ಯತೇ ಮೃಗಲೋಚನಾ । 

ಕಸ್ಕ ಸಾ ಕೇನ ಕಾರ್ಯೇಣ ಸರ್ವಮೇತದ್ಧದಾಶು ಮೇ | ೪೬ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :- 
ಸಂಗಮಾದರ್ಧಕ್ರೋಶೇ ಸಾ ಉದ್ಯಾನಾಂತೇ ಹಿ ನಿದ್ಯತೇ | 
ವಚನಾದ್ದಾಹ್ಮಣಸ್ಯೈ ಸಾ ನ ಜ್ಞಾತಾ ಪಾರ್ಥಿವೇನ ತು 1 ೪೭ I 
ತದಾ ಸ ಕಣ್ಯಭೂಸಾಲಃ ಸ್ವಕಂ ದೂತಂ ಸಮಾದಿಶತ್‌ | 

ಕಣ್ವ ಉವಾಚ:- 
ಗಚ್ಛ ತ್ಯಂ ಪೃಚ್ಛ್ಯತಾಂ ತಾಂ ಕ್ಕಾ ಗತಾ ಕೃಚ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ | 
ಪ್ರೇಸಿತಸ್ಥರಿತೋ ದೂತೋ ಗತೋ ನಾರೀಸನಾಾಪತಃ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೩. ಅವನು ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಣ್ಣನನ್ನು ಕಂಡು ಹೀಗೆಂದನು. 

ಛ೪--೪೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --"" ನಾನು ವನಮಧ್ಯದಕ್ಲಿ ಕಮಲ 
ದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ರಕ್ತವಸ್ತ್ರವನ್ನುಬ್ಬವಳೂ, ಕೃಶಳೂ, ಕಂಪುಗಂಧ 
ದಿಂದ ಲಿಪ್ತಳೂ, ಕೆಂಪುಮಾಲೆಯಂಳ್ಳವಳೂ, ಅತ್ಯಂತ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವಳೂ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವಳೂ, ಮರವನ್ನೇರಿದವಳೂ ಆದ 
ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅವಳು ನನ್ನ ಫ್ರಿಯನನ್ನು ಕಳುಹಿಸು'' ಎಂದಳು. 

೪೬, ಕಣ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಆ ಮೃಗಾಕ್ಸಿಯು 
ಎಲ್ಲಿರುವಳು? ಯಾರ ಸಂಬಂಧಿಕಳು? ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವಳು? 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. 

೪೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-"“ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸಂಗಮಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು 
ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ಯಾನದ ನಡುವೆ ಇರುವಳು.'' ದೊರೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಅವಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

೪೮. ಆಗ ಆ ಕಣ್ವರಾಜನು ತನ್ನ ದೂತನನ್ನು ಆಜ್ಞಾ ಸಿಸಿದನು. ಕಣ್ವನು 


ಪಂಚಾಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೮೯ 


ವೃಕ್ಸಸ್ನಾಂ ದದೃಶೇ ಬಾಲಾಮುವಾಚ ನೃಪಸತ್ತಮ । 


ಮನ್ನಾಥಃ ಪೃಚ್ಛತಿ ತ್ಕಾಂ ತು ಕಾಸಿ ತ್ಯಂ ಕ್ರ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ H YF Nn 
ಕನ್ಕೋವಾಚ:- 

ಗುರುರಾತ್ಮನತಾಂ ಶಾಸ್ತಾ ರಾಜಾ ಶಾಸ್ತಾ ದುರಾತ್ಮನಾಂ | 

ಇಹ ಪ್ರಚ್ಛೆನ್ನಸಾಪಾನಾಂ ಶಾಸ್ತಾ ನೈವಸ್ತತೋ ಯಮಃ ॥ ೫೦ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಚ ಸಂಜಾತಾ ಮೃಗರೂಪಧರದ್ವಿಜಾತ್‌ । 

ಮಯಾ ಯುಕ್ಕೋಪಿ ತೇ ರಾಜಾ ಮುಕ್ತಸ್ತೀರ್ಥಪ್ರಭಾನತಃ ॥ ೫೧॥ 
ಅರ್ಧಕ್ರೋಶಾಂತರಾನ್ಮಧ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನ ಸಂವಿಶೇತ್‌ । 
ಸೋಮುನಾಥಪ್ರಭಾವೋಃಯಂ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಃ ಸಮಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಪ್ರೇಷ್ಯತಾಂ ರಾಜಾ ಶೀಘ್ರಮತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ | 


ಗತೋ ಭೃತ್ಯಸ್ತತಃ ಶೀಘ್ರಂ ವೇಪಮಾನಃ ಸುನಿಹ್ನಲಃ ॥ ೫೩॥ 
ಸಮಸ್ತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಯದ್ಭೃತ್ತಂ ಹಿ ಪುರಾತನಂ । 
ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಾದಸೌ ರಾಜಾ ಪತಿತೋ ಧರಣೀತಲೇ I ೫೪ ॥ 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ದೂತ! ನೀನು ಹೋಗು. "ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ? 
ಎಂದು ಆ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಅವನು 
ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 

೪೯, ಮರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಅಂಗನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆ ದೂತನು 
"" ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ? ಎಂದು ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದನು. 

೫೦. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಗುರುವೂ, ದುರಾತ್ಮ 
ರಿಗೆ ರಾಜನೂ, ಗುಬ್ಬಾಗಿ ಪಾಸಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಯಮನೂ ಶಿಕ್ಸಿಸುವವರಾಗಿರು 
ವರು. 

೫೧. ನಿಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ಮೃಗರೂನಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಂದು 
ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಅನನು ನನ್ನಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಈ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವನು. 

೫೨. ಆ ತೀರ್ಥದ ಒಂದು ಮೈಲಿ ದೂರದವರೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತೈೆಯು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸೋಮನಾಧ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವವು ಕಾಶಿಗೆ ಸಮವಾಗಿ 
ರುವುದು. 

೫೩-೫೪. ನೀನು ಹೋಗು, ಬೇಗನೆ ರಾಜನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು.'' 
ಭೃತ್ಯನು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಪನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಅವನ ಮಾತಿನಿಂದ ರಾಜನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿಬಿದ್ದನು. 
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೫೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭೃತ್ಯ ಉವಾಚ :-- 
ಕಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಶೋಚಸೇ ನಾಥ ಪೂರ್ನೋಸಾತ್ತಂ ಶುಭಾಶುಭಂ | 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ನಚಸ್ತಸ್ಯ ರಾಜಾ ನಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ! ೫೫ 0 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ಕರಿಸ್ಯಾನಿು ಸೋಮುನಾಥಸಮಿಾಪತಃ । 
ಶೀಘ್ರ ಮಾನೀಯತಾಂ ನಹ್ನಿರಿಂಧನಾನಿ ಬಹೂನಿ ಚ 1 ೫೬ ॥. 
ಆನೀತಂ ತತ್ಕೃಣಾತ್ಸರ್ವಂ ಭೃತ್ಯೈಸ್ತದ್ವಶವರ್ತಿಭಿಃ । 
ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಶುಭೇ ತೋಯೇ ಸಂಗಮೇ ಸಾಪನಾಶನೇ ॥ ೫೭॥ 
ಅರ್ಜಿತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೋನುನಾಥೋ ಮಹೀಭೃತಾ | 
ತ್ರಿಃಸ್ರದಕ್ಸಿ ಣತಃ ಕ್ರತ್ತ್ವಾ ಜ್ವಲಂತಂ ಜಾತನೇದಸಂ ॥ ೫೮ ॥. 
ಪ್ರನಿಷ್ಟಃ ಕಣ್ಮರಾಜೋಸಸ್‌ೌ ಹೃದಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಜನಾರ್ದನಂ । 
ಸೀತಾಂಬರಧರಂ ದೇವಂ ಜಟಾಮುಕುಟಿಧಾರಿಣಂ ॥1೫೯॥ 
ಶ್ರಿಯಾ ಯುಕ್ತಂ ಸುಪರ್ಣಸ್ಥಂ ಶಂಜಚಕ್ರಗದಾಧರಂ । 
ಸುರಾಃಂರಿಸೂದನಂ ದಧ್ಯೌ ಸುಗತಿರ್ಮೇ ಭವತ್ನಿತಿ ।1೬೦॥ 
ಪಪಾತ ಪುಷ್ಪನೃಷ್ಟಿಸ್ತು ಸಾಧು ಸಾಧು ನೃಷಾತ್ಮಜ | 
ಆಶ್ಚರ್ಯಮತುಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಚ ಸರಸ್ಸರಂ 1 ೬೧ ॥ 
ಮೃತಂ ತೈಃ ಪಾನಕೇ ಭೃತ್ಯೈರ್ಹ್ಯದಿ ಧ್ಯಾತ್ಮಾ ಗದಾಧರಂ | 
ನಿಮಾನಸ್ಥಾಸ್ತತಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಜಾತಾಃ ಪಾಂಡುನಂದನ | ೬೨ ॥, 


೫೫. ಭೃತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ತಾನಿ! ನೀನು ಹಿಂದೆಮಾಡಿದ ಶುಭಾ 
ಶುಭವನ್ನು ಕುರಿತು ಏತಕ್ಕೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ರಾಜನು ಭೃತ್ಯನ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೫೬. ("ನಾನು ಸೋಮನಾಧನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. 
ಬೇಗನೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ, ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕಟ್ಟಗೆಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

೫೭-೬೦, ಅವನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ಭೃತ್ಯರು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಡಲೆ 
ತಂದರು. ಕಣ್ಣರಾಜನು ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಆ ಸಂಗಮದ ಶುಭಜಲದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಅತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೋಮನಾಥನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಮೂರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಪೀತಾಂಬರ, ಜಟೆ, ಮುಕುಟಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ವನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಸಹಿತನೂ, ಗರುಡಾರೂಢನೂ, ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದೆಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದವನೂ, ರಾಕ್ಸಸನಾಶಕನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ನನಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಗತಿಯಾಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೬೧-೬೩. "ರಾಜಕುಮಾರ! ಒಳ್ಳೆಯದು ಒಳ್ಳೆಯ ದು'ಎಂದು ಹೇಳಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಹೂಮಳೆ ಸುರಿಸಿದರು. ಆ ಸೇವಕರೆಲರೂ ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು. 


ಪಂಚಾಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೯೧ 


ಫಿಷ್ಟಾಪಾಸ್ತೇ ದಿನಂ ಯಾತಃ ಸೋಮನಾಥಪ್ರಭಾನತಃ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸಂಗಮೇ ತತ್ರ ಧ್ಯಾಯಮಾನೇ ನೃಷಧ್ವಜಂ ೬೩ ॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

'ಸೋಮನಾಥಪ್ರಭಾನೋಯಂ ಶೃಣುಷ್ಟೈಕಮನಾ ವಿಧಿಂ । 

ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಾ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸರ್ವಕಾಲಂ ರನೇರ್ದಿನೇ 1 ೬೪ ॥ 

ನಿಶೇಷಾಚ್ಛುಕ್ಸಸಕ್ಸೇ ಚೇತ್ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಸಪ್ತಮಾ । 

ಉಪೋಷ್ಯ ಯೋ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ರಾತ್ರೌ ಕುರ್ನೀತ ಜಾಗರಂ ॥ ೬೫ ॥ 

ಪಂಚಾಮೃತೇನ ಗವ್ಯೇನ ಸ್ನಾಸಯೇತ್ಪರಮೇಶ್ವರಂ । 

ಶ್ರೀಖಂಡೇನ ತತೋ ಗುಂಠ್ಯ ಪುಷ್ಪಧೂಪಾದಿಕಂ ದದೇತ್‌ | ೬೬ ॥ 

ಫೃತೇನ ಬೋಧಯೇದ್ದೀಪಂ ನೃತ್ಯಂ ಗೀತಂ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ । 

ಸೋಮವಾರೇ ತಥಾಂಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಪ್ರಭಾತೇ ಸೂಜಯೇದ್ದ್ದಿಜಾನ್‌ ॥೬೭॥ 

ಜಿತಕ್ರೋಧಾನಾತ್ಮವತಃ ಪರನಿಂದಾನಿನರ್ಜಿತಾನ್‌ | 


ಸರ್ವಾಂಗರುಚಿರಾನ್‌ ಶಸ್ತಾನ್‌ ಸೃದಾರಪರಿಸಾಲಕಾನ್‌ ॥೬ಿಲ ॥ 
ಗಾಯತ್ರೀಪಾಠಮಾತ್ರಾಂಶ್ಚ ವಿಕರ್ಮಪಿರತಾನ್‌ ಸದಾ । 
ಪುನರ್ಭೂವೃಷಲೀ ಶೂದ್ರೀ ಚರೇಯುರ್ಯಸ್ಯ ಮಂದಿಕೇ I ೬೯ ॥ 


ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನೋಡಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮೃತರಾದರು. 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶಂಕರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರಲು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೋಮನಾಧನ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಾಸರಹಿತರಾಗಿ ನಿಮಾನನನ್ನೇರಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೬೪-೬೫. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇದು ಸೋಮ 
ನಾಧನ ಪ್ರಭಾವವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಬೇಕಾದ ವಿಧಿಯನ್ನು ಕೇಳು. 
ಮಾನವನು ಶುಕ್ಷಸಕ್ಟದ ಅಷ್ಟಮಿಾ, ಚತುರ್ದಶೀ, ಸಸ್ಮಮಾ ಭಾನುವಾರದ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಬೇಕು. 

೬೬, ಪಂಚಗವ್ಯ ಪಂಚಾಮೃತಗಳಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ 
ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ ಪುಷ್ಪಧೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೬೭-೭೦. ತುಪ್ಪದ ದೀನವನನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ನೃತ್ಯಗೀತಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಅಷ್ಟಮಿಾ ಸೋಮವಾರ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಕೋಸನಿಲ್ಲದವರೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, 
ಪರರ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡದನರೂ, ಸರ್ವಾವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರರೂ, 
ತ್ರೇಷ್ಠರೂ, ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುನವವರೂ, ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಹನಸಿಸುವವರೂ, ದುಷ್ಕರ್ಮಮಾಡದವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು, 
ಆತ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪುನರ್ಭೂ, ವೃಷಲೀ, 
ಶೂದ್ರೀ ಇವರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ತೃಜಿಸ 


೫೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಃಣಂ 


ದೂರತೋಸೌ ದ್ವಿಜಸ್ತ್ಯಾಜ್ಯ ಆತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯ ಇಚ್ಛತಾ 


ಹೀನಾಂಗಾನತಿರಿಕ್ತಾಂಗಾನ್ಕೇಷಾಂ ಪೂರ್ವಾಃಪಸರಂ ನ ಹಿ Ho 
ವ್ರತೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ತಥಾ ದಾನೇ ದೂರತಸ್ತಾನ್ವಿನರ್ಜಯೇತ್‌ । 

ಆಯಸೀ ತರುಣೀ ತುಲ್ಯಾ ದ್ವಿಜಾ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವರ್ಜಿತಾಃ Wo 
ಆತ್ಮಾನಂ ಸಹ ಯಾಜ್ಯೇನ ಪಾತಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಶಾಲ್ಮಲೀನಾನ ತುಲ್ಯಾಃಸ್ಕುಃ ಷಟ್ಕಿರ್ಮನಿರತಾ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೭೨ ॥ 


ದಾತಾರಂಚ ತಥಾತ್ಮಾನಂ ತಾರಯಂತಿ ತರಂತಿ ಚ | 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸೋಮೇಶ್ವರಃ ಪಾರ್ಥ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದತಮತ್ಸರಃ ॥ ೭೩॥ 
ಪ್ರೇತಾಸ್ತಸ್ಕಹಿ ಸುಪ್ರೀತಾ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲನಂ । 

ಅನ್ನಂ ವಸ್ತ್ರಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಚ ಯೋ ದದ್ಯಾದಗ್ರಜನ್ಮನೇ । ೭೪ ॥ 
ಸ ಯಾತಿ ಶಾಂಕರೇ ಲೋಕ ಇತಿ ಮೇ ಸತ್ಯಭಾಷಿತಂ | 

ಹಯಂ ಯೋ ಯಚ್ಛತೇ ತತ್ರ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ತರುಣಂ ಸಿತಂ ೭೫ ॥ 
ರಕ್ತಂ ವಾ ಪೀತವರ್ಣಂ ವಾ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಂ। 

ಕುಂಕುಮೇನ ವಿಲಿಸ್ತಾಂಗಾನಗ್ರಜನ್ಮಹಯಾನಸಿ ॥ ೭೬॥ 
ಸ್ರಗ್ಹಾಮಭೂಸಷಿತೌ ಕಾರ್ಯೌ ಸಿತವಸ್ರ್ರಾಂವಗುಂಠಿತೌ 

ಅಂಪಫ್ರಃ ಪ್ರದೀಯತಾಂ ಸ್ವಂಧೇ ಮುದೀಯೇ ಹಯಮಾರುಹ ॥೭೭॥ 
ಬೇಕು... ಅಂಗಹೀನರೂ, ಅಧಿಕಾಂಗರೂ, ಸಪೂರ್ನಾಪರನಿಲ್ಲದವರೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವ್ರತ, ಶ್ರಾದ್ಧ, ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು, 
ನೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕಬ್ಬಿಣದ ಸ್ರ್ರೀ ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ಸಮಾನರು. 

೭೧, ಅವರು ಯಾಗಮಾಡುವನೊಡನೆ (ಯಜಮಾನನೊಡನೆ) ಪತಿತ 
ರಾಗುವರು. 

೭೨-೭೮. ಷಟ್ಕರ್ಮಠಿರತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬೂರುಗದ ನಾನೆಗಳಂತೆ 
ದಾನಮಾಡುವನನನ್ನೂ, ತಮ್ಮನ್ನೂ ದಾಟಸುವರು; ಮತ್ತು ದಾಟುವರು* 
ಸೋಮೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯವಿಬ್ಲದೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃಗಳು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅನ್ನ, ವಸ್ತ್ರ» 
ಸುವರ್ಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು ಶಿನಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. ಈ ನನ್ನ ಮಾತು 
ನಿಜನಾದುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬೆಳ್ಳಗಾಗಲಿ, ಕೆಂಪೂಗಲಿ, ಹಳದಿಯಾಗಲಿ 
ಆದ ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅಶ್ವವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು, ಹೂನಿನಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ, ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಡಿಸಿ "" ನನ್ನ್ನ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಪಾದವನ್ನಿಟ್ಟು ಕುದುರೆಯನ್ನೇರು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹತ್ತಿ ದಕೂಡಲೆ " ಸೂರ್ಯನು ಸ್ರೀತನಾಗಲಿ'ಎಂದು ಕುದುರೆ 


ರಂಚಾಶೀತಿತತೋ$ಧ್ಭಾಯ॥ ೫೯೩ 


ಆರೂಡೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಬ್ರೂಯಾದ್ಭಾಸ್ಕರಃ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ | 


ಸ ಯಾತಿ ಶಾಂಕರಂ ಲೋಕಂ ಸರ್ವಪಾಪನಿವರ್ಜಿತಃ lH ೭೮ ॥ 
ಉಪರಾಗೇತು ಸೋಮಸ್ಯ ತೀರ್ಥಂ ಗತ್ವಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಸತ್ಯಲೋಕಾಚ್ಚ್ಯುತಶ್ಹಾಂಪಿ ರಾಜಾ ಭವತಿ ಧಾರ್ಮಿಕಃ 1 ೭೯॥ 


ತಸ್ಯ ವಾಸಃ ಸದಾ ರಾಜನ್ನ ನಶ್ಯತಿ ಕದಾಚನ | 
ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುರ್ಜಾಯತೇ ಪುತ್ರೋ ಭಾರ್ಯಾ ಚ ನಶನರ್ತಿನೀ ॥ ೮೦ ॥ 
ಜೀನೇದೃರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಸರ್ವದುಃಖನಿವರ್ಜಿತಃ । 

ಸೋಪವಾಸೋ ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಧೇನುಂ ದದ್ಯಾದ್ದಿಜನ್ಮನೇ ॥ ೮೧॥ 
ಸವತ್ಸಾಂ ಕ್ಸೀರಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಶ್ಚೇತವಸ್ತ್ರಾಃವಗುಂಠಿತಾಂ | 

ಶಬಲಾಂ ಪೀತನರ್ಣಾಂ ಚ ಧೂಮ್ರಾಂ ನಾ ನೀಲಕರ್ಬುರಾಂ ॥ ೮೨॥ 
ಕಪಿಲಾಂ ವಾಸನತ್ಸಾಂಚ ಘಂಟಾಭರಣಭೂಸಿತಾಂ | 


ರೂಪ್ಯಖುರಾಂ ಕಾಂಸ್ಕದೋಹಾಂ ಸ್ಪರ್ಣಶೃಂಗೀಂ ನರೇಶ್ವರ ॥ ೮೩ ॥ 
ಶ್ವೇತಯಾ ನರ್ಧತೇ ನಂಶೋ ರಕ್ತಾ ಸೌಭಾಗ್ಯವರ್ಧಿನೀ | 
ಶಬಲಾ ಸೀತವರ್ಣಾಚ ದುಃಖಫ್ಕ್ಯಿ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತೇ ॥ ೮೪ ॥ 


ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನನು ಸಮಸ್ತಪಾಸರಹಿತನಾಗಿ ಶಂಕರಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವನು. 

೭೯. ಚೆಂದ್ರಗ್ರಹೆಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ವನು ಸತ್ಯಲೋಕಭ್ರಷ್ಟನಾದರೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ರಾಜನಾಗಿಹುಟ್ಟು ವನು. 

೮೦. ಚೆರಕಾಲ ಅವನು ಜೀವಿಸಿರುವನು. ಅವನ ಪುತ್ರನು ದೀರ್ಫಾ 

ಖುಷ್ಮಂತನೂ, ಪತ್ನಿಯು ಸ್ವಾಧೀನಳೂ ಆಗುವರು. 

೮೧-೮೩. ಅವನು ಸಮಸ್ತ ದುಃಖರಹಿತನಾಗಿ ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ಜೀವಿಸು 
ನನು. ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕರುವಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವುದೂ, ಶ್ವೇತವಸ್ರ್ರದಿಂದ ಅಲಂಕಾರ 
ಗೊಂಡುದೂ, ಘಂಟಾಭರಣದಿಂದ ಭೂಷಣಗೊಂಡುದೂ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಗೊರಸು 
ಳ್ಳುದೂ, ಕರೆಯಲು ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯುಳ್ಳು ದೂ, ಚಿನ್ನದ ಕೊಂಬುಳ್ಳುದೂ 
ಆದ ಶಬಲ, ಹಳದಿ, ಧೂಮ್ರ, ನೀಲ, ಅಧವಾ ಕಪಿಲನರ್ಣದ ಗೋವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೮೪. ಶ್ರೇತಗೋನಿನ ದಾನದಿಂದ ವಂಶವು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. ಕೆಂಪು 
ಬಣ್ಣದ ಗೋವು ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು. ಶಬಲ ಮತ್ತು ಪೀತನರ್ಣದ 
ಗೋವು ದುಃಖವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದು. 


೫೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಲ 


ಕಪಿಲಾ ನಾಶಯೇತ್ಸಾಪಂ ಸಪ್ತಜನ್ಮಸಮುದ್ಧವಂ । 


ಸತ್ಯಲೋಕನುವಾಪ್ನೋತಿ ಗೋಪ್ರದಾಯಿಾ ನರೇಶ್ವರ ॥ ೮೫ ॥ 
ಪಕ್ಸಾಂತೇಂಥ ನ್ಯೃತೀಪಾತೇ ನೈಧೃತೌ ರವಿಸಂಕ್ರಮೇ | 

ದಿನಕ್ಸಯೇ ಗಜಚ್ಛಾಯಾಂ ಗ್ರಹಣೇ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ ಚ 1 ೮೬ ॥ 
ಯೇ ವ್ರಜಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಸಂಗಮೇ ಸುರದುರ್ಲಭೇ । 
ಮೃದಾನಗುಂಠಯಿತ್ಕಾತು ಚಾತ್ಮಾನಂ ಸಂಗಮೇ ವಿಶೇತ್‌ 1 ೮೭॥ 


ಹೃದಯಾಂತರ್ಜಲೇ ಜಾಪ್ಯಾ ಪ್ರಾಣಾಯಾನೋಂಥನಾ ನೃಸ । 
ಗಾಯತ್ರೀ ನೈಷ್ಣನೀ ಚೈನ ಗೌರೀ ಶೈನೀ ಯದೃಚ್ಛಯಾ | 

ತೇಃಸಿ ಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯಂತ ಇತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಂಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೮೮ ॥ 
ಜಗತೀಂ ಸೋಮನಾಥಸ್ಯ ಯಸ್ತು ಕುರ್ಯಾತ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ । 


ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೇಕೃತಾ ತೇನ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಾ ವಸುಂಧರಾ ೮೯ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುರಾಸಾನಂ ಗುರುದಾರನಿಸೇನಣಂ । 
ಭ್ರೂಣಹಾ ಸೃರ್ಣಹರ್ತಾ ಚ ಮುಚ್ಯಂತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೯೦॥ 


ತೀರ್ಥಾಖ್ಯಾನನಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ನ್ಯಾಧಿತೋ ಮುಚ್ಯತೇ ರೋಗೀ ಚಾರೋಗೀಸುಖಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ 


೮೫. ಕಹಿಲಗೋವು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. 
ಆಕಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನ: ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೮೬-೮೭. ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ವ್ಯತೀಪಾತ, ವೈಧೃತಿ, ಸೂರ್ಯ 
ಸಂಕ್ರಾಂತಿ, ಸಾಯಂಕಾಲ, ಗಜಚ್ಛಾಯಾ, ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇವದುರ್ಲಭವಾದ ಸಂಗಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಹಾತ್ಮರು ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಮೃತ್ತಿಕಾಲೇಪನಮಾಡಿಕೊಂಡು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಬೇಕು. 

೮೮. ಅಲ್ಲಿ ಎಜಿಯವರೆಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ವಿಷ್ಣು 
ಗಾಯತ್ರೀ, ಸೂರ್ಯಗಾಯತ್ರೀ, ಅಧವಾ ಶಿವಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ 
ಜನಿಸುವವರು ಪಾಸಮುಕ್ಕರಾಗುವರೆಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 

ರ್ಲ. ಸೋಮನಾಧನ ಸ್ಟಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಗ್ರೆ ದವನು ಏಳು ದ್ವೀನಗಳುಳ್ಳ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದವನಂತಾಗುವನು. 

೯೦. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯೆ, ಸುರಾಪಾನ, ಗುರುಸತ್ತೀಗಮನ, ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆ, 
ಸ್ಪರ್ಣಸ್ಮೇಯ, ಇವುಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 

೯೧. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ತೀರ್ಧಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದವನು ರೋಗಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ರೋಗಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ರೋಗವಿಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಪಂಚಾಶೀತಿತಿಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೯೫ 


ಯತ್ತೇ ಸಂದಹ್ಯತೇ ಚೇತಃ ಶೃಣು ತನ್ಮೇ ಯುಧಿಸ್ಮಿರ । 


ನೈಕಾಸಿ ನೃಪ ಲೋಕೇಸಸ್ಮಿನ್ಫೂ ಣಹತ್ಯಾ ಸುದುಸ್ಕಜಾ 1 ೯೨॥ 
ಕಿಮು ಸಡ್ಕಿಂಶತಿಂ ಸಾರ್ಥ ಪ್ರಾಪಯಾಃ ಕ್ಷಣದಾಕರಃ । 

ಸೋಪಿ ತೀರ್ಥಮಿದಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಸಸ್ತಸ್ಟ್ಯಾ ಸುದುಶ್ಚರಂ 1 ೯೩॥ 
ವಿಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯಃ ಶೀತರಶ್ಮಿರಭೂತ್ಸುಖೀ। 

ಶ್ರೂಯತೇ ನೃಪ ಪೌರಾಣೀ ಗಾಥಾ ಗೀತಾ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ 1 ೯೪ ॥ 
ಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಹ್ಯೇಕಂ ದಶಭ್ರೂಣಹನಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಅತೋ ಲಿಂಗತ್ರಯಂ ಸೋಮಃ ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ಭಾರತ 1 ೯೫ ॥ 
ರೇವೋರಿಸಂಗಮೇಹ್ಯಾದ್ಯಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಭೃಗುಕಚ್ಛಕೇ | 

ತತಃ ಸಿದ್ದಿಂ ಪರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಭಾಸೇ ತು ತೃತೀಯಕಂ 1೯೬॥ 


ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ । 

ಧರ್ಮ್ಶಂ ಯಶಸ್ವ್ಯಮಾಯುಷ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗ್ಯಂ ಸಂಶುದ್ಧಿಕೃನ್ಸೃಣಾಂ 1೯೭॥ 
ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಾನ್ನಿಷ್ಠಾಮಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾಪ್ರ್ನಯಾತ್‌ । 
ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯಸ್ತೀರ್ಥಂ ಕೃತ್ವಾ ಪರಂ ನೃಪ 1 ೯೮ ॥ 


೯೨-೯೪. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸಂದೇಹೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನು 
ಕೇಳು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭ್ರೂಣಣತ್ಯೆಯೇ ಅಸರಿಹಾರ್ಯವಾದುದು. 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಬ್ರೂಣಹತ್ಯಗಳಿನ್ನೇನು. ಇದನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಚಂದ್ರನು ಈ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ತಸಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿ ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸುಖ 
ಗೊಂಡನು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಒಂದು ಗಾದೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೯೫. ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದರೆ ಹತ್ತು ಬ್ರೂಣಹತ್ಯೆಗಳು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಸ ಮಾಡಿದನು. 

೯೬, ರೇವೋರಿ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದನ್ನೂ, ಭೃಗು ಕಚ್ಛಕದಲ್ಲಿ 
ಎರಡನೆಯದನ್ನೂ, ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯದನ್ನೂ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ಮಾಡಿ ಉತ್ತಮ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 

೯೭. ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಯಶಸ್ಸನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದೂ, ಆಯುಸ್ಸು ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಶುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಆದ 
ಉತ್ತಮವಾದ ತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೯೮. ಪುತ್ರರನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಪುತ್ರರನ್ನೂ ನಿಷ್ಠಾಮನು ಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. ಉತ್ತಮವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 


೫೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ನಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸೋಮನಾಥಸ್ಯ ಯತ್ಸಲಂ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುತ ತ್ರಮವಾ್ನೋತಿ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಚಾಂಸ್ಟಾ ನ 'ಸಂಶಯಃ 1 ೯೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚನೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇನಾಖಂಡೇ 
44 ಸೋಮುನಾಥತೀರ್ಥವರಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 


ನಾಮ ಪಂಚಾಂಶೀತಿತವೋಂ$ ಧ್ಕಾಯಃ 


೯೯. ಈಸೋಮನಾದಧಕ್ಸೇತ್ರದರ್ಶನದಿಂದಾಗುವ ಫಲನನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನ ನ್ನೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನು 
ಎಂಟು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ) ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಮಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"4 ಸೋಮನಾಥತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ?”ನೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


RT 
ಅಧ ಸಡತೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾರಾಜ ಪಿಂಗಲಾನರ್ತಮುತ್ತಮಂ | 
ಸಂಗಮಸ್ಕ ಸಮಿಾಪಸ್ಮಂ ರೇವಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ತಟೇ | 
ಹವ್ಯವಾಹೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಪಿಂಗಲೇಶ್ಯರಃ (NeW 
ಯುಧಿಷ್ಮಿರ ಉವಾಚ: 
ಹನ್ಯವಾಹೇನ ಭಗವನ್ನೀಶ್ಶರಃ ಸ್ಥಾಸಿತಃ ಕಥಂ । 
ಏತದಾಖ್ಯಾಹಿ ಮೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಸಾದಾದ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ W 9 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ಶಂಭುನಾ ರೇತಸಾ ರಾಜಂಸ್ತರ್ಷಿತೋ ಹನ್ಯವಾಹನಃ । 


ಪ್ರಾಪ್ತಸೌಖ್ಯೇನ ರೌದ್ರೇಣ ಗೌರ್ಯಾ ಕ್ರೀಡನಚೇತಸಾ ॥೩॥ 
ಹವ್ಯವಾಹಮುಖೇ ಕ್ಸಿಪ್ತಂ ರುದ್ರೇಣಾಮಿತತೇಜಸಾ । 

ರುದ್ಯಸ್ಯ ರೇತಸಾ ದಗ್ಗಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಕೃತಾದರಃ ॥೪॥ 
ಸಾಗರಾಂಶ್ಚ ನದೀರ್ಗತ್ಕಾ ಕ್ರಮಾದ್ರೇವಾಂ ಸಮಾಗತಃ । 

ಚಚಾರ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಧ್ಯಾನಮುಗ್ರಂ ಹುತಾಶನಃ । ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಿಂಗಲೇಶ್ಛರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ'-ಮಹಾರಾಜ! ಬಳಿಕ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಸಂಗಮದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ರುವ ಪಿಂಗಲಾವರ್ತವೆಂಬ ಉತ್ತಮಕ್ಸೇತ್ರಕೈೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ಪೂಜ್ಯನೆ ! ಅಗ್ನಿಯು ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಏತಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಹೇಳಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 

೨೬. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೊರೆಯೆ! ಗೌರಿಯೊಡನೆ 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರುದ್ರನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತೃಪ್ಲಿಗೊಳಿಸಲು ಅವನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ರೇಶಸ್ಸನ್ನು ಹಾಕಿ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅದರಿಂದ ದಗ್ಗನಾದ 
ಅಗ್ನಿಯು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಮಾಡಲು ಆಶೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ನದಿಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಅತಿಭಕ್ತಿ 


೫೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾಯುಭಕ್ಸೃಃ ಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಯಾನತ್ತೇಪೇ ಹುತಾಶನಃ । 
ತಾನತ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವೋ ವರದೋ ಜಾತವೇದಸಃ । 


ಸನ್ನಿಧೌ. ಸಮುಸೇತಾ 4ಥ ವಚನಂ ಚೇದನುಬ್ರನೀತ್‌ ॥೬॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ವರಂ ವೃಣೇಷ್ಟ ಹನ್ಯಾಶ ಯಸ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ !೭॥ 
ವಹ್ನಿರುವಾಚ:-- 


ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ನಲೋಕೇಶ ಉಗ್ರಮೂರ್ತೆೇ ನಮೋಸ್ತುತೇ | 
ರೇತಸಾ ತನ ಸಂದಗ್ಮಃ ಕುಷ್ಮೀ ಜಾತೋ ಮಹೇಶ್ವರ । 


ಕೃಪಾಂ ಕುರು ಮಹಾದೇವ ಮಮ ರೋಗಂ ವಿನಾಶಯ !(೮॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ಹನ್ಯನಾಹ ಭನಾರೋಗೋ ಮತ್ರ ಸಾದಾಚ್ಚ ಸತ್ವರಂ । 

ಅತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಕೃತಸ್ನಾನಃ ಸ್ವರೂಪಂ ಪ್ರತಿಪತ್ಸ್ಯಸೇ Fn 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಮಹಾದೇವಸ್ತತ್ತೈನಾಂತರಧೀಯತ | 

ಅನಂತರಂ ಹನ್ಯವಾಹಃ ಸಸ್ನೌ ರೇವಾಜಲೇ ತ್ಮರನ್‌ i ೧೦ ॥ 

ತದೈನ ರೋಗನಿರ್ಮುಕ್ತೋಂಭವದ್ದಿವ್ಯಸ್ತರೂಪವಾನ್‌ | 

ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ದೇನೇಶಂ ಸ ಸಹ್ನಿಃ ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರಂ !೧೧॥ 


ಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ನಾಯುಭಕ್ಟನಾಗಿ ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಮಹಾದೇವನು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಆ ಅಗ್ನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಹೀಗೆಂದನು. 

ಪ. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆಗ್ನಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊ 

೮, ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -- ಸಮಸ್ತಲೋಕದೊಡೆಯನೂ, ಉಗ್ರ 
ಮೂತಿ ಆದ ಶಂಕರನೆ! ನಿನಗ ನಮಸ್ಕಾರವು! ನಿನ್ನ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ 
ದಗ್ಗನಾದ ನಾನು ಕುಷ್ಠರೋಗವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನಮೇಲೆ ದಯೆಮಾಡು. 
ರೋಗವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. 

೯, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಅಗ್ವಿಯೆ ! ನೀನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಬೇಗನೆ ರೋಗವಿಲ್ಲದವನಾಗು. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ನನ್ನ ಸೊಡಲಿನ 
ರೂಪವನ್ನು ನೀನು ಹೊಂದುವೆ. 

೧೦. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನ ನಾದನು. ಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿಯು 
ಬೇಗನೆ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದನು. 

೧೧. ಆಗಲೇ ಅವನು ರೋಗಮುಕ್ತನಾಗಿ ದಿವ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು 
ನಿಂಗಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಷಡಶೀತಿತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೫೯೯ 


ನಾಮ್ನಾ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸ ತುಷ್ಟಾನಸ್ತುತಿಭಿರ್ಮುದಾ । 


ತತೋ ಜಗಾಮ ದೇಶಂ ಸ್ವಂ ದೇವಾನಾಂ ಹನ್ಯವಾಹನಃ 1 ೧೨ ॥ 
ಹನ್ಯವಾಹೇನ ಭೂಸೈನಂ ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರಃ । 

ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಹಿ ಯಸ್ತತ್ರ ಉಪವಾಸಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 1 ೧೩ ॥ 
ಅತಿರಾತ್ರಫಲಂ ತಸ್ಯ ಅಂತೇ ರುದ್ರತ್ವಮಾಸ್ಪುಯಾತ್‌ । 

ಗುಣಾನ್ನಿತಾಯ ನಿಪ್ರಾಯ ಕಪಿಲಾಂ ತತ್ರ ಭಾರತ I ೧೪॥ 
ಅಲಂಕೃತ್ಯ ಸನತ್ಸಾಂ ಚ ಶಕ್ತ್ಯಾಂಃಲಂಕಾರಭೂಷಿತಾಂ । 

ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಮಾಂ ಗತಿಂ 1 ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
| ನಿಂಗಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ಷಡಶೀತಿತಮೋಂದಧ್ಯಾಯಃ 





ಹ ವರನ ವಸ ಇಪ TS Se ್ಚೈ ು8್ಪ MB ಹಸವ ಯದಾ ತ 


೧೨. ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೧೩-೧೫. ದೊರೆಯೆ! ಅಗ್ನಿಯು ಹೀಗೆ ಸನಿಂಗಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿರು 
ವನು. ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಅತಿರಾತ್ರ 
ಯಜ್ಞದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದು ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ರುದ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಗುಣವಂತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕರುವಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಕಪಿಲ ಗೋವುವನ್ನು 
ಶಕ್ತ್ರನುಸಾರ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ ದಾನಮಾಡಿದವನು ಉತ್ತ್ಯಮಗತಿಯನ್ನು 


ಸಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
$$ ಹಿಂಗಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ೨ ವೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ॥ 
ಅಧ ಸಪ್ತಾ$ಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಯಣತ್ರಯಮೋಚನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಪಾಲ ತೀರ್ಥಂ ಸರಮಶೋಬಭನಂ । 


ಸ್ಥಾಸಿತಂ ಮುನಿಸಂಘೈರ್ಯದ್ಭ್ಬ್ರಹ್ಮನಂಶಸಮುದ್ಧವೈಃ H Ou 
ುಣಮೋಚನನಮಿತ್ಕಾಖ್ಯಂ ರೇವಾತಟಿಸಮಾಶ್ರಿತಂ । 

ಷಣ್ಮಾಸಂ ಮನುಜೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತರ್ಸಯನ್ಸಿತೃದೇನತಾಃ 1 ೨॥ 
ದೇವೈಃ ಪಿತೃಮುನುಷ್ಕೈಶ್ಚ ಜುಣಮಾತ್ಮಕೃತಂ ಚ ಯತ್‌ | 

ಮುಚ್ಯತೇ ತತ್ಕೃಣಾನ್ಮರ್ತ್ಯೈಃ ಸ್ನಾತೋ ವೈ ನರ್ವದಾಜಲೇ Hn 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ದುರಿತಂ ತತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ ಫಲರೂಪತಃ | 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ರಾಜನ್ನೇಕಚಿತ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ i ೪ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ದಾನಂ ಚ ವೈ ದದ್ಯಾದರ್ಚಯೇದ್ದಿರಿಜಾಪತಿಂ | 
ಯುಣತ್ರಯನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ನಾಕೇ ದೀಪ್ಯತಿ ದೇವವತ್‌ 1೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
64 ಯಣತ್ರಯವೋಚನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ತಿ 


ನಾಮ ಸಪ್ತಾಂಶೀತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯಣತ್ರಯಮೋಚನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧-೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ಬಳಿಕ 
ಬ್ರಹ್ಮನಂಶದ ಮುನಿಗಳು ವಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿರುವುದೂ ನರ್ಮದಾತಬದಲ್ಲಿರು 
ವುದೂ, ಅತ್ಯಂತ ಮಂಗಳಕರವೂ ಆದ ಖುಣಮೋಚನವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. ಮಾನವನು ಆರು ತಿಂಗಳಕಾಲ ನರ್ಮದಾಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತೃ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತರ್ಪಣಗೈ ದರೆ ಕೂಡಲೆ ತಾನುಮಾಡಿದ ದೇವ ನಿತ್ಛ 
ಮನಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಯಣಗಳಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 
೪-೫. ಅಲ್ಲಿ ಪಾಪವು ಫಲರೂಪದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ ಮಿಂದು, ದಾನ 
ಮಾಡಿ, ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಖುಣತ್ರಯ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
 ಯಣತ್ರಯನೋಚನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ''ನೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


(| ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಧಾಷ್ಟಾಂಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಪಿಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತಸ್ಕೈನಾನಂತರಂ ಪಾರ್ಥ ಕಾಸಿಲಂ ತೀರ್ಥ ಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ | 


ಸ್ಲಾಪಿತಂ ಕಸಿಲೇನೈನ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ Il © 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಸಿತೇ ಸಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ನರೇಶ್ವರ | 
ಸ್ನಾಪಯೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕಸಿಲಾಕ್ಸೀರಸರ್ಪಿಷಾ | ೨ ॥ 
ಶ್ರೀಖಂಡೇನ ಸುಗಂಥೇನ ಗುಂಠಯೇಚ್ಚ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 

ತತಃ ಸುಗಂಧಪುಸ್ಸೈಶ್ಚ ಶ್ವೇತೈಶ್ಚ ನೃಪಸತ್ತಮ 1 ೩॥ 
'ಯೇಂರ್ಚಯಂತಿ ಜಿತಕ್ರೋಧಾ ನತೇಯಾಂತಿಯಮಾಲಯಂ । 
'ಅಸಿಸತ್ರವನಂ ಘೋರಂ ಯಮುಚುಲ್ಲೀ ಸುದಾರಣಾ TNT 


ದೃಶ್ಯತೇ ನೈವನಿದ್ದದ್ದಿಃ ಕಸಿಲೇಶ್ವರಪೂಜನಾತ್‌ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ರೇವಾಜಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ಭೋಜಯೇದ್ಭ್ಬಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಶುಭಾನ್‌ ॥೫॥ 
ಗೋಪ್ರದಾನೇನ ವಸ್ತ್ರೇಣ ತಿಲದಾನೇನ ಭಾರತ । 
ಛತ್ರಶಯ್ಯಾಪ್ರದಾನೇನ ರಾಜಾ ಭನತಿ ಧಾರ್ಮಿಕಃ ॥ ೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಸಿಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಇದಂದ ತರುವಾಯ 
ಕಪಿಲನು ಸ್ಟಾನಿಸಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪಾನಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಕಪಿಲತೀರ್ಥನ 
ನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 

೨-೭, ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟನಿಖ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಕಪಿಲಾ ಗೋವಿನ ಕ್ಸೀರ ಮತ್ತು ಫೃತಗಳಿಂದ ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅಭಿನೇಕಮಾಡಿ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಲೇವನಮಾಡಿ ಸುವಾಸನೆಯಾದ ತ್ರೇತಸುಷ್ಛ 
ಗಳಿಂದ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವವರು ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರ ಕಪಿಲೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಸಿಪತ್ರವನನನ್ನೂ, ದಾರುಣ 
ವಾದ ಯಮಚುಲ್ಲಿಯನ್ನೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಗೋವು, 
ವಸ್ತ್ರ, ಎಳ್ಳು, ಕೊಡೆ, ಹಾಸಿಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 


೬೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೀವ್ರತೇಜಾ ನಿಘೋರಶ್ಚ ಜೀನತ್ತುತ್ರಃ ಪ್ರಿಯಂನದಃ । 
ಶತ್ರುನರ್ಗೋ ನ ತಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ್ಯದಾಚಿತ್ಸಾಂಡುನಂದನ Il & Ik 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಅನಂತ್ಕಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇನಾಖಂಡೇ 
"6 ಕಪಿಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನಂ?? 


ನಾಮಾಸ್ಟಾ$ಶೀತಿತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ಧಾರ್ನಿಕನೂ, ಅತಿ ತೇಜಸ್ಪಿಯೂ, ಶಾಂತನೂ, ಜೀವಿಸಿರುವ ಪುತ್ರನುಳ್ಳ ವನೂ, 
ನ್ರಿಯವಾಗಿ ಮಾತಾಡುನನನೂ ಆದ ದೊರೆಯಾಗುವನು. ಅವನಿಗೆ ಯಾನಾ 
ಗಲೂ ಶತ್ರುಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಸ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹೂಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
(( ಕಸಿಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ್ವ ಕೋನ ನನತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪೂತಿಕೇಶ್ಯರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಪೂತಿಕೇಶ್ಚರಮುತ್ತಮಂ । 


ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸಯಂಕರಂ No 

ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಜಾಂಬುವಂತೇನ ಲೋಕಾನಾಂ ತು ಹಿತಾರ್ಥಿನಾ । 

ರಾಜಾ ಪ್ರಸೇನಜಿನ್ನಾಮ ತಸ್ಯ ವಕ್ಸ್ಚಸ್ಥಲಾನ್ಮಣೌ ೨ 

ಸಮುತ್ಸಿಸ್ತೇ ತು ತೇನೈವ ಸಪೂತಿರಭನದ್ದ್ವ ಣಃ | 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತಪಸ್ತಸ್ತ್ವಾ ನಿರ್ವಣಃ ಸಮಜಾಯತ !೩॥ 

ತೇನ ತತ್‌ ಸ್ಥಾಸಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಪೂತಿಕೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ । 

ಯಸ್ತತ್ರ ಮನುಜೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾಯಾದ್ಭರತಸತ್ತಮ ॥೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಸೂತಿಕೇಶ್ಯರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧-೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ದೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಉತ್ತಮವೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಸ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ ಜಾಂಬು 
ವಂತನು ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ಮಾಡಿರುವುದೂ ಆದ ಪೂತಿಕೇಶ್ವರ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
(ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಪ್ರಸೇನಜಿದ್ರಾಜನು ಶ್ಯಮಂತಕ 
ಮಣಿಯೊಡನೆ ಅಶ್ವಾರೂಢನಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಲಾಯನಗೈಯುತ್ತಿರಲು ಅಶುಚಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಸಿಂಹವೊಂದು ಕೊಂದಿತಸ್ಟೆ. ತರುವಾಯ ಜಾಂಬುವಂತನು 
ಆ ಸಿಂಹವನ್ನು ಕೊಂದು ಆ ರಾಜನ ಎದೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಅನರ್ಫ್ಯಮಣಿಯನ್ನು 
ಕಂಡನು.) ತರುವಾಯ ಅವನು ಆ ಶ್ಯಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತನು. ಕೂಡಲೆ 
ಅನನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆ ಮಣಿಯ ಹೊಡೆತದ ರಭಸದಿಂದ ಕೀವಿನಿಂದಕೂಡಿದ 
ಹುಣ್ಣಾಯಿತು. ಆ ಜಾಂಬುವಂತನು ಆ ತೀರ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ವ್ರಣರಹಿತನಾದನು. 

೪-೫. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಪೂತಿಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಉತ್ತಮಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿಭಕ್ತೆಯಿಂದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ವೂಜಿಸಿದವನು 


೦ 


೬೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನನಾಸ್ನ್ನೋತಿ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸರನೇಶ್ವರಂ । 
ಕೃಷ್ಣಾಸ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸರ್ವಕಾಲಂ ನರಾಧಿಪ | 
ಯೇಂರ್ಚಯಂತಿ ನರಾ ದೇನಂ ತೇನ ಯಾಂತಿಯನಾಲಯೆಂ ॥೫॥ 


ಇತೀ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚನೇ ಆನಂತ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇನಾಖಂಡೇ 
"$ ಪೂತಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 


ನಾಮೈೈ ಕೋನನನತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯ; 


ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾ ಸರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಡೆಯುವನು. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಕ್ಸದ 
ಅಸ್ಪನಿಾ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸುವ ಮುಕ 
ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ವಾ ೦ದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«« ಪೂತಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನೆ ನೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯನು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ | 
ಆಧ ನವತಿತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಜಲಶಾಯಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ರೇವಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ವೈಷ್ಣನಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 


ಜಲಶಾಯಾತಿ ವೈ ನಾನು ವಿಖ್ಯಾತಂ ನಸುಧಾತಲೇ ll OI 
ದಾನವಾನಾಂ ವಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುಪ್ತಸ್ತತ್ರ ಜನಾರ್ದನಃ । 

ಚಕ್ರಂ ಪ್ರಕ್ಸಾಲಿತಂ ತತ್ರ ದೇವದೇವೇನ ಚಕ್ರಿಣಾ। 

ಸುದರ್ಶನಂಚ ನಿಷ್ಸಾಪಂ ರೇವಾಜಲಸಮಾಶ್ರಯಾತ್‌ I ೨॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 

ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಸಮಾಚಕ್ಸ ಮುನಿಸಂಘೈಶ್ಚ ವಂದಿತಂ | 

ನಿಷ್ಟೋಃ ಪ್ರಭಾನಮತುಲಂ ರೇವಾಯಾಶ್ಚೈವ ಯತ್ಸಲಂ Han 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 

ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಿರಕ್ಷಸ್ಸ,ಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 


ಇವಿ ನಿಂ 


ಗುಹ್ಕಾದ್ದುಹ್ಯತರಂ ತೀರ್ಥಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ಚಕ್ರಿಣಾ ಸ್ವಯಂ RCT 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಜಲಶಾಯಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಜಲಶಾಯಿಯೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಒಂದು ವೈಷ್ಣವ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ದಾನವರನ್ನು ಕೊಂದಬಳಿಕ ಸುಖವಾಗಿ ಶಯನಿ 
ಸಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿಯೆ ಆತನು ತನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು ತೊಳೆದನು. ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ಜಲದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಆ ಚಕ್ರವು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಯಿತು. 

೩. ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮುನಿಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡ 
ಲ್ಸಟ್ಟ ಅ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸದೃಶ ಪ್ರಭಾವನನ್ನೂ, ರೇವಾನನ 
ಯಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಫಲನನ್ನೂ ಹೇಳು. 

೪. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಯುಧಿಸ್ಸಿರನೆ! 
ಒಳ್ಳಯದು. ನೀನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿರುನೆ. 
ಕೇಳು ನಿಷ್ಣುವು ತಾನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಅತಿಗುಟ್ಟಾದ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ನಿ 
ಸಿರುವನು. 


೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ತೇಃಹಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನಿ ಕಥಾಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ | 

ಆಸೀತ್ಪುರಾ ಮುಹಾದೈತ್ಯಸ್ತಾಲಮೇಘ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ ॥ ೫ ॥ 
ತೇನ ದೇವಾ ಜಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಹೃತರಾಜ್ಯಾ ನರಾಧಿಪ | 

ಯಜ್ಞಭಾಗಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಅಹಂ ನಿಷ್ಣುರ್ನಸಂಶಯಃ I & 
ಧನದಸ್ಯ ಹೃತಂ ಚಿತ್ತಂ ಹೃತಃ ಶಕ್ರಸ್ಯ ವಾರಣಃ । 

ಇಂದ್ರಾಣೀಂ ವಾಂಛತೇ ಪಾಪೋ ಹಯರತ್ನಂ ರನೇರಸಿ !೭॥ 
ತಾಲನೇಘಭಯಾತ್ಪಾರ್ಥ ರನಿರುದ್ರಾಃ ಸವಾಸವಾಃ | 

ಯಮಃ ಸೃಂದೋ ಜಲೇಶೋಂಗ್ನಿರ್ನಾಯುರ್ದೇವೋ ಧನೇಶ್ವರಃ ॥ ೮ ॥ 
ಸವಾಕೃತಿಮಹೇಶಾಶ್ಚ ನಷ್ಟಚಿತ್ತಾಃ ಪಿತಾಮಹಂ | 


ಗತಾ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಿತಾಮಹಂ Fn 
ತುಸ್ಬುವುರ್ನಿನಿಧೈಃ ಸ್ತೋತ್ಸೈರ್ನಾಗೀಶಪ್ರಮುಖಾಃ ಸುರಾಃ | 
ಗುಣತ್ರಯನಿಭಾಗಾಯ ಪಶ್ಚಾದ್ಧೇದಮುಪೇಯುಷೇ I ೧೦ ॥ 
ವೃಷ್ಟ್ಟಾ ದೇನಾನ್ನಿರುತ್ಸಾಹಾನ್ನಿವರ್ಣಾನನನೀಪತೇ 
ಪ್ರಸಾದಾಭಿಮುಖೋ ದೇವಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ದಿವೌಕಸಃ ॥1೧೧॥ 


೫, ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪಾಸವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಹಿಂದೆ ತಾಲಮೇಘನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಮ ಹಾದೈ ತ್ಯನೊಬ್ಬ 
ನಿದ್ದನು. | 

೬. ರಾಜನೆ! ಅವನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಜಯಿಸಿ ಅವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಅಸಹರಿಸಿದನು. ನಾನೇ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಭುಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೭, ಅವನು ಕುಬೇರನ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನ ಐರಾವತವನ್ನೂ ಅಸಹರಿಸಿ 
ದನು. ಪಾಪಿಯಾದ ಅವನು ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ 
ಅಪೇಕ್ಸಿಸಿದನು. 

೮-೧೦. ಪಾರ್ಥ! ಆ ತಾಲಮೇಘನ ಭಯದಿಂದ ಸೂರ್ಯರು, ರುದ್ರರು, 
ಇಂದ್ರ, ಯಮ, ಸ್ವಂದ, ವರುಣ, ಅಗ್ವಿ, ವಾಯು, ಕುಬೇರ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, 
ಮಹೇಶ್ವರರು ನಷ್ಟಚಿತ್ತರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಈರೀತಿ 
ವಿವಿಧ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ""ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತ್ಮಮೋಗುಣಗಳ ವಿಭಾಗ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅನಂತರ ಭೇದವನ್ನು ಹೊಂದುವನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು.'' 

೧೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದವರೂ, ಕಳೆಗುಂದಿದವರೂ ಆದ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅನುಗ್ರಹಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 


ನವತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೭ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 
ಸ್ವಾಗತಂ ಸುರಸಂಘಸ್ಯ ಕಾಂತಿರ್ನಷ್ಟಾ ಪುರಾತನೀ | 
ಹಿಮಕ್ಲ್ಸಿಷ್ಟಪ್ರಭಾನೇಣ ಜ್ಯೋತೀಂಷೀವ ಮುಖಾನಿ ವಃ 1 ೧೨ ॥ 
ಪ್ರಶಮಾದರ್ಚಿಸಾಮೇತದನುದ್ದೀರ್ಣಂ ಸುರಾಯುಧಂ । 
ವೃತ್ರಸ್ಯ ಹಂತುಃ ಕುಲಿಶಂ ಕುಂಠಿತಶ್ರೀನ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ I ೧೩ ॥ 
ಕಿಂಚಾಂಯಮರಿದುರ್ವಾರಃ ಪಾಣೌ ಪಾಶಃ ಪ್ರಚೇತಸಃ । 
ಮಂತ್ರೇಣ ಹತನೀರ್ಯಸ್ಯ ಫಣಿನೋ ದೈನ್ಯಮಾಶ್ರಿತಃ I ೧೪ ॥ 
ಕುಬೇರಸ್ಯ ಮನಃಶಲ್ಯಂ ಶಂಸತೀವ ಪರಾಭವಂ | 
ಅಸನವಿದ್ಧಗತೋ ವಾಯುರ್ಭಗ್ಗಶಾಖ ಇವ ದ್ರುಮಃ 1 ೧೫ IF 
ಯನಮೋಪಿ ನಿಲಿಖನ್ಫೂನಿಂ ದಂಡೇನಾಸ್ತಮಿತತ್ವಿಷಾ | 
ಕುರುತೇಂಸ್ಮಿನ್ನನೋಘೋಸಿ ನಿರ್ವಾಣಾಲಾತಲಾಘವಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಮಿಾಚ ಕಥಮಾದಿತ್ಯಾಃ ಪ್ರತಾಪಕ್ಷತಿಶೀತಲಾಃ । 
ಚಿತ್ರನ್ಯಸ್ತಾ ಇವ ಗತಾಃ ಪ್ರಕಾಮಾಲೋಕನೀಯತಾಂ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಸುರರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸುಖಾಗಮನ 
ವಾಗಲಿ. ಆಹಾ! ನಿಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಕಾಂತಿಯು ನಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೇಕೆ? ನಿಮ್ಮ 
ವ:ುಖಗಳು ಹಿಮದಿಂದ ಕ್ಲೇಶಗೊಂಡ ನಕ್ಸತ್ರಗಳಂತಿವೆ. 

೧೩, ಕಾಂತಿಯು ಶಾಂತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧವು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ, ಕುಂರಿತ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 

೧೪. ವರುಣನ ಕೈಯಲ್ಲರುವ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತಡೆಯಲಾಗದ ಈ ಪಾಶವು. 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಡಗಿದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಸರ್ಪದಂತೆ ಬೈನ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ. 

೧೫. ಕುಬೇರನ ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಥೆಯು ಸೋಲನ್ನು ತಿಳಿಸುವಂತಿದೆ. 
ವಾಯುವು ತಡೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ಗಮನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮುರಿದ ಕೊಂಬೆಗಳುಳ್ಳ ವೃಕ್ಷ 
ದಂತಿರುವನು. 

೧೬. ಯಮನೂ ಕಾಂತಿಹೀನವಾದ ದಂಡದಿಂದ ಭೂನಿಯನ್ನು 
ಕೆರೆಯುತ್ತ ಈ ಅಮೋಘವಾದ ದಂಡದಲ್ಲಿ, ಆರಿಹೋದ ಬೆಂಕಿಕೊಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಂತೋ ಅಂತು ಲಾಘವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೧೭. ಈ ಸೂರ್ಯರು ಪ್ರತಾಪದ ನಾಶದಿಂದ ತಣ್ಣಗಾಗಿ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವರಂತೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ನೋಡಲರ್ಹರಾಗಿರುವರೇಕೆ? 


ಷಿಂ೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದ್ಬ್ಬೂತ ವತ್ಸಾಃ ಕಿನಿತಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯದ್ವಂ ಸಮಾಗತಾಃ | 
ಕಿಮಾಗಮನಕೃತ್ಯಂ ವೋ ಬ್ರೂತ ನಿಃಸಂಶಯಂ ಸುರಾಃ | 

ಮಯಿ ಸೃ ಸ್ಟಿರ್ಜಿ ತೋಕಾನಿ 6 ರಕ್ಸಾ ಯುಷ್ಮಾಸ್ಟ ವಸ್ಥಿ ತಾ... ೧೮॥ 
ತತೋ PR ಕುಲ ಕೋಬಿನಾ 1 


ಗುರುಂ ನೇತ್ರಸಹಸ್ರೇಣ ಸ್ರೇರಯಾಮಾಸ ವೃತ್ರಹಾ I ೧೯॥ 

ಸ ದ್ವಿನೇತ್ರಂ ಹರೇಶ್ಚಕ್ಸುಃ ಸಹಸ್ತನಯನಾಧಿಕಂ | 

ನಾಚಸ್ಪತಿರುನಾಚೇದಂ ಸಾ ತಾಂಜಲಿರ್ಜ ಲಜಾಸನಂ i ೨೦ ॥ 

ಯಷ. ದ ಸಂಶೋದ್ಭ ವಸ್ತಾ 3 ತಾಲಮೇಹೋ ಮಹಾಬಲಃ | 

ಉಪತಾಪಯತೇ ದೇವಾನ್‌ ಧೂಮಕೇತುರಿವೋಚ್ಛಿ ತಃ ೨೦ 

ತೇನ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ದುಃಖಿತಾ ದಾನನೇನ ಚ | 

ತಾಲನೇಘೋ ದೈತ್ಯಪತಿಃ ಸರ್ನಾನ್ನೋ ಬಾಧತೇ ಬಲೀ li ೨೨ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಟಾಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಶರಣಂ ನೋ ನಿಢೇ ಭವ | ೨೩ ॥ 

ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾಸ್ನೇಧಾಸ್ತಾನಬ್ರನೀದೃಚಃ i ೨೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 

ತಾಲಮೇಘೇನ ವೋ ಮಧ್ಯೇ ಬಲೀ ತೇನ ಸಮಃ ಸುರಾಃ | 

ವಿನಾ ಮಾಧನದೇನೇನ ಸಾಧ್ಕೋ ಮೇ ನೈನ ದಾನವಃ ೨೫ ॥ 


೧೮. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ ದೇವತೆಗಳೆ! ನನ್ನಿಂದೇನಾಗಬೇಕು? ಬೇಡಿರಿ. 
ಸೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಸಂಶಯನಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿರಿ. 

೧೯-೨೨. ಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯು ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವುದು. ನೀವು ಆಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವರು.” ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ಮಂದಮಾರುತದಿಂದ ಅಲು 
ಗಾಡಿದ ಕಮಲಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಸಾನಿರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಹಸ್ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾತನಾಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನ ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕವಾದ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಂತಿರುವ ಆ ಬೃಹಸ್ಸ ತಿಯು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. "ತಾತ! ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ತಾಲಮೇಘನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಧೂಮಕೇತುನಿ 
ನಂತೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆ ದಾನನ ನಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ದುಃ RES 

೨೩-೨೪. ಬಲಿಷ ನೂ, ದೃತ್ಯ ರಾಜನೂ ಆದ ತಾಲನೇಘನು ನಮ್ಮೈರನ್ನೂ 
ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಸೆ ವು. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು.'' “ಬಳಿಕ ಪ ಪೂಜ್ಯನಾ ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆ ಆವರನ್ನು 
ಹುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 


೨೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜೀನತೆಗಳೆ! ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ನನತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೯ 


ತತಃ ಸುರಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿರಿಂಚಿಪ್ರಮುಖಾ ನೃಪ | 


ಕ್ಸೀರೋದಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ದುಃಖಿತಾಸ್ತೇನ ವೈರಿಣಾ | ೨೬ ॥ 
ತ್ವರಿತಾಃ ಪ್ರಸ್ಲಿತಾ ದೇವಾಃ ಕೇಶನಂ ದ್ರಷ್ಟುಕಾನ್ಯುಯಾ 
ಕ್ಸೀರೋದಂ ಸಾಗರಂ ಗತ್ವ್ವಾಂಸ್ತುನಂಸ್ಥೇ ಜಲಶಾಯಿನಂ !೨೭॥ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ:- 
ಇಗದಾದಿರನಾದಿಸ್ತೃಂ ಜಗದಂತೋಃ ಪ್ಯನಂತಕಃ । 


ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿರಮೂರ್ತಿಸ್ತೃಂ ಜಯ ಗೀರ್ವಾಣ ಪೂಜಿತ ॥ ೨೮ ॥ 
ಜಯ ಸ್ಸೀರೋದಶಯನ ಜಯ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾ ಸದಾ ವೃತ । 

ಜಯ ದಾನನನಾಶಾಯ ಜಯ ದೇನಕನಂದನ ೨೯ 
ಜಯ ಶಂಖಗದಾಪಾಣೇ ಜಯ ಚಕ್ರಧರ ಪ್ರಯೋ | 

ಇತಿ ದೇವಸ್ತುತಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಬುದ್ಧೋ ಜಲಶಾಯ್ಯಥ ॥ ೩೦॥ 


ಉನಾಚ ಮಧುರಾಂ ವಾಣೀಂ ಮೇಘಗಂಭೀರನಿಃಸ್ಟನಾಂ | 

ಕಿಮರ್ಥಂ ಬೋಧಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸಮರ್ಥೈರ್ವಃ ಸುರಾಸುರೈಃ ॥ ೩೧॥ 
ಆ ತಾಲಮೇಫನಿಗೆ ಸಮನಾದವನು ನಿಮ್ಮುಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನೂ 
ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನು. 

೨೬. ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ 
ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 

೨೭, ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟ ದೇವತೆಗಳು 
ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರಕ್ಟೆ ಹೋಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ಕುತಿಸಿದನು. 

೨೮. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ "ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆದಿಯೂ, ಅನಾದಿಯೂ, 
ಜಗನ್ನಾಶಕನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ, ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿಯೂ, ಮೂರ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನೂ, 
ದೇನತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವೆ! ಜಯಿಸು. 

೨೯. ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದವನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವನನೂ, ದಾನನಾಂತಕನೂ, ದೇವಕೀಪ್ರತ್ರನೂ ಆದ ನಿಷ್ಣುವೆ! 
ಜಯಿಸು. 

೩೦. ಶಂಖ, ಚಕ್ಕ, ಗದೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಓ ನಾರಾಯಣನೆ! 
ಜಯಿಸು.'' ನಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಂಡನು. 

೩೧. ಇಂಪಾಗಿಯೂ, ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವೂ ಆದ ವಾಣಿಯಿಂದ 
ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಸಮರ್ಧರಾದ ಈ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಏಕ 
ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದೆ? >> ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 





೬೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 
ತಾಲಮೇಘಭಯಾತೃಷ್ಣ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತ್ರನಮಂದಿರಂ | 
ನ ವಧ್ಯಃ ಕಸ್ಕ್ಯಚಿತ್ಸಾಪಸ್ತಾಲಮೇಘೋ ಜನಾರ್ದನ | ೩೨ ॥ 
ತ್ವಮೇವ ಜಹಿ ತಂ ದುಷ್ಟಂ ಮೃತ್ಯುಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ ೩೩॥ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ: 
ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಗಮ್ಯತಾಂ ದೇವಾಃ ಸ್ವಕೀಯಾಂ ಲಭತ ಪ್ರಜಾಂ ! 


ದುಷ್ಬಾತ್ಮಾನಂ ಹನಿಸ್ಕಾನಿ ತಾಲಮೇಘಂ ಮಹಾಬಲಂ H ೩೪ ॥ 
ಸ್ಥಾನಂ ಬ್ರುವಂತು ಮೇ ದೇನಾ ವಸೇದ್ಯತ್ರ ಸ ದಾನವಃ 1 ೩೫॥ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ: 


ಹಿಮಾಚೆಲಗುಹಾಯಾಂ ಸ ವಸತೇ ದಾನನೇಶ್ವರಃ | 


ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಸೆಃ ಕನ್ಯಾಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ 1 ೩೬ ॥ 
ತುರಂಗೈಃ ಸ್ಯಂದನೈಃ ಕೃಷ್ಣ ಸಂಖ್ಯಾ ತಸ್ಯ ನ ನಿದ್ಯತೇ। 

ನಟಾ ನಾನಾವಿಧಾಸ್ತತ್ರ ಅಸಂಖ್ಯಾತಗುಣಾ ಹರೇ 1 ೩೭॥ 
ದ್ವಿರದಾಃ ಪರ್ವತಾಕಾರಾ ಹಯಾಶ್ಚ ದ್ವಿರರೋಪಮಾಃ । 

ಮುಹಾಬಲೋ ನಸೇತ್ರತ್ರ ಗೀರ್ನಾಣಭಯದಾಯಕಃ 1 ೩೮ ॥ 


೩೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಕೃಷ್ಣ! ನಾವು ತಾಲಮೇಘ ದಾನವನ 
ಭಯದಿಂದ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ಆ ತಾಲಮೇಘನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಯಾರೂ 
ಸಮರ್ಧರಲ್ಲ. 

೩೩. ನೀನೇ ಆ ದುಷ್ಟನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು. ಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ ಅವನು ಮಡಿ 
ಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೪. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನೀವು 
ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ. ದುಷ್ಟನೂ, ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಠನೂ ಆದ ಆ ತಾಲಮೇಘನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 

೩೫. ದೇವತೆಗಳೆ! ಆ ದಾನವನು ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. 

೩೬. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ "ಆ ದಾನವೇಶ್ವರನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು 
ಸಾವಿರ ಕನ್ಕೆಯರೊಡನೆ ಹಿಮಾಚಲದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೩೭. ಕೃಷ್ಣ! ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಕುದುರೆಗಳು, ರಧಗಳು ಎಷ್ಟೆಂಬುದರ 
ಲೆಕ್ಕವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಬಳಿ ನಾನಾವಿಧರೂ, ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಗುಣವುಳ್ಳ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ನಟರಿರುವರು. 

೩೮. ಅವನ ಆನೆಗಳು ಸರ್ವತಗಳಂತೆಯೂ, ಕುದುರೆಗಳು ಆನೆಗಳಂತೆಯೂ 

Nx 


ನವಶಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೧ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವೋ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಮಾತುರಾತ್ಮನಾಂ | 


ಅಚಿಂತಯದ್ಗರುತ್ಮಂ ತಂ ಶತ್ರುಸಂಘನಿನಾಶನಂ 1 ೩೯॥ 
ಚಕ್ರಂ ಕರೇಣ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಗದಾಚಕ್ರಧರಃ ಪ್ರಭುಃ । 

ಶಾರ್ಜ್ಜಂಚ ಮುಸಲಂ ಸೀರಂ ಕರೈರ್ಸ್ಗಹ್ಯ ಜನಾರ್ದನಃ I ೪೦ i 
ಆರೂಢಃ ಪಕ್ಸಿರಾಜೇಂದ್ರಂ ವಧಾರ್ಥಂ ದಾನವಸ್ಯ ಚ | 

ದಾನವಸ್ಯ ಪುರೇ ಪೇತುರುತ್ಪಾತಾ ಘೋರರೂಸಿಣಃ I ೪೧॥ 
ಗೋಮಾಯುರ್ಗ್ಗಧ್ರನುಥ್ಯೇ ತು ಕಪೋತೈಃ ಸಮಮಾನಿಶತ್‌ | 

ವಿನಾ ವಾತೇನ ತಸ್ಕೈನ ಧ್ವಜದಂಡಃ ಪಸಾತ ಹ ॥ ೪೨ ॥ 


ಸರ್ಪಮೂಷಕಯೋರ್ಯುದ್ಧಂ ತಥಾ ಕೇಸರಿನಾಗಯೋಃ | 
ಉನ್ಮಾರ್ಗಾಃ ಸರಿತಸ್ಪತ್ರಾಃನಹನ್ರಕ್ತವಿಮಿಶ್ರಿತಾಃ । 


ಅಕಾಲತರುಪುಷ್ಟಾಣಿ ದೃಶ್ಯಂತೇಸ್ಮ ಸಮಂತತಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಜಗನ್ನಾಥೋ ಹಿಮನಂತಂ ನಗೇಶ್ವರಂ । 
ಸಾಂಚಜನ್ಯಶ್ಚ ಸಹಸಾ ಪೂರಿತಃ ಪುರಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೪೪ ॥ 
ತೇನ ಶಬ್ದೇನ ಮಹತಾ ಹ್ಯಾರೂಢೋ ದಾನನೇಶ್ವರಃ। 
ಉವಾಚ ಚ ತದಾ ವಾಕ್ಯಂ ತಾಲಮೇಘೋ ಮಹಾಬಲಃ I ೪೫ ॥ 


ಇರುವುವು. ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅನನು ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೩೯. ವಿಷ್ಣುವು ದುಃಖನೀಡಿತರಾದ ಆ ದೇವತಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶತ್ರುವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಗರುಡನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 

೪೦-೪೧. ಅವನು ಚಕ್ರ, ಗದೆ, ಶಾರ್ಬ್ಬ, ಮುಸಲ, ಸೀರಾದ್ಯಾಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ದಾನವನ ನವಥೆಗಾಗಿ ಗರುಡನನ್ನು 
ಏರಿದನು. ಆಗ ದಾನವನ ಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಭಯಂಕರನಾದ ಉತ್ಪಾತ 
ಗಳುಂಬಾದುವು. 

೪೨. ನರಿಯು ಪಾರಿವಾಳಗಳೊಡನೆ ಹದ್ದುಗಳ ನಡುವೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 
ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ಆ ದಾನವನ ಧ್ವಜದಂಡವು ನೆಲಕ್ಳುರುಳಿತು. 

೪೩. ಹಾವು ಮತ್ತು ಇಲಿಗಳಿಗೂ, ಆನೆ ಸಿಂಹಗಳಿಗೂ ಜಗಳನಾಯಿತು. 
ನದಿಗಳು ತಮ್ಮ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಕ್ತಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಹರಿದುವು. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಹೂವುಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. 

ಛಲ. ಬಳಿಕ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಹಮವತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಬಂಡು ಸಟ್ಟಣದಬಳಿ ನಿಂತು ಕೂಡಲೆ ಶಂಖವನ್ನು ಊದಿದನು. 

೪೫. ಆ ಮಹಾಶಬ್ದದಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ತಾಲಮೇಘನು ಇಂತೆಂದನು. 


೬೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾಲಮೇಫ ಉವಾಚ :-- 
ಕೋಯಂ ಮೃುತ್ಯುನಶಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಹ್ಯ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಮ ನಿಕ್ರಮಂ | 
ಧುಂಧುಮಾರಾಜ್ಞಯಾಹ್ಯಾ ಕು ಸ್ವಸೈನ್ಯ ಸರಿಸಾರಿಶ। I ೪೬ ॥ 
ಬಲಾದಾನಯ ತಂ ಬದ್ಧ್ವಾ ಮಮಾಗೆ ಬಾಹುಶಾಲಿನಂ 1 ೪೭0 
ಧುಂಧುಮಾರ ಉವಾಚ :- 
ಅನಯಾನಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸುರೋ ಯಕ್ಸೋಥ *ನ್ನರಃ । 


ಸ್ಕಂದನೌಫೈಃ ಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಗಜವಾಜಿಭಟೈಃಸಹ ॥ ೪೮ ॥ 
ಹೃಷ್ಟಸ್ತತೋ ಜಗದ್ಯೋನಿಃ ಸುಪರ್ಣಸ್ಮೋ ಮಹಾಬಲಃ । 

ಗೃಹ್ಯತಾಂ ಗೃಹ್ಯತಾನೇಷ ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇನ *ಂಕರಾಃ ॥೪೯॥ 
ಚತುರ್ದಿಕ್ಟು ಪ್ರಧಾನಂತ ಇತಶ್ಲೇತಶ್ನ ಸರ್ವತಃ । 
ಸುಪರ್ಣೇನಾಗ್ನಿರೂಪೇಣ ದಗ್ಗ್ಧಾಸ್ತೇ ಶಲಭಾ ಯಥಾ i ೫೦॥ 
ಧುಂಧುಮಾರೋಪಿ ಕೃಷ್ಣೇನ ಶರಘಾತೇನ ತಾಡಿತಃ । 

ಹತೋ ನಕ್ಸು ಸ್ಥ ಲೇ ಪಾಪೋ ಮೃ ತಾವಸ್ಥ್ಮೊ € ರಥೋಪರಿ I ೫೧ 


ಹಾಕಾ ್ಫ ತತಃಸರ್ವೇ ದಾನವಾಶ್ಚ ಕ್ರು ರಾತುರಾಃ 
ತಾಲಮೇಘಥಸ್ತತಃ ಕು ತ್ರಿದ್ಧೋ RE ಬೂ! ನಿನಿರ್ಗತಃ । 
ದದೃಶೇ ಕೇಶವಂ ಪಾರ್ಥ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಂ I ೫೨ ॥ 


೪೬-೪೭. ತಾಲಮೇಘನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನರಿಯದೆ 
ಮೃತ್ಯು ನಿಗೆ ಅಧೀನನಾದ ಇವನಾರು? ಎಲ್ಲೆ ಧುಂಧುಮಾರನೆ! ಸೇತು ನನ್ನ 
ಅನ್ಸಣೆಯಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆಹೋಗಿ ಬಾಹುಶಾಲಿಯಾದ ಇವನನ್ನು 
ಕಟ್ಟ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

೪೮. ಧುಂಧುಮಾರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ರಧಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಕಾಲಾಳುಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾದ ನಾನು ಅನನು ದೇವತೆ 
ಯಾಗಲಿ, ಯಕ್ಸನಾಗಲಿ, ಕಿನ್ನರನಾಗಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನನ್ನು 
ಎಳೆದು ತರುತ್ತೇನೆ. 

ರ, ಬಳಿಕ ಅತಿಬಲಿಷು್ಠನ್ಕೂ ಗರುಡಾರೂಢನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ಸೇವಕರನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲೈ ಕಿಂಕರಿರಾ! ಇವನನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಿರಿ. ಹಿಡಿಯಿರಿ?” ಎಂದನು. 

೫೦. ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಆ ದಾನವನ 
ಕಿಂಕರರು ಅಗ್ರಿರೂಸನಾದ ಗರುಡನಿಂದ ಮಿಡತೆಗಳಂತೆ ಸುಟ್ಟುಹೋದರು. 

೫೧. ಕೃಷ್ಣನ ಬಾಣದಿಂದ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ತಾಡಿತನಾದ ಧುಂಧುಮಾರನು 
ಮರಣಾವಸ್ಥೆ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ರಧದಮೇಲೆಯೆ ಬಿದ್ದನು. 

೫.೨. "ಬಳಿಕ ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ಸಕಲ ದಾನವರು. ದುಃಖದಿಂದ ಹಾಹಾಕಾರ 


ನವತಿತನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೬೧೩ 


ತಾಲಮೇಘ ಉವಾಚ :- 
ಅನ್ಯೇ ತೇ ದಾನವಾಃ ಕೃಷ್ಣ ಯೇ ಹತಾಃ ಸಮರೇ ತ್ವಯಾ 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಪ್ರಖ್ಯಾ ನ ಪುಮಾಂಸೋ ಹಿ ತೇಃಚ್ಯುತ ॥ ೫೩ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದಾನವಃ ಪಾರ್ಥ ನರ್ಷಯಾಮಾಸ ಸಾಯಕೈಃ | 

ದಾನನಸ್ಯ ಶರಾನ್ಮುಕ್ತಾಂ ಛೇದಯಾ ಮಾಸ ಕೇಶವಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಗರುತ್ಮಾನವಧೀತ್ಸೈನ್ಯಮುವಧ್ಯಂ ಯತ್ಸುರಾಸುರ್ಕೈಃ | 

ಕೃಷ್ಣೇನ ದ್ವಿಗುಣಾಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರೇಷಿತಾಃ ಸ್ವಶಿಲೀಮುಖಾಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ದ್ವಿಗುಣಂ ದ್ವಿಗುಣೇಕೃತ್ಯ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ದಾನವಃ । 

ತಾನಸ್ಯಷ್ಟಗುಣೈಃ ಕೃಷ್ಣಶ್ಪಾದಯಾಮಾಸ ಸಾಯಕೈಃ ೫೬ ॥ 
ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧೇನ ದೈತ್ಯೇನ ಹ್ಯಾಗ್ಗೇಯಂ ಬಾಣಮುತ್ತಮಂ ॥ ೫೭॥ 


ವಾರುಣಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತ್ತಾಗ್ಬೇಯಂ ಶಮಿತಂ ತತಃ | 
ವಾರುಣೇನೈನ ನಾಯವ್ಯಂ ತಾಲಮೇಘೋ ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್‌ ॥ ೫೮॥ 
ಸಾರ್ಪಂ ಚೈನ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ವಾಯವ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಂತಯೇ 
ನಾರಸಿಂಹಂ ನೃಸಿಂಹೋಖಸಿ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸಾಂಡನ I ೫೯ 





ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ತಾಲಮೇಘಥನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ರಥವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟು 
ಶಂಖಚಕ್ರಗದೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಆ ಕೇಶವನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೫೩. ತಾಲಮೇಘನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಎಲೈೆ ಅಚ್ಯುತನೆ! ನೀನು ಸಮರ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಂದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಮೊದಲಾದ ಇತರ ದಾನನರು ಪುರುಷರೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

೫೪. ಆ ತಾಲಮೇಘ ದಾನವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದನು. ಕೇಶವನು ದಾನವನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 

೫೫-೨೫೬. ಗರುಡನು ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಅವಧ್ಯವಾದ ಆ ದಾನವನ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಂದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಅವನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ದಾನವನು ಅದಕ್ಕೆ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದನು. ಕೃಷ್ಣನು ಅದಕ್ಕೆ ಎಂಟಿರಷ್ಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿದನು. 

೫೭-೫೮. ಬಳಿಕ ಕುಪಿತನಾದ ಆ ದಾನನನು ಆಗ್ಲೇಯಾಸ್ತ್ರನನ್ನುಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದನು. ವಿಷ್ಣುವು ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಶಾಂತ 
ಗೊಳಿಸಿದರು. ತಾಲಮೇಘನು ವಾಯವನ್ಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದನು. 

೫೯. ವಿಷ್ಣುವು ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರದ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರವನ್ನು, ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಲು ನೃಸಿಂಹನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾರಸಿಂಹಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


೬೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ನಾರಸಿಂಹಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾಲಮೇಫಘೋ ಮಹಾಬಲಃ । 


ಉತ್ತೀರ್ಯು ಸ್ಯಂದನಾಚ್ಛೀಫ್ರಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಖಡ್ಲ್ಸಚರ್ನುಣೀ ॥೬೦॥ 
ಕೃಷ್ಣ ತ್ವಾಂ ಪ್ರೇಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಮಮಾರ್ಗಂ ಸುದಾರುಣಂ | 
ಇತ್ತುಕ್ತಾ ದಾನನಃ ಪಾರ್ಥ ಆಗತಃ ಕೇಶನಂ ಪ್ರತಿ ! ೬೧ ॥ 
ಖಿಡ್ಗೆ (ನಾತಾಡಯದ್ದೈತ್ಕೋ ಗದಾಪಾಣಿಂ ಜನಾರ್ದನಂ | 

ಮಂಡಲಾಗ್ರ ೦ ಹ ಗೃ ಹ್ಯ ಕೇಶವೋ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ 1 ೬೨ ॥ 
ಜಘನೋರಃಸ್ಮಲೇ ಹಾ ಎರಾ SRE | 
ಜನಾರ್ದನಸ್ತದಾ ದೈತ್ಯಂ ದೈ ತ್ಯೊ ಹರಿಮಹನ್ಮ ಧೇ Il ೬೩ ॥ 
ಜನಾರ್ದನಸ್ಮತಃ ಕು ತ್ರದ್ಧಸ್ತಾ ಆತಾ ಭಾರತ । 

ಅಮೋಘಂ ಚಕ್ರಮಾದಾಯ ಮುಕ್ತಂ ತಸ್ಯ ಚ ಮೂರ್ಧನಿ |! ೬೪ ॥ 
ನಿಪಪಾತ ಶಿರಸ್ತ್ವಸ್ಕ ಸರ್ವತಾಶ್ಚ ಚಕಂಪಿರೇ | 

ಸಮುದ್ರಾಃ ಕ್ಲುಭಿತಾಃ ಪಾರ್ಥ ನದ್ಯ ಉನ್ಮಾರ್ಗಗಾವಿನೀಃ 1 ೬೫ 


ಪುಷ್ಪನೃಷ್ಟಿಂ ತತೋ ದೇವಾ ಮುಮುಚುಃ ಕೇಶವೋಪರಿ । 
ಅನಧ್ಯಃ ಸುರಸಂಘಾನಾಂ ಸೂದಿತಃ ಕೇಶನ ತ್ವಯಾ 


೬೬ ॥ 


೬೦-೬೩. ಬಳಿಕ ವ:ಹಾಬಲಿಷ್ಟನಾದ ತಾಲಮೇಘನು ಆ ನಾರಸಿಂಹಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೇಗನೆ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಕತ್ತಿ ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
4 ಕೃಷ್ಣ! ನಿನ್ನನ್ನು ದಾರುಣವಾದ ಯಮಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವೆನು)? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳೆಗೆಬಂದು ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಆತನನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಾಲಮೇಘನ ಜಘನ ಮತ್ತು ಎದೆಯಮೇಲೆ 
ಹೊಡೆದನು. ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ದೈತ್ಯನನ್ನೂ, ದೈತ್ಯನು ನಿಷ್ಣುವನ್ನೂ 
ಹೊಡೆದರು. 

೬೪, ತರುವಾಯ ಕುಪಿತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ತಾಲಮೇಘನ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೬೫. ಅದರಿಂದ ಆ ದಾನವನ ತಲೆಯು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಪರ್ವತ 
ಗಳು ನಡುಗಿದುವು. ಸಮುದ್ರಗಳು ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೊ ) (ಲವಾದುವು. ನದಿಗಳು 
ದಾರಿಬಿಟ್ಟು ಹರಿದುವು. 

೬೬. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ನಿಷ್ಣುನಿನಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆ ಸುರಿಸಿದರು. 
" ಹೇಶವ! ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅವಧ್ಯನಾದ ಈ ದೈತ್ಯನನ್ನು ನೀನು ಕೊಂದು 
ಉಪಕರಿಸಿರುವೆ'' ಎಂದು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


ನವತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೫ 


ಸ್ವಸ್ಥಾಶ್ಷೈನ ತತೋ ದೇವಾಸ್ತಾಲಮೇಘೇ ನಿಪಾತಿತೇ | 


ಜನಾರ್ದನೋನಸಿ ಕೌಂತೇಯ ನರ್ಮುದಾತಟಿಮಾಶ್ರಿ ತಃ ೬೭ ॥ 
ಕ್ಲೀರೋದಾಂ ನರ್ಮದಾಂ ಮತ್ತಾ ಹ್ಯನಂತಭುಜಗೋಪರಿ | 

ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಸಮನ್ಸಿತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ನಿಲೀನಶ್ಹೋತ್ತರೇ ತಟೇ | ೬೮ ॥ 
ಚಕ್ರಂ ನಿಭೀಷಣಂ ಮರ್ತ್ಶೇ ಚ್ಞಾಲಾಮಾಲಾಸಮನ್ಶಿತಂ 

ಪತಿತಂ ನರ್ಮದಾತೋಯೇ ಜಲಶಾಯಿಸನಿೂಾಪತಃ 1 ೬೯ ॥ 
ನಿರ್ಧೂತಕಲ್ಮಹಂ ಜಾತಂ ನರ್ಮದಾತೋಯಂಯೋಗತಃ | 
ತಾಲನೇಘನಥೋತ್ಪ್ಸನ್ನಂ ಯತ್ಸಾಪಂ ನೃಪನಂದನ Heol 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಲ್ಯಾಲಿತಂ ಸದ್ಯೋ ನರ್ಮದಾಂಭಸಿ ಭಾರತ । 

ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕೇಆಸ್ಮಿನ ಜಲಶಾಯಾ ಮಹೀಪತೇ !೭೧॥ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ವದಂತ್ಯನ್ಯೇ ಕೇಚಿತ್ಕಾಲಾಂಘನಾಶನಂ 

ನಿಖ್ಯಾತಂ ಭಾರತೇ ವರ್ಷೇ ನರ್ಮದಾಯಾಂ ಮಹೀಪತೇ ॥ ೭೨ ॥ 


ತತ್ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೋಯಂ ಶ್ರೂಯತಾಮನನೀಪತೇ । 
ಯಥಾಂನಂತೋ ಹಿ ನಾಗಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಚ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೭೩ ॥ 
ಮಾಸಾನಾಂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೋಸ್ತಿ ನದೀನಾಂ ನರ್ಮದಾ ಯಥಾ | 
ಮಾಸಿ ಮಾರ್ಗಶಿರೇ ಸಾರ್ಥ ಹ್ಯೇಕಾದಶ್ಯಾಂ ಸಿತೇಂಹನಿ 1 ೭೪ ॥ 


ಸಸರ ಡೈ ಎ ಆತ ಪ ಕಾಹಾಾಹಾವಾಚಷಾಚದಾ 





ಇಟ್‌. ಹ್‌ — ಬೂ 


೬೭. ಹೀಗೆ ತಾಲಮೇಘನು ಮಡಿಯಲು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ಸುಖ 
ಗೊಂಡರು. ತರುವಾಯ ವಿಷ್ಣುವು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದನು. 

೬೮. ಅವನು ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು ಶ್ಲೀರಸಮುದ್ರನೆಂದೇ ಅರಿತು 
ಲಕ್ಷ ಯೊಡನೆ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಶೇಷನಾಗನಮೇಲೆ ಪವಳಿಸಿದನು. 

೬೯. ಭಯಂಕರವೂ, ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ಚಕ್ರವು 
ನರ್ಮದಾಜಲದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿ ಬಿದ್ದಿತು. 

೭೦-೭೨. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟು ದರಿಂದ 
ತಾಲಮೇಘನ ವಧೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಅದರ ಪಾಪವು ನೀಗಿತು. ಆದು ಮೊದ 
ಲ್ಲೊಂಡು ಆ ಜಲಶಾಯಿಯನ್ನು ಕೆಲವರು ಚಕ್ರತೀರ್ಥವೆಂದೂ, ಕೆಲನರು 
ಅಘನಾಶನನೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಹೀಗೆ ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ತೀರ್ಥವು 
ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಂಡಿತು. 

೭೩-೭೫, ದೊರೆಯೆ! ಆ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕೇಳು. ನಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನಂತನೂ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದನನೂ, ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ 
ಮಾಸವೂ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾನದಿಯೆಂದು ತಿಳಿ. ನರನ" 


೬೧೬ ಶ್ರ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗತ್ವಾ ಯೋ ಮನುಜೋ ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಕಾಮುಕ್ರೋಧನಿವರ್ಜಿತಃ । 


ವೈಷ್ಣನೀಂ ಭಾವನಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಲೇಶಂ ತು ವ್ರಜೇತನವೈ 1೭೩೫ ॥ 
ಏಕಭುಕ್ತಂ ಚ ನಕ್ತಂ ಚ ತಥೈವಾಂಯಾಚಿತಂ ನೃಪ । 
ಉಪನಾಸಂ ತಥಾ ದಾನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ಭೋಜನಂ 1 ೭೬ ॥ 


ಕರೋತಿ ಚ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ನಸಯಾತಿಯಮಾಲಯಂ! 
ಯಮಲೋಕಭಯಾದೀತಾ ಯೇ ಲೋಕಾಃ ಪಾಂಡುನಂದನ ॥ ೭೭0 
ತೇ ಪಶ್ಯಂತು ಶ್ರಿಯಃಕಾಂತಂ ನಾಗಪರ್ಯಂಕಶಾಯಿನಂ | 
ಗೋಸೀಜನಸಮಾನೃತ್ತಂ ಯೋಗನಿದ್ರಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಂ | 


ವಿಶ್ವರೂಪಂ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಸಂಸಾರಭಯನಾಶನಂ ॥ ೭೮ ॥ 
ಸ್ನಾಸಯೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕ್ರೌದ್ರಕ್ಸೀರೇಣ ಸರ್ಪಿಷಾ । 

ಖಂಡೇನ ತೋಯಮಿಶ್ರೇಣ ಜಗದ್ಯೋನಿಂ ಜನಾರ್ದನಂ 1೭೯೫ 
ಸ್ನಾಸ್ಯಮಾನಂ ಚ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯೇ ಲೋಕಾ ಗತಮತ್ಸರಾಃ । 

ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರನುಂ ಲೋಕಂ ಸುರಾಸುರನಮಸ್ಕೃತಂ 1 ೮೦ ॥ 
ಫೃತೇನ ಬೋಧಯೇದ್ದೀಪಮಥನಾ ತೈಲಪೂರಿತಂ | 

ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇವಸ್ಕಾಗ್ರೇ ನಿಮತ್ಸರಾಃ un 


— 


ಮಾರ್ಗಶಿರವಕಾಸದ ಶುಕ್ಲನಕ್ಟೈಕಾದಶಿಯ ದಿನ ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳಿಲ್ಲದೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಜಲಶಾಯಿತೀರ್ಥಕ್ಟೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೭೬-೭೮. ಅಲ್ಲಿ ಎಳಭುಕ್ತ, ನಕ್ಕ, ಅಯಾಚಿತ, ಉಪವಾಸ, ದಾನ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಯಮಲೋಕಕ್ಕ ಹೋಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ಯಮಲೋಕದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಮಾನವರು ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಪತಿಯೂ, ಶೇಷಶಾಯಿಯೂ, ಗೋಪಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಯೋಗನಿದ್ರೆ 
ಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವನನೂ, ವಿಶ್ವರೂಪನೂ, ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ಸಂಸಾರಭಯ 
ವನ್ನು ನಿನಾರಿಸುವವನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಬೇಕು. 

೭೯. ಜಗತ್ಪಾರಣನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಮಧು, ಸ್ಸೀರ, ಆಜ್ಯ, 
ಸಕ್ಕರೆ, ನೀರು ಇವುಗಳಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಬೇಕು. 

೮೦. ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಮಾತ್ಸರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ ನೋಡುವ ಜನರು ದೇವಾಸುರರಿಂದ ವಂದಿತವಾದ ಉತ್ತಮಲೋಕನನ್ನು 
ಹೊಂದುವರ.. 

೮೧-೮೨. ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮುಂದೆ ತುಪ್ಪ ಅಥವಾ 
ಎಣ್ಣೆಯದೀಸವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯನಿಲ್ಲದೆ ಜಾಗರಣೆಗೈದು ವಿಷ್ಣುವಿನ 


ನವತಿತಮೋಕಧ್ಮಾ ಯಃ ೬೧೭ 


ಯೇ ಕಥಾಂ ವೈಷ್ಣನೀಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಚ ನೃಪೋತ್ತಮ । 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಸಾಶ್ಚ ನಶ್ಯಂತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ll ೮೨ I 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಂತಿ ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಾ ಜಲಶಾಯಿಜಗದ್ದುರುಂ | 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೀಕೃತಾ ತೈಸ್ತು ಸಪ್ತದ್ಧೀಸಾ ವಸುಂಧರಾ ॥ ೮೩ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಸಿತ್ಳೂನ್‌ ಸಂತರ್ಪಯೇಜ್ಹಲೈಃ | 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಸ್ತತ್ರ ಯೋಗ್ಯೈಃ ಹಾಂಡನ ಮಾನವಾಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ಸ್ವದಾರನಿರತೈಃ ಶಾಂತೈಃ ಪರದಾರವಿನರ್ಜಕ್ರೈಃ । 

ನೇದಾಭ್ಯಸನಶೀಲೈಶ್ಚ ಸ್ಮಕರ್ಮನಿರತೈಃ ಶುಭೈಃ 1 ೪೫ ॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಯಜನಶೀಲೈಶ್ಚ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಾಪರಿಷಾಲಕ್ಕೆಃ । 

ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಕಾರಯೇಚ್ಛ್ರಾದ್ದಂ ಯದೀಚ್ಛೇಚ್ಛ್ರೇಯ ಆತ್ಮನಃ ॥ ೮೬ ॥ 
ತೇ ಧನ್ಯಾ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ನಂದ್ಕಾ ಹಿ ಭುವಿ ಮಾನವಾಃ । 


ಯೇ ವಸಂತಿ ಸದಾಕಾಲಂ ಸಾದಪದ್ಮಾಶ್ರಯಾ ಹರೇಃ 1 ೮೭ ॥ 
ಜಲಶಾಯಿಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಸುರನಾಯಕಂ | 
ಸಕ್ಸೋಪವಾಸಂ ವಾರಾಕಂ ವ್ರತಂ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಂ ಶುಭಂ ॥ ೮೮ 0 


ಮಾಸೋಪವಾಸಮುಗ್ರಂ ಚ ಷಷ್ಠಾನ್ಸಂ ಪಂಚಮಂ ವ್ರತಂ । 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸೋಂಕ್ಸಯಾಂ ಗತಿಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ 


ಕಧಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವವರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಪಾಸಗಳು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೮೩. ಜಲಶಾಯಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಮಾಡುವ ಮಾನವರು 
ಸಸ್ತದ್ದೀವಗಳುಳ್ಳ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದವರಂತಾಗುವರು. 

೮೪-೮೬. ಬಳಿಕ ಬೆಳಗ್ಗೆ ನೀರಿನಿಂದ ನಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಬೇಕು. 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವನ: ಯೋಗ್ಯರೂ, ಸ್ಪಸತ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ, 
ಶಾಂತರೂ, ಸರಸತ್ಲಿಯರನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡದವರೂ, ವೇದಾಭ್ಯಾಸ ಶೀಲರೂ, 
ಸ್ವಕರ್ಮಾಸಕ್ತರೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾಗಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರೂ, 
ಮೂರು ಸಂಧ್ಗ್ಮಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುನವರೂ ಆದ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 

೮೭, ಯಾವಾಗಲೂ ಹರಿಯ ಪಾದಸದ್ಮನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ವಾಸಿಸುವ 
ಮಾನವರು ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧನ್ಯರೂ, ವಂದನಾರ್ಹರೂ ಆಗಿರುವರು. 

ಲ೮-೮೯, ಸುರರ ಒಡೆಯನಾದ ಜಲಶಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡುವವನೂ, 
ವಕ್ಸೋಸನಾಸ, ಪರಾಕ್ಕ ಚಂದ್ರಾಯಣ, ಮಾನೋಪವಾಸ್ಕ ಕರಿನವಾದ 
ಸಷಹ್ಮಕಾಲೀನ ಭೋಜನ ಎಂಬ ಸಂಚವ್ರತಗಳನ್ನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದವನೂ 
ಸ್ಲಿರಗತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


ಷಿ೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಅತಃಪರಂ ಪ್ರವಕ್ಕಾ ನಿಂ ತಿಲಧೇನೋಶ್ಚ ಯತ್ಸಲಂ | 


ಯಥಾ ಯಸ ್ಮನ್ಯದಾ 'ಜೀಯಾ ದಾನೇ ತಸ್ಕಾ 8 ತುಜಿಂ ಫಲಂ uo 
ಸತತ ಥಾಂತರಂ. ಪುಣ್ಯಮೃಷೇದೆ ೊಸಾಯನಾತ್ಚು ರಾ। 

ಶ್ರುತಂ ಹಿ ನೈಮಿಷೇ ಪುಣ್ಣೇ ನಾರದಾದ್ಯೈರನೇಕಧಾ IFO 
ಇದಂ ಪರಮಮಾಯುಷ್ಯಂ ಮಂಗಲ್ಯಂ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನಂ | 

ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಶ್ರಾನಯನ್ಕಿದ್ಧಾನ್‌ ಫಲಾನಂತ್ಯಂ ಸಮಶ್ನುತೇ WSN 
ಬಹುಟೊ ಕ್ಯಾ ನ ಪ್ರ ದೇಯಾನಿ ಗೌರ್ಗ್ಗಹಂ ಶಂ ಸ್ತ್ರ ಗ | 
ನಿಭಕ್ತಡಕ್ಕಿ ಣಾ ಹ (ತಾ ದಾತಾರಂ. ನಾಸ್ಲುನಂತಿ ಚ ll ೯೩॥ 
ಏಕನೋೇತತ್ಸದಾತನ್ಯಂ ನ ಬಹೂನಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 

ಸಾಚ ನಿಕ್ರಯಮಾಪನ್ನಾ ದಹತ್ಯಾಸಪ್ತಮಂ ಕುಲಂ I ೯೪ ॥ 
ತಿಲಾಃ ಶ್ವೇತಾಸ್ತಿಲಾಃ ಕೃಷ್ಣಾಸ್ತಿಲಾ ಗೋಮೂತ್ರಸನ್ನಿಭಾಃ । 

ತಿಲಾನಾಂ ತು ವಿಚಿತ್ರಾಣಾಂ ಧೇನುಂ ವತ್ಸಂ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ ೯೫॥ 


೯೦. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ತಿಲಥೇನು 
ವಿನ ಶುಭಫಲವನ್ನೂ, ಅದನ್ನು ಯಾವಾಗ ಎಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬು 
ದನ್ನೂ, ಹೇಳುವೆನು. 

೯೧. ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಾರದಾದಿ 
ಗಳು ವ್ಯಾಸಮುನಿಯಿಂದ ಕೇಳಿರುವರು. 

೯೨, ಉತ್ತಮವೂ, ಆಯು ಷ್ಯವನ್ನು ಹೆಚಿ ಕ್ವಿಸುವುದೂ, ಮಂಗಳಪ್ರದವೂ, 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ನೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆದ ಕಥೆಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೇಳುವ 
ವಿದ್ವಾಂಸನು ಅನಂತಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೯೩. ಗೋವು, ಮನೆ, ಹಾಸಿಗೆ, ಸ್ತ್ರೀ ಇವರನ್ನು ಅನೇಕರಿಗೆ ಕೊಡ 
ಬಾರದು. ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳ ಇವು ದಾನಮಾಡುವವರನ್ನು ಸೇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೯೪. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಒಂದು ಗೋವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಅನೇಕರಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅವು ನಿಕ್ರಯಕ್ಕೀಡಾಗಿ ಏಳು ಕುಲದವರೆಗಿನವರನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡುವುವು. 

೯೫. ಎಳ್ಳು ಶ್ರೇತ, ಕೃಷ್ಣ, ಗೋಮೂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಣ್ಣ 
ಈ ರೀತಿ ಅನೇಕ ವರ್ಣಗಳಾಗಿರುವುವು. ಇಂತಹ ನಾನಾಬಣ್ಣದ ಎಳ್ಳುಗಳಿಂದ 
ಷೇನು ಮುತ್ತು ವತ್ಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ನವತಿತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೬೧೯ 


ಯಹಾ ಲಾಭಾ ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚತುರ್ದೋಣಾ ತು ಗೌಃ ಸ್ಕ್ರೃತಾ 


ದ್ರೋಣಸ್ಯ ನತ್ಸಕಃ ಕಾರ್ಯೋ ಬಹುನಾ ನಾಪಿ ಕಾಮತಃ ॥ ೯೬॥ 
ಯನ್ಮಿನ್ಸೇಶೇತು ಯನಿಸ್ಮಾನಂ ವಿಷಯೇ ವಾ ನಿಚಾರಿತಂ | 

ತೇನ ಮಾನೇನ ತಾಂ ಹುರ್ವನ್ನಕ್ಸಯಂ ಸಲಮಶ್ನುತೇ 1೯೭8 
ಸುಖಸಪೂರ್ವಂ ಶುಚೌ ಭೂಮೌ ಪುಷ್ಪಧೂಪಾಕ್ಷತೈಸ್ತಥಾ। 

ಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ರತ್ತೇ ದಾತವ್ಯೇ ದೀಸೌ ನೇತ್ರದ್ಧಯೇ ತಥಾ 1 ೯೮ ॥ 


ಶ್ರೀಖಂಡಮುರಸಿ ಸ್ಮಾಪ್ಯಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಚೈನ ತು ಕಾಂಚನಂ । 
ಊರ್ಥ್ಯೈೇ ಮಧು ಫೃತಂ ದೇಯಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸರ್ಷಪರೋಮುಕಂ॥ ೯೯ ॥ 
ಕಂಬಲೇ ಕಂಬಲಂ ದದ್ಯಾಚ್ಸ್ರೋಣ್ಯಾಂ ಮಧುಘೃತಂ ತಥಾ! 


ಯನಸಂ ಸಾಯಸಂ ದದ್ಯಾದ್ಭೃತಂ ಕ್ಸ್‌ ದ್ರಸಮನ್ಸಿತಂ 1 ೧೦೦ ॥ಈ 
ಸ್ಫ್ಪರ್ಣಶೃಂಗೀ ರೂಸ್ಯಶಿಫಾ ರುಕ್ಕಲಾಂಗೂಲಸಂಯಖುತಾ | 

ರತ್ನ ಪೃಷ್ಟೀ ತು ದಾತವ್ಯಾ ಕಾಂಸ್ಕಪಾತ್ರಾನದೋಹಿನೀ 1 ೧೦೧ ॥8 
ಯತ್‌ ಸ್ಕಾದ್ಬಾಲ್ಯಕೃತಂ ಸಾಪಂ ಯದಾ ಕೃತಮಜಾನತಾ | 

ಮಾಚಾ ಕೃತಂ ಕರ್ಮಕೃತಂ ಮನಸಾ ಯದ್ವಿಚಿಂತಿತಂ lH ೧೦೨ ॥ 
ಜಲೇ ನಿಷ್ಕೀನಿತಂ ಚೈವ ನುಸಲಂ ವಾಸಿ ಲಂಘಿತಂ। 

ನೃಷಲೀಗಮನಂ ಚೈನ ಗುರುದಾರನಿಸೇನಣಂ ll ೧೦೩ ॥ 
ಕನ್ಯಾಯಾ ಗಮನಂ ಚೈವ ಸುವರ್ಣಸ್ತೇಯಮೇನ ಚ । 

ಸುರಾಪಾನಂ ತಥಾ ಚಾನ್ಯತ್ತಿಲಧೇನುಃ ಪುನಾತಿ ಹಿ । ೧೦೪ ॥ 


೯೬. ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ನಾಲ್ಕು ಕೊಳಗ ಎಳ್ಳಿನಿಂದ ಧೇನುನನ್ನೂ, ಒಂದು. 
ಅಥವಾ ಅನೇಕ ಬಣ್ಣದ ಒಂದು ಕೊಳಗ ಎಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಕರುವನ್ನೂ ರಚಿಸಬೇಕು. 

೯೭. ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಳತೆಯು ಇರುವುದ, ಅದನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಿ ಆ ಅಳತೆಯಂತೆ ಧೇನುವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವವನು ಅಕ್ಬಯಫಲವನ್ನು 
ಸಡೆಯುವನು. 

೯೮-೧೦೧. ಆ ಗೋವನ್ನು ಶುದ್ದವಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ದೀಪಗಳನ್ನೂ, ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಧವನ್ನೂ, 
ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನವನ್ನೂ, ಅದರ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಧು, ಫೃತಗಳನ್ನೂ, 
ರೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಸಿನೆಯನ್ನೂ, ಪೃಷ್ಟಭಾಗದಲ್ಲಿ ರತ್ನವನ್ನೂ, ಕೆಚ್ಚಲಲ್ಲಿ 
ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನೂ, ಇಟ್ಟು ಪುಷ್ಪ, ಧೂಸ, ಅಕ್ಬತೆಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 

೧೦೨-೧೦೪. ಈ ತಿಲಧೇನುವು, ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವುದೂ, ಅರಿಯದೆ 
ಮಾಡಿರುವುದೂ, ವಾಕ್ಟರ್ಮಗಳಿಂದ ಮಾಡಿರುವುದೂ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಉಗುಳು 
ವುದು, ಒನಕೆಯನ್ನು ದಾಟುವುದು, ವೃಷಲೀಗಮನ, ಗುರುಸತ್ನೀ ಮತ್ತು 


೩೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಹೋರಾತ್ರೋಷನಾಸೇನ ವಿಧಿನತ್ತಾಂ ನಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ | 
ಯಾ ಸಾ ಯಮಪುರೇ ಘೋರೇ ನದೀ ವೈತರಣೀ ಸ್ಮೃತಾ ೫ ೧೦೫॥ 
ವಾಲುಕಾರ್ಯೋಃ ಶ್ಮಸ್ಥಲಾಚ ಪಚ್ಯತೇ ಯತ್ರ ದುಷ್ಕೃತೀ | 


ಅನೀಚಿರ್ನರಕೋ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಯಾಮಲಪರ್ನ್ವತೌ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಯತ್ರ ಲೋಹನಮುಖಾಃ ಕಾಕಾ ಯತ್ರ ಶ್ವಾನೋ ಭಯಂಕರಾಃ । 
ಅಸಿಸತ್ರವನಂ ಚೈನ ಯತ್ರ ಸಾ ಕೂಟಶಾಲ್ಮಲೀ 1 ೧೦೭ ॥ 
ತತ್ಸುಖೇನ ವ್ಯತಿಕ್ರನ್ಯು ಧರ್ಮರಾಜಾಲಯಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಧರ್ಮುರಾಜಸ್ತು ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೂನೃತಂ ವಕ್ತಿ ಭಾರತ 1 ೧೦೮ ॥ 
ನಿಮಾನಮುತ್ತಮಂ ಯೋಗ್ಯಂ ಮಣಿರತ್ಸನಿಭೂಸಿತಂ | 

ಅತ್ರಾರುಹ್ಯ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಯಾಹಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ I ೧೦೯ ॥ 
ಮಾಚ ಚಾಟು ಭಟೇ ದೇಹಿ ಮೈನ ದೇಹಿ ಪುರೋಹಿತೇ। 

ಮಾಚ ಕಾಣೇ ನಿರೂಹೇಚ ನೂನಾಂಗೇ ನ ಚ ದೇನಲೇ I ೧೧೦ ॥ 
ಅನೇದನಿದುಸೇ ನೈನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸರ್ವನಿಕ್ರಯೇ । 

ಖುತ್ರಪ್ನೇ ಚ ಕೃತಫ್ನೇ ಚ ಮಂತ್ರಹೀನೇ ತಥೈವ ಚೆ I ೧೧೧ ॥ 
ವೇದಾಂತಗಾಯ ದಾತವ್ಯಾ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾಯ ಕುಟುಂಬಿನೇ । 
ನೇದಾಂತಗಸುತೇ ದೇಯಾ ಶ್ರೋತ್ರಿಯೇ ಗೃಹಸಾಲಕೇ I ೧೧೨ ॥ 


ಲ 


ಕನ್ಯಾಗಮನಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಸ್ಕೇಯ, ಸುರಾನಾನಗಳಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗಿ 
ಪುವ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. 

೧೦೫೨೧೦೯. ಒಂದು ದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಆ ಧೇನುವನ್ನು ನಿಸರ್ಜಿಸ 
ಬೀಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದವನು ಘೋರವಾದ ಯಮನ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿರುವ 
ವೈತರಣೀ ನದೀ, ಪಾಪಿಯನ್ನು ಬೇಯಿಸುವ ಮರಳು, ಕಬ್ಬಣ, ಕಲ್ಲಿನ ನೆಲ, 
ಅವೀಚಿಯೆಂಬ ನರಕ, ಯಾಮಲಸರ್ವತ, ಲೋಹಮುಖವಾದ ಕಾಗೆಗಳು, 
ಭಯಂಕರವಾದ ನಾಯಿಗಳು, ಅಸಿಸತ್ರವನ, ಕೂಟಶಾಲ್ಮಲಿಗಳನ್ನು ಸುಖ 
ವಾಗಿ ದಾಟಿ ಧರ್ಮರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವನು. ಅಲ್ಲ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, "ಉತ್ತಮವೂ, ಯೋಗ್ಯವೂ, ರತ್ನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರ 
ಗೊಂಡುದೂ ಆದ ಈ ನಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಉತ್ತಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು'” ಎಂದು 
ಹಿತನಾಗಿ ಮಾತನ್ನಾಡುವನು. 

೧೧೦-೧೧೧. ಈ ತಿಲಥೇನುದಾನವನ್ನು ಭಟ, ಪುರೋಹಿತ, ಕುರುಡ, 
ಕುರೂಪಿ, ಅಂಗಹೀನ, ದೇವಸೂಜಕ, ವೇದವನ್ನರಿಯದವ, ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ 
ವಿಕ್ರಯಿಸುವವ, ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿ, ಕೃತಪ್ಪು, ಮಂತ್ರಹೀನ ಇವರಿಗೆ ದಾನಮಾಡ 
ಹೊಡದು. 

೧೧೨-೧೧೫. ನೇದಾಂತಜ್ಞನೂ, ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ, ಕುಟುಂಬಿಯೂ, 


ನವತಿತನೊಧ್ಯಾ ಯಃ ೬೨೧ 


ಸರ್ವಾಂಗರುಚಿರೇ ವಿಪ್ರೇ ಸದ್ವೃತ್ತೇ ಚ ಪ್ರಿಯಂವದೇ । 
ಪೂರ್ಣಿನಾಯಾಂತು ಮಾಘಸ್ಯ ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಮಥ ಭಾರತ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ವೈಶಾಖ್ಯಾಂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ್ಯಾಂ ವಾಂಸಾಢ್ಯಾಂ ಚೈತ್ರ್ಯಾಮಥಾಸಿ ವಾ। 


ಅಯನೇ ನಿಷುವೇ ಚೈವ ವ್ಯತೀಪಾತೇ ಚ ಸರ್ವದಾ WH ೧೧೪ ॥ 
ಷಡಶೀತಿಮುಖೇ ಪುಣ್ಯೇ ಭಾಯಾಯಾಂ ಕುಂಜರಸ್ಯ ವಾ। 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತಃ ಕಲ್ಪಸ್ತಿ ಲಛೇನೋರ್ಮಯಾಂನಘ I ೧೧೫ ೫ 


ವ್ರಜಂತಿ ವೈಷ್ಣನಂ ಲೋಕಂ ದತ್ತ್ವಾ ಪಾದಂ ಯಮೋಹರಿ । 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಾತ್ಸರಂ ಲೋಕಂ ವೈಷ್ಣವಂ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಭಿತ್ವಾ ಶು ಭಾಸ್ಕರಂ ಯಾಂತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಫಲಂ ನೃಪ | 
ಯಚ್ಛ್ಚ್ರತ್ವಾ ಮಾನವೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 


44 ಜಲಶಾಯಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ನವತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ವೇದಾಂತವನ್ನರಿತವನ ಮಗನೂ, ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ, ಗೃಹಸ್ಥನೂ, ಸುಂದರನೂ, 
ಸಚ್ಚರಿತನೂ, ಹಿತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವವನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಮಾಘ, ಕಾರ್ತಿಕ, ವೈಶಾಖ, ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ, ಆಷಾಢ, ಅಥವಾ 
ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಆಯನ ಪುಣ್ಯಕಾಲ, ವಿಷುವಕಾಲ, ವ್ಯತೀಪಾತ, 
ಷಡಶೀತಿ ಪುಣ್ಯಕಾಲ, ಗಜಚ್ಛಾಯಾ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ತಿಲಧೇನುನನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ದೊರೆಯೆ! ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ ಈ ತಿಲಥೇನುದಾನಕಲ್ಪವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೧೧೬. ಇದನ್ನಾಚರಿಸಿದವರು ಮರಣಾನಂತರ ಯಮನಮೇಲೆ ಕಾಲಿಟ್ಟು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ಈವಿಸಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಮಾಡಕೂಡದು. 

೧೧೭. ದೊರೆಯೆ ! ನಿನಗೆ ನಾನು ಈ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವೆನು. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖುಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


66 ಜಲಶಾಯಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ॥ 
ಅಧ್ಭೈಕನವತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಚಂಡಾದಿತ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಸಾಲ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮಸಪಾವನಂ । 


ಚಂಡಾದಿತ್ಯಂ ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ಥಾಸಿತಂ ಚಂಡಮುಂಡಯೋಃ 1೧॥ 

ಆಸ್ತಾಂ ಪುರಾ ಮಹಾದೈತ್ಯ್ಕೌ ಚಂಡಮುಂಡೌ ಸುದಾರುಣೌ । 

ನರ್ನುದಾತೀರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಚೇರತುರ್ನಿಸುಲಂ ತಪಃ Sk 

ಧ್ಯಾಯಂತೌ ಭಾಸ್ಕರಂ ದೇವಂ ತಮೋನಾಶಂ ಜಗತ್ತ್ರಯೇ | 

ತುಷ್ಟಸ್ತತ್ತಪಸಾ ದೇವಃ ಸಹಸ್ರಾಂಶುರುನಾಚ ಹ 4 

ಸಾಧುಸಾಧ್ಯಿತಿ ತೌ ಸಾರ್ಥ ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಶುಭೇ ತಟೇ । 

ವರಂ ಪಾರ್ಥ ಯತಂ ವೀರೌ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಚೇತಸೇಚ್ಛೆತಂ 1೪॥ 
ಚಂಡಮುಂಡಾವೂಚತುಃಃ-- 

ಅಜೇಯೌ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಭೂಯಾಸ್ಟಾವಾಂ ಸಮಾಹಿತೌ । 

ಸರ್ನರೋಗೈಃ ಸರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಸರ್ವಕಾಲಂ ದಿನಾಕರ 1೫೪ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚಂಡಾದಿತ್ಯತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ಬಳಿಕ ಚಂಡ 
ಮುಂಡರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವಾದ ಚಂಡಾದಿತೃತೀರ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. 

೨-೩. ಹಿಂದೆ ಚಂಡಮುಂಡರೆಂಬ ಮಹಾಭಯಂಕರರಾದ ದೈತ್ಯರಿದ್ದರು. 
ಅವರು ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಅತಿಶಯವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದರು. 
ಬಳಿಕ ಅವರ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಇಂತೆಂದನು. 

೪. " ದೈತ್ಯವೀರರೆ! ಒಳ್ಳೆಯದು; ಒಳ್ಳೆಯದು. ನಿಮಗಿಷ್ಟವಾದ ವರ 
ವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ.?' 

೫. ಚಂಡಷಮುಂಡರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ದಿನಾಕರ! ನಾವು ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಜಯಿಸಲಶಕ್ಕರಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮಸ್ತರೋಗರಹಿತರಾಗಿರು 
ವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡು. 


ಏಕನವತಿತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೨೩ 


ಏುನಮಸ್ತಿತಿ ತೌ ಪ್ರಾಹ ಭಾಸ್ಕರೋ ವಾರಿ ತಸ್ಕರಃ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾಂತರ್ದಧೇ ಭಾನುರ್ದೈತ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ತತ್ರ ಭಾಸ್ಕರಃ I ೬॥ 
ಸ್ಲಾಹಿತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಂ ಗಚ್ಛೇದಾತ್ಮಸಿದ್ಧಯೇ _ 

ಗೀರ್ವಾಣಾಂಶ್ಚ ಮನುಸಷ್ಯಾಂಶ್ಚ ಹಿತ್ಛೂಂಸ್ತತ್ರಾಃಸಿ ತರ್ಪಯೇತ್‌ ॥೭॥ 
ಸ ನಸೇದ್ಭಾಸ್ಕರೇ ಲೋಕೇ ವಿರಂಚಿದಿವಸಂ ನೃಪ । 

ಫೃತೇನ ಜೋಧಯೇದ್ದೀಪಂ ಷಸ್ಕ್ಯಾಂ ಸ ಚ ನರೇಶ್ವರ । 


ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಸಾಸೈಸ್ತು ಪ್ರತಿಯಾತಿ ಪುರಂ ರನೇಃ 1೮॥ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ಚಂಡಭಾನೋರ್ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಭರತರ್ಷಚ । 
ವಿಜಯಾ ಸಸದಾ ನೂನಮಾಧಿವ್ಯಾಧಿನಿವರ್ಜಿತಃ ॥1೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಚಂಡಾದಿತ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 33 
ನಾಮೈ ಕನವತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ. 


ತರಾ ಅಂ ಆಂ "ಇಅಇಅಜಎಜಾಾ ಸಾ ಛಗರ್ನ್ನ್ನ್ಟಜಾರ್ಟ್ಸನ್‌್ಡುಾಹಹುಾ್ಸಾ್ಚಶು 








೬೮. ಜಲತಸ್ವರನಾದ ಭಾಸ್ಫರನು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಆ ಇಬ್ಬರು ದೈತ್ಯರೂ ಅತಿಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಟೆಮಾಡಿದರು. ಮಾನವರು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ 
ಅಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬೇವಸಿತ್ಸಮನುಸ್ಯರಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಒಂದುದಿವಸದವರೆಗೆ ಸೂರ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವರು. ನರೇಂದ್ರ! 
ಅಲ್ಲಿ ಸಷ್ಟ್ರೀದಿನ ತುಪ್ಪದ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದವನು ಸಮಸ್ತಪಾಪಮುಕ್ಕನಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೯, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಚಂಡಾದಿತ್ಯನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ಜಯ 
ಶಾಲಿಯೂ, ಆಧಿವ್ಯಾಧಿರಹಿತನೂ ಆಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
i ಚಂಡಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ೨ ನಂಬ 
ತೊಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಧ ದ್ವಿನವತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಯಮಹಾ ಸ್ಕತೀರ್ಥಮಾ ಹಾ ತ್ಮ™್ಯೃವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ;-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಯಮಹಾಸ್ಯಮನುತ್ತಮಂ | 
ಸರ್ನಷಾಪಹರಂ ತೀರ್ಥಂ ನರ್ಮುವಾತಟಮಾಶ್ರಿತಂ 1೧18 
ಯುಧಿಷ್ಟಿರ ಉವಾಚ: 
ಯಮಹಾಸ್ಯಂ ಕಥಂ ಜಾತಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ದ್ಮಿಜಪುಂಗನ । 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಮಮಾಖ್ಯಾಹಿ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ । ೨॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಸೃಷ್ಟೋಂಹಂ ನೃಸನಂದನ । 
ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ನರ್ಮದಾಂ ಪುಣ್ಯಾಮಾಗತಸ್ತೇ ಪಿತಾ ಪುರಾ ೩h 
ರಜಕೇನ ಯಥಾ ಧೌತಂ ವಸ್ತ್ರಂಭವತಿ ನಿರ್ಮಲಂ । 
ತಥಾಂಸೌ ನಿರ್ಮಲೋ ಜಾತೋ ಧರ್ಮರಾಜೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ॥೪॥ 
ಸ ಸಶ್ಯನ್ನಿರ್ಮಲಂ ದೇಹಂ ಹಸನ್ರೋವಾಚ ವಿಸ್ಮಿತಃ I ೫ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯಮಹಾಸ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ 
ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ಯಮಹಾಸ್ಯ 
ತೀರ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಮುರಿವರ್ಯನೆ! ಆ ಯಮಹಾಸ್ಕ 
ತೀರ್ಥವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದುದು ಹೇಗೆ? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳು. 
ಅತ್ಯಂತಕು ತೂಹಲವುಂಬಾಗಿದೆ. 

೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಯುಧಿಷ್ಟಿರನೆ! 
ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಯಮನು ಹಿಂದೆ ಸ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಬಂದನು. 

೪, ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ, ಆಗಸನು ಒಗೆದ ವಸ್ತ್ರವು 
ಹೇಗೆಯೋ ಹಾಗೆ ನಿರ್ಮಲನಾದನು. 

೫. ಅವನು ನಿರ್ಮಲವಾದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ನಗುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 


ದ್ವಿನನತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೨೫ 


ಯಮ ಉವಾಚ :.. 
ಮತ್ಸುರಂ ಕಥಮಾಯಾಂತಿ ಮನುಜಾಃ ಪಾಪಬೃಂಹಿತಾಃ । 
ಸ್ಫಾನೇನೈಕೇನ ರೇನಾಯಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನೈಷ್ಣನಂ ಪದಂ | ೬॥ 
ಸಮರ್ಥಾ ಯೇನ ಪಶ್ಯಂತಿ ರೇವಾಂ ಪುಣ್ಯಜಲಾಂ ಶುಭಾಂ । 
ಜಾತ್ಯಂಧೈಸ್ತೇ ಸಮಾ ಜ್ಞೇಯಾ ನೃುತೈಃ ಸಂಗುಭಿರೇವ ನಾ ೭ 
ಸನುರ್ಥಾ ಯೇನ ಪಶ್ಯಂತಿ ರೇವಾಂ ಪುಣ್ಯಜಲಾಂ ನದೀಂ । 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ರಾಜನ್‌ ಹಸಿತೋ ಲೋಕಶಾಸನಃ 1 ೮॥ 
ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಯಮಸ್ತತ್ರ ದೇವಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಜಗಾಮ ಹ! 
ಯನಮಹಾಸೇಶ್ವರೇ ರಾಜನ್‌ಜಿತಕ್ರೊಥೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 1೯॥ 
ವಿಶೇಷಾಚ್ಞಾ ಶಿನೇ ಮಾಸಿ ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಸ ಚತುರ್ದಶೀಂ । 
ಉಪೋಷ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 1 ೧೦॥ 
ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದೀಪಂ ದೇವಸ್ಯ ಬೋದಯೇತ್‌ । 
ಘೃತೇನ ಚೈನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಶೃಣು ತತ್ರಾಃಸ್ತಿ ಯತ್ಸಲಂ 1 ೧೧॥ 
ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾತಕ್ಕೈಃ ಸರ್ವೈೆರಗಮ್ಯಾಗಮನೋದ್ಭವೈಃ | 
ಅಭಕ್ಟ್ಯಭಕ್ಷುಹೋದ್ಯೂತೈೆರಸೇಯಾಸಪೇಯಜೈರಸಿ H ೧೨ 


೬, ""ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೆ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವು 
ಸಿಕ್ಕುವಾಗ ಪಾನಿಗಳಾದ ಮಾನವರು ನನ ನಟ್ಟಣಕ್ಕ ಏಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ? 

೭. ಶಕ್ತರಾಗಿ ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ ನೀರುಳ್ಳ ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು ನೋಡ 
ದವರು ಜಾತ್ಯಂಧರು, ಮೃತರು, ಅಧವಾ ಕುಂಟರು ಇವರಿಗೆ ಸಮಾನರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೮. ಸಮರ್ಥರಾಗಿಯೂ ಯಾರುತಾನೆ. ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನೀರುಳ್ಳ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ ?' ಎಂದು ಲೋಕಶಾಸಕನಾದ ಯಮನು 
ನಕ್ಕನು. 

೯-೧೦. ಯಮನು ಅಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಟಾಸಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಆ ಯಮಹಾಸೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ನರನು ಜಿತಕ್ರೋಧನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಶ್ತಿನ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಕ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಅತಿಶಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪ 
ವಾಸಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 

೧೧. ರಾಜನೆ! ಅಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಗೈದು ತುಪ್ಪದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೨. ಅವನು ಅಗಮ್ಯಾಗಮನ, ಅಭಕ್ಸ್ಯಭಕ್ಷಣ, ಅಸೇಯಸಾನ ಇವು 
ಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಸಫಲದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


೬೨೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅವಾಹ್ಯನಾಹಿತೇ ಯತ್ಸ್ಯಾದದೋಹ್ಯಾದೋಹನೇ ಯಥಾ । 


ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ತಸ್ಕೈನಂ ಯಾಂತಿ ಪಾಪಾನ್ಯನೇಕಧಾ ॥ ೧೩ ॥ 
ಯಮಲೋಕಂ ನ ವೀಕ್ರೇತ ಮನುಜಃ ಸ ಕದಾಚನ । 
ಸಿತ್ಛೂಣಾಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯವಿಂದಂ ಭೂಮೌ ನರೇಶ್ವರ 1 ೧೪ ॥ 


ದದತಾಮುಕ್ತಯಂ ಸರ್ವಂ ಯಮಹಾಸ್ಯೇ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಯಸ್ತು ಪೂಜಯತೇ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯಭೂಮಿದಾನೇನ ತಿಲದಾನೇನ ಭೂಯಸಾ | 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಪ್ರದಾನೇನ ತಿಲಧೇನುಪ್ರದಾನತಃ 
ನಿಧಾನೋಕ್ತದ್ಧ್ವಿಜಾಗ್ರ್ಯಾಯ ಯೇ ಪ್ರದಾಸ್ಯಂತಿ ಭಕ್ಕಿತಃ । 
ಹಯಂ ವಾ ಕುಂಜರಂ ವಾಂಥ ಧೂರ್ವಹೌ ಸೀರಸಂಯುತೌ ॥೧೭॥ 
ಕನ್ಯಾಂ ವಸುಮತೀಂ ಗಾಂಚ ಮಹಿಹೀಂ ನಾ ಹಯಸ್ಸಿನೀಂ । 


೧೬ ॥ 


ದದತೇಯೇ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ನೋಪಸರ್ಪಂತಿ ತೇ ಯಮಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಯನೋಪಿ ಭವತಿ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರತಿಜನ್ಮ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 

ಯಮಸ್ಯ ವಾಹೋ ಮಹಿಷೋ ಮಹಿಷ್ಕಸ್ತಸ್ಯ ಮಾತರಃ HOF In 
ತಾಸಾಂ ದಾನಪ್ರಭಾನೇಣ ಯಮಃ ಪ್ರೀತೋ ಭವೇದ್ದು$್ರವಂ | 


ನಾಸೌ ಯಮಮುವಾಪ್ನೋತಿ ಯದಿ ಪಾಪೈಃ ಸಮಾವೃತಃ i ೨೦ ॥ 


೧೩. ಅವಾಹ್ಯವಾಹನ, ಅದೋಹ್ಯದೋಹನ ಇವುಗಳಿಂದುಂಟಾದ 
ಪಾಪವು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೧೪. ಅವನು ಯಮಲೋಕನವನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿಯೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾರಾಜ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ತೀರ್ಥವು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅತಿರಹಸ್ಯವಾದ 
ತೀರ್ಥವಾಗಿರುವುದು. 

೧೫-೧೬. ಈ ಯಮಹಾಸ್ಕದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅಕ್ಷಯ 
ವಾಗುವುವು. ಇಲ್ಲಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯದಿನ ಕೋಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಸುವರ್ಣ, ಭೂಮಿ, ಎಳ್ಳು, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ, ತಿಲಥೇನು ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೭-೧೮. ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕುದುರೆ, ಆನೆ, ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಸಹಿತ 
ವಾದ ಎತ್ತುಗಳು, ಕನ್ಯೆ, ಭೂಮಿ, ಗೋವು, ಅಥವಾ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಎಮ್ಮೆ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಧಿಯಿಂದ ದಾನಮಾಡುವವನು ಯಮನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು 
ವುದಿಲ್ಲವು. 

೧೯-೨೦. ಯಮನ ವಾಹನವು ಕೋಣವು. ಎಮ್ಮೆಗಳು ಅದರ 
ತಾಯಂದಿರು. ಅವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಮನು ನಿಶ್ಚಯ 


ದ್ವಿನವತಿತಮನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೬೨೭ 


ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದತ್ರ ಮಹಿಷೀದಾನಮುತ್ತಮಂ । 
ತಸ್ಯಾಃ ಶೃಂಗೇ ಜಲಂ ಕಾರ್ಯಂ ಧೂಮ್ರವಸ್ತ್ರಾಃ ನುವೇಷ್ಟಿತಾ 1 ೨೧॥ 
ಆಯಸಸ್ಯ ಖುರಾಃ ಕಾರ್ಯಾಸ್ತಾಮ್ರಪೃಷ್ಠಾಃ ಸುಭೂಷಿತಾಃ । 


ಲನಣಾಚಲಂ ಪೂರ್ವಸ್ಯ್ಕಾಮಾಗ್ನೇಯ್ಯಾಂ ಗುಡಪರ್ವತಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಕಾರ್ಸಾಸಂ ಯಾಮ್ಯಭಾಗೇತು ನನನೀತಂ ತು ಸೈರ್ಯತೇ। 

ಪಶ್ಚಿನೇ ಸಪ್ತಧಾನ್ಯಾನಿ ನಾಯನ್ಯೇ ತಂಡುಲಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸೌಮ್ಯೇತು ಕಾಂಚನಂ ದದ್ಯಾದೀಶಾನೇ ಫೃತಮೇವ ಚ | 
ಪ್ರದದ್ಯಾದ್ಯಮರಾಜೋ ಮೇ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತ್ಯುದೀರಯನ್‌ | ೨೪ ॥ 
ಇತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ದ್ವಿಜಸ್ಕಾಗ್ರೇ ಯಮುಲೋಕಂ ಮಹಾಭಯಂ | 
ಅಸಿಪತ್ರನನಂ ಘೋರಂ ಯಮುಚುಲ್ಲೀ ಸುದಾರುಣಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ರೌದ್ರಾ ವೈತರಣೀ ಚೈನ ಕುಂಭೀಷಾಕೋ ಭಯಾವಹಃ । 
ಕಾಲಸೂತ್ರೋ ಮಹಾಭೀಮಸ್ತಥಾ ಯಮಲಹರ್ನತೌ I ೨೬ ॥ 
ಕ್ರಕಚಂ ತೈಲಯಂತ್ರಂ ಚ ಶ್ಹಾನೋ ಗೃಧ್ರಾಃ ಸುದಾರುಣಾಃ | 
ನಿರುಚ್ಛ್ಯ್ವಾಸಾ ಮಹಾನಾದಾ ಭೈರವೋ ರೌರವಸ್ತಥಾ ॥ ೨೭॥ 
ಏತೇ ಘೋರಾ ಯಾನ್ಯುಲೋಕೇ ಶ್ರೂಯಂತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 
ತೃತ್ರ್ರಸಾದೇನ ತೇ ಸೌಮ್ಯಾಸ್ಕೀರ್ಥಸ್ಕ್ಯಾಂಸ್ಕ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ವಾಗಿಯೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವನು. ಈ ದಾನಮಾಡುವವನು ಪಾಹಿಯಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಯಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೧-೨೪, ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಎಮ್ಮೆಯ ದಾನವು ಉತ್ತಮವಾದುದು. 
ಆ ಎಮ್ಮೆಯ ಕೊಂಬನ್ನು ತೊಳೆದು ಬೂದುಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಬೇಕು. 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಗೊರಸನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಬೆನ್ನಿಗೆ ತಾಮ್ರದಿಂದ ಅಲಂಕಾರ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಎಮ್ಮೆಯ ವೂರ್ವದಿಕೈನಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪಿನ ಬೆಟ್ಟವನ್ನೂ, ಆಗ್ನೇಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬೆಲ್ಲದ ಬೆಟ್ಟಿ ವನ್ನೂ, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಯನ್ನೂ, ನೈರ್ಜುತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಣ್ಣೆ 
ಯನ್ನೂ, ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಸವ್ಯಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ, ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಸೆಯನ್ನೂೂ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನವನ್ನೂ, ಈಶಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪವನ್ನೂ ಇಟ್ಟು, ಯಮರಾಜನು 
ಪ್ರೀತನಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೫-೨೯. ಇಂತೆನಲು ಧರ್ಮುನಂದನನು, "“ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅಸಿಪತ್ರನನ, ಯಮಚುಲ್ಲೀ, ವೈ ತರಣಿ, ಕುಂಭೀಪಾತ, ಕಾಲಸೂತ್ರ, 
ಯಮಲಪರ್ವತ, ಗರಗಸ, ತೈಲಯಂತ್ರ, ನಾಯಿಗಳು, ಅತಿಯಾಗಿ ಕೂಗುವ 
ಹದ್ದುಗಳು, ರೌರವ ಮೊದಲಾದ ನರಕಗಳು ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿವೆಯೆಂದು 
ಕೇಳೆದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಸೌಮ್ಯವಾಗಲಿ. ಮುನಿಯೆ 1! 


ದಾನಸ್ಕಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇಣ ಯನುರಾಜಪ್ರಸಾದತಃ । 


ನರಕೇಹಂನ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ದ್ವಿಜ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ ೨೯ 
ಯಮಹಾಸ್ಕಸ್ಯಚಾಖ್ಯಾನನಿದಂ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ । 
ತೇಃಪಿ ಪಾಪನಿನಿರ್ನ್ಮುಕ್ತಾ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯಮಾಲಯಂ ೩೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
ಈ ಯಮಹಾಸ್ಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ಕ್ಕಿ 
ನಾಮ ದ್ವಿನವತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಈ ತೀರ್ಥ ಮತ್ತು ದಾನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ, ಯಮರಾಜನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದಲೂ ನಾನು ಜನ್ಮಜನ್ಮಕ್ಕೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲವು. 

೩೦. ಯಮಹಾಸ್ಯದ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳುವ ನರರೂ ಪಾಸರಹಿತ 
ರಾಗಿ ಯಮಾಲಯವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವು'' ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"" ಯಮಹಾಸ್ಯ್ಕ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ್ಗವರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ತೊಂಭತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಡುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ॥ 
ಅಥ ತ್ರಿಣವತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಲ್ಹೋಡೀತೀರ್ಥನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಲ್ಹೋಡೀತೀರ್ಥ್ಹಮುತ್ತಮಂ | 


ನಿಖ್ಯಾತಂ ಭಾರತೇ ಲೋಕೇ ಗಂಗಾಯಾಃ ಪಾಪನಾಶನಂ NNT 
ದುರ್ಲಭಂ ಮನುಜೈಃ ಪಾರ್ಥ ರೇವಾತಟಿಸಮಾಶ್ರಿತಂ । 

ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸಾಪನಾಶಾಯ ಊಷರಂ ಪುಷ್ಕರಂ ತಥಾ 1೨॥ 
ತತ್ತು ತೀರ್ಥವಿಂದಂ ಪುಣ್ಯಮಿತ್ಯೇವಂ ಶೂಲಿನೋ ವಚಃ । 

ಜಾಹ್ನನೀ ಪಶುರೂಸೇಣ ತತ್ರ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಮಾಗತಾ 1೩೩೫೪ 
ಅತಸ್ತದ್ಧಿಶ್ರುತಂ ಲೋಕೇ ಕಲ್ಬೋಡೀತೀರ್ಥ್ಹಮುತ್ತಮಂ | 

ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಕಾರಯೇತ್ತತ್ರ ಪೂರ್ಣಿಮಾಯಾಂ ಯುಧಿಷ್ಟಿರ WY i 
ರಜಸ್ತಮಸ್ತಥಾ ಕ್ರೋಧಂ ದಂಭಂ ಮಾತ್ಸರ್ಯಮೇನ ಚ । 
ಏತಾಂಸ್ಕೃಜತಿ ಯಃ ಪಾರ್ಥ ತೇನಾಪ್ತಂ ಮೋಕ್ಸ್ಸಜಂ ಫಲಂ 1೫॥ 
ಸಯಸಾ ಸ್ನಾಹಯೇದ್ದೇನಂ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಚ ತ್ರ್ಯಹಂ ತಥಾ । 

ಷಯೋ ಗೋಸಂಭವಂ ಸದ್ಯಃ ಸವತ್ಸಾ ಜೀವಪುತ್ರಿಣೀ 1೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಲ್ಹೋಡೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ಮಹಾರಾಜ! ಬಳಿಕ 
ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, ಗಂಗೆಯ ಪಾಪವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಿದುದೂ ಆದ 
ಕಲ್ಬೋಡೀತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಊಷರ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪರ 
ತೀರ್ಥಗಳಂತೆ ರೇವಾತಟದಲ್ಲಿರುವ ಆ ತೀರ್ಥವು ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 

೩. ಆ ತೀರ್ಥವು ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದೆಂದು ಮಹೇಶ್ವರನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಗಂಗೆಯು ಪಶುರೂಪದಿಂದ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಳು. 

೪-೫. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಕಲ್ಬೋಡೀ ತೀರ್ಥವೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ರಜಸ್ಸು, 
ತಮಸ್ಸು, ಕ್ರೋಧ, ದಂಭ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು 
ಮೋಕ್ಸರೂಸ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೬-೧೦. ಬದುಕಿರುವ ಕರುವಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಗೋವಿನ ಹಾಲನ್ನು 
ತಾಮ್ರದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಜೇನು ಬೆರಿಸಿ ಮೂರುದಿನ ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 


F 


೬೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೃತ್ವಾ ತತ್ತಾಮ್ರಜೇ ಪಾತ್ರೇ ಕ್ರೌದ್ರೇಣ ಚೈನ ಯೋಜಿತೇ । 


ಓಂ ನಮಃ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯೇತಿ ಸ್ನಾನಂ ದೇನಸ್ಯ ಕಾರಯೇತ್‌ ! ೭॥ 
ಸ ಯಾತಿ ತ್ರಿದಶಸ್ಥಾನಂ ನಾಕಸ್ರ್ರೀಭಿಃ ಸಮಾವೃತಃ । 

ಯಸ್ವತ್ರ ನಿಧಿವತ್‌ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದಾನಂ ಪ್ರೇತೇಷು ಯಚ್ಛತಿ ॥೮॥ 
ಶುಕ್ಲಾಂ ಗಾಂ ದಾಪಯೇತ್ತತ್ರ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಪಿತಾಮಹಾಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಶೌಚಸಂಪನ್ನೇ ಸ್ವದಾರನಿರತೇ ಸದಾ 1೯॥ 


ಸನತ್ಸಾಂ ನಸ್ತ್ರಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಹಿರಣ್ಯೋಸರಿಸಂಸ್ಥಿ ತಾಂ । 
ಸತ್ತಯುಕ್ತೋ ದದದ್ರಾರ್ಜಶಾಂಭನಂ ಲೋಕಮಾಪುಯಾತ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
66 ಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ | ವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ತ್ರಿನವತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಈಶ್ವರನಿಗೆ "ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ 
ದವನು ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಮಿಂದು ನಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಶುದ್ಧನೂ, ಸೃಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕರುನಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, 
ಸುವರ್ಣದಮೇಲೆ ಸಿಂತಿರುವುದೂ ಆದ ಶುಕ್ಷಥೇನುವನ್ನು " ನನ್ನ ಪಿತಾಮಹರು 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಲಿ' ಎಂದು ಸಾತ್ರಿಕಭಾವದಿಂದ ದಾನ ಮಾಡುವವನು ಶಿವಲೋಕ 
ನನ್ನು ಸೇರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
« ಕಲ್ಬೋಡೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ತ್ಕೊಂಬತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಚತುರ್ನವತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ। 
ನಂದಿಕೇಶ್ಯರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತಸ ; ಆ ನೌನಂತರಂ ರಾಜನ್ನಂದಿತೀರ್ಥಂ ವ್ರಜೇಚ್ಛುಭಂ ] 


ಸರ್ವಪಾಸಹರಂ ಪುಂಸಾಂ ನಂದಿನಾ ನಿರ್ನ್ಮಿತಂ ಪುರಾ ou 
ಸಾಸೌಘಹತಜಂತೂನಾಂ ಮೋಕ್ಸದಂ ನರ್ಮದಾತಟೇ | 
ಅಹೋರಾತ್ರೋಷಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ನಂದಿನಾಥೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 1೨॥ 
ಸಂಚೋಪಚಾರಪೂಜಯಾರ್ಚಯೇನ್ನಂದಿಕೇಶ್ವರಂ । 

ರತ್ನಾನಿ ಚೈನ ನಿಪ್ರೆ €ಭ್ಕೋ ಯೋ ದದ್ಯಾ ದ್ವರ್ಮನಂದನ I ೩.॥ 
ಸ ಬಾತಿ ಜು ಸ್ಟಾ ತ ಯತ್ರ ಈಸ್‌ ನಿನಾಕಿನಃ | 

ಸರ್ವಸೌಖ್ಯ ಸಮಾಯುಕ್ತೊ ಆಪ್ಸ ಹಾಜಿ ಸಹ ನೋದತೇ ।1೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4 ನಂದಿಕೇಶ್ಚರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ' 
ನಾಮ ಚತುರ್ನವತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವ ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ದೊರೆಯೆ! ಆ ತೀರ್ಥ 
ವಾದ ತರುವಾಯ ಮಾನವರ ಸಕಲವಾವಗಳನ್ನು ನರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಹಿಂದೆ 
ನಂದಿಯು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದೂ ಆದ ನಂದಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨-೪, ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಜನರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಬವನ್ನು ಕೂಡುವುದೂ ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲರುವುವೂ ಆದ ಘಂ ರನನ್ನು 
ನಂಚೋನಚಾರ ಪೂಜೆಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ರತ ಗಳನ್ನು 
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ದಾನಮಾಡು ವವನು ಈಶ್ವರನ ಉತ್ತಮ ಸನ 
ಸೌಖ್ಯಗಳಿ ಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಅವೃರೆಯರೊಡನೆ ಆನಂದನಡುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಂನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂದಿತೆಯಂಡು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರಿ ಸ್ಕಾ ಂದಮುಹಾಪ್ರರಿಣದ ಐದನಯ ಅನಂತ ಖಂಡದ ಮರ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"ನಂದಿಕೇಶ್ವ ರತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ, ್ಯನರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ತ್ರೊಂಬತ್ತನಾಲ್ಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಪಂಚನನತಿತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ನರನಾರಾಯಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಬದರ್ಯಾಶ್ರಮಮುತ್ತನುಂ | 


ಸರ್ವತೀರ್ಥವರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕಥಿತಂ ಶಂಭುನಾ ಪುರಾ 1 ೧॥ 
ಯಶ್ಛೈಷ ಭಾರತಸ್ಯಾರ್ಥೇ ತತ್ರ ಸಿದ್ಧಃ ಕರೀಟಿಭೃತ್‌ | 

ಭ್ರಾತಾ ತೇ ಫಾಲ್ಲುನೋ ನಾಮ ನಿಧ್ಯೇನಂ ನರದೈೈನತಂ ೨9 
ನರನಾರಾಯಣೌ ದ್ಮೌ ತಾನಾಗತೌ ನರ್ನುದಾತಟೇ | 

ಜ್ಞಾ ನಂ ತಸ್ಕೈನ ಫಾ ರಾಜನ್‌ ಭಕ್ತಿಮಾನ್ಸೈ ಜನಾರ್ದನೇ I & 
ಸಮಂ ಪಶ್ಯ Vy ಸರ್ವೇಷು ಸ್ಥಾ ವರೇಷು ಚರೇಷು ಚ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ "ತ ಪಚಂ ಚೈನ ತತ್ರ ಪ್ರೀತೋ ಜನಾರ್ದನಃ I 9 i 
ಐಕಾತ್ಸ್ಯಂ ನಕ್ಕ ಕಾ ವು ಚಾತ್ಮನಿ ನಾಂತರಂ । 
ನರನಾರಾಯಣಾಭ್ಯಾಂ ಹಿ ಕೃತಂ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಂ 1 ೫ ॥ 
ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಶಂಕರಸ್ತತ್ರ ಲೋಕಾನುಗ್ರ ಹಕಾರಣಾತ್‌ | 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಪರ್ಗಮಾರ್ಗಾನುಮುಕ್ತಿದಂ | ೬ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ನರನಾರಾಯಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

ದ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ರಾಜೇಂದ್ರ!.. ಬಳಿಕ 
ಹಿಂದೆ ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದ ಸಮಸ್ಮತೀರ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬದರ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಭಾರತಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ಅಲ್ಲಿ ನರದೇವತೆಯಾಗಿರುವನೆಂದು ಅರಿಯುವನನಾಗು. 

೩. ನರನಾರಾಯಣರಿಬ್ಬರೂ ಈ ನರ್ಮದಾತಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವರು. ವಿಷ್ಣು 
ವಿನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿ ಯುಳ ವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಜಾ ಫ್ಲಿನವುಂಟಾಗುವುದು. 

೪, ಸಕಲಸ್ಟಾ ಪ ಜಂಗಮ ಸ ಸ್ತು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬಾ ತ್ರ ಹ್ಮಣಾಂತ್ಯಜ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ, ವನಲ್ಲಿ ಬತಾರನನು ಸಂತುಷ ಸ ನಾಗುವನು. 

೫-೬. ನಾನು ನು ಅಭಿನ್ನ ರಾಗಿದ್ದೆ ವೆ. ಎಂದು ಸ ನರನಾರಾ 
ಯಣರು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಟೆಮಾಡಿರುವರು. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಆ ಲಿಂಗವು ಸ್ವರ್ಗ 
ಮೋಕ್ಸಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


ಪಂಚನವತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬ಿತಷ್ಟಿ 


ತತ್ರ ಗೆತ್ಕಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಹ್ಯೇಕರಾತ್ರೋಪನಾಸಕೃತ್‌ 


ರಜಸ್ತಮಸ್ತಥಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸಾತ್ಮಿಕಂ ಭಾನಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ 1 & 
ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಧುಮಾಸಾಷ್ಟಮಿಸಾದಿನೇ 

ಅಥವಾಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮುಭೌ ಪಕ್ಪ್‌ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ ಲೆ 
ಆಶ್ರಿನಸ್ಯ ವಿಶೇಷೇಣ ಕಥಿತಂ ತನ ಪಾಂಡವ | 

ಸ್ನಾಪಯೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕ್ಸೀರೇಣ ಮಧುನಾ ಸಹ ॥೯॥ 
ದದ್ನಾ ಶರ್ಕರಯಾ ಯುಕ್ತಂ ಘೃತೇನ ಸಮಲಂಕೃತಂ । 
ಪಂಚಾಮೃತಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ನಾಸಯೇದ್ವೃಷಭಧ್ಯಜಂ ॥ ೧೦॥ 
ಸ್ನಾಸ್ಯಮಾನಂ ಶಿವಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನೀಕ್ಷತೇಯೋ ನಿಮತ್ಸರಃ । 

ತಸ್ಯ ವಾಸಃ ಶಿವೋವಾಂತೇ ಶಕ್ರಲೋಕೇ ನ ಸಂಶಯಃ I ೧೧ 
ಶಾಶ್ಯೇನಾಂಸಿ ನಮಸ್ಕಾರಃ ಪ್ರಯುಕ್ತಃ ಶೂಲಪಾಣಿನೇ | 
ಸಂಸಾರಮೂಲಬದಾ 'ಸಾಮುಜ್ಯೆ ೇಷ್ಟ 'ನಕಕೋ ಹಿ ಯಃ I ೧೨ ॥ 
ತೇನಾಂಧೀತಂ ಶ್ರು ತಂ ತೇನ ತೇನ ಸರ್ವಮನುಷ್ಠಿ ತೆಂ । 

ಯೇನೋನ್ನ ಮಃ ಸ್‌ ಮಂತ್ರಾಭ್ಯಾಸಃ ಸಿ ರೀಕೃತಃ 1 ೧೩ ॥ 
ಯಃ ಘೂ ಸ್ನಾಸಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿಕಭತ್ತೂ ೯ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಚ | 

ತಸ್ಯಾಪಿ ಯತ್ನ. ಲಂ ಪಾರ್ಥ ವಕೆ ಸ್ಯ ತಲ್ಲೇಶತಸ್ತ ನ I ೧೪ ॥ 


೭, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸಮಾಡುವವನು 
ರಜಸ್ತಮೋಭಾನ'ಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಾತ್ತಿಕಭಾವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವನು. 

೮.೧೦. ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಎರಡು ಸಕ್ಚಗಳ. ಅಷ್ಟಮಾ ಅಧವಾ ಚತು 
ರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಶ್ವಿನಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡಿ ಅತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕ್ಸೀರ, ಮಧು, ದಧಿ, ಸಕ್ಕರೆ, ಫೃತ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪಂಚಾಮೃತ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೧೧. ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರೃರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ ನೋಡುವವನು ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಬಳಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. 

೧೨. ಶಿವನಿಗೆ ಶಾರ್ಯದಿಂದಲಾದರೂ ಒಮ್ಮೆ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿದವನು 
ಸ ರಷ್ಟು ತ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

೩. “ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ? ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸುವವನ. 
ಧ್ವಯನ ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನಂತಾಗುವನು 
೧೪-೧೫. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಒಂದು ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡುತ್ತ 

ಶಿವನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡುವವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ವೃದ್ಧನಾದ ನಾನ 


೬೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪು್ರರಾಣಂ 


ಪೀಡಿತೋ ವೃದ್ಧಭಾವೇನ ತವ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವದಾಮ್ಯಹಂ | 

ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಭಿತ್ವಾ ಭಾಸ್ಕರಮಂಡಲಂ 1 ೧೫ 0 
ಸಂಸಾರೇ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಾನಾಂ ನಿಲಯಾಸ್ತೇ ಭನಂತಿ ಚ । 

ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಜ್ಞಾ Fp ಧರ್ಮಾಣಾಂ ನಿಲಯಾಸ್ತು ತೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸಂಪನ್ನಾಃ ಸರ್ವ ಕಾಮೈಸ್ತೇ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪೃಥಿನೀಪತೇ । 


ಶ್ರಾ ದ್ಧ 0 ತತ್ರೈವ ಯಃ ಕುರ್ಯಾನ್ನ ರ್ನುಜೋದಕಮಿಶ್ರಿ ತಂ 1 ೧೭ ॥ 
ಯೋಗಿ We ಬ್ರಾಹ ಣೈ ರಾಜನು  ಲೀನೈರ್ನೇದಸಾರಗ್ಗೆಃ 

ಸುರೂಪೈ ಶ್ತ ಸುಸೀಲ್ಕೆ ಶ್ತ ಸ | ದಾರಸಿರತೆ ಃ ಶುಭೈಃ H ೧೮ ॥ 
ME ್ರಿಸೂತೈಶೆ ಶ್ಲ ಕ್ಟ ಕವ dn | 
ಕಾರಯೇತ್ವಿಂಡದಾನಂ ವೈ "ಭಾಸ ರೇ ಕುತಪಸ್ಥಿತೇ Il OF i 


ನಿತ್ಕೂಣಾಂ ಪರಮಂ ಕ 'ಯದೀಚ್ಛೇದ್ದರ್ಮನಂದನ 
ವರ್ಜಯೇತ್ತಾನ್‌ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಕಾಣಾನ್‌ ದುಷ್ಟ್ಬಾಂಶ್ಚ ದಾಂಭಿಕಾನ್‌ ॥ 
ಪುರುಷಾನ್‌ ಕ್ರೂರಷಂಡಾಂಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ನಿಂದಕಾನ್‌ । 


ಏತಾಂಶ್ಚ ನರ್ಜಯೇದ್ವಿಸ್ರಾನ್ಯದೀಚ್ಛೇಚ್ಛ್ರೇಯ ಆತ್ಮನಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಯೋಗ್ಯಂ ನಿಪ್ರಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ 
ನರಕಾನ್ಮೋಚಯೇತ್ರೇತಾನ್ಮುಂಭೀಪಾಕಪುರೋಗಮಾನ್‌ 9೨ ॥ 


ನಿನ್ನ ಭಕ್ತೆ ಗೆಮೆಚ್ಚಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಅವರು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ Ke) ಟೆ ನಕ್ಕು ತೆರಳುವರು. 

೧೬-೨೧. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಹ ಸೌಖ್ಯಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯರೂ, ಬಂಧು 
ಸಮೂಹಕ್ಕೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯರೂ, ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ 
ಆಗುವರು. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ EES ಸ್ಸು ನೊರತಿಸ ಬಯಸುವವರು ಅಲ್ಲಿ 
ಯೋಗ್ಯರೂ, ಜಾ ವೈೆದನಾರಂಗತರೂ, ಸುಂದರರೂ, ಸುತೀಲರೂ, 
ಸ್ವಸತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೂ, ಆರ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿಜವರೂ, ಸಾಧುಗಳೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕುತಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ನರ್ನುದಾ ಜಲದಿಂದ ಶ್ರಾದೃಮಾಡಿ ಪಿಂಡ 
ವ್ರ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಆತ್ಮಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಕುರುಡರೂ, ತ ದಾಂಬಿಕರೂ, ಕೂ ರರೂ, rb ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣ 
ರನ್ನೇ ನಿಂದಿಸುನವರೂ ಆದ ಬ್ರಾ 

೨೨. ಆದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಯೊ (ಗ್ಯನಾದ ಬಾ ಟಟ ಆಶ್ರಯಿಸ 
ಬೇಕು. ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಕುಂಭೀವಾಕ ಮೊದಲಾದ ನರಕಗಳಿಂದ `ಎಡಿಸ 
ಬೇಕು. 


ಪಂಚನವತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೩೫ 


ನೋಕ್ಸೋ ಭವತಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಿತ್ಳೂಣಾಂ ನೃಪನಂದನ | 

ವಿಪ್ರೇಭ್ಯಃ ಕಾಂಚನಂ ದದ್ಯಾಶ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಪಿತಾಮಹಃ 1 ೨೩ ॥ 
ಅನ್ನಂ ಚ ದಾಪಯೇತ್ತತ್ರ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಸ್ತ್ರಂ ಚ ಭಾರತ । 

ಗಾಂ ವೃಷಂ ಮೇದಿನೀಂ ದದ್ಯಾಚ್ಛತ್ರಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥೨೪॥ 
ಸ ಪುಮಾನ್‌ ಸ್ವರ್ಗಮಾಸ್ಟೋತಿ ಇತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಂಬ್ರವೀತ್‌ । 


ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ತುಯಃ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಿ ಖನಾ ಸಲಿಲೇನ ನಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅನಾಶಕೇನ ನಾ ಭೂಯಃ ಸ ಗಜೇಚಿನಮಂದಿರಂ । 
ನರನಾರಾಯಣೀತೀರೇ ದೇನದ್ರೋಣ್ಯಾಂ ಚಯೋ ನೃಪ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸ ನಸೇದೀಶ್ವರಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಯಾನವದಿಂದ್ರಾಶ್ಚತುರ್ದಶ। 

ಪುನಃ ಸ್ವರ್ಗಾಚ್ಚ್ಯುತಃ ಸೋಪಿ ರಾಜಾ ಭವತಿ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥ ೨೭॥ 
ಸರ್ವೈೈಶ್ಚರ್ಯಗುಣೈರ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಜಾಸಾಲನತತ್ಪರಃ | 

ತತಃ ಸ್ಮರತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪುನರೇವಾಗಮಿಷ್ಯತಿ I ೨೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4« ನರನಾರಾಯಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ಸಂಚನನತಿತನೋಂದಧ್ಯಾಯಃ 


೨೩. ರಾಜಪುತ್ರ! ಇದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವು ಜೊರಕು 
ವುದು. "ನನ್ನ ಪಿತಾಮಹನು ಪ್ರೀತನಾಗಲಿ? ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೪-೨೬, ಅಲ್ಲಿ ಅನ್ನ, ವಸ್ತ್ರ, ಗೋವು, ಎತ್ತು, ಭೂಮಿ, ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಕೊಡೆ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವನೆಂದು 
ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುವನು. ನರನಾರಾಯಣೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವ 
ದ್ರೋಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿ, ನೀರು. ಅಧವಾ ಉಪವಾಸ ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು ಶಿವಮಂದಿರವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೨೭-೨೮. ಅಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಇಂದ್ರರಕಾಲದವರೆಗೆ 
ವಾಸಿಸಿ ಮರಳಿ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ನೀರ್ಯವಂತನೂ, ಸಮಸ್ಯೆಶ್ವರ್ಯ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಪ್ರಜಾಪಾಲನದಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ ಆದ ರಾಜನಾಗಿ 
ಜನಿಸುವನು. ಬಳಿಕ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಮರಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"6 ನರನಾರಾಯಣೀತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ತೊಂಬತ್ತೈೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಸಣ್ಣ ವತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೋಟೀಶ್ವರ ತೀಥನಾರ್ಹಾತ್ಮ,ನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಕೋಟೀಶ್ವರಂ ಪರಂ । 


ಯಸಹಿಕೋಓಟಿಃ ಸಮಾಯಾತಾ ಯತ್ರ ವೈ ಹುರುನಂದನ !೧॥ 
ಕೃಷ್ಣದ್ಹೈ ಷಾಯನಸ್ಕೈನ ಕ್ರೇಮಾರ್ಥಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ । 
ಮಂತ್ರಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜೈಃ ಸರ್ವೈರ್ನೇದಮಂಗಲಪಾಠಕೈಃ 1೨॥ 
ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಶಂಕರಸ್ತತ್ರ ಕಾರಣಂ ಬಂಧನಾಶನಂ | 

ಸಂಸಾರಚ್ಛೇದಕರಣಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಮಾರ್ತಿನಾಶನಂ ೩ 


ಕೋಹೀಶ್ವರಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನೃಸನಂದನ | 

ಸ್ನಾಪಯೇತ್ತಂ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೂರ್ಣಿ ಮಾಯಾಂ ನೃಪೋತ್ತಮಃ! ೪ ॥ 
ನಿತ್ಯೂಹಾಂ ತರ್ಪಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಿಂಡದಾನಂ ಯಥಾವಿಧಿ । 

ಶ್ರಾವಣಸ್ಯ ನಿಶೇಷೇಣ ಪೂರ್ಣಿಮಾಯಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 1೫೧ 








ಗ್‌: 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕೋಟೀಶ್ಯರತೀರ್ಥಮಾಹುತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧-೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. -ದೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ 
ಕೋಟೀಶ್ವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಯಾಸನ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೋಟಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಬಂದರು. ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವರಿಸುವ ಆ ದ್ವಿಜ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಆಲೋಚಿಸಿ ಬಂಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ, ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು 
ವವನೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನೂ ಆದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿದರು. 

೪-೬, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಟೀಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯೂತನಾದ ಆ ಶಿವನನ್ನು 
ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯದಿನ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರಾವಣಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯದಿನ ಅಭಿನೇಕ 
ಮಾಡಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನೂ, ನಿಂಡಪ್ರದಾನವನ್ನೂ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತತೃಪ್ನಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಮುನಿ 


ಸಣ್ಣವತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೩೭ 


ನಿತ್ಛೂಣಾಮಕ್ಸಯಾ ತೃಪ್ತಿರ್ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಸನಂ। 
ಪಿತ್ಛೂಣಾಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ರೇನಾತಟಿಸಮಾಶ್ರಿತಂ | 
ನೋಕ್ಸದಂ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ಮುನಿಸತ್ತಮೈಃ Wl ೬ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«« ಕೋಹೀಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಷಣ್ಣವತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ನರ್ಯರು ರೇವಾತಟದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅತಿಗುಹೈವೂ, ಸಕಲ ಜಂತುಗಳಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಸವನ್ಸೀಯುವುದೂ ಆದ ಕೋಟೀಶ್ವರತೀರ್ಥ ನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿರುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ  ೦ದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನೆಂತ್ಮ ಖಂಡದ ನಿಕಿ ಕನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"" ಕೋಟೀಶ್ವ ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ ಬಸರ ನ''ನೆಂಬ 
ತೊಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಸವ್ತನನತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :_ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಪಾಲ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ । 
ದುರ್ಲಭಂ ಮನುಜೈಃ ಪುಣ್ಯಮಂತರಿಕ್ಸೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ 1 ೧॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಕಸ್ಮಾದ್ವೈ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಂ ತದಂತರಿಕ್ಸೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ । 
ಏತದಾಖ್ಯಾಹಿ ಸಂಕ್ಸೇಪಾತ್ರ್ಯಜ ಗ್ರಂಥಸ್ಕ್ಯ ನಿಸ್ತರಂ 1 ೨॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಬಾಹೋ ಧರ್ಮವಾನ್‌ ಸಾಧುವತ್ಸಲ | 


ಸ್ವಕರ್ಮುನಿರತಃ ಪಾರ್ಥ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಕೃತಾದರಃ | ೩ 
ದುರ್ಲಭಂ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಂ ಸರೇಶ್ವರ । 

ಪೀಡಿತೋ ವೃದ್ಧಭಾವೇನ ಅಕಲ್ಪೋಃಹಂ ನೃಪಾತ್ಮಜ TNT 
ವಿಸಂಜ್ಞೋ ಗತನಿತ್ತಸ್ತು ಸಂಜಾತಃ ಸ್ಮೃತಿನರ್ಜಿತಃ । 
ಗುಹ್ಯಾದ್ದುಹ್ಯತರಂ ತೀರ್ಥಂ ನಾಖ್ಯಾತಂ ಕಸ್ಯಚಿನ್ಮಯಾ !೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ಬಳಿಕ 
ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಮಾನವರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವೂ ಆಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಂಧನಿಸ್ಮರನಿಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಲೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳುವವನಾಗು. 

೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.-ಮಹಾಬಾಹುವೂ, 
ಧರ್ಮಿಷ್ಟನೂ, ಸಾಧುಪ್ರಿಯನೂ, ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತನೂ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಎಲೈ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಒಳ್ಳೆಯದು. 

೪, ಸಕಲ ಜಂತುಗಳಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧನಾದ ನಾನು ಸಮರ್ಧನಲ್ಲ. 

೫. ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದವನೂ, ವಿತ್ತರಹಿತನೂ, ಜ್ಞಾ ಪಕಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನೂ 
ಆಗಿರುವ ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಈ ಗುಹ್ಯತಮವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 


ಸಪ್ತನನತಿತನೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೩೯ 


ಕಲಿಸ್ತತ್ರೈವ ರಾಜೇಂದ್ರ ನನಿಶೇದ್ವ್ಯಾಸಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ | 


ಅಂತರಿಕ್ಟೇತು ಸಂಜಾತಂ ರೇನಾಯಾಶ್ಚೇಷ್ಟಿತೇನ ತು 1 ೬ ॥ 
ನಿರಿಂಚಿರ್ನೈನ ಶಕ್ಟೋತಿ ರೇವಾಯಾ ಗುಣಕೀರ್ತನಂ । 

ಕಥಂ ಜ್ಞಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ತಾತ ರೇವಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ 1೭8 
ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಲನಮಾತ್ರಂ ಬ್ರನೀಮ್ಯತಃ | 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಚಃ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಯತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇಂದ್ಯ ಕಲೌ ಯುಗೇ 1 ೮॥ 
ನಿಹಂಗೋ ಗಚ್ಛತೇ ನೈವ ಭಿತ್ವಾ ಶೂಲಂ ಸುದಾರುಣಂ । 

ತಸ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿಂ ಸಮಾಸೇನ ಕಥಯಾನಿ ನೃಸಾತ್ಮಜ WF 
ಆಸೀತ್ಪೂರ್ವಂ ಮಹೀಸಾಲ ಮುನಿರ್ಮಾನ್ಯಃ ಪರಾಶರಃ । 
ತೇನಾತ್ಯುಗ್ರಂ ತವಶ್ಚೀರ್ಣಂ ಗಂಗಾಂಭಸಿ ಮಹಾಫಲಂ 1 ೧೦॥ 


ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೇನ ಸಂತಸ್ಸೌ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ಜಾಹ್ನನೀತಲೇ | 
ಪೂರ್ಣೇ ದ್ವಾದಶಮೇ ನರ್ಷೇ ನಿಷ್ಕ್ಯ್ರಾಂತೋ ಜಲನುಧ್ಯತಃ ॥ ೧೧॥ 
ಭಿಕ್ಸಾರ್ಥೀ ಸಂಚರೇದ್ಸಾಮಂ ನಾನೋ ಯತ್ರೆನ ತಿಷ್ಪತಿ | 


ತತ್ರ ತೇನ ಪರಾ ದೃಷ್ಟಾ ಬಾಲಾ ಚೈನ ಮನೋಹರಾ 1 ೧೨ ॥ 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಚ ಕಾಮಾರ್ತ ಉವಾಚ ಮಧುರಂ ತದಾ । 
ಮಾಂ ನಯಸ್ಕ ಪರಂ ಪಾರಂ ಕಾಸಿ ತ್ಯಂ ಮೃಗಲೋಚನೇ 1 ೧೩ ॥ 


೬. ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸನು ನೆಲಸಿರುವುದರಿಂದ ಕಲಿಯು ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ರೇವೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. 

೭. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೆ ತಿಳಿಯುವೆನು? 

ಟ್ರ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವನ್ನು ಅತ್ಯಲ್ಪನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಈ ಕಲಿ 
ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತ್ನಕ್ಸವಾದ ಒಂದು ನಂಬಿಕೆಯು ಕಾಣುವುದು 

೯. ಯಾವ ಪಕ್ಷಿಯೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ದಾರುಣವಾದ ಶೂಲವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 


J 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ನರೇಂದ್ರ! ಅದರ ಉತ್ಪ 


ಶ್ರಿಯನ್ಸು ಸಂಕ್ಟೇಸನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನ. 


3 
ಇಲಾ ಸದ್‌ ಮುಂ ಪೂಜ್ಯನಾದ ನರಾಶರನಂಬ ಮುಧಿವರ್ಯ 
ನಿದ್ದನು. ಅವನು ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲ ಅತಿಕರಿನವಾದ 

೧೧. ಅವನು ಗಂಗಯ ನೀರಿನೂಳಗೆ ಎಣ 
ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲ ಮೇಲಕ್ಕ ಬಂದನು. 

೧೨. ಅವನು ಭಿಕ್ಟೆಗಾಗಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಒಂದು ದೋಣಿ 
ಯನ್ನೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಸುಂದರಿಯಾದ ಬಾಲೆಯನ್ನೂ ಕಂಡನು. 

೧೩-೧೫. ಕಾನು ಸಪೀಡಿತನಾದ ಆ ಮುನಿಯು ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ನಾನೆಯನ್ನು 


ಮಾಡಿದನು. 
ಯುತ್ತ ಹನ್ನೆರಡ 


೬೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾನಾರೂಢೇ ನದೀತೀರೇ ನುಮ ಚಿತ್ತ ಪ್ರಮಾಥಿನಿ | 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ಸಾ ತೇನ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಖುಷಿಪುಂಗನಂ ॥ ೧೪ ॥ 

ಕಥಯಾಮಾಸ ಚಾತ್ಮಾನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಕಾಮನೋಹಿತಂ | 

ಸೈನರ್ತಾನಾಂ ಗೃಹೇ ದಾಸೀ ಕನ್ಯಾಂ ಹಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ ॥ ೧೫ ॥ 

ನಾವಾಸಂರಕ್ಸಣಾರ್ಥಾಯ ಆದಿಸ್ಟಾ ಸ್ಮಾನಿಂನಾ ನಿಭೋ | 

ಮಯಾ ವಿಜ್ಞಾಪಿತಂ ವೃತ್ತಮುಶೇಷಂ ಜ್ಞಾತುಮುರ್ಹಸಿ ॥ ೧೬ ॥ 

ಏನಮುಕ್ತಸ್ತಯಾ ಸೋಂಥ ಕ್ಷಣಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾಂಬ್ರನೀದಿದಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ಪರಾಶರ ಉವಾಚ :-- 

ಅಹಂ ಜ್ಞಾನಬಲಾದ್ಭದ್ರೇ ತನ ಜಾನಾಮಿ ಸಂಭನಂ | 

ಸೈವರ್ತಪುತ್ರಿಕಾ ನತ್ವಂ ರಾಜಕನ್ಯಾಸಿ ಸುಂದರಿ ॥ ೧೮ ॥ 
ಕನ್ಯೋನಾಚ:- 

ಹಃ ಪಿತಾ ಕಥ್ಯತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಸ್ಯಾನಾಹ್ಯುದರೋದ್ಬವಾ 

ಕಸ್ಮಿನ್ನಂಶೇ ಪ್ರಸೂತಾಹಂ ಕೈನರ್ತತನಯಾ ಕಥಂ I ೯ i 


ಹತ್ತಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚಂಚಲಗೊಳಿಸುವ ಎಲೆ ಮೃಗಾಕ್ಸಿಯೆ ! ನೀನಾರು? 
ನನ್ನನ್ನು ನದಿಯಿಂದ ದಾಟಿಸು?? ಎಂದು ಇಂಪಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದನು. ಅವನು 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಕನ್ಶೆಯು ಆತನನ್ನು ನಂದಿಸಿ ಅವನು ಕಾಮಸಪೀಡಿತನಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. " ದ್ರಿಜವರ್ಯ! 
ಕನ್ಶೈಯಾದ ನಾನು ಬೆಸ್ತರ ಮನೆಯ ದಾಸಿಯು. 

೧೬. ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ನನಗೆ ಈ ನಾವೆಯನ್ನು ಕಾದುಕೊಂಡಿರು 
ಎಂದು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಬಿನ್ನೈಸಿದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು 
ತಿಳಿಯಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 

೧೭. ಅವಳು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಮುನಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ 
ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೮. ಪರಾಶರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಸುಂದರಿ! ನಾನು ಜ್ಞಾನಬಲದಿಂದ 
ನಿನ್ನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಅರಿತೆನು. ನೀನು ಬೆಸ್ತನ ಮಗಳಲ್ಲ. ರಾಜಕನ್ಯೆ 
ಯಾಗಿರುವೆ. 

೧೯. ಕನ್ಶೈಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --ಮುನಿಯೆ! ನನ್ನ ತಂದೆ ಯಾರು? 
ತಾಯಿ ಯಾರು? ಯಾವ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವೆನು? ಬೆಸ್ತನ ಮಗಳು ಹೇಗಾ 
ಬಿನು? ಹೇಳು. 


ಸಪ್ತನವತಿತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೪ಗಿ 


ಪರಾಶರ ಉನಾಚ:- 
ಕಥಯಾನಮಿ ಸಮಸ್ತಂ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಪೃಷ್ಟಮಶೇಷತಃ । 
ವಸುರ್ನಾಮೇತಿ ಭೂಸಾಲಃ ಸೋಮುನಂಶವಿಭೂಷಣಃ 1 ೨೦॥ 
ಜಂಬೂದೀಪಾಧಿಪೋ ಭದ್ರೇ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಭಯನವರ್ಧನಃ । 
ಶತಾನಿ ಸಪ್ತ ಭಾರ್ಯಾಣಾಂ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಚ ದಶೈವನ ತು WH ೨೧ ॥ 
ಧರ್ಮೇಣ ಸಾಲಯೇಲ್ಲೋಕಾನೀಶನತ್ಪೂಜ್ಯತೇ ಸದಾ । 
ವ್ಲೇಚ್ಚಾಸ್ತಸ್ಯಾನಿಧೇಯಾಶ್ಚ ಕ್ಸೀರದ್ವೀಪನಿನಾಸಿನಃ WW ೨೨ ॥ 
ತೇಷಾಮುತ್ಸಾದನಾರ್ಥಾಯ ಯಯಾನುಲ್ಲಂಘ್ಯ ಸಾಗರಂ । 
ಸಂಯುಕ್ತಃ ಪುತ್ರಭೃತ್ಯೈಶ್ಚ ಸೌರುಷೇ ಮಹತಿ ಸ್ಥಿತೈಃ I ೨೩ ॥ 
ಸಮರಂ ತೈಃ ಸಮಾರಬ್ದಂ ಮ್ಲೇಚ್ಛೈಶ್ನ ವಸುನಾ ಸಹ । 
ಜಿತಾ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಃ ಸಮಸ್ತಾಸ್ತೇ ವಸುನಾ ಮೃಗಲೋಚನೇ i ೨೪॥ 
ಕರದಾಸ್ತೇ ಕೃತಾಸ್ತೇನ ಸಪುತ್ರಬಲವಾಹನಾಃ । 
ಪ್ರಧಾನಾ ತಸ್ಯ ಸಾ ರಾಜ್ಞೇ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಮೃಗೇಕ್ರಣೇ I ೨೫ ॥ 


ಪ್ರವಾಸಸ್ನೇ ಮಹೀಸಾಲೇ ಸಂಜಾತಾ ಸಾ ರಜಸ್ವಲಾ । 
ನಾರೀಣಾಂ ತು ಸದಾಕಾಲಂ ಮನ್ಮಥೋ ಹೃಧಿಕೋ ಭನೇತ್‌ ॥ ೨೬॥ 


೨೦-೨೨, ಪರಾಶರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಎಲ್ಫೆೈ ಕನೈೈಯೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದ 
ಸ್ಪೆಲ್ಲ ಹೇಳುವೆನು. ಚಂದ್ರವಂಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಭೂತನೂ, ಜಂಬೂದ್ವೀಪದರಸೂ, 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯಜನಕನೂ ಆದ ವಸುವೆಂಬ ರಾಜನು ಏಳನೂರು ಮಂದಿ 
ಪತ್ನಿಯರು, ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಪುತ್ರರೊಡನೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಈಶ್ವರನಂತೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕ್ಸೀರದ್ದೀಪವಾಸಿಗಳಾದ ಮ್ಲೇಚ್ಚರು 
ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ಅವಿಥೇಯರಾಗಿದ್ದರು. | 

೨೩. ಆ ವಸುಭೂಪತಿಯು ಅತಿ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಪುತ್ರಭೃತ 
ಕೊಡನೆ ಆ ಮ್ಲೇಚ್ಛರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾ& 
ಹೋದನು. 

೨೪. ಆ ತರುವಾಯ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ವಸುರಾಜನು ಆ ಮ್ಲೇಚ್ಛರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿದನು. 

೨೫-೨೬, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪುತ್ರ, ಸ್ಪನ್ಯ ವಾಹನಗಳೊಡನೆ ಕಪ್ಪವನ್ನು 
ಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಅತ್ತ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿರಲು ಇತ್ತ ಅವನ 
ಪ್ರಧಾನ ರಾಣಿಯಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ರಜಸ್ವಲೆಯಾದಳು. ಹೆಂಗಸರಿಗ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಮವು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದಷ್ಟೆ ! 


೬೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಶೇಷೇಣ ಯತೋಃ ಕಾಲೇ ಭಿದ್ಯಂತೇ ಕಾಮಸಾಯಕ್ಕೈಃ । 


ಮನ್ಮಥೇನ ತು ಸಂತಪ್ತಾಂಚಿಂತಯತ್ಸಾ ಶುಭೇಕ್ಬಣಾ WW ೨೭॥ 

ದೂತಂ ವೈ ಪ್ರೇಷಯಾನ್ಯುದ್ಯ ನಸುರಾಜ್ಞಃ ಸಮಾಪತಃ । 

ಆಹೂತಃ ಸತ್ವರಂ ದೂತ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಸೃಪಸನ್ನಿಧೌ i ೨೮ ॥ 
ದೂತ ಉವಾಚ:- 

ಪರತೀರಂ ಗತೋ ದೇವಿ ನಸುರಾಜಾರಿಶಾಸನಃ । 

ತತ್ರ ಗಂತುಮಶಕ್ಕೇತ ಜಲಯಾನೈರ್ವಿನಾ ಶುಭೇ 1೨೯॥ 

ತಾನಿ ಯಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಗೃಹೀತಾನಿ ಸರೇ ತಟೇ । 

ದೂತವಾಕ್ಕೇನ ಸಾ ರಾಜ್ಞೀ ನಿಷಣ್ಣಾ ಕಾಮಪಹೀಡಿತಾ 1 ೩೦॥ 

ತತ್ಸಖೀ ತಾಮುವಾಚಾಥ ಕಸ್ಮಾತ್ರ್ಪಂ ಪರಿತಪ್ಕಸೇ | 

ಸ್ವಲೇಖಃ ಪ್ರೇಷ್ಯತಾಂ ದೇವಿ ಶುಕಹಸ್ತೇ ಯಥಾರ್ಥತಃ 1 ೩೧॥ 

ಸಮುದ್ರಂ ಲಂಘುಯಿತ್ಕಾ ತು ಶಕುಂತಾ ಯಾಂತಿ ಸುಂದರಿ। 

ಸಖೀವಾಕ್ಕೇನ ಸಾ ರಾಜ್ಞೀ ಸ್ವಸ್ಥ ಜಾತಾ ನರಾಧಿಪ 1 ೨ ॥ 

ನ್ಯಾಹೃತೋ ಲೇಖಕಸ್ತತ್ರ ಲಿಖ ಲೇಖಂ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ । 


ತ್ವದ್ದೀನಾ ಸತ್ಯಭಾಮಾಂದ್ಯ ವಸೋ ರಾಜನ್ನಜೀನತಿ ॥ ೩೩ ॥ 


೨೭-೨೮. ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗುವರು. ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಧಥಪೀಡಿತಳಾದ ಆ ರಾಣಿಯು, ಈಗ 
ವಸುರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವೆನು ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ ದೂತನನ್ನು 
ಕರೆದು ನೀನು ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೆಂದಳು. 


೨೯. ದೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ  "“"ಶತು)ನಾಶಕನಾದ ವಸುರಾಜನು 
ಇನ್ನೊಂದು ದಡಕ್ಸ ಹೋಗಿರುವನು. ಹಡಗುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೩೦. ವಾಹನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದೊರಯು ಬೇರೆ ದಡಕ್ಕೆ ತಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ರುವನು.'' ದೂತನಿಂತನಲು ಕಾಮಸೀಡಿತಳಾದ ಆ ರಾಣಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ 
ವ್ಯಭಗೊಂಡಳು. 


೩೧. ಆಗಲಾ ರಾಣಿಯ ಸಖಿಯ ಹೀಗಿಂದಳು. "" ರಾಣಿ! ನೀನೇಕೆ ವೃಥ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ? ಸವ] ವ್ರೇಮಸತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಗಿಣಿಯಮೂಲಕ ಕಳುಹಿನು. 

೩೨. ಪಕ್ಷಿಗಳು ಸಾಗರವನ್ನೂ ದಾಟ ರೂೋಗುವುವು'' ಆ ರಾಣಿಯು 
ಸಖಿಯ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಸುಖಗೊಂಡಳು. 

೩೩-೩೫. ಅವಳು ಲೇಖಕನನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನಆಸ್ಸಣೆಯಂತೆ,""ನಸುರಾಜ! 
ಸತ್ಯಭಾಮೆಗೆ ಈಗ ಖುತುಕಾಲನಾಗಿದೆ. ಅವಳು ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ?” 


ಸಪ್ತನವತಿತನೋರಧ್ಯಾಯಃ ೬೪೩.೩ 


ಇುತುಕಾಲೋದ್ಯ ಸಂಜಾತೋಲಿಖ ಲೇಖಂ ತು ಲೇಖಕ | 


ಲಿಖತೇ ಭೂರ್ಜಪತ್ರೇ ತು ಲೇಖೇ ನೈ ಲೇಖಕೇನ ತು I ೩೪ ॥ 

ಶುಕಃ ಪಂಜರಮಧ್ಯಸ್ಥ ಆನೀತೋದ್ಧೈನ ಸನ್ನಿಧೌ 1 ೩೫ ॥ 
ಸತ್ಯಭಾನೋವಾಚ ;-- 

ನೀತ್ಕಾ ಲೇಖಂ ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ವಸುರಾಜ್ಞಃ ಸಮಾಪತಃ । 

ಶಕುನಿಃ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಲೇಖಮುತ್ತನುಂ ॥ ೩೬ ॥ 

ಉತ್ಪತ್ಯ ಸಹಸಾ ರಾಜನ್‌ ಜಗಾಮಾಕಾಶಮಂಡಲಂ | 

ತತಃ ಪಕ್ಸ್ಮೀ ಗತಃ ಶೀಘ್ರಂ ವಸುರಾಜಸಮಿಾಪತಃ ॥ ೩೭ ॥ 

ಕ್ಸಿಸ್ತೇ ಲೇಖೇ ಶುಕೇನೈವ ಸತ್ಯಭಾಮಾನಿಸರ್ಜಿತೇ | 

ವಸುರಾಜ್ಞಾ ತತೋ ಲೇಖೋ ಗೃಹ್ಯ ಹಸ್ತೇಃವಧಾರಿತಃ ॥ ೩೮ ॥ 

ಲೇಖಾರ್ಥಂ ಚಿಂತಯಿತ್ಕಾ ತು ಗೃಹ್ಯ ನೀರ್ಯಂ ನರೇಶ್ವರಃ । 

ಅನೋಘಂ ಪುಟಕಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಲೇಖೇನ ನಿಮಿಶ್ರಿತಂ 1 ೩೯ ॥ 

ಶುಕಸ್ಕ ಸೋಃರ್ಪಯಾಮಾಸ ಗಚ್ಛ ರಾಜ್ಞೀ ಸವಖಾಪತಃ । 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ವಸುರಾಜಾನಂ ಬೀಜಂ ಗೃಹ್ಯೋತ್ಸಸಾತ ಹ il ೪೦॥ 

ಸಮುದ್ರೋಪರಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶುಕಃ ಶ್ಯೇನೇನ ವೀಕ್ಸಿತಃ । 

ಸಾಮಿಷಂ ತಂ ಶುಕಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶ್ಯೇನಸ್ತಮಭ್ಯಧಾವತ 1 ೪೧॥ 


ಎಂದು ಬರೆ ಎಂದಳು. ಅದರಂತೆ ಲೇಖಕನು ಭುಜಸತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ರವನ್ನು 
ಬರೆಯಲು ಸೇವಕರು ಪಂಜರದಲ್ಲಿರುವ ಗಿಣಿಯನ್ನು ತಂದರು. 

೩೬-೩೭. ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ _."ಗಿಳಿಯೆ! ನೀನು ಈ 
ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೇಗನೆ ವಸುರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು.'' ಪಕ್ಷಿಯ. 
ರಾಣಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ. 
ಕೂಡಲೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ವಸುರಾಜನ ಸಮಾಪವನ್ನು ಸೇರಿತು. 

೩೮-೪೨, ಸತ್ರಭಾಮೆಯು ಕಳುಹಿಸಿದ ವ್ರೇಮಲೇಖನನ್ನು ಶುಕನ 
ರಾಜನಹತ್ತಿರ ಎಸೆಯಲು ಅವನು ಅದನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರೆದಿದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ನೀರ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದನ್ನು ಅಮೋಷ 
ವಾದ ಪುಟವನ್ನಾಗಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರದ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ರಾಣಿಯ ಹತ್ತಿರಕ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗೆಂದು ಗಿಣಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಗಿಣಿಯು ರಾಜನಿಃ 
ನಂದಿಸಿ ನೀರ್ಯಸಹಿತವಾದ ಆ ಪ್ರತಿಲೇಖವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರ: 
ಮೇಲೆ ಹಾರಿಬರುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ಗಿಡಗವು ಅದನ್ನು ನೋಡಿತು. ಅದ 
ಮಾಂಸವೆಂದು ತಿಳಿದು ಗಿಳಿಯನ್ನು ಅಟ್ಟಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕುಕ್ಕಲ 


೬೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹತಶ್ಚಂಚುಪ್ರಹಾರೇಣ ಶುಕಃ ಶ್ಯೇನೇನ ಭಾರತ । 


ಮೂರ್ಛಯಾ ತಸ್ಯ ತದ್ಬೀಜಂ ಪತಿತಂ ಸಾಗರಾಂಭಸಿ ॥ ೪೨ ॥ 
ಮತ್ಸ್ಯೇನ ಗಿಲಿತಂ ತಚ್ಚ ಬೀಜಂ ನಸು ಮಹೀಪತೇಃ । 

ಕನ್ಯಾ ಮತ್ಸೋದರೇ ಜಾತಾ ತೇನ ಬೀಜೇನ ಸುಂದರಿ | ೪೩ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ರೋಃಸೌ ಲುಬ್ಬಕ್ಕೆರ್ಮತ್ಸ್ಯ ಆನೀತಃ ಸ್ವಗೃಹಂ ತತಃ । 
ಯಾವದ್ದಿದಾರಿತೋ ಮತ್ತ್ಯಸ್ತಾನದ್ದೃಷ್ಟಾ ತೃಮುತ್ತಮೇ ॥ ೪೪ ॥ 


ಶಶಿಮುಂಡಲಸಂಕಾಶಾ ಸೂರ್ಯತೇಜಃ ಸಮಪ್ರಭಾ । 
ದೃಷ್ಟ್ಟ ತ್ನಾಂ ಹರ್ಷಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಕೈನರ್ತಾ ಜಾಹ್ನನೀತಟೇ ॥ ೪೫ ॥ 
ಹರ್ಷಿತಾಸ್ತೇ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ ಚ ಮಂದಿರಂ । 


ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಂ ಕಥಯಾಮಾಸುರ್ಗ್ಯಹಾಣ ತ್ವಂ ಮಹಾಪ್ರಭಂ 1 ೪೬ ॥ 
ಗೃಹೀತಾ ತೇನ ತನ್ಹಂಗೀ ಹ್ಯಪುತ್ರೇಣ ಮೃಗೇಕ್ಸಣಾ | 

ಭಾರ್ಯಾಂ ಸ್ವಾಮಾಹ ತನ್ನಂಗಿ ಸಾಲಯಸ್ಮ ಮೃಗೇಕ್ಷಣೇ 1೪೭॥ 
ತತಃ ಸಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಪರಾಶರನಚಸ್ಮದಾ । 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಸಾ ತೇನ ದತ್ತಾತ್ಮಾನಂ ನರೇಶ್ವರ ॥ ೪೮ ॥ 


ಗಿಣಿಯು ಮೂರ್ಥ್ಛೆಗೊಂಡಿತು. ಆ ನೀರ್ಯವು ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿತು. 

೪೩. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ವಸುರಾಜನ ಆ ನೀರ್ಯವನ್ನು ಒಂದು 
ಮಾನು ನುಂಗಿತು. ಸುಂದರಿ! ಆ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಮಾನಿನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ಯ 
ಯೋರ್ವಳು ಬೆಳೆದಳು. 

೪೪. ಬೆಸ್ತರು ಆ ಮಾನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತಂದು ಸೀಳಲು 
ಅಲ್ಲಿ ಶಿಶುವಾದ ನೀನಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರು. 

೪೫. ಆ ಬೆಸ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನಳೂ, ಸೂರ್ಯನ 
ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡರು. 

೪೬. ಅವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
"ಅತಿಶಯವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಈ ಉತ್ತಮ ಶಿಶುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ'' ಎಂದರು. 

೪೭. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಆ ಬೆಸ್ತರ ಮುಖಂಡನು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಪತ್ತಿಗಿತ್ತು ಇದನ್ನು ಕಾವಾಡು ಎಂದನು. 

೪೮. ಹೀಗೆ ಪರಾಶರನು ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ತರುವಾಯ 
ಆ ಮತ್ಸಗಂಧಿಯು ಪರಾಶರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


ಸಪ್ತನವತಿತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೬೪೫ 


ಉವಾಚ ಸಾಧು ಮೇ ಬ್ಲಹ್ನನ್ನತ್ತಗಂಡೋನುನರ್ತತೇ | 


Se ಎ8 

ತತಸ್ತೇನ ತು ಸಾ ಬಾಲಾ ದಿವ್ಯಗಂಧಾಧಿವಾಸಿತಾ 1 ೪೯॥ 
ಕೃತಾ ಯೋಗಬಲೇನೈವ ಜ್ಯಾಲಯಿತ್ವಾ ನಿಭಾನಸುಂ । 

ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ನಬ್ನಿಮೂಢಾ ತೇನ ರಸಾತ್ತದಾ I ೫೦ 
'ಜಲಯಾನಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ತು ಕಾಮಸ್ಥಾನಾನ್ಯಸಂಸ್ಸೃಶತ್‌ । 

ಜ್ಞಾತ್ಪಾ ಕಾನೋತ್ಸುಕಂ ವಿಪ್ರಂ ಭೀತಾ ಸಾ ಧರ್ಮನಂದನ ॥ ೫೧॥ 
ಹಸಂತೀ ತಮುವಾಚಾಂಥ ದೇವ ತ್ನಂ ಲೋಕಸನ್ನಿಧೌ । 

ನ ಲಜ್ಜಸೇ ಕಥಂ ಧೀಮನ್ಸುರ್ನಾಣಃ ಸಾಮರೋಚಿತಂ 1 ೫೨॥ 
ತತಸ್ತೇನ ಕ್ಷಣಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸಂಸ್ಕೃತಾ ಹೃದಿ ತಾಮಸೀ | 

ಆಗತಾ ತಾಮುಸೀ ಮಾಯಾ ಯಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಚರಾಚರಂ ॥೫೩॥ 
ತತಃ ಸಾ ವಿಸ್ಮಿತಾ ತೇನ ಕರ್ಮಣೈನ ತು ರಂಜಿತಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಚಂರ್ಯಾಭಿತಪ್ತೇನ ಸ್ತ್ರೀಸೌಖ್ಯಂ ಕ್ರೀಡಿತಂ ತದಾ I ೫೪॥ 
ತತಃ ಸಾ ತತ್ತ್ಪಣಾದೇವ ಗರ್ಭಭಾರೇಣ ಪೀಡಿತಾ । 

ಪ್ರಸೂತಾ ಬಾಲಕಂ ತತ್ರ ಜಟಿಲಂ ದಂಡಧಾರಿಣಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಕಮಂಡಲುಧರಂ ಶಾಂತಂ ಮೇಖಲಾಕಟಿಭೂಸಿತಂ | 
ಉತ್ತರೀಯಕೃತಸ್ಕಂಧಂ ನಿಷ್ಣುಮಾಯಾನಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೫೬ ॥ 


ರ 





ಕಾವಾ. ಒಡ... ರಾಹಾ ಪಾ. 





೪೯-೫೦. ""ಮುಸನಿಯೆ! ನನ್ನ ಶರೀರವು ಮಿಾನಿನ ವಾಸನೆಯುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿದೆ?' ಎಂದಳು. ಬಳಿಕ ಸರಾಶರನು ತನ್ನ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ದಿವ್ಯಗಂಧವುಳ್ಳವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತರುವಾಯ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ಜ್ವಾಲಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಗೈದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ವರಿಸಿದನು. 

೫೧-೫೨. ಅವನು ದೋಣಿಯ ನಡುವೆ ಅವಳ ಕಾಮಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಲು ಆ ಕನ್ಫೈಯು ಮುನಿಯು ಕಾಮಸಪೀಡಿತನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಹೆದರಿ, "" ನಗುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಜ್ಞಾನಿಯೆ ! ನೀನು ಲೋಕಸಮಕ್ಸದಲ್ಲಿ 
ಪಾಮರಿಗುಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಲಜ್ಜಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ?'' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

೫೩. ಬಳಿಕ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದರು. ಆ ಮಾಯಾನಿಶಿಯು ಬಂದು ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 

೫೪. ಆ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ ಅನಳು ಅನುರಾಗಗೊಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಸಂತಪ್ತನಾದ ಮುನಿಯೊಡನೆ ರನಿಸಿದಳು. 

೫೫-೫೬. ಅನಂತರ ಕೂಡಲೇ ಅವಳು ಗರ್ಭಭಾರನಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ 
ಜಟಾ, ದಂಡ, ಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಮೌಂಜಿಯಿಂದ 


೬೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋಪಿ ಶಂಕಿತಾ ಪಾರ್ಥ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ಕಲಬಾಲಕಂ | 

ನೇಪಮಾನಾ ತತೋ ಬಾಲಾ ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ಮುನೇಃ 1 ೫೭ ॥ 

ರಕ್ಷ ರಕ್ಷ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರಾಶರ ಮಹಾಮತೇ | 

ಜಾತಂ ಮೇಂತ್ಯದ್ದುತಂ ಪುತ್ರಂ ಕೌಪೀನನರಮೇಖಲಂ | 

ದಂಡಹಸ್ತಂ ಜಟಬಾಯುಕ್ತಮುತ್ತರೀಯವಿಭೂಷಿತಂ ॥ ೫೮॥ 
ಪರಾಶರ ಉವಾಚ: 

ಮಾ ಜೈೈಹೀಃ ಸ್ವ ಸುತೇ ಜಾತೇ ಕುಮಾರೀ ತ್ವಂ ಭನಿಷ್ಯಸಿ। 


ನಾಮ್ನಾ ಯೋಜನಗಂಧೇತಿ ದ್ವಿತೀಯಂ ಸತ್ಯವತ್ಯಪಿ I ೫೯H 
ಶಂತನುರ್ನಾಮು ರಾಜಾ ಯಃ ಸತೇ ಭರ್ತಾ ಭನಿಷ್ಯತಿ | 

ಪ್ರಥಮಾ ಮಹಿಷೀ ತಸ್ಯ ಸೋಮನಂಶನಿಭೂಷಣಾ ! ೬೦ ॥ 
ಗಚ್ಛ ತೃಂ ಸ್ಕಾಶ್ರನುಂ ಶುಭ್ರೇ ಸೂರ್ವರೂಪಹೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ಮಾವಿಷಾದಂ ಕುರುಷ್ಕಾತ್ರ ದೃಷ್ಟಂ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಮೇ ಬಲಂ ।೬೧ಟ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯಯೌ ವಿಪ್ರಃ ಸಾ ಬಾಲಾ ಪುತ್ರಮಾಶ್ರಿತಾ | 

ಸತೂಚೇ ಮಾತರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ನಿನಯಾನತಃ | ೬೨ ॥ 





ಆಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಸೂಂಟವುಳ್ಳವನೂ, ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವನೂ, ವಿಷ್ಟುಮಾಯೆಯಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ಬಾಲಕನನ್ನು ಪ್ರಸನಿಸಿದಳು. 

೫೭. ಅದರಿಂದ ಕಳನಳಗೊಂಡ ಅವಳು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿಯುವ 
ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ರೋಡಿ ನಡುಗುತ್ತ ಮುನಿಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಳು. 

೫೮. "" ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಪರಾಶರನೆ! ಕೌಪೀನ, ಉತ್ತಮವಾದ ಮೌಂಜಿ, 
ದಂಡ, ಜಟೆ, ಉತ್ತರೀಯಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡು ಈಗ ಹುಟ್ಟಿರುವ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರನಾದ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕಾಪಾಡು.'' 

೫೯. ಪರಾಶರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಸಪ್ರಿಯಳೆ! ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟರು 
ವುದರಿಂದ ನೀನು ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಲ್ಬವು... ಯೋಜನಗಂದಿ, ಸತ್ಯವತೀ ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ನಡೆದು ನೀನು ಕುಮಾರಿಯಾಗಿಯೆ ಇರುವೆ. 

೬೦. ಶಂತನುನೆಂಬ ದೊರೆಯು ನಿನಗೆ ಸತಿಯಾಗುವನು. ನೀನು ಅವನ 
ಪಟ್ಟದರಾಣಿಯಾಗಿ ಚಂದ್ರವಂಶವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವೆ. 

೬೧. ಶುದ್ಧಳೆ | ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಕನ್ಯಾರೂಪದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ತೆರಳು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಷಾದಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ನನ್ನ ಜ್ಞಾನದ ಬಲವನ್ನು 
ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪವಾಗಿ ನೋಡಿರುವೆ. 

೬೨-೬೩. ಪರಾಶರನು ಹೀಗೆಂದುನುಡಿದು ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಆ ಬಾಲೆಯು ಮಗನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದಳು. ಆ ಬಾಲಕನಾದರೋ ತಾಯಿಯನ್ನು 


ಸಪ್ತನವತಿತಮೋಈಧ್ಯಾಯಃ ೬೪೩ 


ಕ್ಸನ್ಯುತಾಂ ಮಾತರುಕ್ತಂ ಮೇ ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾನಮಸಿ 


ಈಶ್ವರಾರಾಧನೇ ಯತ್ನಂ ಕರಿಸ್ಕಾನ್ಯುಹಮಂಬಿಕೇ | ೬೩ ॥ 
ತತಃ ಸಾ ಪುತ್ರವಾಕ್ಕೇನ ನಿಸಣ್ಣಾ ನಾಕ್ಕಮುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೬೪॥ 
ಯೋಜನಗಂಧ್ಯುವಾಚ;-- 

ಮಾ ತ್ಮಕ್ತ್ವಾ ಗಚ್ಛ ನತ್ಸಾಂದ್ಯ ಮಾತರಂ ಮಾಮನಾಗಸಂ । 
ತೃದ್ಧೀಯೋಗೇನ ಮೇ ಪುತ್ರ ಪಂಚತ್ವಂ `ಭಾವ್ಯಸಂಶಯಂ 1 ೬೫ ॥ 
ನಾಸ್ತಿ ಪುತ್ರಸಮಃ ಸ್ನೇಹೋ ನಾಸ್ತಿ ಭ್ರಾತೃಸಮಂ ಕುಲಂ | 

ನಾಸ್ತಿ ಸತ್ಯಸರೋ ಧರ್ಮೋ ನಾಃನೃತಾತ್ಪ್ಸಾತಕಂ ಪರಂ I ೬೬ ॥ 
ಬಾಲಭಾವೇ ಮಯಾ ಜಾತ ಆಧಾರಃ ಕಲ ಜಾಯಸೇ । 

ನಮೇ ಭರ್ತಾ ನಮೇ ಪುತ್ರಃ ಪಶ್ಯ ಕರ್ಮನಿಡಂಬನಂ ! ೬೭ ॥ 


ವ್ಕಾಸ ಉವಾಚ :-- 


ಮಾ ವಿಷಾದಂ ಕುರುಸ್ಕಾಂತಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೇರಿತಂ 


ಆಸತ್ಯಾಲೇಸಸ್ಮಿ ತೇ ದೇನಿ ಸ್ಮರ್ತವ್ಯಃ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ | ೬೮ ॥ 
ಆಸದಸ್ತಾರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕ್ಲುಮ್ಯತಾಂ ಮೇ ದುರುತ್ತರಂ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯಯೌ ವ್ಯಾಸಃ ಕನ್ಯಾ ಸಾಹಿ ಗತಾಗೃಹಂ ।೬೯॥ 


EE 


ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ ""ಅಮ್ಮು! ಕ್ಪಮಿಸು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆನುಗ್ರಹೆಮಾಡು. ನಾನು 
ಈಶ್ವರಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವೆನು.'' 

೬೪. ಆಯೋಜನಗಂಧಿಯು ಮಗನಮಾತಿಠಿಂದ ವೃಥೆಗೊಂಡು ಇಂತೆಂದಳು. 

೬೫. ಯೋಜನಗಂಧಿಯು ಹೇಳುತ್ಕಾಳೆ. “ಮಗು! ನಿರಸರಾಧಿನಿಯೂ, 
ತಾಯಿಯೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಗಬೇಡ. ನಿನ್ನ ನಿಯೋಗದಿಂದ ನಾನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಡಿಯುವೆನು. 

೬೬. ಪುತ್ರನಿಗೆ ಸಮವಾದ ಸ್ನೇಹಿತನೂ, ಸಹೋದರನಿಗೆ ಸಮವಾದ 
ಶುಲವೂ, ಸತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಧರ್ಮವೂ, ಸುಳ್ಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪಾಸವೂ ಇಲ್ಲ. 

೬೭, ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನೀನು ನನಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರಬೇಕು. ಈಗ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋದರೆ ನನಗೆ ಸತಿಯೂ, ಪುತ್ರನೂ ಇಲ್ಲವಾಗು 
ವುದು. ಕರ್ಮದ ನಿಡಂಬನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ! 

೬೮.೬೯. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಅನ್ಮ! ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೊಂದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. ನೀನು ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ 
ಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ಉದ ರಿಸುವೆನು. 
ನನ್ನ ದುರುತ್ತರವನ್ನು ಕ್ಪಮಿಸು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವ್ಯಾಸನು ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಆ ಕನೈಯೂ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು ಬಂದಳು. 


೬೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರಾಶರಸುತಸ್ತತ್ರ ನಿಷಣ್ಣೋ ನನಮಧ್ಯತಃ | 


ತ್ರೇತಾಯುಗಾಂವಸಾನೇ ತು ದ್ವಾಸರಾದೌ ನರೇಶ್ವರ 1 ೭೦॥ 
ವ್ಯಾಸಾರ್ಥಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸುರ್ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ | 
ಆಖ್ಯಾತೋ ನಾರದೇನೈನ ಪುತ್ರಃ ಸರಾಶರಸ್ಯ ಸಃ 1 ೭೧॥ 
ಕೈನರ್ತಪುತ್ರಿಕಾಜಾತೋ ಜ್ಞಾನೀ ಜಹ್ನುಸುತಾತಟೇ । 

ತತೋ ನಾರದವಾಕ್ಕೇನ ಆಗತಾಃ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ | ೭೨ ॥ 
ರಾಮಃ ಪಿತಾನುಹಃ ಶಕ್ರೋ ಮುನಿಸಂಘೈಃ ಸಮಾವೃತಾಃ । 
ಬ್ರುಸ್ಯಾದಿಕಂ ಪೃಘಫಗ್ಗತ್ಕಾ ಸಾದ ಸಾಧ್ವಿತ್ಯುದೀರಯನ್‌ I ೭೩ ॥ 
ನಿತಾನುಹೇನ ನ ಟಿ ಗರ್ಭಾಧಾನಾದಿ ಸಂಸ್ಕೃತಃ 
ದ್ವೀಷಾಯನೋ. ದ್ದ ೇಪಜನ್ಮಾ ಪಾರಾಶರ್ಯಃ ಪರಾಶರಾತ್‌ ॥ ೭೪ ॥ 
ಕ್ರ ಷ್ಲಾ ಂಶಾತ್ವ ಷ್ಣ ನಾಣಿ] ವ್ಯಾಸೋ ನೇದಾನ ಸಸಿಷ್ಯತಿ | 
ನಿರಿಂಚೇನಾಿನಿಕೊ, ಸೌ ಮುನಿಸಂಘೈ 8 ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೭೫ ॥ 
ವ್ಯಾಸಸ್ತ್ಯೃಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯಯುಃ ಸುರಾಃ । 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಸಮಾರಬ್ಬಾ ಕೃ ಷ್ಧ ದೆ ಕೈ ಸಾಯನೇನ ತು l ೭೬॥ 


೭೦. ವರಾಶರಸುತನಾದ ಆ ವ್ಯಾಸನು ತ್ರೆ ಶ್ರೇತಾಯುಗವು ಮುಗಿದು 
ದ್ವಾಪರಯುಗವು ಮೊದಲಾದಂದು ವನಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತಸನನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು 
ನ್ಯಥೆಗೊಂಡನು: 

೭೧-೭೩. ಆಗಲೇ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮರಾದ ದೇವತೆಗಳು ವ್ಯಾಸನಿಗೋಸುಗ 
ನಾಗಿ ಆಲರೋಚಿಸತೊಡಗಲು ನಾರದಮುನೀಂದ್ರನು, ಆ ವ್ಯಾಸನು ಬೆಸ್ತರ 
ಹುಡುಗಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ನರಾಶರನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವನಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದ. ಆತನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಪರಶುರಾಮ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ ಇವರು ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಸ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಆಸನವನ್ನು ಆತನಿಂದ ಕರಿಸಿ "ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಒಳ್ಳೆಯದು? A 

೭೪-೭೫. ನಿತಾಮಹನು” ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಗರ್ಭಾಧಾನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ 
ನ್ಲೆಸಗಿ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವುದರಿಂದ ದ್ವೀಪಾಯನನೆಂದೂ, ಪರಾಶರನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಪಾರಾಶರ್ಯನೆಂದೂ, ಕೃಷ್ಥಂಶದಿಂದ ಜನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ 
ಸರಿ ವೇದಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡುವುದರಿಂದ ನ್ಯಾ ;ಸನೆಂದೂ ಹೆಸರನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನು. ಮುನಿಗಳು ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ಆತನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದರು. 

೭೬. ಸರ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಸನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುವೆಯೆಂದು 
ನುಡಿದು ದೇವತೆಗಳು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅನಂತರ ಕೃಷ್ಣದ್ವೈ ಸಾಯನನು 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಸಪ್ತನವತಿತಮನೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೬೪೯ 


1ಂಗಾಂವಗಾಹಿತಾ ತೇನ ಕೇದಾರಶ್ಚ ಸುಪುಷ್ಕ ರಃ । 

1ಯಾ ಚ ನೈನಿಷಂ ತೀರ್ಥಂ ಕುರುಳೆ ಫೇತ್ರಂ “ರಸ ತೀ I ೭೭ ॥ 
ಉಜ್ಜ ಯಿನ್ಸಾ ೦ ಮಹಾಕಾಲಂ ಬೋರಾ ಥು ಪ ಕ ಭಾಸಕೇ 

ಸ್ಸ ಥಿನ್ಯಾ ೦ ಗೂ ಚಾ ಸ್ಲಾತ್ಕಾ ಮ ಮುಹಾಮುನಿಃ ॥೭ಲ॥ 


೨ನ್ನು ತಾಂ ನರ್ಮದಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೊ «ರುದ್ರ ದೇಹೋದ್ಬ ನಾಂ ಶುಭಾಂ । 
ಕಹಾ ದೋ ನರ್ಮದಾಂ ವ್ಯ ಷ್ಟ್ಟ್ದಾ ಚಿತ್ತ ನಿಶ್ರಾ ಎಸ ಚ ॥೭೯॥ 
ತಪಶ್ಚಚಾರ ನಿಸುಲಂ ನರ್ಮದಾತಬಿನಾಶ್ರಿ ನ 

ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಪಂಚಾಗ್ದಿಮುಧ್ಯಸ್ಮೋ ನರ್ಷಾಸು ಸ್ನಂಡಿಲೇಶಯೆಃ ॥೮೦॥ 
ಸಾರ್ದ್ರ್ವವಾಸಾಶ್ಚ ಹೇನಂಂತೇ ತಿಷ್ಮನ್‌ ದಧ್ಮೌ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ಸ್ವಾಂತಹೃ ೯ತ್ಮಮಲೇ ಸ್ಥಾಷ್ಯ ಧ್ಯಾ 'ಯತೇ ಸರಮೇಶ್ವ ತೆ ।1 ೪೧॥ 
ಕೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕರ್ತಾರವಚ್ಛೇದ್ವ ೦ ನರದಂ ಶುಭಂ! 

ನಿತ್ಯಂ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಯೇದ್ವ್ವಾನತತ್ಪರಃ ೮೨ 
ಅರ್ಚೆನಾತ್ಸಿದ್ದಲಿಂಗಸ್ಯ ಧ್ಯಾನಯೋಗಪ್ರಭಾವತಃ । 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಃ ಶಂಕರೋ ಜಾತಃ ಕೃಷ್ಣದ್ಧೈ ಸಾಯನಸ್ಯ ಸಃ 1 ೮೩೫ 





೭೭-೭೮. ಅನನು ಸಮುದ್ರದವರೆಗಣ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗೆ, 
ಕೇದಾರ, ಪುಷ್ಪರ, ಗಯಾ, ನೈಮಿಷ, ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರ ಸರಸ್ತತೀ, ಉಜ್ಜಯಿನೀ, 
ಮಹಾಕಾಲ, ವ್ರಭಾಸ, ಸೋಮನಾಧ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಹೂರಟನು. 

೭೯. ಬಳಿಕ ಆತನು ರುದ್ರದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು 
ನೇರಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಮನಶ್ಛಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೮೦-೮೧. ಅವನು ನರ್ಮದಾತಟನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಗ್ರೀಷ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ಟಿ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವನನೂ, 
ಹೇಮಂತದಲ್ಲಿ ಒದ್ದೆಯಾದ ಬಟ್ಟೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ತನ್ನ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ರ್ಸ್‌ ರನನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಧ್ಯಾ ನಿಸಿದನು. 

ಅವನು ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ, ಅವಿನಾಶಿಯೂ, 
ಹ ಗ, ನಿತ್ಯನೂ, ಸಿದ್ದರಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವಗ 
ಲಿಂಗದ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೮೩, ಸಿದ್ದಲಿಂಗದ ಅರ್ಚನೆಯಿಂದಲೂ, ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ, ಶಂಕರನು. 
ವ್ಯಾಸಸಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪನಾದನು. 


ತ೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ತೋಷಿತೋಹಂ ತ್ವಯಾ ವತ್ಸ ನರಂ ನರಯ ಶೋಭನಂ 1 ೮೪ ॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :-- 
"ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಃಸಿ ಮೇ ದೇನ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮುನು । 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟೋ ನರ್ಮದಾತೀರೇ ಸ್ವಯನೇನ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | 


ಅತೀತಾನಾಗತಜ್ಜೋಂಹಂ ತೃತ್ರಸಾದಾದುಮಾಪತೇ 1 ೮೫ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಏನಂ ಭವತು ತೇ ಪುತ್ರ ಮತ್ಪಸಾದಾದಸಂಶಯಂ | 

ತ್ವಯಿ ಭಕ್ತರ್ಗ್ಗಹೀತೋಹಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಲೋ ನರ್ಮದಾತಟೇ ॥೮೬॥ 

ಸಹಸ್ರಾಂಶಾರ್ಥಭಾವೇನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ್ಟೋಹಂ ತೃದಾಶ್ರಮೇ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯಯೌ ದೇವಃ ಕೈಲಾಸಂ ನಗಮುತ್ತಮಂ ॥ ೮೭॥ 

ಪತ್ರೀಸಂಗ್ರಹಣಂ ಜಾತಂ ಕೃಷ್ಣದ್ದೈ ಸಾಯನಸ್ಯ ತು । 

ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ಪತ್ನೀಂ ಸಾಲಯತಸ್ತಥಾ ॥ ೮೮ ॥ 

ಪುತ್ರೋ ಜಾತೋಹ್ಯಪುತ್ರಸ್ಯ ಸರಾಶರಸುತಸ್ಯ ಚ | 

ದೇನೈರ್ವರ್ಧಾಸಿತಃ ಸರ್ವೈರ್ನಿರಿಂಚೀಂದ್ರಪುರೋಗಮೈಃ ॥ ೮೯॥ 

ಪುತ್ರಜನ್ಮನ್ಯ ಥಾಜಗ್ಮುರ್ವಸಿಷ್ಠಾದ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಸಂಗೇನ ಪರಾಶರಪುರೋಗಮಾಃ 1 ೯೦॥ 


೮೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ" ಮುಗು! ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ಮಂಗಳಕರವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ, 

೮೫. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ'--ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ, 
ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಾಗಿರು. ಉಮಾನಾಥ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅತೀತಾನಾಗತ 
ನಿಷಯವನ್ನರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೮೬-೮೭. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಪುತ್ರ! ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸೀಗೆಯೇ ಆಗುವುದು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ವಶನಾದ ನಾನು ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಐನೂರು ಅಂಶಗಳಿಂದಿರುವೆನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಶಂಕರನು 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೮೮-೮೯, ವ್ಯಾಸನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕವಿಧಿಯಿಂದ ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರಲು ಅವನಿಗೆ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ಆ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. 

೯೦-೯೨. ಆ ವ್ಯಾಸನಿಗೆ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದ ತರುವಾಯ ವಸಿಷ್ಠ 


ಸಪ್ತನವತಿತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೧ 


ಮನ್ನತ್ರಿನಿಷ್ಣುಹಾರೀತ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯೋಶನೋಂಗಿರಾಃ | 


ಯಮಾಪಸ್ತಂಬಸಂವರ್ತಾಃ ಕಾತ್ಕಾಯನಬೃಹಸ್ಪತೀ i ೯೧ 0 
ಏನಮಾದಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮಕೋಟಶತಾನಿ ಚ । 
ಸಶಿಷ್ಠಾಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ನರ್ಮದಾತಟಮಾಶ್ರಿತಾಃ FSW 


ವ್ಯಾಸಾಶ್ರಮೇ ಶುಭೇ ರಮೇ ಸಂತುಷ್ಟಾ ಆಯಯುರ್ನಪ । 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾನ್‌ ಸೋಪಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾನಭ್ಯುತ್ಥಾನಕೃತೋದ್ಯಮಃ ॥೯೩॥ 
ಸಿತುಃ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಣಮ್ಮಾದೌ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಯಥಾ ನಿಧಿ । 

ಆಸನಾನಿ ದದೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಾದ್ಯಮರ್ಫುಂ ನೃಣೇದಯತ್‌ ॥ ೯೪ ॥ 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ವಾಕ್ಕಮೇತದುವಾಚ ಹ । 
ಉದ್ದೃತೋಹಂ ನ ಸಂದೇಹೋ ಯುಷ್ಮತ್ಸಂಭಾಷಣಾರ್ಚನಾತ್‌ ॥೯೫॥ 
ಆರಣ್ಯಾನಿ ಚ ಶಾಕಾನಿ ಫಲಾನ್ಯಾರಣ್ಯಜಾನಿ ಚ । 

ತಾನಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕಂ ॥೯೬॥ 
ನೃಮಂತ್ರಯತ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ಭೃತ್ಯೇಕಂ ಪ್ರಣಿನತ್ಯ ಚ । 


ತತಸ್ತೇ ಪ್ರಣತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣದ್ಧೈಷಾಯನಂ ಮುನಿಂ ll F೭ 
ವರ್ಧಯಿತ್ವಾ ಜಯಾಶೀರ್ಥಿರನಲೋಕ್ಕ ಪರಸ್ಪರಂ | 
ಪರಾಶರಃ ಸಮಸ್ತ್ರೈಶ್ತ ನೀಕ್ಸಿತೋ ಮುನಿಪುಂಗನೈಃ ll ೯೮ HM 


ಪರಾಶರ, ಮನು ಅತ್ರಿ, ವಿಷ್ಣು ಹಾರೀತ, ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ, ಉಶನ, 
ಆಂಗಿರ, ಯಮ, ಆಸಪನ್ಮಂಬ, ಸಂವರ್ತ, ಕಂತ್ಕಾಯನ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ಕೋಟ್ಯಂತರ ಮುನಿಗಳು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ 
ನರ್ಮ ದಾತಟಕ್ರೆ ಬಂದರು. 

೯೩೨೯೪. ಅವರು ಮನೋಹರವಾದ ವ್ರಾಸಿಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರಲು ವ್ಯಾಸನು 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಅಭ್ಯ್ಯತ್ಥಾನಗೈದು ತಂದೆಗೆ ಮೊದಲು ವಂದಿಸಿ ಅನಂತರ 
ಎಣ್ಲರಿಗೂ ವಿಧಿಯಂತೆ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿ ಆಸನಗಳನ್ನು ಭಕ್ತೆಯಿಂದಿತ್ತು 
ಸಾದ್ಯಾರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೯೫. ಅನಂತರ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. “ ನಿಮ್ಮ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಮತ್ತು ಪೂಜೆಗಳಿಂದ ನಾನು ಥಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ ಉದ್ದಾರವಾದೆನು. 

೯೬. ಕಾಡಿನ ಶಾಕಫಲಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿವೇದಿಸುವೆನು.'” 

೯೭-೯೮. ಹಾಗೆಯೇ ಅನನು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ 
ನಿಮಂತ್ರಿಸಿದನು. ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ವ್ಯಾಸನನ್ನು ನೋಡಿ ಜಯಾಶೀರ್ನಾದ 
ಮಾಡಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ ಎಲ್ಲರೂ ಪರಾಶರನನ್ನು ಈಕ್ಸಿಸಿದರು. 


ಷ೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉತ್ತರಂ ದೀಯತಾಂ ತಾತ ಕೃಷ್ಣದ್ಧೈ ಸಾಯನಸ್ಯ ಚ | 

ಏನಮುಕ್ತಸ್ತು ತೈಃ ಸರ್ನ್ವೈರ್ಭಗವಾನ್‌ ಸ ಪರಾಶರಃ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಸ್ವಾತ್ಮಜಂ ವ್ಯಾಸಮೃಷೀಣಾಂ ಯಚ್ಛಿಕೀರ್ಷ್ನಿತಂ ॥೯೯॥ 
ಶ್ರೀ ಪರಾಶರ ಉವಾಚ: 

ನೇಚ್ಛಂತಿ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ವ್ರತಭಂಗಭಯಾದಥ । 

ಭೋಜನಂ ಭೋಕ್ತುಕಾಮಾಸ್ತೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಚೈವ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ: i 

ಕರೋಮಿ ಭನತಾಮುಕ್ತಮತ್ತೈೆನ ಸ್ಥೀಯತಾಂಕ್ಸಣಂ | 


ಯಾವತ್ರಸಾದ್ಯ ಸರಿತಂ ಕರೋಮಿ ನಿಧಿಮುತ್ತಮಂ I ೧೦೧ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ನರ್ಮದಾತಟಮಾಸ್ಕಿತಃ 
ಸ್ತೋತ್ರಂ ಜಗಾದ ಸಹಸಾ ತನ್ನಿಬೋಧ ನರೇಶ್ವರ ೧೦೨ ॥ 


ಜಯ ಭಗವತಿ ದೇನಿ ನನೋ ವರದೇ 
ಜಯ ಪಾಪವಿನಾಶಿನಿ ಬಹುಫಲದೇ । 
ಜಯ ಶುಂಭನಿಶುಂಭ ಕಪಾಲಧರೇ 
ಪ್ರಣಮಾಮಿ ತು ದೇವನರಾರ್ತಿಹರೇ 1 ೧೦೩ ॥ 


೯೯. .ತಾತ! ವ್ಯಾಸನಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡೆಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಪರಾಶರನು ಖುಷಿಗಳು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವು 
ದನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ವ್ಯಾಸಸಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೧೦೦. ಶ್ರೀ ಪರಾಶರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಮಗು!. ಈ ಮುನಿಗಳು 
ದಕ್ಷಿಣ ದಡದಲ್ಲಿ ವ್ರತಭಂಗದ ಭಯದಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಭೋಜನಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦೧. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನುಮಾಡುವೆನು. 
ಒಂದು ಕಣಕಾಲ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿ. ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ 
ಉತ್ತ ಮವಿಧಿಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೧೦೨. ವ್ಯಾಸನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ನರ್ಮದಾತಟವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೂಡಲೆ ಸೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ದೊರೆಯೆ! ಅದನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೦೩. "" ವರವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಪಾಸನಾಶಕಳೂ, ಆನೇಕ ಫಲಗಳ 
ನಸ್ನೀಯುವವಳೂ ಶುಂಭನಿಶುಂಭರ ಕಪಾಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ದೇವ 
ಮನುಷ್ಯರ ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ ಆದ ನರ್ಮದಾಡೇನಿಯೆ! 
ಜಯಿಸು! 


ಸಪ್ತನವತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೩ 


ಜಯ ಚಂದ್ರದಿವಾಕರನೇತ್ರಧರೇ 
ಜಯಪಾವಕಭೂಸಿತನಕ್ಟ್ರನರೇ | 
ಜಯ ಭೈರನದೇಹನಿಲೀನಪರೇ 
ಜಯ ಅಂಧಕರಕ್ತನಿಶೋಷಕರೇ Hh ೧೦೪ ॥ 
ಜಯ ಮಹಿಷನಿಮರ್ದಿನಿ ಶೂಲಕರೇ 
ಜಯ ಲೋಕಸಮುಸ್ತಕಪಾಪಹರೇ ! 
ಜಯ ನೀವಿ ಪಿತಾನುಹರಾನಮುನತೇ 
ಜಯ ಭಾಸ್ಕರಶಕ್ರಶಿರೋಂವನತೇ I ೧೦೫ ॥ 
ಜಯ ಷಣ್ಮುಖ ಸಾಯುಧ ಈಶನುತೇ 
ಜಯ ಸಾಗರಗಾವಿನಿ ಶಂಭುನುತೇ 1 
ಜಯ ದುಃಖದರಿದ್ರನಿನಾಶಕರೇ 
ಜಯ ಪುತ್ರಕಲತ್ರವಿವೃದ್ಧಿಕರೇ 1 ೧೦೬ ॥ 
ಜಯ ದೇವಿ ಸಮಸ್ತ ಶರೀರಧರೇ 
ಜಯ ನಾಕವಿದರ್ಶನಿ ದುಃಖಹರೇ । 
ಜಯ ವ್ಯಾಧಿನಿನಾಶಿನಿ ನೋಕ್ಸಕರೇ 
ಜಯ ವಾಂಛಿತದಾಯಿನಿ ಸಿದ್ಧವರೇ ೧೦೩೭ ॥ 


೧೦೪. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯ ರೂನವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ, ಭೈರವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗುವವಳೂ, ಅಂಧಕಂಸುರನ ರಕ್ತವನ್ನು ಹಿಂಡುವವಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ 
ಜಯಿಸು. 

೧೦೫. ಮಹಿಷಾಸುರ ಸಂಹಾರಿಣಿಯೂ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದ 
ವಳೂ, ಜನರ ಸಕಲ ಪಾನಗಳನ್ನು ನಿನಾರಿಸುವವಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ರಾಮ 
ರಿಂದಭಿವಂದಿತಳೂ, ಸೂರ್ಯೆಂದ್ರರಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವವಳೂ 
ಆದ ದೇವಿಯೆ ! ಜಯಿಸು. 

೧೦೬. ಸ್ಕಂದ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರರಿಂದ ವಂದಿತಳೂ, ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವನಳೂ, ದುಃಖದಾರಿದ್ರ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಪುತ್ರ, ಕಲತ್ರರನ್ನು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವವಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ! ಜಯಿಸು. 

೧೦೭. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವವಳೂ, ದುಃಖನಿಮಾರಕಳೂ, ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವಳೂ, 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥದಾಯಕಿಯೂ, ಸಿದ್ಧಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ 
ಆದ ದೇವಿಯೆ! ಜಯಿಸು. 
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೬೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತದ್ವ್ಯಾಸಕೃತಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಯಃ ಪಠೇಚ್ಛಿನಸನ್ನಿಧೌ । 


ಗೃಹೇ ವಾ ಶುದ್ಧಭಾವೇನ ಕಾನುಕ್ರೋಧನಿನರ್ಜಿತಃ 1 ೧೦೮ ಗ 

ತಸ್ಯ ವ್ಯಾಸೋ ಭವೇಶ್ರೀತಃ ಪ್ರೀತಶ್ನ ವೃಷನಾಹನಃ । 

ಪ್ರೀತಾ ಸ್ಕಾನ್ನರ್ನುದಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಸಾಪಕ್ಸಯಂಕರೀ ॥ ೧೦೯ I 

ನ ತೇ ಯಾಂತಿ ಯನುಲೋಕಂ ಯೈಃ ಸ್ತುತಾ ಭುನಿ ನರ್ಮದಾ! 

ನಿತಾನುಹೋಖಫಿ ಮುಹ್ಯೇತ ದೇನಿ ತ್ವದ್ಗುಣಕೀರ್ತನಾತ್‌ 1 ೧೧೦ ॥ 

ವಾಕೃತಿರ್ನೇನ ತೇ ನಕ್ತುಂ ಸ್ವರೂಪಂ ನೇದ ನರ್ಮದೇ | 

ಕಥಂ ಗುಣಾನಹಂ ದೇನಿ ತೃದೀಯಾನ" ಜ್ಞಾತುಮುತ್ಸಹೇ I ೧೧೧ ॥ 

ಇತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶುಚಿಂ ಭಾವಂ ವಾಜ್ಮನಃಕಾಯಕರ್ಮಭಿಃ । 

ಪ್ರಸನ್ನಾ ನರ್ಮದಾ ದೇನೀ ತತೋ ವಚನನುಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೧೧೨ 0 

ಸತ್ಯನಾದೇನ ತುಷ್ಟ್ಬಾಃಹಂ ಭೋ ಭೋ ವ್ಯಾಸ ಮಹಾಮುನೇ ! 

ಯದೀಚ್ಛಸಿ ವರಂ ಕಂಚಿತ್ತಂ ತೇ ಸರ್ವಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ 1 ೧೧೩ ॥ 
ನ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :-- 

ಯದಿ ತುಷ್ಮಾಸಿ ಮೇ ದೇವಿ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮನು। 

ಆತಿಥ್ಯಮುತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ಖುಷೀಣಾಂ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೧೪ I 


೧೦೮-೨೧೦೯. ಮ್ಮಾಸನು ಮಾಡಿದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಶಿನಸನ್ಸಿಧಿಯಲ್ಲಾ 
ಗಲಿ, ಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಶುದ್ಧಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾನುಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಸರಿಸುವವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸನೂ, ಶಿವನೂ, ಸಕಲಸಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವ ನರ್ಮದಾದೇವಿಯೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು. 

೧೧೦. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದವರು ಯಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಗುಣಕೇರ್ತನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಮೋಹ 
ಗೊಳ್ಳುವನು. 

೧೧೧-೧೧೨. ನರ್ಮದೆಯೆ ! ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ನಿನ್ನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಇಂತೆಂದು ನುಡಿಯಲು ತಿಳಿಯುವುದಿಐ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥನಾಗುವೆನು? ನರ್ಮದಾದೇವಿಯು ಅವನು ವಾಕ್‌, ಮನಸ್ಸು, 
ಶರೀರ, ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗಿರುವನೆಂದರಿತು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಇಂತೆಂದಳು. 

೧೧೩. “ವ್ಯಾಸಮುನಿಯೆ ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ 
ಳಾಗಿರುವೆನು. ಯಾವುದಾದರೂ ವರನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವೆನು, 

೧೧೪. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬೇನಿ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದರೆ, 
ನನಗೆ ವರನನ್ನು ನೀಡುವುದಾದರೆ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡಲರ್ಹಳಾಗಿರುವೆ. 


ಸಪ್ತನನತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೫% 


ನರ್ಮುದೋವಾಚ ;-- 
ಅಯುಕ್ತಂ ಯಾಚಿತಂ ವ್ಯಾಸ ನಿಮಾರ್ಗೇ ಯತ್ರ್ರನರ್ತನಂ । 
ಇಂದ್ರಚಂದ್ರಯನಮೈಃ ಶಕ್ಯ್ಕಾಮುನ್ಮಾರ್ಗೇ ನ ಪ್ರವರ್ಶಿತುಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಯಾಚಸ್ಕಾಂನ್ಯಂ ವರಂ ಪುತ್ರ ಯತ್ರಿಂಚಿದ್ದುನಿ ದುರ್ಲಭಂ । 
ಏಿತಚ್ಛು ತ್ಕಾ ನಚೋ ದೇವ್ಯಾ ವ್ಯಾಸೋ ಮೂರ್ಫ್ಛಾಂಗತಸ್ತದಾ ॥೧೧೬॥ 


ವೃಥಾ ಕ್ಲೇಶೋಂದ್ಯ ಮೇ ಜಾತ ಇತಿ ಮತ್ತಾ ಪಪಾತ ಹ। 


ಧರಣೀ ಚಲಿತಾ ಸರ್ವಾ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾ 1 ೧೧೭॥ 
ಮೂರ್ಛಾಪನ್ನಂ ತತೋ ವ್ಯಾಸಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ । 
ಹಾಹಾಕಾರನುಖಾಃ ಸರ್ಮೇ ತತ್ರಾಜಗ್ಮುಃ ಸಹಸ್ರಶಃ 1 ೧೧೮ ॥ 


ವ್ಯಾಸಮುತ್ಥಾ ಸಯಾಮಾಸುರ್ಮೇದವ್ಯಸನತತ್ಪರಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥೇ ಚ ಸಂಕ್ಲಿಷ್ಟೋ ನಾಂೀ6ತ್ಮಹೇತೋಃ ಸರಿದ್ದರೇ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ಗನಾರ್ಥೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥೀ ಚ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸರಿತ್ಯಜೇತ್‌ । 
ಏವಂ ಸಾ ನರ್ಮಾದಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಬ ್ರಹ್ಮಾಡ್ಸೈಃ ಸುರಸತ್ತಮೈಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ಸುಶೀತಲೈಸ್ತಂ ಬಹುಭಿಶ್ಚವಾತೈ 
ರೇವನಾಂಭ್ಯಷಿಂಚತ್ಸ್ವಜಲೇನ ಭೀತಾ । 
ಸ ಚೇತನಃ ಸತ್ಯವತೀ ಸುತೋಖಿ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ದೇವಾನ್‌ ಸರಿತಂ ಜಗಾದ I ೧೨೧ I 


೧೧೫. ನರ್ಮದೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ; ವ್ಯಾಸ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ವಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಯಬೇಕೆಂದುಬಯಸಿಅನುಚಿತವಾದುದನ್ನು ಬೇಡಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು 
ನಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಚಂದ್ರೇಂದ್ರ ಯಮರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೧೧೬. ಮಗು! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಬೇರೆ ಏನನ್ನಾದರೂ 
ಯಾಚಿಸು.?' ದೇವಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವ್ಯಾಸನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡನು. 

೧೧೭. "ನಾನು ವ್ಲರ್ಧವಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟಿ' ಎಂದು ತಿಳಿದು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದನು. ಶೈಲವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವನಿಯು ಚಲಿಸಿತು. 

೧೧೮-೧೧೯. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡ ವ್ಯಾಸನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹಾಹಾಕಾರ ಗೈಯುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ವೇದನಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಾದ ಆ ನ್ಯಾಸನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆಬ್ಬಿ ಸಿ ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲೈ 
ನರ್ಮದೆಯೆ! ಈ ವ್ಯಾ ಸನುಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಾಗಿ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟ ರುವನು. ತನಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ. 

೧೨೦. ಜವ ಗೋವಿಗಾಗಿಯೂ; ಸ ಪ್ರಹ್ಮಣರಿಗಾಗಿಯೂ ಕೂಡಲೆ 

ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಕ ್ಯಜಿಸಿಯಾನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

೧೨೧. SS ಭಯಗೊಂಡು ಅವನ ಮೇಲೆ ತಣ್ಣಗೂ, 
ಜಲಮಿಶ್ರವೂ ಆದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸಿದಳು. ಆಗ ಸತ್ಯವತೀ ಸುತನಾದ 


“೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರೂಣಂ 


ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ:- 
ತೀರ್ಫೈಃ ಸಮಸ್ತ್ರೈಃ ಕಿಲ ಸೇನನಾಯ 
ಫಲಂ ಪ್ರದಿಷ್ಟಂ ಮನು ಮಂದಭಾಗ್ಯಾತ್‌ । 
ಯದ್ದೇನಿ ಪುಣ್ಯಾ ನಿಫಲಾ ಮಮಾಶಾ 
ಆರಣ್ಯಪುಸ್ಪಾಣಿ ಯಥಾ ಜನಾನಾಂ H ೧೨೨ ಗ 
ನರ್ಮದೋವಾಚ:-- 
ಯತೋ ಯತೋ ಮಾಂ ಹಿ ಮಹಾನುಭಾವ 
ನಿನೀಷತೇ ಚಿತ್ತಮಿಲಾತಲೇತ್ರ । 
ನಿಂಧ್ಯೇನ ಸಾರ್ಧಂ ತನ ಮಾರ್ಗಮದ್ಕ 


ಯಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ದಂಡಧರಸ್ಯ ಪೃಷ್ಠೇ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತೋ ಮಹಾತೇಜಾ ವ್ಯಾಸಃ ಸತ್ಯವತೀಸುತಃ । 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಚಾಲಯಾಮಾಸ ಸ್ಕಾಶ್ರಮಸ್ಯ ಸರಿದ್ವರಂ ॥ ೧೨೪ 0 
ದಂಡಹಸ್ತೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಹುಂಕಾರಮಕರೋನ್ಮುನಿಃ | 
ವ್ಯಾಸಹುಂಕಾರಭೀತಾ ಸಾ ಚಲಿತಾ ರುದ್ರನಂದಿನೀ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ದಂಡೇನ ದರ್ಶಯನ್ಮಾರ್ಗಂ ದೇವೀ ತತ್ರ ಪ್ರವರ್ತಿತಾ । 
ವ್ಯಾಸಮಾರ್ಗಂ ಗತಾ ದೇವೀ ದೃಷ್ಟಾ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮೈಃ8 ॥ ೧೨೬॥ 


ಆ ವ್ಯಾಸನು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಬಳಿಯಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಆ ನದೀದೇವತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೨೨. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು. ದುರದೃಷ್ಟಶಾಲಿಯಾದ ನನ್ನ ಆ ಪುಣ್ಯವು ಅರಣ್ಯದ 
ಹೂವುಗಳು ಜನರಿಗೆ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವಂತೆ ಈಗ ವಿಫಲವಾಯಿತು. 

೧೨೩. ನರ್ಮದೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ _ಮಹಾನುಭಾನ! ನೀನು ಈ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಯಸುವೆಯೊ 
ಹೇಳು. ಅದರಂತೆ ನಾನು ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವತದೊಡನೆ ದಂಡಧರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುವೆನು. 

೧೨೪. ನರ್ಮದೆಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಸತ್ಯವತೀಸುತನಾದ ವ್ಯಾಸನು 
ಆ ನದಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಯುನಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೨೫. ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಕೈಯಲ್ಲಿ ದಂಡವನ್ನು 
ಬಡಿದು ಹುಂಕಾರಮಾಡಿದನು. ಶಿವನಂದಿನಿಯಾದ ಆ ನರ್ಮದೆಯು ವ್ಯಾಸನ 
ಹುಂಕಾರದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು ಚಲಿಸಿದಳು. 

೧೨೬. ವ್ಯಾಸನು ದಂಡದಿಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ನರ್ಮದೆಯು 


ಸಪ್ತನವತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬ 


ಪುಷ್ಪನೃಷ್ಟಿಂ ತತೋ ದೇವಾ ನ್ಯಮುಂಚನ್‌ ಸಹ ಕಿಂಕರೈಃ | 

ಪ್ರೋತ್ಸುಲ್ಲನಯನಾ ಜಾತಾಃ ಪರಾಶರಮುಖಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಕಿಂ ಕುರ್ಮೊೋ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಪುತ್ರ ಕರ್ಮಣಾ ತೇ ಸ್ಮ ರಂಜಿತಾಃ ॥೧೨। 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ;-- 

ತಪಶ್ಚ ವಿಪುಲಂ ಕೃತ್ವಾ ದಾನಂ ದತ್ತಾ ಮಹಾಫಲಂ | 

ಏತದೇವ ನರೈಃ ಕಾರ್ಯಂ ಸಾಧೂನಾಂ ಯತ್ಸುಖಾನಹಂ ॥ ೧೨೮ 

ಯದಿ ತುಷ್ಟಾ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಾ ಅನುಗ್ರಾಹ್ಯೋಹ್ಯಹಂ ಯದಿ । 

ತಸ್ಮಾನ್ಮಮಾಶ್ರಮೇ ಸರ್ವೈಃ ಸ್ಲೀಯತಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೨೯ 

ಆತಿಥ್ಯಂ ಶಾಕಪರ್ಣೇನ ರೇವಾಂಮೃತವಿಮಿಶ್ರಿತಂ | 

ಪ್ರತಿಪನ್ನಂ ಸಮಸ್ತೈರ್ವಃ ಪರಾಶರಮುಖೈರ್ಮಮ । 

ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಸ್ವಾಶ್ರಮೇ ಸರ್ವೆ ರೇವಾಂಯಾ ಉತ್ತರೇ ತಟೇ 1 ೧೩೦ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ಸ್ಲಾನತರ್ಪಣನಿತ್ಯಾನಿ ಕೃತಾನಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮೈಃ 

ವ್ಯಾಸಕುಂಡೇ ತತೋ ಗತ್ಕಾ ಹೋಮಃ ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಃ 1 ೧೩೧ 


ಹಾಗೆ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗ 
ಆ ನದಿಯು ವ್ಯಾಸನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. 

೧೨೭. ತರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳು ಸೇವಕರೊಡನೆ ಹೂಮಳೆಯ 
ಸುರಿಸಿದರು. ಪರಾಶರನೇ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳು ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವರಾದರ 
ಮತ್ತು, ""ಮಗು! ನಿನ್ನ ಈ ಕಲಸದಿಂದ ನಾವು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದೇ 
ಈಗ ನಾವು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ಹೇಳು?'' ಎಂದರು. 

೧೨೮. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಾನವರು ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಸ. 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ತನಸ್ಸು, ಅತಿಶಯ ಫಲವುಳ್ಳ ದಾನ ಇವುಗಳನ್ನು ಮ್‌ 
ಬೇಕು. 

೨೯. ಮಹಾಭಾಗರೆ! ನೀವು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರ 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿಯ 
ವಾಸಮಾಡಿರಿ, 

೧೩೦. ಪರಾಶರೇ ಮೊದಲಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನರ್ಮದಾಜಲನಿಶ್ರನಾ 
ಶಾಕಪರ್ಣಗಳನ್ನು ಆತಿಧೃವನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ. ರೇವಾನದಿಯ ಉತ್ತರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರಿ. 

೧೩೧-೧೩೮. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತರುವಾಯ ಆದಿ 
ವರ್ಯರು ನಿತ್ಯವಾದ ಸ್ಮಾನತರ್ಪಣಾದಿಗಳನ್ನುಮಾಡಿದರು. ಗೌತಮ, ಭೃ. 


೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀಫಲೈರ್ಜಿಲ್ಹಪತ್ರೆಶ್ಚ ಜುಹುವುರ್ಜಾತನೇದಸಂ | 

ಗೌತನೋ ಭೃಗುಮಾಂಡವನ್ಯೌ ನಾರದೋ ಲೋಮಶಸ್ತಥಾ ॥ ೧೩೨॥ 
ಪರಾಶರಸ್ತಥಾ ಶಂಖಃ ಕೌಶಿಕಶ್ಚ್ವನನೋ ಮುನಿಃ । 

ಪಿಪ್ಪಲಾದೋ ವಸಿಷೃಶ್ಚ ನಾಚಿಕೇತೋ ಮಹಾತಪಾಃ 1 ೧೩೩ ॥ 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರೋಃ ಸ್ಯಗಸ್ತ್ಯಶ್ಚ ಉದ್ದಾಲಕಯಮೌ ತಥಾ । 

ಶಾಂಡಿಲ್ಯೋ ಜೈಮಿನಿಃ ಕಣ್ಣೋ ಯಾಜ್ಞ್ಯವಲ್ಕ್ಯೋಶನೋಂಂಗಿರಾ8 ॥ 
ಶಾತಾತಪೋ ದಧೀಚಿಶ್ಚ ಕಪಿಲೋ ಗಾಲವಸ್ತಥಾ । 


ಜೈಗೀಷನ್ಯಸ್ತಥಾ ದಕ್ಟೋ ಭರತೋ ಮುದ್ಧಲಸ್ತಥಾ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ನಾತ್ಸ್ಯಾಯನೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸಂವರ್ತಃ ಶಕ್ತಿರೇವ ಚ | 
ಜಾತೂಕರ್ಣ್ಯೋ ಭರದ್ವಾಜೋ ನಾಲಖಿಲ್ಯಾರುಣಿಸ್ತಥಾ I ೧೩೬ ॥ 
ಏವಮಾದಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಜುಹ್ವತೇ ಜಾತನೇದಸಂ । 
ಅಕ್ಸುಮಾಲಾಕರೋತ್ವೀರ್ಣಾ ಧ್ಯಾನಯೋಗಪರಾಯಣಾಃ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಏಕಚಿತ್ತಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಚಕ್ರುರ್ಹೋಮಕ್ರಿಯಾಂ ತದಾ । 

ತತಃ ಸಮುತ್ನಿತಂ ಲಿಂಗಂ ನೋಕ್ಸದಂ ವ್ಯಾಧಿನಾಶನಂ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಅಚ್ಛೇದ್ಯಂ ಪರಮಂ ದೇವಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವ್ಯಾಸಸ್ತುತೋಷ ಚ | 
ಪುಸ್ಪನೃಷ್ಟಿಂ ದದುರ್ದೇನಾ ಆಶೀರ್ವಾದಾನ್ಹ್ವಿ ಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೩೯॥ 


ಮಾಂಡವೃ, ನಾರದ, ಲೋಮಶ, ಪರಾಶರ, ಶಂಖ, ಕೌಶಿಕ, ಚ್ಯವನ, 
ನಿಸ್ಸಲಾದ, ವಸಿಷ್ಠ, ನಾಚಿಕೇತ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಅಗಸ, ಉದ್ದಾಲಕ, 
ಯಮ, ಶಾಂಡಿಲ್ಯ, ಜೈಮಿನಿ, ಕಣ್ವ, ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯ್ಯ, ಉಶನ, ಅಂಗಿರ, 
ಶಾತಾತಸ, ದಧೀಚಿ, ಕಪಿಲ, ಗಾಲವ, ಜೈಗೀಷವ್ಯ, ದಕ್ಟ, ಭರತ, 
ಮುದ್ಗಲ. ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನ, ಸಂವರ್ತ, ಶಕ್ತಿ, ಜಾತೂಕರ್ಣ್ಯ್ಯ, ಭರದ್ವಾಜ, 
ವಾಲಖಿಲ್ಯ, ಆರುಣಿ ಮೊದಲಾದ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು 
ವ್ಯಾಸಕುಂಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀಫಲ, ಮತ್ತು ಬಿಲ್ವಪಕ್ರೆಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಮಾಡಿದರು. ಸಮಸ್ತ ದ್ವಿಜರೂ ಅಕ್ಬಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಧ್ಯಾನಯೋಗನಿರತರಾಗಿ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೋಮುಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಟ್ಚ 
ನನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ ಆದ ಲಿಂಗವು 
ಆನಿರ್ಭನಿಸಿತು. 

೧೩೯. ವ್ರಾಸನು ನಾಶರಹಿತವಾದ ಆ ಉತ್ತಮ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. ದೇವತೆಗಳೂ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. 


ಸಪ್ತನವತಿತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೯ 


ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರಣತೋ ವ್ಯಾಸೋ ದೇವಂ ದೃಷ್ಟಾ ಶ್ರಿರೋಚನಂ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸೂಜಯಾಮಾಸ ಶಾಕಮೂಲಫಲೇನ ಚ WH ೧೪೦ ॥ 

ಹಿತೃಪೂರ್ವಂ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರೇ ಭೋಜಿತಾಃ ಪಾಂಡುನಂದನ । 

ಆಶೀರ್ನಾದಾಂಸ್ತತಃ ಪುಣ್ಯಾನ್ನತ್ವಾ ನಿಪ್ರಾ ಯಯುಃ ಪುನಃ ॥ ೧೪೧ ॥ 

ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ವ್ಯಾಸಾಖ್ಯಂ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಬುಧೈಃ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ಯುಧಿಷ್ಟಿರ ಉವಾಚ :-- 

ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಸ್ಯ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯಸ್ಪಮೇ। 

ಸ್ಲಾನದಾನನಿಧಾನಂ ಚ ಯಸ್ಮಿನ್ಮಾಲೇ ಮಹಾಫಲಂ 1 ೧೪೩ ॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ಕಥಯಾಮಿ ಸಮಸ್ತಂ ತೇ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹ ಪಾಂಡನ । 


ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಕ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯ್ಶಾಂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ I ೧೪೪ ॥ 
ಉಪೋಷ್ಯ ಯೋ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ರಾತ್ರೌ ಕುರ್ನೀತ ಜಾಗರಂ । 
ಸ್ಲಾಪಯೇದೀಶ್ವರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕ್ಸೌದ್ರಕ್ಸೀರೇಣ ಸರ್ಪಿಷಾ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ದಧ್ನಾ ಚ ಖಂಡಯುಕ್ತೇನ ಕುಶತೋಯೇನ ವೈ ಪುನಃ । 

ಶ್ರೀಖಂಡೇನ ಸುಗಂಧೇನ ಗುಂಠಯೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೪೬ ॥ 


pO 


೧೪೦-೧೪೧. ವ್ಯಾಸನು ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಸ್ವರಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಪಿತೃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಾಕ, ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸು, ಫಲಗಳಿಂದ ವೂಜಿಸಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನಿತ್ತು ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. 

೧೪೨, ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ವ್ಯಾಸ 
ತೀರ್ಥವೆನ್ನುವರು. 

೧೪೩. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ವ್ಯಾಸತೀರ್ಧದಲ್ಲಾಗುವ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳು. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಗಳು ಯಾವ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಆತಿಶಯ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುವು? 

೧೪೪-೧೪೬. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯುಧಿಸ್ತಿರ! 
ಸಹೋದರರೊಡನಿರುವ ನಿನಗೆ ಆದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನರನು ಕಾರ್ತಿಕ 
ಮಾಸದ ಶುಕ್ಕಪಕ್ಸದ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಬೇಕು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಮಧು, ಕ್ಸೀರ, 
ತುಪ್ಪ, ಸುಗಂಧಸಹಿತವಾದ ದರ್ಭೆಯ ನೀರು, ಇವುಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ 
ಸು ವಾಸನೆಯಾದ ಶ್ರೀ ಖಂಡದಿಂದ ಲೇಪಿಸಬೇಕು. 


೬೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಸಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸುಗಂಧಕುಸುಮೈರ್ಜಿಲ್ವಪತ್ತೆಶ್ಚ ಪೂಜಯೇತ್‌ । 


ಮುಚುಕುಂದೇನ ಕುಂದೇನ ಕುಶಜಾತೀಪ್ರಸೂನಕ್ಕೆಃ I ೧೪೬ ॥ 
ಉನ್ಮತ್ತಮುನಿಪುಷ್ಟೈಶ್ಚ ತಥಾಂಸ್ಕೈಃ ಕಾಲಸಂಭವೈಃ । 
ಅರ್ಚಯೇತ್ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದ್ವೀಪೇಶ್ಶರಮನುತ್ತಮಂ । ೧೪೮ ॥ 
ಇಕ್ಸುಗಡುಕದಾನೇನ ತುಸ್ಯತೇ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | 

ಗಡುಕಾಷ್ಟಳದಾನೇನ ಪಾತಕಂ ಯಾತ್ಯಹೋರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೪೯॥ 
ಮಾಸಾರ್ಜಿತಂಚ ನಶ್ಯೇತ ಗಡುಕಾಂಪ್ಟಶತೇನ ಚ। 

ಷಾಣ್ಮಾಸಿಕಂ ಸಹಸ್ರೇಣ ದ್ವಿಗುಣ ರಬ್ಬಿಕಂ ತಥಾ । ೧೫೦ ॥ 
ಆಜನ್ಮಜನಿತಂ ಪಾಷನುಯುತೇನ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ | 

ದ್ವಿಗುಣೈರ್ನಶ್ಯತೇ ವ್ಯಾಧಿಸ್ತ್ರಿಗುಣೈಃ ಸ್ಯಾದ್ಧನಾಗಮಃ 1 ೧೫೧ ॥ 
ಷಡ್ಲುಣೈರ್ಜಾಯತೇ ವಾಗ್ಮೀ ಸಿದ್ಧಸ್ತದ್ಧಿಗುಣೈಸ್ತಥಾ | 

ರುದ್ರತ್ಯಂ ದಶಲಕ್ಸೈಶ್ತ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ I ೧೫೨ ॥ 
ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ನೀತ ಭಕ್ತತಃ। 
ಮಂತ್ರೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ಸರ್ನಪಾಪಕ್ಷ್ಟಯಂಕರಂ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ವಾರುಣಂ ಚ ತಥಾಗ್ನೇಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಂ ಚೈವಾಕ್ಸ್ರಯಂಕರಂ । 
ದೇವಾನ್ಸಿತ್ಭೂನ್ಮನುಸ್ಕಾಂಶ್ಚ ನಿಧಿನತ್ತರ್ಪಯೇದ್ಟುಧಃ I ೧೫೪ ॥ 





೧೪೭-೧೪೮. ಬಳಿಕ ಸುಗಂಧಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮುಚುಕುಂದ, ಕುಂದ, ಕುಶ, ಜಾಜಿ, ಉನ್ಮತ್ತ, ಆಗನೆ ಮೊದಲಾದ ಹೂವು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಇತರ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 

೧೪೯. ಸರಮೇಶ್ವರನು ಇಕ್ಸುಗಡುಕ (ಕಬ್ಬಿನ ಜಲ್ಲೆ) ದಾನದಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವನು. ಎಂಬು ಇಕ್ಲುಗಡುಕಗಳ ದಾನದಿಂದ ಒಂದು ದಿನದ 
ಪಾಸವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೧೫೦-೧೫೨. ಎಂಟನೂರು ಗಡುಕಗಳ ದಾನದಿಂದ ಒಂದುತಿಂಗಳ 
ಪಾಸವೂ, ಸಹಸ್ರಗಳಿಂದ ಆರು ತಿಂಗಳ ಪಾಸವೂ, ಎರಡುಸಾನಿರಗಳಿಂದ 
ಒಂದುವರ್ಷದ ಪಾಸವೂೂ ಹತ್ತುಸಾನಿರಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಮಾಡಿದಪಾಸವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಇಪ್ಪತ್ತುಸಾನಿರಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಧಿ 
ನಾಶವೂ, ಮೂವತ್ತುಸಾನಿರಗಳಿಂದ ಧನಪ್ರಾಪ್ರಿಯೂ, ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಗಳಿಂದ ವಾಗ್ಮಿಯೂ, ನೂರಿಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದನೂ ಆಗುವನು. 
ಹತ್ತುಲಕ್ಬಗಳಿಂದ ರುದ್ರತ್ವವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೫೩-೧೫೪. ನರೇಂದ್ರನೆ! ಅಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯದಿನ ಮಂತ್ರೋಕ್ತನಿಧಿ 
ಯಿಂದ ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಅಕ್ಷಯಫಲವನ್ಸೀಯುವುದೂ 


ಸಪ್ತ ನವತಿತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೧ 


ಖುಚಾ ಖುಗ್ಗೇದಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಾಮ್ನಾ ಸಾಮಸಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಯಜುರ್ವೇದಸ್ಯ ಯಜುಷಾ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಸರ್ವಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥೧೫೫॥ 
ಅಕ್ಬರಂಚ ಜಪೇನ್ಮಂತ್ರಂ ಸೌರಂ ನಾ ಶಿನದೈನತಂ । 


ಅಥನಾ ವೈಷ್ಣವಂ ಮಂತ್ರಂ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಸರಸಂಜ್ಞೆತಂ I ೧೫೬ ॥ 
ಪೂಜಯೇದ್ಭ್ಬಾ ಹ್ಮಣಾನ್ಸಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಲಕ್ಸ್ಮತಾನ್‌ 
ಸ್ವದಾರನಿರತಾನ್ನಿಪ್ರಾನ್‌ ದಂಭಲೋಭನಿನರ್ಜಿತಾನ್‌ 1 ೧೫೭ ॥ 
ಭಿನ್ನವೃತ್ತಿಕರಾನ್ಸಾಪಾನ್ಪತಿತಾಸ್‌ ಶೂದ್ರಸೇವನಾನ್‌ 

ಶೂದ್ರೀ ಗ್ರಹಣಸಂಯುಕ್ತಾನ್ಸೃಷಲೀ ಯಸ್ಕ ಮಂದಿರೇ 1 ೧೫೮ ॥ 
ಪರೋಕ್ಸನಾದಿನೋ ದುಷ್ಬಾನ್ನುರುನಿಂದಾಪರಾಯಣಾನ್‌ 
ವೇದದ್ದೇಷಣಶೀಲಾಂಶ್ಚ ಹೈತುಕಾನ್ಸಕನೃತ್ತಿಕಾನ್‌ । ೧೫೯ ॥ 
ಈದೃಶಾನ್ವರ್ಜಯೇಚ್ಛಾ ಎದ್ದೇ ದಾನೇ ಸರ್ವವ್ರತೇಷು ಚ । 

ಗಾಯತ್ರೀ ಸಾರಮಾತ್ರೋಪಿ ನರಂ ವಿಪ್ರಃ ಸುಯಂತ್ರಿತಃ H ೧೬೦ ॥ 
ನಾಯಂತ್ರಿತಶ್ಚತುರ್ವೇದೀ ಸರ್ವಾಶೀ ಸರ್ವವಿಕ್ರಯಿಾ । 
ಈದೃಶಾನ್ಪೂಜಯೇದ್ದಿಪ್ರಾನನ್ನದಾನಹಿರಣ್ಯತಃ I ೧೬೧ ॥ 


ಆದ ವಾರುಣ, ಆಗ್ನೇಯ, ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಸ್ನಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕ. , ದೇವ, ಪಿತೃ, 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ನಿಧಿಯಂತೆ ತರ್ವಣನನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೫೫. ಒಂದು ಖುಕ್ತಿನಿಂದ ಖಗ್ರೇದ, ಒಂದು ಸಾನುದಿಂದ ಸಾಮ 
ವೇದ, ಯಜುರ್ವೇದದ ಒಂದು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಯಜುರ್ವೇದ ಪಾರಾಯಣ 
ಗಳ ಫಲಗಳೂ, ಗಾಯತ್ರಿ ಜಸದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಫಲಗಳೂ ದೊರೆಯುವುವು. 

೧೫೬-೧೫೭. ಸೌರ, ಶೈವ ಅಧವಾ ವೈಷ್ಣವ ದ್ರಾದಶಾಕ್ಷರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಜಪಿಸಬೇಕು. ಸಮಸ್ತಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನರೂ, ಸ್ವನತ್ನೀನಿರತರೂ, 
ದಂಭಲೋಭಗಳಿಬ್ಬದವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೫೮-೬೦. ಭಿನ್ನವೃತ್ತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿದವರೂ, ಸತಿತರೂ, ಶೂದ್ರ 
ನೇನಕರೂ ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಟ್ಟಕೊಂಡವರೂ, ವೃಷಲಿಯನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವರೂ, ಸರೋಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಸುವವರೂ, ದುಷ್ಟರೂ, ಗುರು 
ನಿಂದಂನಿರತರೂ, ವೇದವನ್ನು ದ್ವೇಸಿಸುವನರೂ, ಯುಕ್ಫ್ತಿನಾದಿಗಳೂ, 
ಬಕಪಕ್ಸಿಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಶ್ರುದ್ಧ, ದಾನ, ಸಮಸ್ತ 
ವ್ರತಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹೆವುಳ್ಳನರಾಗಿ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯೊಂದನ್ನೇ ಜಪಿಸುವ ನಿಸ್ರನು ಉತ್ತಮನು. 

೧೬೧-೧೬೨. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದವನೂ, ಸರ್ವಭಕ್ಸಕನೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಮಾರುವವನೂ ಆದವನು ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ 


F 


ವನ್ನು 


೬೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಪಾನಹೌ ಚ ನಸ್ರ್ರಾಣಿ ಶಯ್ಯಾಂ ಛತ್ರನುಥಾಸನಂ | 

ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೋಪಿ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮಹೀಯತೇ॥೧೬೨॥ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾ ಸುರಭೀ ತತ್ರ ಜಲಧೇನುಸ್ತ ಥಾಫೃತಾ 

ತಿಲಥೇನುಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಮಹಿಷ್ಯಶ್ಚ ತಥೈನ ಚ ! ೧೬೩ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಪ್ರದಾತಾ ಯೋ ದಾತಾ ಯಸ್ತಿಲಸರ್ಪಿಸೋಃ । 
ಕನ್ಯಾಪುಸ್ತಕಯೋರ್ದಾತಾ ಸೋಂಕ್ಸಯಂ ಲೋಕಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ 


ಧೂರ್ವಹೌ ಸುರಸಂಯುಕ್ಕ್‌ ಧಾನ್ಕೋಸಸ್ತರಸಂಯುತೌ | 


ದಾಪಯೇತ್ಸೃರ್ಗಕಾಮಸ್ತು ಇತಿ ಮೇ ಸತ್ಯಭಾಷಿತಂ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಸೂತ್ರೇಣ ನೇಷ್ಟಯೇದ್ದೀಪಮಥವಾ ಜಗತೀಂ ಶುಭಂ | 

ಮಂದಿರಂ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮೇಶಮಥಾಪಿವಾ ॥ ೧೬೬ ॥ 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ ನಿಧಾನೇನ ಯಃ ಕರೋತ್ಯತ್ರ ಮಾನವಃ | 
ಜಂಬೂಪ್ಲಕ್ಸಾಹ್ಮಯೌ ದ್ವೀಸ್‌ ಶಾಲ್ಮಲಿಶ್ವಾ'ಪರೋ ನೃಪ ॥ ೧೬೭॥ 
ಕುಶಃ ಕ್ರೌಂಚಸ್ತಥಾಕಾಶಃ ಪುಷ್ಕರಶ್ಚೈನ ಸಪ್ತಮಃ | 
ಸಪ್ತಸಾಗರಪರ್ಯಂತಾ ವೇಷ್ಟಿತಾ ತೇನ ಭಾರತ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ದ್ವೀಪೇಶ್ವರೇ ಮಹಾರಾಜ ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗಂ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ । 
ನೃಷೇಣಾಂರುಣನರ್ಣೇನ ಮಾಹೇಶಂ ಲೋಕಮಾಪ್ಪ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೧೬೯॥ 


ದ್ದರೂ ಉತ್ತಮನಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತಹ ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ನ, 
ಸುವರ್ಣ, ಪಾದರಕ್ಷೆ, ವಸ್ತ್ರ, ಹಾಸಿಗೆ, ಕೊಡೆ, ಆಸನ ಇವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ದಾನಮಾಡುವವನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೧೬೩-೧೬೪. ಆಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಚವಾದ ಗೋವು, ಜಲಧೇನು, ಫೃತಧೇನು, 
ಕಿಲಥೇನು, ಎಮ್ಮೆ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ, ಎಳ್ಳು, ತುಪ್ಪ, ಕನ್ರೈ, ಪುಸ್ತಕ ಇವುಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡು ವವನು ಅಕ್ಬಯಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೬೫. ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಅಲ್ಲಿ ಗೊರಸು, ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಎತ್ತುಗಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ನನ್ನ ನಿಜವಾದ ಮಾತು. 

೧೬೬-೧೬೮. ಇಲ್ಲಿ ದ್ವೀಪವನ್ನೊ, ಭೂಮಿಯನ್ನೊ, ದೇವಾಲಯವನ್ನೊ 
ಅಧವಾ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೊ ನೂಲಿನಿಂದ ಸುತ್ತಿ ವಿಧಿಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೈೈಯು 
ವನನು ಜಂಬು, ಪ್ಲಕ್ಬ, ಶಾಲ್ಮಲಿ, ಕುಶ, ಕ್ರೌಂಚ, ಕಾಶ, ಪುಷ್ಕರಗಳೆಂಬ 
ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳನ್ನು ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳವರೆಗೆ ಸುತ್ತಿದಂತಾಗುವನು. 

೧೬೯. ಮಹಾರಾಜ! ಈ ದ್ವೀಪೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ವೃಷಭದಿಂದ ವೃಷೋ 
ತ್ಸರ್ಗನನ್ನು ಮಾಡುವನನು ಮಹೇಶ್ವರಲೋಕನವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


ಸಪ್ತನನತಿತನೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೩ 


ಯಸ್ತು ವೈ ಸಾಂಡರೇ ನಕ್ಫ್ಚ್ರೇ ಲಲಾಟೀ ಪಸಾದಯೋಸ್ತಥಾ । 
ಲಾಂಗೂಲೇ ಯಸ್ತು ವೈ ಶುಭ್ರಃ ಸನೈ ನಾಕಸ್ಯ ದರ್ಶಕಃ ॥ ೧೭೦ ॥ 
ನೀಲೋಂಯಮಿಾದೃಶಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಯಸ್ತು ದ್ವೀಪೇಶ್ವರೇ ತ್ಯಜೇತ್‌ | 


ಸಸಮಾ ರೋಮುಸಂಖ್ಯಾತಾ ನಾಕೇ ವಸತಿ ಭಾರತ ॥1೧೭೧॥ 
ಸೌರಂ ಚ ಶಾಂಕರಂ ಲೋಕಂ ನೈರಂಚಂ ನೈಷ್ಣನಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 

ಭುನಕ್ತಿ ಸ್ಟೇಚ್ಛಯಾ ರಾಜನ್ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವನತಃ ॥ ೧೭೨ ॥ 
ಸಪತ್ಲೀಕಂ ತತೋ ವಿಪ್ರಂ ಪೂಜಯೇತ್ತತ್ರ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ಸಿತರಕ್ಕಾನಿ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಯೋ ದದ್ಯಾದಗ್ರಜನ್ಮನೇ । ೧೭೩ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಯುಗ್ಮಂ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಜಗದ್ಗುರುಃ । 

ನಾಸ್ತಿ ನಿಪ್ರಸಮೋ ಬಂಧುರಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ I ೧೭೪ ॥ 
ಯಮಲೋಕೇ ಮಹಾಘೋರೇ ಪತಂತಂ ಯೋಂಿರಕ್ಟತಿ । 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಜ್ಜ್ಞಂ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಂ ॥ ೧೭೫ ॥ 
ಸೂಜಯೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಾಮಗಂ ನಾ ವಿಶೇಷತಃ । 

ದ್ವೀಷೇಶ್ವರಂ ಚ ಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಸ್ಕರಂತಿ ಗೃಹೇ ಸ್ಥಿತಾಃ | ೧೭೬ ॥ 
ನ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ಶೋಕೋ ನಹಾನಿರ್ನಚ ದುಷ್ಕೃತಂ 

ಪ್ರಥಮಂ ಸೂಜಯೇತ್ರ್ತತ್ರ ಲಿಂಗಂ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಂ ತತಃ ॥ ೧೭೭ ॥ 








೧೭೦-೧೭೧. ಮುಖ, ಹಣೆ, ಪಾದ, ಬಾಲ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರವಾದುದು 
ನೀಲವೃಷಭವೆನ್ಸಿಸುವುದು. ಇದನ್ನು ದ್ವೀವೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವವನು 
ಅದರ ರೋಮಸಿಂಖ್ಯೆಯಸ್ಟುಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುವನು. 

೧೭೨, ಮತ್ತು ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸೌರ, ಶಾಂಕರ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷ್ಟು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವನು. 

೧೭೩-೧೭೮. ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಸಿಹಿತನೂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಬಿಳಯ ಮತ್ತು ಕೆಂಪುವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ 
ಜಗದ್ಗುರುವು ಸಂತುಷ್ವನಂಗಲಿ ಎಂದು ಎರಡು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನುಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಮಹಾ ಘೋರವಾದ ಯಮಲೋಕದಕಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಂಧುವು ಇಹಸರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನರಿತವನೂ, ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಸಾಮವೇದಿಯೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಅತಿಶಯಭಕ್ಕೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದ್ವೀಪೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವರಿಗೆ 
ಶೋಕವೂ, ಕೇಡೂ, ಪಾನವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ 


೩೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾಭಾಗೋ ವ್ಯಾಸಃ ಸತ್ಯನತೀಸುತಃ । 


ಅಸ್ಕೈನ ಪೂಜನಾತ್ಸಿದ್ದೋ ಧಾರಾಸರ್ಪೋ ಮಹಾಮತಿಃ ॥ ೧೭೮ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ರಾಜನ್ರಾಣತ್ಕಾಗಂ ಕರೋತಿ ಚೆ । 
ಸೂರ್ಯಲೋಕಮಸೌ ಭಿತ್ವಾ ಪ್ರಯಾತಿ ಶಿನಸನ್ನಿಧೌ ॥1 ೧೭೯॥ 


ಸಮಾಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ಸಪ್ತ ನೈ ಜಲೇ 
ದಶೈಕನುಗ್ನೌ ಪತನೇ ಚ ಷೋಡಶ । 
ಮಹಾಹವೇ ಷಸ್ಟಿರಶೀತಿಗೋಗ್ರಹೇ 
ಹೈನಾಶಕೇ ಭಾರತ ಜಾಕ್ಸಯಾ ಗತಿಃ ॥ ೧೮೦ ॥ 
ಪಿತಾ ಪಿತಾಮಹಶ್ಚೈವ ತಥೈನ ಪ್ರಪಿತಾನುಹಃ । 
ವಾಯುಭೂತಂ ನಿರೀಕ್ಬಂತೇ ಹ್ಯಾಗಚ್ಛಂತಂ ಸ್ವಗೋತ್ರಜಂ ॥ ೧೮೧॥ 
ಅಸ್ಮದ್ಧೋತ್ರೇಂಸ್ತಿ ಕಃ ಪುತ್ರೋ ಯೋ ನೋದದ್ಯಾತ್ತಿಲೋದಕಂ | 


ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಚ ನಿಶೇಷೇಣ ನೈಶಾಖ್ಯಾಂ ವಾ ತಥೈನ ಚ ॥ ೧೮೨ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗತಿಂ ಚ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಾಮಸ್ತತ್ರ ತೀಥೋಸಪಸೇವನಾತ್‌ । 
ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ದ್ವೀಪೇಶ್ವರನುನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೮೩ ॥ 


ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆದಿರುವ ವ್ಯಾಸ 
ನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಅವನ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೇ ಧಾರಾಸರ್ಪರಾಜನು ಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೧೭೯, ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಿದವನು ಸೂರ್ಯಲೋಕವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿ ಶಿವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 

೧೮೦. ಏಳು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಹನ್ನೊಂದು ಸೂನಿರ 
ವರ್ಷಕಾಲ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹದಿನಾರುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ವಾಯುವಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ, ಅರುವತ್ತು, ಸಾವಿರವರ್ಷ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ, ಎಂಬತ್ತುಸಾವಿರ 
ವರ್ಷ ಗೋಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಉಪವಾಸಮಾಡುವನರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಗತಿ 
ಯುಂಭಾಗುವುದು. 

೧೮೧. ನಿತೃ, ಪಿತಾಮಹ, ಪ್ರಸಿತಾಮಹರು ಗಾಳಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ತಮ್ಮ ಗೋತ್ರದವನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೮೨-೧೮೩. ""ನಮ್ಮ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಪುತ್ರನಿದ್ದಾನೆ? ಕಾರ್ತಿಕ 
ಅಥವಾ ವೈಶಾಖ ಬಹುಳ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯದಿನ ಅನನು ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತಿಲತರ್ಪಣ 
ಮಾಡಲಾರನೆ? ಆದರಿಂದ ನಾವು ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವೆ 
ವಲ್ಲ!” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ, ನಿಮಗೆ ಈ ಉತ್ತಮವಾದ 
ದ್ವಿಪೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುನೆನು. 


ಸಪ್ತನವತಿತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೫ 


ಯಃ ಪಠೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶೃಣುಯಾತ್ತದ್ದತೋ ನೃಪ । 

ಸೋಸಿ ಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ನೋಡಕೇ ಶಿವಮಂದಿರೇ ॥ ೧೮೪ ॥ 
ಊಷರಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ನಿರ್ನಿತಂ ಮುನಿಪುಂಗನೈಃ | 
ಕಾನುಪ್ರದಂ ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಠ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಂ ನ ಸಂಶಯಃ I ೧೮೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 
ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ಸ 
ನಾನು ಸಸ್ತನವತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೮೪. ಇದನ್ನು ಆ ದ್ವೀಪೇಶ್ವರದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೇಳುವ ಮಾನವನು ಪಾನ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದಗೊಳ್ಳುವನು. 

೧೮೫. ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವು ಊಷರದಂತೆ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವುದು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಜದ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ತೊಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


il ಶ್ರೀಃ 1 


ಅಧಾಷ್ಟನವತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥಮಾಹುತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ (ತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರಭಾಸೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 
ನಿಖ್ಯಾ ತಂತಿ ತ್ರಿಷು IR ಸ್ಸ ರ್ಗಸೋಸಾನಮುತ್ತ ಮಂ Il © ॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಪ್ರಭಾಸಂ ತಾತ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಕಥಂ ಜಾತಂ ಮಹಾಫಲಂ | 
ಸ್ವರ್ಗಸೋಷಾನದಂ ದೃಶ್ಯಂ ಸಂಕ್ಟೇಪಾತ್ಮಥಯಾಶು ಮೇ on 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ:- 
ದುರ್ಭಗಾ ರನಿಪತ್ಲೀ ಚ ಪ್ರಭಾ ನಾಮೇತಿ ನಿಶ್ರುತಾ । 


ತಥಾಚಾರಾಧಿತಃ ಶಂಭುರುಗ್ರೇಣ ತಪಸಾ ಪುರಾ !೩॥ 
ನಾಯುಭಕ್ಟಾ ಸ್ಥಿ ತಾ ನರ್ಷಂ ವರ್ಷಂ ಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಾ । 
ತತಸ್ತುಸ್ಟೋ ಸಾ ಪ್ರಭಾಯಾಃ ುಸಂಜಕ TNT 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಣನನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನರೇಂದ್ರ ಬಳಿಕ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ ರ್ರಸಿದ ವೂ, ಸ _ರ್ಗಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಲೂ ಆದ ಪ್ರಭಾಸೇಶ ರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ತಾತ! ಪ್ರಭಾಸೇಶ್ವರ ಕ್ಲೇತ್ರವು 
ಅತ್ಯಂತ ಫಲನ್ರದವೂ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಲನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ದರ್ಶ 
ನೀಯವೂ ಹೇಗಾಯಿತು? ಇದನ್ನು ಸಾಕೆ ಕೀಪವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ತ ಹಂದೆ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಪ್ರಭೆಯೆಂಬ ಸೂರ್ಯನತ್ನಿಯು ಕರಿನತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಿವನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿದಳು. 

೪, ಅವಳು ಒಂದು ವರ್ಷ ವಾಯುಭಕ್ಬಳೂ, ಒಂದುವರ್ಷ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವವಳೂ ಆಗಿ ತಪಸ್ಪನ್ನುಮಾಡಲು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಹಾಡೇವನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾದನು. 


ಅಸ್ಪನನತಿತನೋಂಧತೃೈಯ॥ ೬೬೭ 


ಈಶ್ವೆರ ಉವಾಚ 1-- 
ಕಸ್ಮ್ವಾತ್ಸಂಕ್ಲಿಶ್ಯಸೇ ಬಾಲೇ ಕಥ್ಯತಾಂ ಯದ್ದಿನಕ್ಸಿತಂ | 
ಅಹಂ ಹಿ ಭಾಸ್ಕರೋಂಹ್ಯೇಕೋ ನಾನಾತ್ಯಂ ನೈನ ನಿದ್ಯತೇ HW ೫ 1 
ಪ್ರಭೋವಾಚ :-- 
ನಾನ್ಯೋ ದೇನಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಶಂಭೋ ನಿನಾ ಭರ್ತ್ರಾ ಕೃಚಿತ್ರಭೋ । 
ಸಗುಣೋ ನಿರ್ಗುಣೋ ನಾಪಿ ಧನಾಢ್ಕೋ ವಾಂಪ್ಯಕಿಂಚನಃ | ೬ ॥ 
ಪ್ರಿಯೋ ವಾ ಯದಿ ನಾ ದ್ವೇಷ್ಯಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಭರ್ತೈವ ದೈನತಂ । 
ದುರ್ಭಗತ್ತೇನ ದಗ್ಲಾಃಹಂ ಸಖೀಮಧ್ಯೇ ಸುರೇಶ್ವರ । 


ಭರ್ತರ್ಯಲ್ಲಬ್ಬಸೌಖ್ಯಾಂಸ್ಮಿ ತೇನ ಕ್ಲಿಶ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಭೃಶಂ TEN 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ವಲ್ಲಭಾ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯೈನ ಮತ್ಪ್ರಸಾದಾದ್ಭವಿಷ್ಯಸಿ 1 ೮॥ 
ಪಾರ್ವತ್ಕುವಾಚ:- 

ಅಪ್ರಮಾಣಂ ಭವನದ್ಧಾಕ್ಕಂ ಭಾಸ್ಕರೋಂಪಿ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 

ವೃಥಾ ಕ್ಲೇಶೋ ಭನೇದಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾಯಾಃ ಪರಮೇಶ್ವರ 1 ೯॥ 

ಉಮಾವಾಕ್ಯಾನ್ಮಹೇಶಾನ ಧ್ಯಾತಸ್ತಿನಿರನಾಶನಃ । 

ಆಗತೋ ಗಗನಾದ್ಭಾನುರ್ನರ್ಮದೋತ್ತರರೋಧಥಸಿ I ೧೦ ॥ 


ನ್‌ ಮ ಅಲ.ಅುಾಾಾರಾಾರರಾ ರಾರಾ ರಾರಾ ಕರಾ ಕ  ಿೃಷಆಲ್ವೃಸಸತತತಲತ್ಯ್ಯ6ೃೃ 


೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ '--ಬಾಲೆಯೆ! ಏಕೆ ಕಷ್ಟಸಡುನೆ? ನಿನ್ನ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಹೇಳು. ನಾನೂ ಸೂರ್ಯನೂ ಅಭಿನ್ನರಾಗಿರುವೆವು. 

೬೭, ಪ್ರಭೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಶಂಕರ! ಪತಿಯು ಗುಣವಂತ 
ನಾಗಲಿ, ಗುಣವಿಲ್ಲದವನಾಗಲಿ, ಧನನವಂತನಾಗಲಿ, ಬಡವನಾಗಲಿ, ಪ್ರಿಯ 
ನಾಗಲಿ, ದ್ರೇಷಿಯಾಗಲಿ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ದೇವತೆಯಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಸಖಿಯರ ನಡುವೆ ದುರ್ಭಗಳಾಗಿ ಗಂಡನಿಂದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ 
ಕನ್ಪಸಡುತ್ತಿರುವೆನು. 

೮. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸ್ರಜಭೇ! ನೀನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸ್ರಿಯಳಾಗುನೆ, 

೯, ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ '- ಶಂಕರ! ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸೂರ್ಯನು 
ಅಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿಯಾನು! ಈ ಪ್ರಭೆಗೆ ವೃರ್ಧವಾಗಿ ಕ್ಲೇಶವುಂಟಾ 
ಗುವುದು. 

೧೦. ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಲು 
ಅನನು ಆಕಾಶದಿಂದ ನರ್ಮದೆಯ ತಟಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೬೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಾನುರುನಾಚ :- 

ಆಹೂತೋಸ್ಮಿ ಕಥಂ ದೇವ ಹೃಘಾಂಸುರನಿಷೂದನ I ೧೧ ೫ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 

ಪ್ರಭಾಂ ಪಾಲಯ ಭೋ ಭಾನೋ ಸಂತೋಷೇಣ ಪರೇಣ ಹಿ ॥೧೨॥ 
ಉಮೋನಾಚ:- 

ಪ್ರಭಾಯಾ ಮಂದಿರೇ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಲೀಯತಾಂ ಹಿಮನಾಶನ । 

ಅಗ್ರಪತ್ಲೀ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ಭಾರ್ಯಾಣಾಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ರನೇ ೫ ೧೩॥ 
ಭಾನುರುನಾಚ :- 

ಏನಂ ದೇನಿ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತನ ವಾಕ್ಯಂ ವರಾನನೇ । 

ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಭಾ ಹೂತಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1 ೧೪ 0 
ಪ್ರಭೋವಾಚ :- 

ಸ್ವಾಂಶೇನ ಸ್ಲೀಯತಾಂ ದೇವ ಮನ್ಮಥಾ ರೇ ಉಮಾಹತೇ । 

ಏಕಾಂಶಃ ಸ್ಥಾಪ್ಯತಾಮತ್ರ ತೀರ್ಥಸ್ಕೋನ್ಮೀಲನಾಯ ಚ 1 ೧೫ ॥ 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಭವ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾ ಹಿತಂ ತತ್ರ ಪಾಂಡನ । 
ಪ್ರಭಾಸೇಶ ಇತಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವರೋಕೇಷು ದುರ್ಲಭಂ I ೧೬ ॥ 


೧೧. ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.-ಅಘಾಸುರಸಂಹಾರಕನಾದ ಶಂಕರನೆ! 
ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಕರೆಯಿಸಿರುವೆ? 

೧೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ `--ಭಾಸ್ಪರ! ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಶೋಷ 
ದಿಂದ ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೧೩. ಉಮೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --ಹಿಮನಾಶಕನಾದ ಭಾಸ್ಕರ! ನೀನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಭೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಇರು. ಈ ಪ್ರಭಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಸತ್ಲಿಯ 
ರಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 

೧೪. ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ .-ಸುಂದರಿ! ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಹೀಗೆಯೇ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಲು ಅನಳು ಶಂಕರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 

೧೫. ಪ್ರಜೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ.--ಮನ್ಮಥನಾಶಕನಾದ ಶಂಕರನೆ! ನೀನು 
ಒಂದಂಶದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರಬೇಕು. ಈ ತೀರ್ಥವು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಒಂದಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾಪಿಸು. 

೧೬. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೀಯುನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ .-ಯುಂಧಿ ಧಿಸ್ಮಿ ರ! ತರುವಾಯ 
ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಪ್ರಭಾಸೇಶವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 


ಸ್ಥಾನ ನಿಸಲಾಯಿತು. 


ಅಸ್ಟನನತಿತನರೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೯- 


ಅನ್ಯಾನಿ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕಾಲೇ ತಾನಿ ಫಲಂತಿ ವೈ । 


ಪ್ರಭಾಸೇಶಸ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಸದ್ಯಃ ಕಾಮುಫಲಪ್ರದಃ noc 
ಮಾಘಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ಸಸ್ರಮ್ಯಾಂ ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಅಶ್ಚಂ ಯಃ ಸ್ಪರ್ಶಯೇತ್ತತ್ರ ಯಥೋಕ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನೃಪ ॥ ೧೮ ॥ 
ಇಂದ್ರತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ತೇನ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯಾ ಹವಾ ಪದಂ | 
ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಪರಮಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದಾನಂ ದದ್ಯಾದ್ದಿಜಾತಯೇ I ೧೯ ॥ 


ಗೋಪ್ರದಾತಾ ಲಭೇತ್ಸೃರ್ಗಂ ಸತ್ಯಲೋಕಂ ನರೇಶ್ವರ । 
ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರೀಂ ಶುಭ್ರಾಂ ಕ್ಪ್ಸೀರಿಣೀಂ ತರುಣೀಂ ಶುಭಾಂ ॥ ೨೦॥ 


ಸವತ್ಸಾಂ ಫಂಟಾಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಕಾಂಸ್ಕಸಾತ್ರಾವನದೋಹಿನೀಂ 


ದದತೇಯೇ ಸೃಸಶ್ರೇಷ್ಠ ನತೇ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಯಂ i ೨೧ ॥ 
ಅಥ ಯಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ಲಾನಂ ದೇವಸ್ಯ ಕಾರಯೇತ್‌ । 
ಸಪ್ರಾಸ್ಟೋತಿ ಪರಂ ಲೋಕಂ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಣವಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಂ ನಾಶಮಾಯಾತಿ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಪಾಂಡನ । 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕನ್ಯಾದಾನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | ೨೩ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನಿವಾಹೇನ ದಾಸಯೇತ್ಪಾಂಡುನಂದನ । 
ಸಮಾನನಯಸೇ ದೇಯಾ ಕುಲಶೀಲಧನೈಸ್ತಥಾ I ೨೪ ॥ 


ಹಬಾ ಕಾಸ ತ es ಕಾರ್‌ 





೧೭. ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಫಲಿಸುವುವು. ದೊರೆಯೆ! 
ಆದರೆ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಸೇಶನು ಕೂಡಲೆ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವನು. 

೧೮-೧೯. ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ಲೆಪಕ್ಚದ ಸಪ್ತಮಿಾದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಆಶ್ರವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಇಂದ್ರತ್ತವನ್ನಾಗಲಿ, ಭಾಸ್ಫರನ 
ಸಾನವನ್ನಾಗಲಿ ಹೊಂದುವನು. ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೦-೨೧. ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರವೂ, ಶುದ್ಧವೂ, ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ 
ಯೌವನವುಳ್ಳುದೂ, ಕರುನಿನಿಂದ ಸಹಿತವೂ, ಘಂಟಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, 
ಕಂಚಿನ ದೋಹನವಾತ್ರಿಯುಳ್ಳುದೂ, ಆದ ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವನು. ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೨. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಭಾಸೇಶನ ಮುಂದೆ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನು ಉತ್ತಮ 
ಲೋಕನನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಯಕಾಲದವರೆಗೆ ನಾಸಿಸುವನು. 

೨೨೩-೨೫, ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವು ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಕುಲಶೀಲಧನ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವಿವಾಹ ವಿಧಿಯಿಂದ ಕನ್ಯಾದಾನ. 


೬೭೦ ಸ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇ ದದಂತೇ ಮಹಾರಾಜ ಹ್ಯಪಿ ಹಸಾತಕಸಂಯುತಾಃ । 


ತೇಷಾಂ ಪಾಪಾನಿ ಲೀಯಂತೇ ಹ್ಯುದಕೇ ಲನಣಂ ಯಥಾ 1 ೨೫ ॥ 
ಸ್ವಾನಿದ್ರೋಹಕೃತಂ ಪಾಪಂ ನಿಕ್ಸೇಪಸ್ಯಾಂ ಪಹಾರಿಣಿ | 

ನಿತ್ರಫ್ನೇ ಚ ಕೃತಫ್ಲೇ ಚ ಕೂಟಿಸಾಕ್ಸ ಸಮುದ್ಧವನಂ | ೨೬॥ 
ತದ್ದ್ಪಾನೋದ್ಯಾನಭೇದೋತ್ಸಂ ಪರದಾರನಿಷೇನಣಂ । 

ವಾರ್ಥುಷಿಕಸ್ಯ ಯತ್ಪಾಪಂ ಯತ್ಪಾಪಂ ಸ್ವೇಯಸಂಭವಂ il ೨೭॥ 
ಕೂಸಭೇದೋದ್ಭನಂ ಯಚ್ಚ ಬೈಡಾಲವ್ರತಧಾರಿಣಃ । 

ದಾಂಭಿಕಂ ವೃಕ್ಸಚ್ಛೇದೋತ್ಸಂ ವಿವಾಹಸ್ಯ ನಿಷೇಧಜಂ ೨೮ ॥ 
ಆರಾಮಸ್ಥತರುಚ್ಛೇದಮಗಮ್ಯಾಗಮನೋದ್ಭವಂ | 

ಸ್ವಭಾಂರ್ಯಾತ್ಯಜನೇ ಯಚ್ಚ ಪರಭಾರ್ಯಾಸವಮಿಾಹನಾತ್‌ I ೨೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಮಹರಣೇ ಯಚ್ಚ ಗರದೇ ಗೋವಿಫಾತಿನಿ । 
ನಿದ್ಯಾನಿಕ್ರಯಣೋತ್ಸಂ ಚ ಸಂಸರ್ಗಾದ್ಯಚ್ಚ ಪಾತಕಂ 1 ೩೦॥ 
ಶ್ರಬಿಡಾಲವಧಾದ್ಭೋರಂ ಸರ್ಪಶೂದ್ರೋದ್ಭವಂ ತಥಾ । 
ಭೂಮಿಹರ್ತುಶ್ಚ ಯತ್ಸಾಪಂ ಭೂಮಿಹಾರಿಣಿ ಚೈವ ಹಿ | ೩೦೧॥ 
ಮಾದದಸ್ವೇತಿ ಯತ್ಸಾಸಂ ಗೋನಸ್ನಿಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಚ । 

ತತ್ಪಾಪಂ ಯಾತಿ ನಿಲಯಂ ಕನ್ಯಾದಾನೇನ ಸಾಂಡನ | ೩೨ ॥ 
ಸಗತ್ಕಾ ಭಾಸ್ಕರಂ ಲೋಕಂ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಶುಭೇ ವ್ರಜೇತ್‌ । 

ಕ್ರೀಡತೇ ರುದ್ರಲೋಕಸ್ಟೋ ಯಾನದಿಂದ್ರಾಶ್ಚತುರ್ದಶ I ೩೩ ॥ 





ಮಾಡುವವರು ಪಾಸಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ಪಾಸವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪಿನಂತೆ 
ಪಿಲೀನವಾಗುವುದು. 

೨೬-೩೩. ಸ್ವಾಮಿ ದ್ರೋಹ, ನಿಧಿಯ ಅಪಹಾರ, ಮಿತ್ರಹತ್ಯೆ, ಕೃತಪ್ಸುತೆ, 
ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಸಿ ಹೇಳುವುದು, ಗ್ರಾಮ ಮತ್ತು ಉದ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡು 
ವುದು, ಪರಪತ್ನೀಸಂಗ, ಬಡ್ಡಿಯ ಜೀವನ, ಕಳ್ಳತನ, ಬಾವಿಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡು 
ವುದು, ಬೆಕ್ಕಿನ ವ್ರತವನ್ನು ಧರಿಸುವುದು, ದಂಭ, ಮರವನ್ನು ಕಡಿಯುವುದು, 
ವಿವಾಹವನ್ನು ತಡೆಯುವುದು, ಉದ್ಯಾನದ ಮರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದು, 
ಅಗಮ್ಯಾಗಮನ, ಸ್ವಭಾರ್ಯಾತ್ಯಾಗ, ಸರಸತ್ಲಿಯ ಅಸೇಕ್ಸೈೆ, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಹರಣ, 
ವಿಷವನ್ನು ಕೊಡುವುದು, ಗೋಹತ್ಯೆ, ನಿದ್ಯಾವಿಕ್ರಯ, ಸಂಸರ್ಗ, ನಾಯಿ, ಬೆಕ್ಕು, 
ಸರ್ಪ, ಶೂದ್ರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು, ಭೂಮಿಯ ಅಸಹಾರ, ದಾನನಿಷೇಧ, ಗೋವು, 
ಅಗ್ನಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇನರಿಂದುಂಬಾದ ಪಾಪಗಳು ಕನ್ಯಾದಾನದಿಂದ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದು. ಅವನು ಸೂರ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅನಂತರ ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಇಂದ್ರರ ಕಾಲದವರೆಗೆ ನಿನೋದಸಡುವನು. 





ಅಸ್ಪನನತಿತಮೋ€ಧ್ಯಾಯ॥ ೬೭೧ 


ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸಯೇ ಜಾತೇ ಶಿನೇ ಭವತಿ ಭಾವನಾ । 

ಏತದ್ವ್ರಜತಿ ಯಸ್ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಭಾಸಂ ಪಾಂಡುನಂದನ Il ೩೪ 0 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸೋ5ಶ್ರನಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 
ಗೋಪ್ರದಾನಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಸಾಪಕ್ಸಯಂ ಪರಂ | 

ಪ್ರಶಸ್ತಂ ಸರ್ವಕಾಲಂ ಹಿ ಚತುರ್ದಶ್ಯ್ಶಾಂ ವಿಶೇಷತಃ 1೩೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
« ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮಾಸ್ಟನನತಿತನೋತಧ್ಯೂಯಃ 


೩೪-೩೫. ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ಕ್ಪಯಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾ 
ಗುವುದು. ಈ ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವನು ಸಕಲತೀರ್ಧಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಅಶ್ಯಮೇಭಯಾಗದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. ಗೋದಾನವು ಅತಿ 
ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಶಸ್ತವೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಪ್ರಶಸ್ತವೂ ಆಗಿರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ತೊಂಬತ್ತೆಂಬಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


|| ಶ್ರ್ರೀಚ I 


ಅಥೈಕೋನಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಪಾಲ ನರ್ಮದಾದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ । 
ಸ್ಥಾಪಿತಂ ನಾಸುಕೀಶಂ ತು ಸಮಸ್ತಾಘೌಫನಾಶನಂ WO 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ:- 
ಕಸ್ಮಾಚ್ಚ ಕಾರಣಾತ್ತಾತ ರೇನಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ । 


ವಾಸುಕೀಶಃ ಸ್ಮಾಸಿತೋ ವೈ ನಿಸ್ತರಾದ್ಯದ ಮೇ ಗುರೋ ।೨॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 

ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಸೃತ್ಯಂ ಶಂಭುಶ್ಚಕಾರ ವೈ 1 ೩॥ 

ಶ್ರಮಾದಜಾಯತ ಸ್ನೇದೋ ಗಂಗಾತೋಯವನಿನಿಶ್ರಿತಂ | 

ಪತಂತಮುರಗೋಂಶ್ನಾತಿ ಹರಮೌಲಿನಿನಿರ್ಗತಂ ॥೪॥ 

ಮಂದಾಕನೀ ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ವ್ಯಾಲಸ್ಕೋಪರಿ ಭಾರತ । 

ಪ್ರಾಪ್ಲುಹ್ಯಜಗರತ್ವಂ ಹಿ ಭುಜಂಗ ಕ್ಲುದ್ರಜಂತುಕ 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ 
ನರ್ಮುದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ದಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವ ವಾಸುಕೀಶನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯಂಸಧಿಸ್ಮಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ತಾತ! ರೇವಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಡ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸುಕೀಶನನ್ನು ಏಕೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ? ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ 
ಹೇಳು. 

೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:;--ಶಂಕರನು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿ ನೃತ್ಯಮಾಡಿದನು. 

೪. ಆಗ ಆಯಾಸದಿಂದ ಗಂಗಾಜಲಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಶಂಕರನ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಬೆನರನ್ನು ವಾಸುಕಿಯು ಕುಡಿದನು. 

೫. ಬಳಿಕ ಮಂದಾಕಿನಿಯು ವಾಸುಕಿಯ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಈ ಎಲ್ಛೆ ಅಲ್ಲಜಂತುವಾದ ಸರ್ಪವೇ ನೀನು ಅಜಗರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದು? ಎಂದು 
ಶನಿಸಿದಳು, 


ಏಕೋನಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ॥ ೬೭೩ 


ವಾಸುಕಿರುನಾಚ:- 
ಅನುಗ್ರಾಹ್ಕೊಆಸ್ಮಿ ತೇ ಸಾಪೋ ದುರ್ನಯೋ ಹಂ ಹರಾದೃತೇ। 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸಾನನೀ ಪುಣ್ಯಾ ಸರಿತ್ತ್ಯಂ ಶುಭಲಕ್ಸಣಾ !೬॥ 
ಸಂಸಾರಚ್ಛೇದನಕರೀ ಹ್ಮಾರ್ತಾನಾಮಾರ್ತಿನಾಶಿನಿೀ । 


ಕ 
ಸ್ಪರ್ಗದ್ವಾರೇ ಸ್ಥಿತಾತ್ವಂಹಿ ದಯಾಂ ಕುರು ಮಯಾಶ್ವರಿ 1೭॥ 


ಗಂಗೋವಾಚ:-- 

ಕುರುಷ್ಟ ನಿಪುಲಂ ವಿಂಧ್ಯಂ ತಸಸ್ತೃಂ ಶಂಕರಂ ಪ್ರತಿ । 

ತತಃ ಸ್ರಾಸ್ಪ್ಯಸಿ ಸ್ವ ಸಂ ಸ್ಥಾ ನಂ ಪನ್ನ ಗತ ೦ ಮಮಾಜ್ಞ ಯಾ Hen 
ಶ್ರೀ I ಉವಾಚ : — 

ತತೋಸೌ ತ್ವರಿತೋ ನಿಂಧ್ಯಂ ನಾಗೋ ಗತ್ವಾ ನಗಂ ಶುಭಂ । 


ತಪಸ್ತಪುಂ ಸಮಾರೇಭೇ ಶಂಕರಾರಾಧನೋದ್ಯತಃ ॥೯॥ 
ನಿತ್ಯಂ ದಧ್ಮೌ ಮಹಾದೇವಂ ತ್ರ್ಯ್ಯಕ್ಸುಂ ಡಮುರುಕೋದ್ಯತಂ 

ತತೋ ವರ್ಷಶತೇ ಪೂರ್ಣ ಉಪರುದ್ಧೊ ೀ ಜಗದ್ಗುರುಃ । 
ಆಗತಸ್ತತ್ಸನಾಪಂ ತು ಶ್ಲಕ್ಸ್ಸಾಂ ನಾಣೇನುದಾಹರತ್‌ ॥ ೧೦॥ 
ವರಂ ನರಯ ಮೋ ವತ್ಸ. ಸನ್ನ, ಗತೆ ೦ ಕೃತಾದರ ॥ ೧0 


೬-೭. ವಾಸುಕಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶಿವಮಾನಿತಳಾದ ಗಂಗೆಯೆ! 
ಪಾಹಿಯೂ, ಅನಿನೀತನೂ ಆದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡು. ನೀನು 
ತ್ರಿಲೋಕಪಾವನಿಯೂ, ಪುಣ್ಯಕರಳೂ, ಶುಭಲಕ್ಷ್ಮಣವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ಸಿನಾರಿಸುವವಳೂ, ದುಃಖಿತರ ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ಸ್ವರ್ಗ 
ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಇರುವವಳೂ ಆಗಿರುವೆ. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯೆಮಾಡು. 

೮. ಗಂಗೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನೀನು ವಿಸ್ಠಾರವಾದ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಡೆಯುನೆ. 

೯. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ವಾಸುಕಿಯು 
ಪವಿತ್ರವಾದ ವಿಂಧ್ಯಶೈಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಂಕರನ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 

೧೦-೧೧. ನಿತ್ಯವೂ ಡಮರುಕದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ 
ದನು. ಬಳಿಕ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲು ಆ ವಾಸುಕಿಯ ಧ್ಯಾನದಿಂದ 
ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಶಂಕರನು ಅವನ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೃದುವಚನದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. "ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆದರವುಳ್ಳ ವತ್ಸ ವಾಸುಕಿಯೆ ! 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ.'' 


೩೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾ೫ಂ 


ವಾಸುಕಿರುವಾಚ ;-- 
ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಸಿ ಮೇ ದೇನ ವರಂ ದಾಸ್ಯಸಿ ಶಂಕರ । 
ಪ್ರಸಾದಾತ್ತನ ದೇವೇಶ ಭೂಯಾನ್ನಿಷ್ಟಾಪತಾ ಮಮ । 


ತೀರ್ಥಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸಮಾಖ್ಯಾಹಿ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ Il ೧೨ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಪನ್ನಗತ್ಯಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ರೇವಾಂ ಗಚ್ಛ ಶುಭಂಕರೀಂ । 

ಯಾಮ್ಯೇ ತಸ್ಕಾಸ್ತಟೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸ್ನಾನಂ ಕುರು ಯಥಾವಿಧಿ 1 ೧೩ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯ್ಯಾಂತರ್ದಥಧೇ ದೇನೋ ವಾಸುಕಿಸ್ತ್ವರಯಾನ್ನಿತಃ । 

ರೂಹೇಣಾಜಗರೇಣೆ,ನ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ನರ್ಮದಾ ಜಲಂ 1 ೧೪ ॥ 

ಮಾರ್ಗೇಣ ತಸ್ಯ ಸಂಜಾತಂ ಜಾಹ್ನವ್ಯಾಃ ಸ್ರೋತ ಉತ್ತಮಂ | 

ನಿರ್ಧೂತಕಲ್ಮಷಃ ಸರ್ಪಃ ಸಂಜಾತೋ ನರ್ಮದಾ ಜಲೇ 1 ೧೫ ॥ 

ಸ್ಲಾಪಿತಃ ಶಂಕರಸ್ತೃತ್ರ ನರ್ಮದಾಯಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 

ತತೋ ನಾಗೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಪಾಪನಾಶನಂ Il ೧೬ ॥ 


ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಾ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸ್ನಾಸಯೇನ್ಮಧುನಾ ಶಿವಂ। 


ನಿಮುಕ್ತಕಲ್ಮಷಃ ಸದ್ಯೋ ಜಾಯತೇ ನಾಃತ್ರ ಸಂಶಯಃ ।॥ ೧೭॥ 





೧೨. ಶಂಕರ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಪಾಪರಹಿತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. ಪಾಪವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.-ಮಹಾ ಬಾಹುವಾದ ಸರ್ಪನೆ! ನೀನು 
ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಹೋಗು. ಆ ನದಿಯ ಪುಣ್ಯ 
ತಟದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಸ್ಟಾನಮಾಡು. 

೧೪. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲು ವಾಸುಕಿಯು ತ್ತರೆಯಿಂದ 
ಆ ಅಜಗರ ರೂಪದಿಂದಲೇ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೧೫. ಆ ವಾಸುಕಿಯ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹೋದನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರವಾಹವುಂಟಾಯಿತು. ಅದೇ ನರ್ಮದಾ 
ಜಲದಲ್ಲಿಯೆ ಆ ಸರ್ನರಾಜನು ನಿಷ್ಪಲ್ಮಸನಾದನು. 

೧೬. ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ವಾಸುಕಿಯು ಅದೇ ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಶಂಕರೆ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಪಾನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಆ ಲಿಂಗವು 
ನಾಗೇಶ್ವರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

೧೭. ಅಷ್ಟಮಿಸಾ ಅಥವಾ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಜೇನಿನಿಂದ ಆ ಶಿವನಿಗೆ 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದವನು ನಿಶ್ಚಯ ನಾಗಿಯೂ ಕೂಡಲೆ ಪಾಸರಹಿತನಾಗುವನು. 


ಖಕೋನಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೫ 


ಅಪುತ್ರಾ ಯೇ ನರಾಃ ಪಾರ್ಥ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಸಂಗಮೇ । 
ತೇ ಲಭಂತೇ ಸುತಾಂಛ್ರೇಷ್ಠಾನ್ಳಾರ್ತನೀರ್ಯೋಪಮಾನ್‌ ಶುಭಾನ್‌ 1 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ತೈನ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದುಪವಾಸಪರಾಯಣಃ | 


ಕುರ್ನನ್ಬನೋಚಯೇತ್ರೇತಾನ್ನರಕಾನ್ಸೃಸನಂದನ 1೧೯॥ 
ಸರ್ಪಾಣಾಂಚ ಭಯಂ ವಂಶೇ ಜ್ಞಾತಿವರ್ಗೆೇ ನ ಜಾಯತೇ । 

ನಿರ್ದೋಷಂ ನಂದತೇ ತಸ್ಯ ಕುಲಂ ನಾಗಪ್ರಸಾದತಃ ul ೨೦ ॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ತನ ಸ್ನೇಹಾನ್ಸೃ ಪೋತ್ತಮ ॥ ೨೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚವೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
66 ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮಜ್ಯವರ್ಣನಂ'? 
ನಾನೈ ಕೋನಶತತಮೋಂಧಾಯಃ 


೧೮. ಆ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರಿಲ್ಲದನರು ಮಿಂದರೆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನಂತಿ 
ರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ವಡೆಯುವರು. 

೧೯. ರಾಜವುತ್ತ!. ಅಲ್ಲಿ ಉವವಾಸಮಾಡಿ ಶ್ರುದ್ಧಗೈಯು ವವನು 
ವ್ರೇತರಿಗೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. 

೨೦. ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಬಂಧುಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ಪಗಳ 
ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಐಲ್ಲ.. ಅವನ ವಂಶವು ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿ ನಾಗನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಆನಂದಗೊಳ್ಳುವುದು. 


೨೧. ನೃಸವರ್ಯನೆ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
44 ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ '`'ಫವೆಂಬ 
ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ | 
ಅಧ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರತೀರ್ಥನೂಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇಸ್ಮಹೀಪಾಲ ತೀರ್ಥಂ ಪರನುರೋಚನಂ । 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಶಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ತಟೇ I On 
ಉತ್ತಮಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಗೀರ್ನಾಣೈರ್ವಂದಿತಂ ಶಿವಂ। 
ಗುಹ್ಯಾದ್ದುಹ್ಯತರಂ ಪುತ್ರ ನಾಖ್ಯಾತಂ ಕಸ್ಕಚಿನ್ಮಯಾ 1೨॥ 
ಸ್ಲಾ ನಿಕಂ ತು “ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ಟ ರ್ಗಸೋಸಾನಸಸ್ನಿ ಭಂ। 

ಜ್ಞಾ ನಂ ತತ್ರೈವ ಮೇ ಜಾತಂ ಪ್ರ ಸಾದಾಚ್ಛ ೦ಕರಸ್ಯ Pi Il 4 
ಅನ್ನ ಸ್ಮತೆ ಕಿವ ಯೋ ಗತ್ಕಾ ದ್ರು pL ತತ್ತೈಸಂ ಜಸೇತ್‌ | 

ಸ ಫಾತಕ್ಕೆ ರಶೇಷೆ ಶ್ತ ಮಾಚ್ಕ ತ್ರ ಸಾಂಡುನಂದನ 1೪॥ 
ವಾಚಿಕ ರ್ಮಾನಸ್ಥೆ ಶ್ರೈ ವ ಕರ್ಮಜ್ಛ ರಪಿ ಸಾತಕ | 

ಬಡೀ ಚಾಸ್ಯ ನಷ್ಟ ಭ್ಯ ಯಾನ್ಯಾ ಜಾ 1 ಚ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ I ೫ n 


ಮಾ pO 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಮಾ ರ್ಕಂಡೇಶ್ವರತಿೀ ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 





ತೊಡ. 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹೀಪಾಲ! ಅನಂತರ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಪುತ್ರ! ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವೂ, ದೇವವಂದ್ಯವೂ, 
ಮಂಗಳಕರವೂ, ಅತಿ ಗುಹ್ಯವೂ ಆದ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಾನು ಯಾರಿಗೂ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

೩. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಸೋಪಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಆ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸ್ಟಾಪಿಸಿರುವೆನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜ್ಞಾನ 
ವುಂಟಾಯಿತು. 

೪-೬. ಪಾಂಡುತನಯ! ಅಲ್ಲಿ ನೀರಿನೊಳಗೆ ದ್ರುನದಾ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜನಿಸಿದವನು ವಾಚಿಕ, ಮಾನಸ, ಕರ್ಮಜವಾದ ಅಶೇಷ ಪಾತಕಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಮಣ್ಣಿನ ಉಂಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದಕ್ಸಿಣ 
ಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೂನತ್ತೆರಡು ಅಧವಾ ಬಹು ರೂಪಿಯಾದ 


ಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೭ 


ಯೋ ಜಯೇಚ್ಛೂಲಿನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದ್ಬಹುರೂಪಿಣಂ । 


ದೇಹಸಾತೇ ಶಿನಂ ಗಚ್ಛೇದಿತಿ ಮೇ ನಿಶ್ಚಯೋ ನೃಪ | & 
ಆಜ್ಯೇನ ಬೋಧಯೇದ್ದೀಸನಮುಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ನಿಶಿ ಭಾರತ । 
ಸ್ಫರ್ಗಲೋಕನಸುನಾಸ್ನೋತಿ ಇತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಬ್ರನೀತ್‌ | ೭॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತಕ್ರೆನ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕುರ್ನೀತ ನೃಪನಂದನ । 

ನಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತೃಸ್ಯಂತಿ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಸ್ಥವಂ ಲಗ 
ಇಂಗುದೈರ್ಬದರೈರ್ಬಿಲ್ಹೈರಕ್ಸತೇನ ಜಲೇನ ನಾ । 

ತರ್ಪಯೇತ್ರತ್ರ ಯೋ ನಂಶ್ಯಾನಾಸ್ಲುಯಾಜ್ಞನ್ಮನಃ ಫಲಂ ॥೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
« ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಶಿವನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನು ದೇಹಾವನಾನದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗುವನೆಂದು ನಾನು ನಿಶಯವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ರೇನೆ. 

ತ್ರ ಅಸ್ಟನಿಸಾದಿನದ ರಾತ್ರಿ ತುಪ್ಪದಿಂದ ದೀವವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವನನು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನೆಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 

೮. ನೃಷತನಯ!! ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಸಮಾಡು ನವನ ಪಿತೃಗಳು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. 

೯. ಇಂಗುದ್ಕ ಬದರ, ಬಿಲ್ರಸಲ ಅಧವಾ ನೀರಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ವಂಶದ 
ಜನರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವವನು ತಾನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಕಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
(4 ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧೆ ಕಾಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಂಕರ್ಷಣತೀರ್ಥನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಪರನುಶೋಭನಂ ! 


ಉತ್ತರೇ ನರ್ಮದಾಕೂಲೇ ಯಜ್ಞವಾಟಸ್ಯ ಮಧ್ಯತಃ WH Ou 
ಸಂಕರ್ಷಣನಿಂತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಪೃಧಿನ್ಯಾಂ ಪಾಪನಾಶನಂ | 

ತಪಶ್ಚೀರ್ಣಂ ಪುರಾ ರಾಜನ್ಪಲಭದ್ರೇಣ ತತ್ರ ವೈ ॥೨॥ 
ಗೀರ್ನಾಂಣಾ ಅಸಿ ತತ್ತೈನ ಸನ್ನಿಧೌ ನೃಪಸನಂದನ | 

ಉಮಯಾ ಸಹಿತಃ ಶಂಭುಃ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರೈವ ಕೇಶವಃ 1೩0 
ಬಲಭದ್ರೇಣ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರಾಣಿನಾಮುಪಕಾರತಃ । 

ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಂಕರಃ ಸಾಪನಾಶನಃ WH 
ಯಸ್ತತ್ರ ಸ್ನಾತಿ ವೈ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಏಕಾದಶ್ಕಾಂ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ಮಧುನಾ ಸ್ಮಾಸಯೇಚ್ಛೆನಂ ॥೫॥ 


ಕೂ pe ಜಿ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಂಕರ್ಷಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೆ ಧರ್ಮನಂದನನೇ! 
ತರುವಾಯ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವಾಟದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಪರಮಶೋಭನನಾದ ತೀರ್ಥವೊಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಪಾಪನಾಶನನೆನಿಸಿದಆ ತೀರ್ಥವು ಸಂಕರ್ಷಣವೆಂದು ಈ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಸರುಗೊಂಡಿರುವುದು. ದೊರೆಯೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಗ್ರಜ 
ನಾದ ಬಲಭದ್ರನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 

ತ್ರ ನೃಪನಂದನ! ಆ ತೀರ್ಥದ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ಗೀರ್ವಾಣರೂ 
ನೆಲಸಿರುವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಶಂಕರನೂ ಉಮೆಯೊಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನಲ್ಲದೆ 
ಕೇಶವನೂ ಇರುವನು. 

೪, ರಾಜೇಂದ್ರ! ಬಲಭದ್ರನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಉಪಕಾರವನ್ಸೆಸಗ 
ಲೋಸುಗ ಪಾಸನಾಶನನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಸರಮಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ರುವನು. 

೫-೬. ಅಲ್ಲ ಶುಕ್ಸಪಕ್ಬದ ಏಕಾದಶಿಯ ದಿನ ಯಾವ ಮಾನವನು 
ಜಿತಕ್ರೋಧನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಮಧುವಿನಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ 


ಏಕಾ$ಧಿಕಶತತನೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೬೭೯ 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ರೈನ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಿತ್ಕೂಣಾಮಥ ದಾಪಯೇತ್‌ | 
ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಬಲಭದ್ರನಚೋ ಯಥಾ 1೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೀನಾಖಂಡೇ 
$e ಸೆಂಕರ್ಷಣತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ ಸಿ 
ನಾಮೈಕಾಂಧಿಕಶತತನೋಂದ್ಯಾಯಃ 


ವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಯಾವನು, ok ಹತ ಚ್ಚ ಯಿಂದ ಶ್ರಾದವನ್ನೆಸಗು 
ವನೋ ಅವನು ಬಲಭದ್ರನ ವಚನದಂತೆ ವರಮಪ ದವಸೈೈದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವೆಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ಸಂಕರ್ಷಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ವ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಮನ್ಮಹಥೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ 
ಮನ್ಮಥೇಶಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರ್ವದೇವನಮಸ್ಕೃತಂ | 


ಸ್ನಾನಮಾತ್ರಾನ್ನರೋ ರಾಜನ್‌ ಯಮಲೋಕಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ ion 

ಅನಪತ್ಕಾ ಚಯಾ ನಾರೀ ಸ್ನಾಯಾದ್ಮೈ ಪಾಂಡುನಂದನ । 

ಪುತ್ರಂ ಸಾ ಲಭತೇ ಪಾರ್ಥ ಸತ್ಯಸಂಧಂ ದೃಢವ್ರತಂ ॥೨॥ 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ರಾಜಂಭುಚಿಃ ಪ್ರಯತಮಾನಸಃ । 

ಉಪೋಷ್ಯ ರಜನೀಮೇಕಾಂ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1೩॥ 

ಕಾನಿಕಂ ತೀರ್ಥರಾಜಂ ತು ತಾದೃಶಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ 

ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಕುರುತೇ ರಾಜನ್‌ ಸ ಗೋಲಕ್ಷ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ।1೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ವು ನ್ಮಥೆ*ಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬಳಿಕ ಸಕಲ 
ದೇವತಾವಂದ್ಯನಾದ ಮನ್ಮಧೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಯಮಲೋಕದ ದರ್ಶನವು ತನ್ಪಿ 
ಹೋಗುವುದು. 

೨. ಪಾಂಡನಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಬಂಜೆಯಾದ ಯಾವ ನಾರಿಯು ಆ ತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಳೊ, ಅವಳು ಸತ್ಯಸಂಧನೂ ಮಹಾವ್ರತನಿಷ್ಠನೂ ಆದ 
ಉತ್ತಮ ಪುತ್ರನನ್ನು ನಡೆಯು ವಳು. 

೩. ಮಹಾರಾಜ! ಅಲ್ಲಿ ಸುಸ್ಟಾತನಾಗಿ ಶೌಚದಿಂದಲೂ, ಸಮಾಹಿತ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾನವನ 
ನಿಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಗೋದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೪, ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹೋಲುವ ತೀರ್ಥ 
ರಾಜವು ಮತ್ತೊಂದಿಸ್ಬವು. ಯಾವನು ಅಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳ ಉಪವಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಒಂದು ಲಕ್ಬ ಗೋವುಗಳ ದಾನದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವನು, 


ದ್ವಧಿಕಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯ॥ ಒಲ 


ತತ್ರ ನೃತ್ಯಂ ಪ್ರಕರ್ತವನ್ಯಂ ತುಸ್ಕತೇ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಗೀತವಾದಿತ್ರನಿರ್ಫೊೋಷೈ ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣೇನ ಚ 1೫0 
ಏರಂಡ್ಯಾಂ ಚ ಮಹಾದೇವೋ ದೃಷ್ಟೋ ಮೇ ಮುನ್ಮಥೇಶ್ವರಃ । 

ಕಿಂ ಸಮರ್ಥೋ ಯಮೋ ರುಷ್ಟೋ ಭದ್ರೋ ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ ॥ ೬0 
ಕಾನೇನ ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಶಂಭುರೇತಸ್ಮಾತ್ಕಾನುದೋ ನೃಪ । 


ಸೋಪಾನಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಸ್ಯ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಮುನ್ಮಥೇಶ್ವರಃ 1೭0 
ನಿಶೇಷಶ್ಹಾಂತ್ರ ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧದಾನೇ ಚ ಭಾರತ । 

ಅನ್ನದಾನೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕೀರ್ತಿತಂ ಫಲಮುತ್ತಮಂ 1೮॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ತನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತು ಭಾರತ । 

ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸಾಗರಾಂತಾಯಾಂ ಪ್ರಖ್ಯಾತೋ ಮನ್ಮಥೇಶ್ವರಃ 1 ೯॥ 
ಗೋದಾನಂ ಪಾಂಡವಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ರಯೋದಕಶ್ಯ್ಶಾಂ ಪ್ರಕಾರಯೇತ್‌ । 

ಚೈತ್ರೇ ಮಾಸಿ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ತತ್ರ ಗತ್ಕಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ I ೧೦ ೫ 


೫. ಆ ದೇವನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಗೀತವಾದ್ಯಗಳ 
ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದಲೂ ರಾತ್ರಿಯ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದಲೂ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗುವನು. 

ಹ್‌ ಏರಂಡಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮನ್ಮದೇಶ್ವರ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೆನು. ಅಂತಹ ನನಗೆ ಯಮನು ಕೋಪಗೊಂಡರೂ ಏನುಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾದಾನು? ಪುಣ್ಕಕಾರಿಯು ಪುಣ್ಯವನ್ನೇ ಪಡೆಯು ವನಸ್ಸೆ. 

೭. ರಾಜನೆ! ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸ್ಪಾಪಿತನಾದ ಈ ಮಹಾದೇವನು ಇಚ್ಛಾ 
ಪ್ರದನಾಗಿರುವನು. ಈ ಮನ್ಮಥೇಶ್ವರನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಸೇರುವ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೋಸಾನಎಇಗಿರುವನು. 

ಆ. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ವಿಶೇಷ ಫಲವಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಅನ್ನದಾನದಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮ 
ಫಲವುಂಬೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೯. ಇಂತು ನಿನಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರೂಸಿಸಿರುನೆನು. ಸಮುದ್ರ 
ಪರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಂಡಲದೊಳಗೆಲ್ಲ ಈ ವುನ್ಮಧೇಶ್ವರನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. 

೧೦. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಮಾನವನು ಚೈತ್ರಮಾಸದ 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸದ ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಗೋದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ತಿ ೮೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಡೇನಸ್ಕಾಗ್ರೇ ನೃಪೋತ್ತಮ । 
ದೀಪಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಫೃತೇನೈನ ದೇನಸ್ಯಾಗ್ರೇ ನಿನೇದಯೇತ್‌ I ೧೧ ॥ 


ಸ್ತ್ಯಥನಾ ಪುರುಷೋ ನಾಸಿ ಸಮಮೇತತ್ಸಲಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4 ಮನ್ಮಥೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ೨೨ 
ನಾನು ದ್ವಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ 


೧೧. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ದೇವರ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭರಿತನಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯ 
ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತುಪ್ಪದ ದೀಪವನ್ನು ಥಿವೇದಿಸಬೇಕು. 

೧೨. ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಲಿ, ಪುರುಷನಾಗಲಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಫಲ 
ವನ್ನು ಮನ್ಮಥೇಶ್ವರನು ಕೊಡುವನೆಂದು ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಹೇಳುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂಡುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
* ಮನ್ಮಥೇಶ್ನರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'”ವೆಂಬ 
ನೂರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಧ ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಏರಂಡಿ (ಸಂಗಮತೀರ್ಪಪಫಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಷಾಲ ಏರಂಡೀಸಂಗಮಂ ಪರಂ । 


ಯಚ್ಛ್ರ್ರುತಂ ನೈ ಮಯಾ ರಾಜನ್‌ ಶಿವಸ್ಯ ವದತಃ ಪುರಾ 1 OIF 

ಏತದೇವ ಪುರಾ ಪ್ರಶ್ನಂ ಗೌರ್ಯಾ ಪೃಷ್ಟಸ್ತು ಶಂಕರಃ । 

ಸ್ರೋನಾಚ ನೃಸಶಾರ್ದೂಲ ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹ್ಮತರಂ ಶುಭಂ ॥ ೨ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 


ಶೃಣು ದೇನಿ ಪರಂ ಗುಹ್ಯಂ ನಾಖ್ಯಾತಂ ಕಸ್ಕಚಿನ ಯಾ । 
ರೇನಾಯಾಶ್ಹೋತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಸರಮಶೋಬಭನಂ । 


ಭ್ರೂಣಹತ್ಕಾಹರಂ ದೇವಿ ಕಾಮದಂ ಪುತ್ರವರ್ಧನಂ : 
ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ:- 

ಕಥಯಸ್ವ ಮಹಾದೇವ ತೀರ್ಥಂ ಪಸರಮುಶೋಭನಂ | 

ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಹರಂ ಕಸ್ಮಾತ್ಕಾಮದಂ ಸ್ವರ್ಗದರ್ಶನಂ 1 ೪॥. 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 

ಏರಂಡೀಸಂಗಮತೀರ್ಥಫಲಮಾಹಾತ್ಮಜ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಭೂಪಾಲನೆ! ಬಳಿಕ ಸರ್ವೋ 
ತ್ರಮವೆನಿಸಿದ ಏರಂಡೀಸಂಗಮವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. ಮುನ್ನು ಅದರ ಮಹಿಮೆ. 
ಯನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು. 

೨. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ಇದನ್ನು ಕುರಿತೇ ಹಿಂದೆ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳಷ್ಟೆ! ಶಂಕರನು ಅತ್ಯಂತ ಗುಹ್ಯತರವೂ ಪರಮಪವಿತ್ರವೂ 
ಆದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ._ದೇನಿಯೆ! ನಿನಗೆ ಪರಮರಹಸ್ಯವೊಂದನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಇದನ್ನು ಹಿಂದೆ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ರೇವಾ 
ನದಿಯ ಉತ್ತರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮನೋಹರವೂ, ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಪಾತಕವನ್ನು 
ನೀಗಿಸುವುದೂ, ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟದಾಯಕವೂ, ಸಂತಾನವರ್ಧಕವೂ ಆದ ಒಂದು 
ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 

೪. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ !_-_ಮಹಾದೇವನೆ!.. ಈ ತೀರ್ಥವು. 
ಪರಮ ಪವಿತ್ರವೂ, ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾನಾಶಕವೂ, ಕಾಮ ಪ್ರದವೂ, ಸ್ವರ್ಗಸಾಧಕವೂ 
ಆಗಲು ಕಾರಣವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. 


೬೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ಃ-- 
ಅತ್ರಿರ್ನಾಮ ಮುಹಾಡೇನಿ ಮಾನಸೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸುತಃ | 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರರತೋ ನಿತ್ಯಂ ದೇವತಾಂತಿಧಿಪೂಜಕಃ i ೫ 
ಸೋಮಸಂಸ್ಕಾ ಶ್ವ ಸಪ್ಟೈನ ಕೃತಾ ವಿಪ್ರೇಣ ಪಾರ್ವತಿ | 
ಅನಸೂಯೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಗುಣಾನ್ಮಿತಾ | ೬ ॥ 
ಪತಿವ್ರತಾ ಸತಿಸ್ರಾಣಾ ಸತ್ಯುಃ ಕಾರ್ಯಹಿತೇ ರತಾ | 
ಏವಂ ಯಾತಿ ತತಃ ಕಾಲೇ ನ ಪುತ್ರಾ ನ ಚ ಪುತ್ರಿಕಾ ! ೭॥ 
ಅಪರಾಹ್ನೇ ಮಹಾದೇವಿ ಸುಖಾಸೀನೌ ತು ಸುಂದರಿ। 
ವದಂತೌ ಸುಖದುಃಖಾನಿ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾನಿ ಯಾನಿ ಚ cn 
ಅತ್ರಿರುವಾಚ:- 
ಸೌಮ್ಯೇ ಶುಭೇ ಪ್ರಿಯೇ ಕಾಂತೇ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿ। 
ವಿದ್ಯಾನಿನಯಸಂಪನ್ನೇ ಪದ್ಮಪತ್ರನಿಭೇಕ್ಸಣೇ 1 ೯॥ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಭಾಕಾರೇ ಸೃಥುಶ್ರೋಣಿಭರಾಲಸೇ । 
ನ ತ್ವಯಾ ಸದೃಶೀ ನಾರೀ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಸಚರಾಚರೇ I ೧೦॥ 


೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೇವಿಯೆ! ಕೇಳು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮಾನಸ 
ಪುತ್ರನಾದ ಅತ್ರಿಯೆಂಬ ಮಹಾಮುನಿಯಿದ್ದನು. ಆತನು ನಿತ್ಯವೂ ಅಗ್ರಿ 
ಹೋತ್ರನಿರತನೂ, ದೇವತಾತಿಧಿಪೂಜಕನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೬. ಆ ನಿಸ್ರೋತ್ತಮನು ಏಳು ಸೋಮ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. 
ಆತನಿಗೆ ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣಭರಿತೆಯಾದ ಅನಸೂಯೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಿದ್ದಳು. 

೭. ಆಕೆಯು ಸತಿನ್ರತೆಯೂ, ಸತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣವುಳ್ಳವಳೂ, ಆತನ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಸಾಧಿಸುವವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಇಂತು ಬಹುಕಾಲವು ಕಳೆದರೂ 
ಅನರಿಗೆ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 

ಲ, ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ! ಒಂಡು ದಿನದ ಅಸರಾಹ್ಟೆದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸುಖಾಸೀನ 
ರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. 

೯. ಅತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸೌಮ್ಯಳೆ! ಮಂಗಳೆಯೆ! ಪ್ರಿಯಳ! 
ಸರ್ವಾವಯವ ಸುಂದರಿಯೆ! ವಿದ್ಯಾನಿನಯಾದಿ ಸದ್ದುಣಭರಿತಳ! ಪದ್ಮದಳಾ 
ಯತನೇತ್ರೆಯೆ! 

೧೦. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಸಮಾನವಾದ ಮುಖದವಳೆ! ಶ್ರೋಣೀಭರಾಲಸೆಯೆ! 
ಚರಾಚರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೋಲುವ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಯಾವಳೂ ಕಾಣಲಾರಳು. 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೮೫ 


ರತಿಪುತ್ರಫಲಾ ನಾರೀ ಪಠ್ಯತೇ ವೇದವಾದಿಭಿಃ । 


ಪುತ್ರಹೀನಸ್ಯ ಯತ್ಸೌಖ್ಯಂ ತತ್ಸೌಖ್ಯಂ ಮಮ ಸುಂದರಿ 1 ೧೧ ॥ 
ಯಥಾಃಹಂ ನ ತಥಾ ಪುತ್ರಃ ಸಮರ್ಥಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು । 
ಪುನ್ನಾಮನರಕಾದ್ಭದ್ರೇ ಜಾತಮಾತ್ರೇಣ ಸುಂದರಿ I ೧೨ ॥ 
ಪತಂತಂ ರಕ್ಸಯೇದ್ದೇನಿ ಮುಹಾಪಾತಕನಂ ಯದಿ । 

ಮಹಾಘೋರೇ ಗತಾ ನಾಪಿ ದುಷ್ಟಕರ್ಮುಪಿತಾಮಹಾಃ I ೧೩ ॥ 
ತದ್ಧರಂತಿ ಸುಪುತ್ರಾಶ್ಹ ವೈತರಣ್ಯಾಂ ಗತಾನಸಿ । 

ಪುತ್ರೇಣ ಲೋಕಾನ್‌ ಜಯತಿ ಪೌತ್ರೇಣ ಪರಮಾ ಗತಿಃ I ೧೪ ॥ 
ಅಥ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಪೌತ್ರೇಣ ಪ್ರಗಚ್ಛೇದ್ದಹ್ಮ ಶಾಶ್ವತಂ । 

ನಾಸ್ತಿ ಪುತ್ರಸನೋ ಬಂದುರಿಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ I ೧೫ ॥ 
ಅಹಶ್ಚ ಮಧ್ಯರಾತ್ರೇ ಚ ಚಿಂತಯಾನಸ್ಯ ಸರ್ವದಾ | 

ಶುಷ್ಕಂತಿ ಮಮ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ನದ್ಯುದಕಂ ಯಥಾ H ೧೬ I 


೧೧. ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಸುರತನನ್ನೂ, ಪುತ್ರ ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವುದೇ 
ಫಲವೆಂದು ವೇದಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು. ಸುಂದರಿಯೆ ! ಪುತ್ರಹೀನನಿಗೆ ಯಾವ 
ಸೌಖ್ಯವೊ, ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನನ್ನದಾಗಿದೆ. 

೧೨-೧೪. ನಾನು ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಧನಾಗಿದ್ದರೂ ಪುತ್ರಲಾಭ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಭದ್ರೆಯೆ! ಪುನ್ನಾಮ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ 
ವನನ್ನು, ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದಲೇ ಮಗನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವನು. ಮಹಾಪಾತಕಿ 
ಯಾದರೂ ಪುತ್ರನಿಂದ ಉದ್ಭೃತನಾಗುವನು. ದುಷ್ಟಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮಹಾ ಘೋರನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ವೈತರಣೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ಪಿತಾಮಹಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸುಪುತ್ರನು ಉದ್ದರಿಸುವನು. ಪುತ್ರ ಜನನದಿಂದ ಪಿತನು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಜಯಿಸುವನು. ಪೌತ್ರನನ್ನು ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೫. ಪುತ್ರನ ಸೌತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದವನು ಸನಾತನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸದವನ್ನೇ 
ಹೊಂದುವನು... ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ಸರಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಸಮ 
ನಾದ ಬಂಧುವಿಲ್ಲ. 

೧೬. ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನೇ ಕುರಿತು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಶರೀಶವು ಬೇಸಿಗೆಯಕಾಲದ ನದಿಯ ನೀರಿನಂತೆ 
ಶೋಷಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
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೬೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನಸೂಯೋವಾಚ :-- 


ಯತ್ತ್ಯಯಾ ಶೋಚಿತಂ ನಿಪ್ರ ತತ್ಸರ್ವಂ ಶೋಚಯಾಮ್ಯಹಂ | 

ತವೋದ್ದೇಗಕರಂ ಯಚ್ಚ ತನ್ಮೇ ದಹತಿ ಚೇತಸಿ 1೧೭೫ 

ಯೇನ ಪುತ್ರಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಆಯುಷ್ಮಂತೋ ಗುಣಾನ್ವಿತಾಃ । 

ತತ್ಯಾರ್ಯಂ ಚ ಸಮಿಾಕ್ಪಸ್ಟ ಯೇನ ತುಸ್ಯೇತ್ರಜಾಸತಿಃ 1 ೧೮ ॥ 
ಅತ್ರಿರುವಾಚ:-- 

ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಮಯಾ ಭದ್ರೇ ಜಾತಮಾತ್ರೇಣ ದುಷ್ಕರಂ | 

ವ್ರತೋಪವಾಸನಿಯನಮೈಃ ಶಾಕಾಹಾರೇಣ ಸುಂದರಿ 1೧೯% 

ಕ್ಸೀಣದೇಹಸ್ತು ತಿಷ್ಕಾಮಿ ಹೃಶಕ್ತೋಂ ಹಂ ಮಹಾವ್ರತೇ। 

ತೇನ ಶೋಚಾಮಿ ಚಾತ್ಮಾನಂ ರಹಸ್ಯಂ ಕಥಿತಂ ಮಯಾ 1 ೨೦ ॥ 
ಅನಸೂಯೋವಾಚ :-- 

ಭರ್ತುಃ ಪತಿವ್ರತಾ ನಾರೀ ರತಿಪುತ್ರನಿನರ್ಧಿನೀ । 

ತ್ರಿನರ್ಗಸಾಧನಾ ಸಾಚ ಶ್ಲಾಘ್ಯಾ ಚ ವಿದುಷಾಂ ಜನೇ 1 ೨೧0 

ಜಪಸ್ತ್ರಸಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಮೃಡೇಜ್ಯಾ ಮಂತ್ರಸಾಧನಂ | 

ದೇನತಾರಾಧನಂ ಚೈನ ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಪತನಾನಿ ಷಟ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 

೧೭-೧೮. ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳ ತ್ಕಾಳೆ:--ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನೆ! ನೀನು 
ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನೂ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ 
ಉದ್ವೇಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೇ ನನಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಯುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವನೊ, 
ಯಾವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ರೃವಂತರೂ ಸರ್ವಗುಣೋಪಪನ್ನರೂ ಆದ 
ಪುತ್ರರು ಜನಿಸುವರೊ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುವನನಾಗು. 

೧೯. ಅತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರಿಯಳೆ! ನಾನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ವ್ರತ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪವಾಸಗಳಿಂದಲೂ, ನಿಯಮಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಶಾಕಾಹಾರ 
ವನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 

೨೦. ಆದರಿಂದ ಕೃಶವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಮಹಾ ವ್ರತಗಳನ್ನಾ 
ಚರಿಸಲಶಕ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಈ ನನ್ನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. 

೨೧. ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ" ಸತಿವ್ರೃತೆಯಾದ ಹೆಂಗುಸು 
ಪತಿಗೆ ರತಿಯನ್ನೂ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಕೊಡುವವಳು. ಧರ್ಮಾರ್ಧಕಾಮಗಳ 
ಸಾಧನೆಗೆ ಸಹಾಯಳಾದ ಆಕೆಯೇ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾಘೈಳಾಗುವಳು. 

೨೨. ಪತಿಯ ಅನುಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದೆ ಜಸತಸಗಳನ್ನಾಚರಿಸುವುದು, ತೀರ್ಥ 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ। ೬೮೭ 


ಈದೃಶಂ ತು ನುಹಾದೋಷಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತು ವ್ರತಸಾಧನೇ | 

ವದಂತಿ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಯಥೋಕ್ತಂ ನೇದಭಾಷಿತಂ il ೨೩ ॥ 

ಅನುಜ್ಞಾತಾ ತ್ವಯಾ ಬ್ರಹ್ಮೆಂಸ್ತಪಸ್ತಸ್ಟ್ಯಾನಿ ದುಷ್ಕರಂ | 

ಪುತ್ರಾರ್ಥಿತ್ಯಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ತೋಷಯಾಖಮಿ ಸುರೋತ್ತ ಮಾನ್‌ ॥ ೨೪॥ 
ಅತ್ರಿ ರುವಾಚ:- 


ಸಾಧು ಸಾದು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞೇ ಮಮ ಸಂತೋಷಕಾರಿಣಿ | 


ಆಜ್ಞಾತಾ ತ್ವಂ ಮಯಾ ಭದ್ರೇ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ತಪ ಆಶ್ರಯ I ೨೫ ॥ 
ದೇವತಾನಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ನಿತ್ಕೂಹಾಮನೃಣೋ ಭವೇ | 
ನ ಭಾರ್ಯಾಸದೃಶೋ ಬಂಧುಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೬ 


ತೇನ ದೇವಾಃ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ನ ಭಾರ್ಯಾಸದೃಶಂ ಸುಖಂ । 
ಸನ್ಮುಖೇ ಮನ್ಮುಖಾಃ ಪುತ್ರಾಃ ನಿಲೋಮೇ ತು ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಈಶ್ವರಪೂಜೆ, ಮಂತ್ರಪುನಶ್ಚರಣ, ದೇವತಾ 
ರಾಧನ-- ಈ ಆರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಪತನಹೇತುಗಳಾಗಿ 
ರುವುವು. 

೨೩. ಸ್ತ್ರೀಯರು ವ್ರತೋಪವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಈ ಮಹಾದೋಷ 
ವನ್ನು ಸಕಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ವೇದಾನುಶಾಸನವೂ 
ಇರುವುದು. 

೨೪. ನಿಪ್ರೋತ್ತಮನೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಾದರೆ ನಾನು ಪುತ್ರಲಾಭದ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ದುಷ್ವರನಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸುವೆನು. | 

೨೫. “ ಅತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಎಲ್‌ ವ್ರಾಜ್ಞಳೆ! ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ಸಾ ಇಧುವಾಗಿರುವುದು. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಸೀನು 
ತಪ ಶ್ಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ನಾನು ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರುವೆನು. 

೨೬. ಇದರಿಂದ ನಾನೂ ದೇವತೆಗಳ, ಮನುಷ್ಯರ. ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳ 
BUSA ಮುಕ್ತನಾಗುನೆನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಂಡತಿಗೆ 

ಸಮಾನವಾದ ಬಂದುವು ದೊರೆಯಲಾರನು, 

೨೭. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನಿರುವ ಸುಖವನ್ನು ಹೋಲುವ 
ಸುಖವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. ನೀನು 
ಸುಮುಖಳಾದರೆ ಪುತ್ರರೂ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಆಗುವರು. ವಿಸರೀತವಾದರೆ 
ಅವರೂ ಪರಾಬ್ಮುಖರಾಗುವರು. 


೬೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನ ಭಾರ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಸ ದೇನಾಸುರಮಾನುಷಾಃ । 


ಮಹಾವ್ರತೇ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞೇ ಸತ್ಯವತೀ ಶುಭೇಕ್ಸಣೇ i ೨೮ ॥ 
ತಪಸ್ತಪಸ್ವ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ತು ಮಮಾಜ್ಞಯಾ । 
ಏತದ್ವಾಕ್ಯಾವಸಾನೇ ತು ಸಾಸ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರಣತಾಂಬ್ರನೀತ್‌ WH ೨೯೫% 
ತ್ವೃತ್ರಸಾದೇನ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಸರ್ನಾನ್ಭಾಮಾನವಾಪ್ಪ್ನುಯಾಂ | 
ಹಂಸಲೀಲಾಗತಿಃ ಸಾಚ ಮೃಗಾಕ್ಸೀ ವರವರ್ಣಿನೀ 1 ೩೦ ॥ 
ನಿಯಮಸ್ಸಾ ತತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ನರ್ಮದಾಂ ನದೀಂ । 
ಶಿವಸ್ನೇದೋದ್ಧ ವಾಂ ದೇವೀಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನೀಂ H ೩೦ ॥ 
ಯಸ್ಯಾ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ನಶ್ಯತೇ ಸಾಪಸಂಚಯಃ । 

ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ವೈ ಯಸ್ಯಾ ಅಶ್ಚನೇಧ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | ೩೨ 0 
ಯೇ ಪಿಬಂತಿ ಮಹಾದೇವಿ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಃ ಪಯಃ ಶುಭಂ । 
ಸೋನುಪಾನೇನ ತತ್ತುಲ್ಯಂ ನಾಃತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ 1 ೩೩ 0 


೨೮. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ, ರಾಕ್ಸಸರೂ, ಮಾನವರೂ ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಗಳುವರು. ನೀನು ಮಹಾ ವ್ರತಧರಳೂ, ಮಹಾ ಮೇಧಾನಿಯೂ, 
ಸತ್ರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ಮ್ನಳೂ, ಸುಮುಖಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೨೯. ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನೀನು ಬೇಗ ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುವವ 
ಳಾಗು.?' ಇಂತೆಂದ ಪತಿಗೆ ಆ ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. 

೩೦-೩೧. "" ವಿಪ್ರೇಂದ್ರನೆ! ನಿನ್ನ ಆನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಸಕಲಾ 
ಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಸಡೆದೇ ಬರುವೆನು.” ಇಂತೆಂದು ಹೆಂಸಗಮನೆಯೂ, 
ಮೃಗಲೋಚನೆಯೂ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ಅಕೆಯ ಮಹಾ. 
ನಿಯಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪರಮಶಿವನ ಬೆವರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟದುದೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದಳು. 

೩೨. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನ ಪಾಸರಾಶಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ನಾಶವಾಗುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ನಡೆಸಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೩. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ! ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಜನರು ಇದರ ಪವಿತ್ರ 
ಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದು ಸೋಮಪಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೮೯ 


ೇೀ ಸ್ಮರಂತಿ ದಿವಾರಾತ್ರ್‌ ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತೈರಪಿ | 
ಮುಚ್ಯಂತೇ ಸರ್ನಸಾಹೇಭ್ಯೋ ರುದ್ರಲೋಕಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ತೇ ॥ ೩೪॥ 
ನರ್ಮುದಾಂಚಾಃ ಸಮಿಾಹೇ ತು ತಾವುಭೌ ಯೋಜನದ್ವಯೇ । 


ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯಮಂ ತತ್ರ ಯೇ ಮೃತಾ ನರವರ್ಣಿನಿ 1 ೩೫ ॥ 
ತತಸ್ತದುತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ಏರಂಡ್ಯಾಃ ಸಂಗಮೇ ಶುಭೇ | 

ನಿಯಮಸ್ಸಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಶಾಕಾಹಾರೇಣ ಸುಂದರಿ | ೩೬ ॥ 
ತೋಷಯಂತೀ ತ್ರೀಂಶ್ಚ ದೇವಾನ್‌ ಶುಭೈಸ್ತೋತ್ರೈರ್ನ್ರತೈಸ್ತಥಾ 
ಗ್ರೀಸ್ಮೇಷು ಚ ಮಹಾದೇನಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿಂ ಸಾಧಯೇತ್ತತಃ ॥ ೩೭॥ 
ವರ್ಷಾಕಾಲೇ ಚಾರ್ದ್ರ್ವವಾಸಾಶ್ಚರೇಚ್ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾನಿ ಚ । 

ಹೇಮಂತೇ ತು ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತೋಯಮ್ಯೇ ನಸೇತೃದಾ ॥೩೮॥ 


ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾನಂ ತತಃ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದೇವರ್ಷಿತರ್ಪಣಂ | 
ದೇವಾನಾಮರ್ಚನಂ ಕೃತ್ವಾ ಹೋಮಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಥಾ ವಿಧಿ ॥ ೩೯॥ 


೩೪. ನೂರಾರು ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಿಂದಲೂ ಯಾರು ದಿವಾರಾತ್ರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವರೊ, ಅವರು ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗಿ 
ರುದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೩೫. ಎಲೌ ಸುಂದರಾಂಗಿಯೆ! ನರ್ಮದೆಯ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಕಡೆಯೂ ಎರಡು ಯೋಜನಗಳ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮೃತರಾದರೂ ಯಮ 
ನನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೬. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ನಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯಾದ ಅನಸೂಯೆಯಾದರೂ 
ಆ ನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಏರಂಡೀಸಂಗಮ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಾಕಾಹಾರ ಸೇವನೆ 
ಯಿಂದ ನಿಯಮವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೩೭. ಪಾವನಗಳಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲೆಳಸಿ ಆಕೆಯು ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಹಿಸಿದಳು. 

೩೮. ವರ್ಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಒದ್ದೆಯ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಚಾಂದ್ರಾಯಣ 
ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು. ಹೇಮಂತಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ತಪವಂಗೈಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೩೯. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ, ಸಂಧ್ಯಾಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಖುಷಿಗಳಿಗೂ ತರ್ಪಣವನ್ನಿತ್ತು, ಬಳಿಕ ದೇವತಾರ್ಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಯಧಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಹೋಮವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ ಳು. 


೬೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಜತೇ ವೈಷ್ಣನಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಸ್ನಾನಜಾಸೃಹುತೇನ ಚ । 


ಏವಂ ವರ್ಷಶತೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ರುದ್ರವಿಷ್ಣುಪಿತಾಮಹಾಃ u VO 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ದ್ವಿಜರೂಪೈಸ್ತು ಏರಂಡ್ಯಾಃ ಸಂಗಮೇ ಪ್ರಿಯೇ 

ಪುರತಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾಸ್ತಸ್ಯಾ ನೇದನುಭ್ಯುದ್ದರಂತಿ ಚ ।॥ ೪೧॥ 
ಅನಸೂಯಾ ಜಪಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತಾನ್ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 

ಉತ್ಸಿತಾ ಸಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸೀ ಅರ್ಥ್ಯಂ ದತ್ತ್ವಾ ಯಥಾ ನಿಧಿ WH ೪೨ ॥ 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ತವಃ। 

ದರ್ಶನೇನ ತು ನಿಷ್ರಾಣಾಂ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 1 ೪೩ I 


ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರಣತಾಂಬ್ರನೀತ್‌ 

ಕಂದಮೂಲಫಲಂ ಶಾಕಂ ನೀವಾರಾನಪಿ ಪಾನನಾನ್‌ | 

ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮ್ಯಹದ್ಯೈನ ಮುನೀನಾಂ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ವಿಪ್ರ ಊಚುಃ: 

ತಪಸಾ ತು ನಿಚಿತ್ರೇಣ ತಪಃ ಸತ್ಯೇನ ಸುವ್ರತೇ 

ತೃಸ್ತಾಃಸ್ಮ ಸರ್ವಕಾಮೈಸ್ತು ಸುವ್ರತೇ ತವ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 


೪೦-೪೧. ಇಂತು ತನ್ನ ಸ್ನಾನ, ಜಪ, ಹೋಮಗಳಿಂದ ದೇವಲೋಕ 
ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇಂತು ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆಯಲು ಆ `ಏರಂಡೀಸಂಗಮಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಪ್ರಾಪ್ತರಾಗಿ ಆಕೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ವೇದ 
ಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪೨-೪೩. ಜಪದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಷಳಾಗಿದ್ದ ಅನಸೂಯಾ ದೇವಿಯು ಅವರನ್ನು 
ಕಂಡು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅವರನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತ ಇಂತೆಂದಳು. "ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ನನ್ನ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವು ಲಭಿಸಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮನುಜನ ಸಕಲಪಾತಕಗಳೂ ದೂರವಾಗುವುವು.'' 

೪೪. ಇಂತೆಂದು ಆಕೆಯು ಅವರಿಗೆ ಸ್ರದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಮಹಾಮುನಿಗಳೂ ಆದ ನಿಮಗೆ ಈಗಲೇ 
ಕಂದಮೂಲಗಳನ್ನೂ, ಫಲಗಳನ್ನೂ, ಶಾಕಾಹಾರವನ್ನೂ, ಶುದ್ಧವಾದ 
ನೀವಾರಾನ್ನವನ್ನೂ ತಂದುಕೊಡುವೆನು. 

೪೫, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಳುತ್ತಾರೆ:--ಸುವಪ್ರತಳೆ! ವಿಚಿತ್ರವಾದ ನಿನ್ನ 
ಈ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ತಪಸ್ಸಿನ ಸತ್ಯವ್ರತದಿಂದಲೂ, ಕಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ 
ನಾವು ಸಕಲ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದಂತೆ ದಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುವೆವು. 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಪೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೧ 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ಕೌತುಕಂ ಜಾತಂ ತಾಪಸೇನ ವ್ರತೇನ ಯತ್‌ । 

ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸಸುತಸ್ಯಾರ್ಥೇ ತಪಸ್ತ ಸಸಿ ದುಷ್ಕರಂ 1 ೪೬ ॥ 
ಅನಸೂಯೋವಾಚ :-- 

ತಪಸಾ ಸಿದ್ಧತೇ ಸ್ವರ್ಗಸ್ತಪಸಾ ಪರಮಾ ಗತಿಃ । 

ತಪಸಾ ಚಾರ್ಥಕಾಮೌ ಚ ತಪಸಾ ಗುಣವಾನ್‌ ಸುತಃ । 

ತಪ ಏನ ಚಮೇೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವಕಾನಮಫಲಪ್ರದಂ I ೪೭॥ 
ವಿಪ್ರಾ ಊಚುಃ: 


ತನ್ಮೀ ಶ್ಯಾಮಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಸಿ ಗ್ಥಾಂಗೀ ರೂಪಸಂಯುತಾ | 


ಹಂಸಲೀಲಾಗತಿಗಮಾ ತ್ವಂ ರ 1 ೪೮ ॥ 

ಕಂ ಚ ತೇ ತಪಸಾ ಕಾರ್ಯಮಾತ್ಮಾನಂ ಶೋಚ್ಯಸೇ ಕಥಂ 1೪೯॥ 
ಅನಸೂಯೋವಾಚ :-- 

ಯದಿ ರುದ್ರಶ್ನ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಿತಾನುಹಃ । 

ಗೂಢರೂಪಧರಾಃ ಸರ್ವೇ ತಚ್ಚಿಹ್ನಮುಪಲಕ್ಸಂಯೇ H ೫೦ ॥ 


೪೬, ನೀನು ಈ ತಪೋರೂಸವಾದ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ನಮಗೆ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಯಿತು. ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸಗಳಿಗೂ, ಪುತ್ರ 
ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನೀನು ಈ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲವೆ. 

೪೭, ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ತನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗವು 
ಲಭಿಸುವುದು. ಅದರಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮಗತಿಯು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಆ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ಅರ್ಧಕಾಮಗಳೂ, ಗುಣವಂತನಾದ ಸತ್ತುತ್ರನೂ ಲಭಿಸುವರು. 
ನಿಪ್ರೋತ್ತಮರಿರಾ! ಇಂತು ತಪಸ್ಸೇ ನನಗೆ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಫಲದಾಯಕ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೪೮, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ .ನೀನು ಬಡನಡುವಿನವಳೂ, ಶ್ಯಾಮ 
ಲೆಯೂ, ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯೂ, ಸಂಹತಾಂಗಿಯೂ, ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯೂ, 
ಹಂಸದಂತೆ ಮಂದಗಮನವುಳ್ಳವಳೂ, ಮನೋಹರಳೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೪೯, ನಿನಗೆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಬೇಕಾದುದೇನು? ಹೀಗೇಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆ? 

೫೦. ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ನೀವು ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಮಹಾ 
ದೇವನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ, ಪಿತಾಮಹನೂ ಆಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ವೇಷಗಳನ್ನು ಮರೆಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವಿರಾದರೂ ಆ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನೇ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


೬೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯಾ ವಾಕ್ಯಾಂನಸಾನೇ ತು ಸ್ವರೂಪಂ ದರ್ಶಯಂತಿ ತೇ। 


ಸ್ವಸ್ತರೂಪೈಃ ಸ್ಥಿತಾ ದೇನಾಃ ಸೂರ್ಯಕೋಟಿಸಮಸ್ರಭಾಃ 1೫೧॥ 
ಚತುರ್ಭಜೋ ಮಹಾದೇವಿ ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾಧರಃ । 
ಅತಸೀಪುಷ್ಪವರ್ಣಸ್ತು ಸೀತವಾಸಾ ಜನಾರ್ದನಃ 1 ೫೨ ॥ 
ಗರುತ್ಮಾನ್ವಾಹನಂ ಯಸ್ಕ ಶ್ರಿಯಾ ಚ ಸಹಿತೋ ಹರಿಃ । 

ಪ್ರಸನ್ನವದನಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ ರೂಪೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಸೀತವಾಸಾ ಮಹಾದೇನಿ ಚತುರ್ವದನಪಂಕಜಃ | 

ಹಂಸೋಪರಿ ಸಮಾರೂಢೋ ಹೃಕ್ಸಮಾಲಾಕರೋದ್ಯತಃ I ೫೪ ॥ 
ಆಗತೋ ನರ್ಮದಾ ತೀರೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 

ಯೋಂಸೌ ಸರ್ವಜಗದ್ವ್ಯಾಪೀ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಪ್ಸಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ I ೫೫ ॥ 
ವೃಷಭಂ ತು ಸಮಾರೂಡಢೋ ದಶಬಾಹುಸಮನ್ನಿತಃ ! 
ಭಸ್ಮಾಂಗರಾಗಶೋಭಾಢ್ಯಃ ಪಂಚವಕ್ತ್ರ ಸ್ತ್ರೀ ಲೋಚನಃ ॥ ೫೬ ॥ 


೫೧. ಆಕೆಯ ಮಾತು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ನಿಜರೂಸಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೋಹಟಿಸೂರ್ಯರನ್ನು ಹೋಲುವ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೫೨. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ನಾಲ್ಕೂ ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖ 
ಚಕ್ರಗದಾಖಡ್ಗಗಳನ್ನುಧರಿಸಿ, ಅತಸೀಪುಷ್ಪ ಸಂಕಾಶನೂ, ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. 

೫೩. ಮತ್ತು ಆತನು ಗರುಡವಾಹನವನ್ನೇರಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಸಮೇತ 
ನಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನಮುಖಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿ 
ನಿಂತನು. 

೫೪. ಮಹಾದೇವಿಯ! ನಾಲ್ಕು ಮುಖಕಮಲಗಳಿಂದ ಶೋಜಚಿಸುವ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ ನೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟು ಹಂಸದ ವಾಹನವನ್ನೇರಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ಸ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದನು. 

೫೫. ಇಂತು ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು ನರ್ಮದಾತೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಕಈತನೊಡನೆಯೇ ಸರ್ವಜಗತ್ತುಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತರಿಸಿದನು. 

೫೬. ಹತ್ತು ಕೈಗಳಿಂದೊಪ್ಪು ತ್ತ ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಆತನು ಮೈಯಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಭಸ್ಮವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡು ಐದು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೬ 


ಜಟಾಮುಕುಟಿಸಂಯುಕ್ತಃ ಕೃತಚಂದ್ರಾರ್ಥಶೇಖರಃ । 

ಏನಂ ರೂಪಧರೋ ದೇವಃ ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ I ೫೬ ॥ 

ಅನಸೂಯಾ ನಿರೀಶ್ಟ್ಯೈತದ್ದೇಮಾನಾಂ ದರ್ಶನಂ ಪರಂ | 

ವೇಪಮಾನಾ ತತಃ ಸಾಧ್ದೀ ಸುರಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನುಹುರ್ಮುಹುಃ।೫೮॥ 
ಅನಸೂಯೋವಾಚ :-- 

ಕಂ ವ್ಯಾಷಾರಸ್ಪರೂಪಾಸ್ತು ನಿಷ್ಣುರುದ್ರಹಿತಾಮಹಾಃ । 

ಏತದ್ಯೈ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾನಿ ಹೃಶೇಷಂ ಕಥಯಂತು ಮೇ ೫೯ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ಪ್ರಾವೃಖ್ಠಾಲೋಹ್ಯಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಆಪಶ್ರೈವ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 

ಮೇಘರೂಪೋಹ್ಯಹಂ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ನರ್ಷಯಾಮಿ ಚ ಭೂತಲೇ॥ ೬೦ ॥ 

ಅಹಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಬೀಜಾನಿ ಪ್ರಾಕ್‌ ಸಂಧ್ಯಾಸೂದಿತೇ ರವೌ | 

ಏತದ್ಮೈ ಕಾರಣಂ ಸರ್ವಂ ರಹಸ್ಯಂ ಕಥಿತಂ ಪರಂ 1 &0॥ 
ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ತ 

ಹೇಮಂತಶ್ಚ ಭವೇದ್ದಿಷ್ಣುರ್ವಿಶ್ಚರೂಪಂ ಚರಾಚರಂ । 

ಪಾಲನಾಯ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥೬೨॥ 


೫೭-೫೮. ಇಂತು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನು ಜಡೆಗಳ ಕಿರೀಟ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ ಅರ್ಧಚಂದ್ರ ಮಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತ 
ನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾದನು. ಅಆನಸೂಯಾದೇವಿಯಾದರೊ ದೇವತೆಗಳ ಈ ಅದು.ತ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಸತಿವ್ರತೆಯಾದುದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ದೇಹವು ಕಂಪಿಸು 
ತ್ರ್ತಿರಲು ಇಂತೆಂದಳು. 

೫೯. ಅನಸೂಯೆ ಯು ಹಳುತ್ತಾಳೆ ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರರಿರಾ! 
ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಲು ಕುತೂಹಲ 
ವುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವೆನು. ಅದನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ 

೬೦-೬೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನಾನು ವರ್ಷಕಾಲವು. 
ಜಲವೇ ನನ್ನ ತತ್ತ್ವವು. ಮೇಘದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ನಾನು ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವೆನು. ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯ 
ರುದಯಿಸಲು ನಾನೇ ಸರ್ವಜಗತ್ತಿನ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವೆನು. ಇಂತು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ರಹಸ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೬.೨. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಚರಾಚರಾತ್ಮಶವಾದ ಮಹಾನಿಷ್ಣುನಿನ 
ವಿಶ್ವರೂಪವೇ ಹೇಮಂತಸಮಯವು. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಈ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮೆಯು ಸಮಸ್ತಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿಯೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದು. 

F 


೬೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರುದ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲೋ ಹ್ಯಹಂ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸರ್ವಭೂತಕ್ಸ್ಸಯಂಕರಕ | 
ಕರ್ಷಯಾನಿ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ರುದ್ರರೂಸಸ್ತ ಪಸ್ಟಿನಿ ॥ ೬೩ ॥ 
ಏವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ರುದ್ರಶ್ಶೈನ ಮಹಾವ್ರತೇ 
ತ್ರಯೋ ದೇನಾಸ್ತ್ರಯಃ ಸಂಧ್ಯಾಸ್ತ್ರಯಃ ಕಾಲಾಸ್ತ್ರಯೋಂಗ್ನಯಃ॥ ೬೪ ॥ 
ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ರುದ್ರಶ್ರೈಕಾತ್ಮತಾಂ ಗತಃ । 


ವರಂ ದದ್ಯುಶ್ಚ ತೇ ಭದ್ರೇ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಮನಸೀಸ್ಪಿತಂ | ೬೫ ॥ 
ಅನಸೂಯೋನಾಚ :-- 

ಧನ್ಯಾ ಪುಣ್ಯಾ ಹೃಹಂ ಲೋಕೇ ಶ್ಲಾಘ್ಯಾ ನಂದ್ಯಾ ಚ ಸರ್ವದಾ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ರುದ್ರಶ್ನ ಪ್ರಸನ್ನನದನಾಃ ಶುಭಾಃ ॥ ೬೬ ॥ 

ಯದಿ ತುಷ್ಟಾಸ್ತ್ರಯೋ ದೇನಾ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮನೋಹರಿ । 

ಅಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೇ ತು ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಾದ್ವರದಾಃ ಸಂತು ಮೇ ಸದಾ | ೬೭ ॥ 


ರುದ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಏನಂ ಭನತು ತೇ ವಾಕ್ಯಂ ಯತ್ತ್ತಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ಶುಭೇ। 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾ ವನೈಷ್ಣನೀ ಮಾಯಾ ಏರಂಡೀನಾಮ ನಾಮತಃ UW ೬೮ ॥ 


೬೩, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ 
ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುವರು. ತಸಸ್ತಿನಿಯೆ ! ನಾನು ಭಯಂ 
ಕರರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿ ಸಕಲಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನನ್ನೂ ಸೆಳೆಯುವೆನು. 

೬೪, ಮಹಾವ್ರತಳೆ! ಇಂತು ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರೆಂಬ ಮೂನರು 
ದೇವತೆಗಳೇ ಮೂರು ಸಂಧ್ಯೆಗಳು; ತ್ರಿಕಾಲಗಳು; ತ್ರೇತಾಗ್ನಿಗಳು. 

೬೫. ಆದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ನಾರಾಯಣನೂ, ರುದ್ರನೂ ಐಕಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರು. ಸುಮಂಗಲಿಯೆ ! ಅವರು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೇಡುವ 
ಯಾವ ವರನನ್ನಾದರೂ ಕೊಡುವರು. 

೬೬೨೬೭, ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ಕ್ತಾಳೆ:--ನಾನೇ ಧನ್ಯಳು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪುಣ್ಯ ನಂ ತಳು. ಶ್ಲಾಫ್ಯಳೂ ನಿತ್ಯವಂದ್ಯಳೂ ಆದೆನು. ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖರಾದ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಮಂಗಳಸ್ರದರಾಗಿರುವರು. ಮೂರುದೇವತೆಗಳೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರೆ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿ 
ನಿಂತು ನನಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿ. 

೬೮. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದಂತೆಯೇ ನಡೆಯುವುದು. ವೈಷ್ಣವಮಾಯೆಯೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ್ಸನಾಗಿ ಏರಂಡೀ 
ನಾಮವನ್ನು ತಾಳಿರುವುದು. 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೫ 


ಯಸ್ಯಾ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ನಶ್ಯತೇ ಸಾಪಸಂಚಯಃ | 

ಚೈತ್ರಮಾಸೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಅಹೋರಾತ್ರೋಷಿತೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೬೯ ॥ 
ಏರಂಡ್ಯಾಃ ಸಂಗಮೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಂ ವ್ಯಪೋಪಹತಿ । 

ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಪಭಾತೇ ಭೋಜಯೇದ್ದಿಜಾನ್‌ !೭೦॥ 
ಯಥೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ಹಿಂಡಂ ದದ್ಯಾದ್ಯಥಾವಿಧಿ | 

ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ ತತೋ ದದ್ಯಾದ್ಧಿರಣ್ಯಂ ನಸ್ತ್ರಮೇನ ಚ 1೭೧॥ 
ರಜತಂ ಚ ತಥಾ ಗಾವೋ ಭೂನಿದಾನನುಥಾೋಸಿ ವಾ। 

ಸರ್ವಂ ಕೋಟಗುಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಮಿತಿ ಸ್ಕಾಯಂಭುನೋಬ್ರನೀತ್‌॥ ೭೨ ॥ 
ಯೇ ನ್ರಿಯಂತಿ ನರಾ ದೇವಿ ಏರಂಡ್ಯಾಃ ಸಂಗಮೇ ಶುಭೇ। 


ಯಾವದ್ಯುಗಸಹಸ್ರಂ ತು ರುದ್ರಲೋಕೇ ವಸಂತಿ ತೇ 1 ೭೩ ॥ 
ಅಹೋರಾತ್ರೋಷಿತೋ ಭೂತ್ಟ್ವಾ ಜಪೇದ್ರುದ್ರಾಂಶ್ಚ ವೈದಿಕಾನ್‌ । 
ಏಕಾದಶೈಕಸಂಜ್ಞಾಂಶ್ಚ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ evn 


೬೯. ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂಲೇ ಪಾಪರಾಶಿಯೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗು 
ವುದು. ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಳೆಯ 
ಬೇಕು. 

೭೦. ನಿರಂಡೀಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಲು ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮಾರನೆಯ ದಿನದ ಬೆಳಗಾಗಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. 

೭೧ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಿಧಾನದಿಂದ ಸಪಿತೃದೇವತೆಗಳ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಪಿಂಡ 
ಪ್ರದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬಲವಂದು ಹಿರಣ್ಯ 
ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೭೨, ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನಾಗಲಿ. ಗೋವುಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಭೂಮಿಯನ್ನಾಗಲಿ ದಾನ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೋಟಿಗುಣಿತಫಲಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುವೆಂದು ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನವು ಹೇಳಿರುವನು 

೭೩. ದೇವಿಯೆ! ಯಾರು ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಏರಂಡೀತೀರ್ಥದ ಶುಭ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದೇಹತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುನರೊ, ಅವರು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಯುಗ 
ಗಳವರೆಗೂ ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 

೭೪. ಇಲ್ಲಿ ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳವಾಸವನ್ನುಮಾಡಿ ರುದ್ರೈಕಾದಶೀನಾಮಕ 
ವಾದ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದ ವೈದಿಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜನಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾನವನು 
ಉತ್ತಮ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


೬೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿದ್ಯಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ವಿದ್ಯಾಂ ಧನಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಧನಂ । 

ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಾಂಲ್ಲಭೇತ್ಛ್ಥಾಮಾನ್ಯಥೇಪ್ಸಿತಾನ್‌ WH ೭೫ ॥ 

ಏರಂಡ್ಯಾಃ ಸಂಗಮೇ ಸ್ನಾತಾ ರೇವಾಯಾ ನಿಮಲೇ ಜಲೇ। 

ಮಹಾಪಾತಕನೋ ವಾಪಿ ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ WH 2೬ 
ಅನಸೂಯೋವಾಚ :- 

ಯದಿ ತುಸ್ಟಾಸ್ತ್ರಯೋ ದೇನಾ ಮಮ ಭಕ್ತಿಪ್ರಚೋದಿತಾಃ । 

ಮಮ ಪುತ್ರಾ ಭನಂತ್ಕೇನ ಹರಿರುದ್ರಪಿತಾನುಹಾಃ 1! ೭೭॥ 
ನಿಷಸ್ಮುರುವಾಚ ;-- 

ಪೂಜ್ಯಾ ಯತ್ಸುತ್ರತಾಂ ಯಾಂತಿ ನ ಕದಾಚಿಚ್ಚು ತಂ ಮಯಾ । 

ಶುಭೇ ದದಾಮಿ ಪುತ್ರಾಂಸ್ತೇ ದೇವತುಲ್ಯ ಷರಾಕ್ರಮಾನ" । 

ರೂಪನಂತೋ ಗುಣೋಹೇತಾನ್‌ ಯಜ್ಜಿನಶ್ಚ ಬಹುಶ್ರುತಾನ್‌ ॥ ೭೮ ॥ 
ಅನಸೂಯೋವಾಚ :- 

ಈಸ್ಸಿತಂ ತಚ್ಚ ದಾತವ್ಯಂ ಯನ್ಮಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ಹರೇ | 

ನಾನ್ಯಥಾ ಚೈನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಮುಮ ಪುತ್ರೆಷಣಾತುಯಾ ೭೯ 


ES a. ಕವಾಯ ಗಾನಾ ಅರ್ಜ. ಹಾರಾಟ 








೭, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ, ಧನಕಾಮನು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ; 
ಪುತ್ರಾಭಿಲಾಷಿಯು ಸತ್ಪುತ್ರರನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಎಲ್ಲ ಅಭಿಲಾವೆಗಳನ್ನೂ 
ಸಡೆಯುವರು. 

೭೬, ಏರಂಡೀಸಂಗಮಪ್ರದೇಶದ ಬಳಿ ರೇವಾನದಿಯ ಸನಿತ್ರಜಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಾನವನ್ನುಮಾಡಲು ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾದರೂ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. 

೭೭. ಅನಸೂಯೆ ಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ಹರಿಹರಚತುರ್ಮುಖರೆಂಬ ನೀವು 
ಮೂವರೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುವಿರಾದರೆ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜೋದಿತರಾಗಿ ನೀವು 
ಮೂವರೂ ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕು. 

೭೮. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ ! ಪೂಜ್ಯತಮರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಮಾನವರಿಗೆ ಪುತ್ರರಾದುದನ್ನು ನಾನೆಂದೂ ಕೇಳಿದುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ನಿನಗೆ ದೇವಸಮಾನಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವರೂ, ಸುಂದರರೂ, ಸದ್ದುಣೋನೇತರೂ, 
ಯಜ್ಞಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವರೂ, ಮಹಾ ವಿದ್ಯಾವಂತರೂ ಆದ ಪುತ್ರ 
ರನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

೭೯. ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನೆ! ನಾನು 
ಆಶೆಗೊಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಂತೆಯೇ ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಈ ಪುತ್ರಾಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ವೃರ್ಥಗೊಳಿಸಬೇಡ. 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೭ 





ವಿಷ್ಮುರುವಾಚ ನ 

ಪೂರ್ವಂ ತು ಭೃಗುಸಂನಾದೇ ಗರ್ಭವಾಸ ಉಪಾರ್ಜಿತಃ । 
ತಸ್ಯಾಂಹಂ ಚೈನ ಪಾರಂ ತು ನೈನ ಪಶ್ಯಾನಿ ಶೋಭನೇ 1 ೮೦ ॥ 
ಸ್ಮರಮಾಣಃ ಪುರಾವೃತ್ತಂ ಚಿಂತಯಾಮಿ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಏವಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ತೇ ದೇವಾಃ ಪಿತಾಮಹಮಹೇಶ್ವರಾಃ 1 ೪೧ ॥ 
ಅಯೋನಿಜಾ ಭನಿಷ್ಕಾಮಸ್ತನ ಪುತ್ರಾ ವರಾನನೇ | 
ಯೋನಿನಾಸೇ ಮಹಾನವ್ರಾಬ್ಲೆ ದೇನಾ ನೈನ ವ್ರಜಂತಿ ಚ 1 ೮೨ ॥ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಾತ್ಸಂಗಮೇ ದೇವಿ ಲೋಕಾನಾಂತು ವರಪ್ರದಾಃ । 
ಏರಂಡೀ ನೈಷ್ಣವೀ ಮಾಯಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾ ತಂ ಭನಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೮೩ ॥ 
ತ್ರಯೋ ದೇವಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಪಾರ್ಥ ರೇವಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ತಟೀ 
ವರಪ್ರಾಪ್ತಾ ತು ಸಾ ದೇನೀ ಗತಾ ಮಾಹೇಂದ್ರಪರ್ವತಂ hn ೮೪॥ 
ಕ್ಸೀಣಾಂಗೀ ಶುಕ್ಲದೇಹಾ ಚ ರೂಕ್ಸ್ಮಕೇಶೀ ಸುದಾರುಣಾ । 
ಕೃತಯಜ್ಜೋೋಸನೀತಾ ಸಾ ತಪೋನಿಷ್ಕಾ ಶುಭೇಕ್ಸಣಾ 1 ೮೫ ॥ 

೮೦-೮೧ ನಿಷ್ಣುವು ಹೇಳೆ, ತಾನೆ: ""ಸುಮಂಗಲಿಯೆ! ಹಿಂದೆ ಭೃಗು 


ಮರ್ಷಿಯೊಡನೆ ಸಂನಾಡನನ್ನುನಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತನ ಶಾಪದಿಂದ ಗರ್ಭ 
ವಾಸವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದೆನು. ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಕಾಣಲಾರದಾಗಿರುವೆನು. ಹಿಂದೆ ನಡೆದುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗುತ್ತಿರುವೆನು.'' ಇಂತೆಂದು ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಲು 
ಖ್ರಹ್ಮಮಹೇಶ್ವರರೂ ಚೆಂತೆಗೊಳಗಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 

೮೨. “ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಸುಂದರಿಯೆ! ನಾವು ನಿನಗೆ ಅಯೋನಿಜ 
ರಾದ ಪುತ್ರರಾಗುವೆವು. ಡೇವತೆಗಳೆಂದಿಗೂ ಮನುಷ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವಾಸ 
ವನ್ನನುಭವಿಸಲಾರರು. 

೮೩. ದೇವಿಯೆ! ಈ ಏರಂಡೀಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗುವುದರಿಂದ 
ಸಕಲಜನರಿಗೂ ವರಸ್ರದರಾಗಿರುನೆವು. ನೀನೂ ಏರಂಡಿಯೆಂಬ ವೈಷ್ಣವ 
ಮಾಯೆಯೇ ಆಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಳಾಗಿರುವೆ.'' 

೮೪-೮೫. ಧರ್ಮನಂದನನೆ! ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದು ಮೂರು ದೇವತೆಗಳೂ 
ಕೇವಾನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರು. ವರವನ್ನು ಪಡೆದ ಆ ದೇವಿಯು 
ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟಳು. ಆಕೆಯು ಕೃಶದೇಹದವಳೂ, 
ಬಿಳುಪುಗೊಂಡ ಮೈ ಬಣ್ಣ ದವಳೂ, ಜಡೆಗೊಂಡ ತಲೆಗೂದಲಿನವಳೂ, ಕ್ಲೇಶ 
ಗೊಂಡವಳೂ, ಯಜ್ಞೋಪನೀತವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾದವಳೂ, 
ತೇಜಃಪುಂಜಗಳಾದ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 


೬೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಿಲಾತಲನಿನಿಷ್ಟೋಸೌ ದೃಷ್ಟಃ ಕಾಂತೋ ಮಹಾಯಶಾಃ । 

ಹೃಸಷ್ಟಚಿತ್ತೋಂಭವದ್ದೇನಿ ಉತ್ತಿಸಷ್ಕೋತ್ತಿಷ್ಠ ಸೋಂಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೮೬ 
ಅತ್ರಿರುವಾಚ:- 

ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞೇ ಹ್ಯನಸೂಯೇ ಮಹಾವ್ರತೇ। 


ಅಚಿಂತ್ಯಂ ಗಾಲವಾದೀನಾಂ ವರಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾಸಿ ದುರ್ಲಭಂ I ೮೭ ॥ 
ಅನಸೂಯೋವಾಚ :-- 

ತ್ತತ್ಪ್ರಸಾದೇನ ದೇವರ್ಷೇ ನರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಂಸ್ಮಿ ದುರ್ಲಭಂ । 

ತೇನ ದೇವಾಃ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಸಿದ್ಧಾಶ್ಹ ಯಷಯೋಂಮುಲಾಃ ॥ ೮೮ ॥ 

ಏನಮುಕ್ತಾತು ಸಾದೇನೀ ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾ ಯುತಾ। 

ಆಲೋಕಯೇತ್ತತಃ ಕಾಂತಂ ತೇನಾಃಪಿ ಶುಭದರ್ಶನಾ nor 

ಈಕ್ಸಣಾಚ್ಛೆವ ಸಂಜಾತಂ ಲಲಾಟೀ ಮಂಡಲಂ ಶುಭಂ । 

ನನಂಯೋಜನಸಾಹಸ್ತ್ರಂ ಮಂಡಲಂ ರಶ್ಮಿಭಿರ್ನೃತಂ 1೯೦ I 

ಕದಂಬಗೋಲಕಾಕಾರಂ ತ್ರಿಗುಣಂ ಪರಿಮಂಡಲಂ । 

ತಸ್ಯ al ತು ದೇವೇಶಿ ಶಿ ಪುರುಷೋ ದಿನ ಇರುತ 1೯೧॥ 


PN, OSS 


೮೬. ವಿಶಾಲವಾದ ಒಂದು ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಹಾಸ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ನಾದ ಆಕೆಯ ಪತಿಯು ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಲು ಆತನು, 
ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ""ಏಳು ಎಏಳು'' ಎಂದನು. 

೮೭. ಅತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಳೆ! ಮಹಾವ್ರತಳೆ! 
ಅನಸೂಯೆಯೆ ! ಸಾಧು, ಸಾಧು. ಗಾಲವಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಚಿಂತಿಸ 
ಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಹಾನರವನ್ನು ನೀನು ಸಡೆದಿರುನೆ. 

೮೮. ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದಲೇ ನಾನು ಅತಿದುರ್ಲಭವಾದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆನು. ಅದರಿಂದಲೇ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ ಪರಿಶುದ್ಧರಾದ ಖಯಸಿವರ್ಯರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸು 
ತ್ರಿರುವರು. 

೮೯೨೯೦. ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಹಾಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಕೆಯು ಪತಿಯ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಆತನೂ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಆಕೆಯ ಹಣೆಯಿಂದ ಒಂಬತ್ತುಯೋಜನ 
ನಿಸ್ತಾರದ ತೇಜೋಮಂಡಲವು ಹೊರಬಿದ್ದು ಮಹಾಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. 

೯೧. ಆ ಮಂಡಲವು ಕದಂಬಪುಷ್ಪದ ಗೋಳಕದಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳದು 
ದಾಗಿ ತ್ರಿಗುಣಮಯವೂ ಪರಿವೇಷಯುಕ್ತವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದಿವ್ಯ ರೂಪ ಧಾರಿಯಾದ ಪುರುಷನೊಬ್ಬ ಸಿದ್ದ ನು. 


ತ್ರ ಧಿಕಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೯ 


ಹೇಮುನರ್ಣೋಂಮೃತಮಯಃ ಸೂರ್ಯಕೋಟಿಸಮಪ್ರಭಃ। 
ಆದ್ಯಃ ಪುತ್ರೋ ನುಸೂಯಾಯಾಃ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಟಿತಾನುಹಃ ॥ ೯೨ ॥ 
ಚಂದ್ರಮಾ ಇತಿ ನಿಖ್ಯಾತತ ಸೋಮರೂಪೋ ನೃಪಾತ್ಮಜ । 


ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತೇ ಚ ಸಂವಾತಿ ಕಲಾ ಷೋಡಶಕೇನ ತು | ೯೩॥ 
ಪ್ರತಿಸಚ್ಚ ದ್ವಿತೀಯಾ ಚ ತೃತೀಯಾ ಚ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 

ಚತುರ್ಥೀ ಪಂಚನಾ ಚೈವ ಅವ್ಯಯಾ ಷಸೋಡಶೀ ಕಲಾ I ೯೪॥ 
ಚತುರ್ನಿಧಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮೋ ಭೂತ್ವಾ ನರಾನನೇ । 

ಆಸ್ಪೀಣಾತಿ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ I ೯೫ ॥ 
ಸರ್ವೇತೇ ಹ್ಯ್ಳುಸಜೀವಂತಿ ಹುತಂ ದತ್ತಂ ಶಶಿಸ್ಥಿ ತಂ | 

ನನಸ್ಪತಿಗತೇ ಸೋಮೇ ಧನವಾಂಶ್ಚ ವರಾನನೇ । ೯೬ ॥ 


ಭುಂಜನ್ಪರಗೃಹೇ ಮೂಢೋ ದದೇದಬ್ದಕೃತಂ ಶುಭಂ | 
ನಸ್ಪತಿಗತೇ ಸೋಮೇ ಯಸ್ತು ಛಿಂದ್ಯಾದ್ಧನಸ್ಪತೀನ್‌ । 
ತೇನ ಸಾಪೇನ ದೇವೇಶಿ ನರಾ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಯಂ WF 


೯೨ ಚಿನ್ನದ ಮೈ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ವನೂ, ಅಮೃತಕಿರಣನೂ, ಕೋಟ 
ಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಆದ ಚತುರ್ಮುಖನು ತಾನೇ ಅನಸೂಯಾ 
ದೇವನಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಮಗನಾದನು. 

೯೩. ಧರ್ಮನಂದನನೆ!.. ನೋವುರೂವನಾದ ಆತನೇ ಚಂದ್ರನೆಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಸಡೆದು ತನ್ನ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳಿಂದ ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಾದಿ 
ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೯೪. ವಾಡ್ಯಮಿ, ಬಿದಿಗೆ, ತದಿಗೆ, ಚೌತಿ, ಪಂಚಮಿ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಶುಕ್ಷಸಕ್ಸದ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತ ಪೌರ್ಣವಿಯಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ 
ಕಲೆಯು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದು. 

೯೫. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಈ ಸೋಮನೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಶಗಳಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ, ಭೂಲೋ 
ಕದ ಜರಾಯುಜ, ಸ್ಟೇದಜ, ಅಂಡಜ, ಉದ್ಭಿಜ್ಜಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ ಜೀವ 
ರಾಶಿಗಳನ್ನೂ ಆನಂದಗೊಳಿಸುವನು. ಸಕಲ ಜೀವರೂ ಚಂದ್ರಮಂಡಲ 
ಗತವಾದ ಹೋಮದಾನ ಫಲಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೯೬೨೯೭, ಮಂಗಳಂಂಗಿಯೆ! ಸೋಮನು ವನಸ್ಸತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ 
ಅಮಾವಾಸ್ಥೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಧನನಂತನಾದರೂ ಸರಗೃಹಾನ್ನವನ್ನು 
ತಿನ್ನುವನೊ, ಅವನು ತನ್ನ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಅನ್ನದಾತನಿಗೆ 
ಕೊಡುವನು. ಆ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ವನಸ್ಪತಿಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವನೊ, 
ಅನನು ತನ್ನ ಪಾಸದ ಫಲವಾಗಿ ಯಮಲಳೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


೭೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನನಸ್ಸತಿಗತೇ ಸೋಮೇ ಮೈಥುನಂ ಯೋ ನಿಷೇವತೇ । 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸಮಂ ಪಾಪಂ ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1೯೮೧೫ 
ವನಸ್ಪತಿಗತೇ ಸೋಮೇ ಮಂಥನಂ ಯೋಂಧಿನಾಹಯೇತ್‌ | 

ಗಾವಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ಯಾಶ್ಚ ವೈ ಪೂರ್ವಸಂಚಿತಾಃ Hen 
ವನಸ್ಪತಿ ಗತೇ ಸೋಮೇ ಹೃಧ್ವಾನಂ ಯೋ ಧಿಗಚ್ಛತಿ 

ಭವಂತಿ ನಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತಂ ಮಾಸಂ ರೇಣುಭೋಜನಾಃ IH ೧೦೦ I 
ಅಮಾನಾಸ್ಯಾಂ ಮಹಾದೇನಿ ಯಸ್ತು ಶ್ರಾದ್ಧಪ್ರದೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಅಬ್ಬಮೇಕಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ತೃಪ್ತಾಸ್ತತ್ರಿತರೋ ಧ್ರುವಂ IH ೧೦೧ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯಂ ರಜತಂ ನಸ್ತಂ ಯೋ ದದಾತಿ ದ್ವಿಜಾತಿಷು । 

ಸರ್ವಂ ಲಕ್ಸಗುಣಂ ದೇನಿ ಲಭತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೦೨ ॥ 
ಏನಂ ಗುಣನಿಶಿಷ್ಟೋಂಸೌ ಸೋಮರೂಪಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 

ಸಂಜಾತಃ ಪ್ರಥಮಃ ಪುತ್ರೋ ಹ್ಯನಸೂಯಾಸುನಂದನಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 


೯೮. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ತಿಥಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗನನ್ನು ಸೇವಿಸುವ 
ಮಾನವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದೋಷವು ಅಂಟಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೯೯. ಅಂದಿನ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಮೊಸರನ್ನು ಕಡೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಗೋವುಗಳೂ ಸಹ 
ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೧೦೦. ಅಂದು ಯಾವನು ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹೊರಡುವನೊ, ಅಂದಿನಿಂದ ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ ಅವನ ನಿತೃಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಧೂಳಿಯ ಕಣಗಳನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೧೦೧. ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ ! ಯಾನನು ಅಮಾವಾನ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ದಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನ ಕರ್ಮದಿಂದ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ಒಂದುವರ್ಷದ 
ವರೆಗೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುವರು. 

೧೦೨. ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ಹಿರಣ್ಯ, ರಜತ, ವಸ್ತ್ರ, 
ಮುಂತಾದ ಯಾವುದನ್ನೇ ದಂನಮಾಡಿದರೂ, ಆ ದಾನವು ಲಕ್ಷಗುಣಿತವಾಗಿ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿಬ್ಲ. 

೧೦೩. ಇಂತಹ ಅನೇಕಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ಸೋವುರೂಪದಿಂದ ಅನಸೂಯಾದೇನಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಮಗನಾಗಿ ಅನತರಿ 
ಸಿದನು, 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೧ 


ದ್ವಿತೀಯಸ್ತು ಮಹಾದೇವಿ ದುರ್ವಾಸಾ ನಾಮ ನಾಮತಃ । 


ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕರ್ತಾ ಚ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ Hh ೧೦೪ ॥ 
ಯಷಿಮಧ್ಯಗತೋ ದೇವಿ ತಪಸ್ತಪತಿ ದುಷ್ಕರಂ | 

ಸೋಪಿ ರುದ್ರತ್ವಮಾಯಾತಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಭೂತವಿಸ್ಲವನೇ lH ೧೦೫ ॥: 
ಇಂದ್ರೋಃಸಿ ಶಪ್ತಸ್ತೇನೈನ ದುರ್ನಾಸಸಾ ನರಾನನೇ । 

ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯ ತು ಪುತ್ರಸ್ಯ ಸಂಭವಃ ಕಥಿತೋ ಮಯಾ ll ೧೦೬ IF 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯಸ್ಕರೂಪೆೇಣ ಭಗವಾನ್ಮಧುಸೂದನಃ । 

ಜಗದ್ವ್ಯಾಹೀ ಜಗನ್ನಾಥಃ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾಜ್ಜನಾರ್ದನಃ 1 ೧೦೭ ॥ 
ಏತೇ ದೇವಾಸ್ತ್ರಯಃ ಪುತ್ರಾ ಅನಸೂಯಾಯಾ ಮಹೇಶ್ಶ್ಕರಿ । 

ವರದಾನೇನ ತೇ ದೇವಾ ಹ್ಯನತೀರ್ಣಾ ಮಹೀತಲೇ ೧೦೮ ॥ 
ಪುತ್ರಪ್ರಾಸ್ತಿಕರಂ ತೀರ್ಥಂ ರೇವಾಯಾಶ್ಹೋತ್ತರೇ ತಟೇ । 

ಅನಸೂಯಾ ಕೃತಂ ಸಾರ್ಥ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸಯಂ ಪರಂ 1 ೧೦೯ ॥ 


೧೦೪. ಮಹಾದೇವಿಯೆ ! ಮಹೇಶ್ವರನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತೂಗಿ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿ 
ಲಯಕಾರಕನಾಗಿ ದೂರ್ವಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹರ್ಷಿಯಾಗಿ ಎರಡನೆಯ 
ಮಗನಾದನು. 

೧೦೫. ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹವಲ್ಲಿದ್ದು ಆತನು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಆತನೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರಮೇಶ್ವರ 
ನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೧೦೬. ಅದೂರ್ನಾಸಮುನಿಯು ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೂ ಶಾನವನ್ನಿತ್ತ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮನು. ಆತನೇ ಎರಡನೆಯ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ನಾನು 
ಹೇಳಿದೆನಪ್ಟೆ. 

೧೦೭. ಮಧುಕೃೈಟಭಮ ರ್ದನನೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ 
ಆದ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾಗಿ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ ರೂಪದಿಂದ ಮೂರನೆಯ 
ಮಗನಂಗಿ ಅವತರಿಸಿವನು. 

೧೦೬. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ ! ಇಂತು ಮೂರು ದೇವತೆಗಳೂ ವರದಾನದಿಂದ 
ಅನಸೂಯಾದೇನಿಯ ಮಕ್ಕಳಂಗಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತಾರಗಳನ್ನು 
ತಾಳಿದರು. 

೧೦೯. ಯುಧಿಸ್ತಿರನೆ! ರೇವಾನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಕರವಾದ ತೀರ್ಥವೂಂದನ್ನು ಅನಸೂಯೆಯು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. ಅದು ಸರ್ವ 
ಪಾತಕನಾಶಕವೂ, ಸರಮಸನಿತ್ರವೂ ಆಗಿರುವುದು. 


೩೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 

ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತಂ ಲೋಕೇಸಸ್ಮಿನ್ನರ್ಮದಾಯಾಂ ಪುರಾತನಂ । 

ಭ್ರೂಣಹತ್ಯ್ಕಾ ಗತಾ ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನರಾಧಿಪ il ೧೧೦ ॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 

ಇತಿಹಾಸಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಥಯಸ್ವ ಮನಾಂನಘ । 

ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಲೋಕೇ ದುಃಖಾರ್ತಸ್ಯ ಚ ಕಥ್ಯತಾಂ I ೧೧೧ ॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: - 

ಸುವರ್ಣಶಿಲಕೇ ಗ್ರಾಮೇ ಗೌತಮಾಂಸ್ಪಯಸಂಭವಃ । 


ಕೃಷೀನಲೋ ಮಹಾದೇವಿ ಭಾರ್ಯಾಸುತ್ರಸಮನ್ನ್ಹಿತಃ lH ೧೧೨ ॥ 

ವಸತೇ ತತ್ರ ಗೋವಿಂದಃ ಸಂಜಾತೋ ನಿಪುಲೇ ಕುಲೇ । 

ಪುತ್ರದಾರಸನೋಹೇತೋ ಗೃಹಕ್ಸೇತ್ರರತಃ ಸದಾ ॥ ೧೧೩ ॥ 

ಶಕಟಂ ಪೂರಯಿತ್ಕಾ ತು ಕಾಸ್ಕಾನಾಮುಗಮದ್ಗೃಹಂ | 

ಪ್ರಕ್ಸಿಷ್ತಾನಿ ಚ ಕಾಸ್ಥಾನಿ ಹ್ಯೇಕಾಕೀ ಕ್ಲುಧಯಾನ್ಮಿತಃ I ೧೧೪ ॥ 
೧೧೦. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಓಂದೆ 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿದ ಒಂದು ಚರಿತ್ರೆಯು ನರ್ಮದಾ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ್ದ ಭ್ರೂಣ-ತ್ಯಾ 
ದೋಷವು ನಾಶವಾಯಿತು. 

೧೧೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ದುಃಖ 
ಸೀಡಿತನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಸರ್ವಪಾಪಪರಿಹಾರಕವೆನಿಸಿದ ಆ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳು. 

೧೧೨. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ- ಈಶ್ವರನೆಂದನು. ""ಐಾರ್ವತಿಯೆ! 
ಹಿಂದೆ ಸುವರ್ಣಶಾಲಿಕನೆಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಗೌತಮವಂತೀಯನಾದ ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. ಪತ್ನೀಪುತ್ರಸಮೇತನಾದ ಆತನು ಬೇಸಾಯದಿಂದ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೧೩. ಪ್ರಖ್ಯಾತವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಗೋವಿಂದನೆಂಬ ಆತನು ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನೂ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರ್ಲಯೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. 

೧೧೪. ಒಮ್ಮೆ ಆತನು ಬಂಡಿಯನ್ನು ಸೌಡೆಯಿಂದ ತುಂಬಿ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಹಸಿವಿನಿಂದ ನೀಡಿತನಾಗಿ ಒಬ್ಬನೇ ಕಟ್ಟಗೆಗಳನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆಸೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೩ 


ರಿಂಗಮಾಣಸ್ತದಾ ಪುತ್ರಃ ಪಿತುಃ ಶಬ್ದಾತ್ಸಮಾಗತಃ । 


ನದೃಷ್ಟಸ್ತೇನ ವೈ ಪುತ್ರಃ ಕಾಷ್ಟೈಃ ಸಂಛಾದಿತೋವಶಃ I ೧೧೫ I 
ಆಗತಸ್ತ್ಯೃರಿತೋ ಗೇಹೇ ಹಿಸಾಸಾರ್ತೊ ನರಾಧಿಪ । 

ಶಕಟಂ ನೋಚ್ಯ ತದ್ದ್ದಾರಿ ಸವೃಷಂ ರಜ್ಜುಸಂಯುತಂ I ೧೧೬ ॥ 
ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಕೈನ ಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಚಿತ್ತಜ್ಞಾ ವಶನರ್ತಿನೀ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಪಾತಿತಂ ಪುತ್ರಂ ಕಾಷ್ಟೈರ್ನಿರ್ಭಿನ್ನಮಸ್ತಕಂ 1 ೧೧೭ ॥ 
ಅಜಲ್ಸಮಾನಾ ಕರುಣಂ ನಿಕ್ಸಿಪ್ತಂ ರೋಲಿಕಾಂ ಶಿಶುಂ । 

ಶುಶ್ರೂಷಣೇ ರತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಪ್ರಿಯಸ್ಯ ಚ ನರಾಧಿಪ IH ೧೧೮ ॥ 
ತತಃ ಸ್ನಾನಾದಿಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಭೋಜನಾಚ್ಛಯನಂ ಶುಭಂ । 

ಪುತ್ರಂ ಪುತ್ರನತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಹ್ಯುತ್ನಾಸಯತಿ ಶಾಸನೈಃ 1 ೧೧೯ ॥ 
ಯದಾಚ ನೋತ್ಲಿತಃ ಸುಪ್ತಃ ಪುತ್ರಃ ಸಂಚತ್ವಮಾಗತಃ । 

ತದಾ ಸಾ ದೀನನದನಾ ರುರೋದ ಚ ಮುಮೋಹ ಚ । ೧೨೦ ॥ 


೧೧೫. ತಂದೆಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಗಂಡುಮಗುವು ಅಂಬೆಗಾಲಿಡುತ್ತ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಅತನು ಕಾಣದೆ ಅದರ ಮೇಲೂ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನೆಸೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ನು. 

೧೧೬. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಬಳಿಕ ಬಂಡಿಯ ಎತ್ತನ್ನೂ ಹಗ ಗಳನ್ನೂ 
ಕಳಚಿ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಹೆಳ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಚ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. 

೧೧೭. ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನರಿತವಳೂ ವಶವರ್ತಿನಿಯೂ ಆದ ಸತ್ಲಿಯಾದರೊ 
ಮಗುವು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನೂ ಕಟ್ಟಗೆಗಳಿಂದ ಅದರ ತಲೆಯು ಒಡೆದುಹೋದು 
ದನ್ನೂ ಕಂಡಳು. 

೧೧೮. ಸೆಂಕಟಿಗೊಂಡರೂ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಮಗುವನ್ನೊಂದು 
ಜೋಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ಸಾಧಿ_ೀಯಾದುದರಿಂದ ಆಯಾಸಗೊಂಡ ತನ್ನ ನತ್ತಿಯ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಳು. 

೧೧೯. ಬಳಿಕ ಸ್ಪಾನನನ್ನೂ ಭೋಜನವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವತಿಯಾದ ಆಕೆಯು ಉತ್ತಮನಂದ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಸಿ, ಮೃದುವಚನ 
ಗಳಿಂದ ಮಗುವನ್ನ ಬ್ಬ ಸಲು ಬಂದಳು. 

೧೨೦ ಪುತ್ರ ನು ಮಲಗಿದ್ದು ಏಳದೆಯೇ ಪ್ರಾ ಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಆಗ ಆಕೆಯು ಬಾಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಾ? ರೋದಿಸುತ್ತ ಮೂರ|್ಛಾ 
ಕ್ರಾಂತಳಾದಳು. 


2೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ರುದಿತಂ ಶಬ್ದಂ ಗೋವಿಂದಸ್ತ್ರ ಸ್ತ ಮಾನಸಃ | 


ಕಿಮೇತದಿತಿ ಚೋಕ್ಟ್ಯಾ ತು ಪತಿತೋ ಧರಣೀ ತಲೇ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ದ್ವಾವೇತೌ ಮುಕ್ತಕೇಶೌ ತು ಭೂಮೌ ನಿಪತಿತೌ ನೃಪ । 

ನಿಲಪಾತೇ ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಿಃಶಾ ಸಸೋಚ್ಛ್ಛಾ ಸಿತೇನ ಚ I ೧೨೨ ॥ 
ಕಂ ಪಶ್ಯೇ ಪ್ರಾಂಗಣೇ ಪುತ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕ್ರೀಡಂತಮಾತುರಂ । 
ಸಂಧಾರಯಿಸ್ಕ ಹೃದಯಂ ಸ್ಪುಟಿತಂ ತನ ಕಾರಣೇ ೧೨೩ ॥ 


ತ ಜ್ಹನ್ಮಾ, ತಂ ಚ ನಿತ್ಯ ನುಕ್ಚ ಯಾಂ ಕುಲಸಂತತಿಂ | 
ಪೃಷ್ಟ, ' ಕಮನ ಣೇ ಬತ ಯಾಸ್ಕಾ ನಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಮನು" ತ ೃದ್ದಸ್ಯ "ನೀನಸ, ಗತಿಸ್ತ್ವಂ ಕಿಲ ಪುತ್ರ ಕ್ತ 


ಏತೇ ಮನೋರಥಾಃ ಸರ್ನೇ ಬ 05 ನಿಫಶಾ ಗತಾಃ 1 ೧೨೫ ॥ 
ಇಮಾಂ ತು ನಿಕಲಾಂ ದೀನಾಂ ವಿಹೀನಾಂ ಸುತಬಾಂಧನವೈಃ। 
ರುದಂತೀಂ ಪತಿತಾಂ ಸಾಹಿ ಮಾತರಂ ಧರಣೀ ತಲೇ lH ೧೨೬ ॥ 


೧೨೧. ಆಕೆಯ ಅಳುವಿನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋವಿಂದನೂ ಭಯಗೊಂಡ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇದೇನೆಂದು ಕೂಗುತ್ತಲೇ ತಾನೂ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟನು. 

೧೨೨. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಇಂತು ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಕೂದಲನ್ನು ಬಿರಿದು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುತ್ತ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಲಾಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೨೩. ""ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಲಿ? ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಆಡುತ್ತಿರುವ ಯಾವ ಮಗುವನ್ನು ಕಂಡು ನಿನಗಾಗಿ ಒಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಈ ಹೃದಯವನ್ನು ಧರಿಸಲಿ? 

೧೨೪. ನಿನ್ನ ಜನನದಿಂದ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ವಂಶಪರಂಪರೆ 
'ಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ಪಿತೃ ಖುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಎಂದಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
'ಯುವೆನೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನಲ್ಲ. 

೧೨೫. ಮಗಳೆ! ವೃದ್ಧನೂ, ದೀನನೂ ಆದ ನನಗೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ಗತಿಯಾಗಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ಮನೋರಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಂದಿಗೆ ನಿಷ್ಭಲಗಳಾಗಿ 
ಹೋದನು. 

೧೨೬. ವಿಕಲಳೂ, ದೀನಳೂ, ಪುತ್ರಬಾಂಧವರಿಲ್ಲದವಳೂ, ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳುತ್ತ ಅಳುತ್ತಿರುವವಳೂ ಆದ ಈ ಥಿನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು ! 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೫ 


ಪುನ್ನಾನ್ನೋ ನರಕಾದ್ಯಸ್ಮಾತ್ಸಿತರಂ ತ್ರಾಯತೇ ಸುತಃ | 

ತೇನ ಪುತ್ರ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಸ್ವಯಂಭುವಾ ॥ ೧೨೬೭ ॥ 
ಅಪುತ್ರಸ್ಯ ಗೃಹಂ ಶೂನ್ಯಂ ದಿಶಃ ಶೂನ್ಯಾ ಹೈಬಾಂಧವಾಃ | 

ಮೂರ್ಬಸ್ಯ ಹೃದಯಂ ಶೂನ್ಯಂ ಸರ್ವಶೂನ್ಯಂ ದರಿದ್ರತಾ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಮೃಷಾಃಯಂ ವದತೇ ಲೋಕಶ್ಚಂದನಂ ಕಿಲ ಶೀತಲಂ | 


ಪುತ್ರಗಾತ್ರಪರಿಷ್ಟಂಗಶ್ಚಂದನಾವಸಿ ಶೀತಲಃ ॥ ೧೨೯॥ 
ಶ್ಮಶ್ರುಗ್ರಹಣಕ್ರೀಡಂತಂ ಧೂಲಿಧೂಸರಿತಾನನಂ | 

ಪುಣ್ಯಹೀನಾ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ನಿಜೋತ್ಸಂಗಸಮಾಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ದಿಗಂಬರಂ ಗತನ್ರೀಡಂ ಜಟಿಲಂ ಧೂಲಿಧೂಸರಂ । 

ಪುಣ್ಯಹೀನಾ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗಂಗಾಧರಮಿವಾತ್ಮಜಂ I ೧೩೦ ॥ 
ನೀಣಾವಾದ್ಯಸ್ವರೋ ಲೋಕೇ ಸುಸ್ಕರಃ ಶ್ರೂಯತೇ ಕಲ | 

ರುದಿತಂ ಬಾಲಕಸ್ಕೈನ ತಸ್ಮಾದಾಹ್ಲಾದಕಾರಕಂ Il ೧೩೨॥ 


೧೨೭ ಪುನ್ನಾಮನರಕದಿಂದ ಏತೃಗಳನ್ನುದ್ದರಿಸುವವನಾದುದರಿಂದ 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪುತ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ ಹೇಳಿರು 
ವನು. 

೧೨೮. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನ ಮನೆಯು ಹಾಳು. ಬಾಂಧವರಿಲ್ಲದ ದಿಕ್ಕುಗಳು 
ಹಾಳು ಹಾಳು. ಮೂರ್ಬನ ಹೃದಯವು ಶೂನ್ಯ ಶೂನ್ಯವು. ದರಿದ್ರನಿಗೆ ಸರ್ವವೂ 
ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 

೧೨೯. ಚಂದನವು ಶೀತಲವೆಂದು ಜನರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಳ್ಳೇ 
ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಪುತ್ರನ ದೇಹದ ಆಲಿಂಗನವು ಚಂದನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶೀತಲ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೧೩೦. ತಂದೆಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಆತನ ಗಡ್ಡಮೀಸೆಗಳನ್ನು 
ಕೀಳುತ್ತ ದೂಳು ತುಂಬಿದ ಮುಖದಿಂದ ಆಟವಾಡುವ ಬಾಲನನ್ನು ಭಾಗ್ಯ 
ಹೀನರು ನೋಡಲಾರರು. 

೧೩೧. ಪರಮ ಶಿವನಂತೆ ದಿಗಂಬರನೂ, ನಿರ್ಮರ್ಯಾದನೂ, ಜಡೆಗಟ್ಟಿದ 
ಕೂದಲಿನವನೂ, ದೂಳಿನ ಮೈಯವನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪುಣ್ಕಹೀನರೆಂದಿಗೂ 
ಕಾಣಲಾರರು. 

೧೩೨. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೀಣಾನಾದ್ಯದ ಧ್ವನಿಯು ಇಂಪಾದುದೆಂದು ಕೇಳಿ 
ರುವೆವು. ಬಾಲಕನ ರೋದನನಾದನನು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಂತೋಷಜನಕ 
ವಾಗಿರುವುದು. 


೭೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮೃಗಪಕ್ಸಿಷು ಕಾಕೇಷು ಪಶೂನಾಂ ಸ್ನರಯೋನಿಷು | 

ಪುತ್ರಂ ತೇಷು ಸಮಸ್ತೇಷು ನಲ್ಲಭಂ ಬ್ರುವತೇ ಬುಧಾಃ I ೧೩೩ ॥ 
ಮತ್ಸ್ಯಾ ಶ್ಶಪ್ರ ಕರಾಶ್ಚೆೈ 'ವ ಕೂರ್ಮುಗ್ರಾ ಕಾಡಯಾಣಿಸಿ ವಾ। 
ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತೌ ಚ ಹೃ ಷ್ಯಂತಿ ನಿಷತ್ಸ್‌ ಯಾಂತಿ ದುಃಖತಾಂ 1 ೧೩೪॥ 


ದೇವಗಂಧರ್ಷಯಕ್ಷಾ ಕ ಹೃಷ್ಯಂತೇ ಪುತ್ರಜನ್ಮನಿ । 


ಪಂಚತ್ಕೇ ತೇಂಪಿ ಶೋಚಂತಿ ಮಂದಭಾಗ್ಯೋಃ ಸ್ಮಿ ಪುತ್ರಕ 1 ೧೩೫ ॥ 
ಯಸಿಮೇಲಾಪಕಂ ಚಕ್ರೇ ಪುತ್ರಾರ್ಥೇ ರಾಘವೋ ನೃಪ । 

ಇಂದ್ರಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಸ ತಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರೋಕ್ಸತೇ ಹ್ಯಾಸನಂ ಯತ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಸ್ಟ ಗನ ಸುತಾದ್ಬಾ ಹೃಂ ನಿದ್ಯ ತೇನ ಸೆ ಪಾಂಡವ । 

ಚಕ್ರೆ € ದಶರಥಸ್ತಸ್ಮ್ಮಾ ತ್ತು ತಾ ್ರರ್ಥಂ ಯಜ್ಞ ಮುತ್ತಮಂ 1 ೧೩೭ 


ರಾನೋಲಕ್ಷ್ಮಣತತ್ರು ಫಿ “ಭರತಸ್ತೃತ್ರ ಸಂಭವಾತ್‌ | 
ಕಾರ್ತನೀರ್ಯೋ ಜಿತೋ ಯೇನ ರಾಮೇಣಾಂಮಿತತೇಜಸಾ । 
ಸ ರಾನೋ ರಾಮಚಂದ್ರೇಣ ಅಷ್ಟವರ್ಷೇಣ ನಿರ್ಜಿತಃ H ೧೩೮ ॥ 





ಕಾಕಕ ಸಸ pS pS ಎ ಮಾಮ ುಸಯೂಮಭು ಫಾ ಭಭವಾನಾಸ ಯ ಮವು” ಇ 


೧೩೩. ಮೃಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪಕ್ಸಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹೆಂಭಾರ 
ವನ್ನುಮಾಡುವ ಪಶುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪುತ್ರನೇ ಪ್ರಿಯತಮನೆಂದು ಅಭಿಜ್ಞರು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. 

೧೩೪. ಮಾನುಗಳೂ ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳೂ, ಆಮೆಗಳೂ, ಮೊಸಳೆ 
ಗಳೂ ಸಹ ಮರಿಗಳಾಗಲು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅವುಗಳ ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಕೊರಗುವುವು. 

೧೩೫. ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಯಕ್ಸರೂ ಪುತ್ರರುಂಟಾಗಲು 
ಹರ್ಷಿತರಾಗಿ ಅವರು ಮೃತರಾಗಲು ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವರು. ಮಗನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ಹತಭಾಗ್ಯನಾದೆನು. 

೧೩೬. ರಘುವಂಶದ ರಾಜನೊಬ್ಬ ನು ಏಳಾವಕನೆಂಬೊಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು 
ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮಹೇಂದ್ರನ ಸದವಿಯನ್ನ ಚ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷಿಕ್ಕನಾದನು. 

೧೩೭. ವಾಂಡವನೆ! ಮಗನಿಂದಲ್ಲದೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವು 
ಲಭಿಸದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ದಶರಥನು ಪುತ್ರವ್ರಾಸ್ತಿಗಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು , 

೧೩೮. ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಶತ್ರುಫ್ಲ ಮತ್ತು ಭರತರೆಂಬ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಅಸ್ರತಿಮತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಯಾವ ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಕಾರ್ತ 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಧಿಧ್ಯಾಯಃ ಪಿನ 


ಏಕಾಕಿನಾ ಹತೋ ವಾಲೀ ಪ್ಲನಗಃ ಶತ್ರುದುರ್ಜಯಃ। 

ರಾನಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರೋ ಯಸ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಯಸ್ಯ ಶಂಕತೇ ॥ ೧೩೯॥ 
ಹತಃ ಸ ರಾಮಚಂದ್ರೇಣ ಸ ಪುತ್ರಃ ಸಹ ಬಾಂಧವಃ । 

ಏವಂ ಪುತ್ರಂ ನಿನಾ ಸೌಖ್ಯಂ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ನ ನಿದ್ಯತೇ I ೧೪೦ ॥ 
ನಂಶಾರ್ಥೇ ಮೈಥುನಂ ಯಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಾರ್ಥೆೇ ಯಸ್ಯ ಭಾರತೀ । 
ಮೃಷ್ಟಾನ್ನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕಾರ್ಥೆೇ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಾಸಂ ತು ಯಾಂತಿ ತೇ॥೧೪೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ ಶ್ರಮೇಧಾಭ್ಯಾಂ ನ ಪರಂ ವಾಪಸುಣ್ಯಯೋ । 


ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿನಿಸತ್ತಿಭ್ಯಾಂ ನ ಪರಂ ಸುಖದುಃಖಯೋಃ i ೧೪೨ ॥ 
ಕಂ ಬ್ರನೀಮಿಾತಿ ಭೋ ವತ್ಸ ನತು ಸೌಖ್ಯಂ ಸುತಂ ನಿನಾ I ೧೪೩ ॥ 
ಏನಂ ಬಹುವಿಧಂ ದುಃಖಂ ಪ್ರಲಸಪಿತ್ಕಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಜನೈಶ್ಹಾಶ್ವಾಸಿತೋ ನಿಪ್ರೋ ಬಾಲಂ ಗೃಹ್ಯ ಬಹಿರ್ಗತಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ನೀರ್ಯಾರ್ಜುನನೂ ವರಾಜಿಶನಾದನೊ. ಅಂತಹ ವರಶುರಾಮನೂ ಕೇವಲ 
ಎಂಟು ವರ್ಷದ ಬಾಲಕನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಂದ ಜಿತನಾದನು. 

೧೩೯. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಆಜೇಯನೆನಿಸಿದ್ದ ನಾಲಿಯೆಂಬ ಮಹಾಕಸಿಯೂ 
ಏಕಾಕಿಯಾದ ರಾಮನಿಂದ ಮೃತನಾಬನು. ಬ್ರಹ್ಮಸುಲನ್ರ ಸೂತನಾದ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಭಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದು ವು. 

೧೪೦ ಅವನೂ ಪುತ್ರ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಂದ 
ಹತನಾದನು. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದೆ ಸೌಖ್ಯವು ಲಭಿಸ 
ಲಾರದು. 

೧೪೧. ಯಾವನ ಸ್ತ್ರೀ ಸಹವಾಸವು ಕೇವಲ ಸಂತಾನಕ್ಕಾಗಿರುವುಡೊ, 
ಯಾವನ ವಿದ್ಯೆಯು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನನಾಗಿರುವುದೊ, ಯಾವನ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ 
ಸಂಚಯವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗವಾಗುವುದೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುವರು. 

೧೪೨. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಿಂತ ಪಾತಕನಿಲ್ಲ. ಅಶ್ವಮೇಧವನ್ನು ವಿಸಾರಿದ ಪುಣ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ ಪುತ್ರಜನನನುರಣಗಳಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಸುಖದುಃಖಗಳೂ ಲೋಕ 
ದಲಿಲ್ಲ. 


೧೪೩ ನತ್ಸನೆ! ಮತ್ತೇನನ್ನು ಹೇಳಲಿ? ಪುತ್ರನಿಂದಲ್ಪಜೆ ಯಾನ 
ಸೌಖ್ಯವೂ ಮನುಜನಿಗಿಲ್ಲ. 
೧೪೪, ಇಂತು ದುಃಖಾಕುಲನಾಗಿ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಲಾಪಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಜನರು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನು ಬಾಲಕನ ದೇಹವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟನು. 


ph 


೭೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ತಂ ಬಾಲಂ ವಿಧಿದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ । 

ಸಮವೇತೌ ಸುದುಃಖಾರ್ತಾವಾಗತೌ ಸ್ವಗೃಹಂ ಪುನಃ I ೧೪೫ ೫ 
ಏನಂ ಗೃಹಾಗತೇ ನಿಪ್ರೇ ರಾತ್ರಿರ್ಜಾತಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 

ಭೂಮೌ ಪ್ರಸುಪ್ತೋ ಗೋವಿಂದಃ ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಸೀಡಿತತಃ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಯಾವನ್ನಿರೀಕ್ಸತೇ ಭಾರ್ಯಾ ಭರ್ತಾರಂ ದುಃಖನೀಡಿತಂ | 


ಶೃಮಿರಾಶಿಗತಂ ಸರ್ವಂ ಗೋವಿಂದಂ ಸಮಪಶ್ಯತ I ೧೪೭ ॥ 
ದುಃಖಾದ್ದುಃಖತರೇ ಮುಗ್ಗಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ಪಾತಕಾನ್ಸ್ಯಿತಂ | 

ಏನಂ ದುಃಖನಿಮಗ್ನಾಯಾಃ ಶರ್ವರೀ ನಿಗತಾ ತದಾ I ೧೪೮ ॥ 
ಪಶುಪಾಲಾಸ್ತು ಮಹಿಷೀರ್ಮುಕ್ತ್ವಾಂರಣ್ಯೇಂಗಮದ್ಭೃಹಾತ್‌ | 

ಅರಣ್ಯೇ ಮಹಿಷೀಃ ಸರ್ವಾ ರಕ್ಟಯಿತ್ಕಾ ಗೃಹಾಗತಃ 1 ೧೪೯ I 


ನಿಜ್ಜಪ್ತಃ ಪಶುಸಾಲೇನ ಗೋನಿಂದೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಃ । 
ಯಾವದ್ಭೋಕ್ಸಾಮ್ಯಹಂ ಸ್ವಾನಿನ್ಮಹಿಷೀಸ್ತೃಂ ಚ ರಕ್ಸಸೇ ॥ ೧೫೦೫ 
ತತಃ ಸ ತ್ವರಿತೋ ವಿಪ್ರೋ ಜಗಾಮ ಮಹಿಷೀಃ ಪ್ರತಿ । 

ನ ತತ್ರ ಮಹಿಷಹೀಃ ಸಶ್ಯೇತೃಶ್ವಾತ್ಮ್ಸೇತ್ರಾಭಿಸನ್ಮುಖಂ 1 ೧೫೧ 0 


೧೪೫. ಬಳಿಕ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಹಿತವಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ದೇಹದ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನುಮಾಡಿ ದುಃಖತಪ್ತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 

೧೪೬. ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೆ! ಇಂತು ಆ ಗೋವಿಂದನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಲು ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಆತನು ಪುತ್ರಶೋಕಾತುರನಾಗಿ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದನು. 

೧೪೭. ಹೆಂಡತಿಯು ದುಃಖನೀಡಿತನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ರಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆತನು ಕ್ರಿಮಿಗಳ ರಾಶಿಯಿಂದಾವೃತನಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡಳು. 

೧೪೮. ಆಕೆಯು ಪಾನಲೇಪಿತನಾದ ತನ್ನ ಸ್ರಿಯನನ್ನು ಕಂಡು ಮೊದಲಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ದುಃಖವನ್ನನುಭನಿಸಿದಳು. ಇಂತು ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರಲು 
ಆ ರಾತ್ರಿಯೂ ಕಳೆಯಿತು. 

೧೪೯. ಪಶುಪಾಲಕನು ಯಜಮಾಥಿಯ ಆವ್ಪಣೆಯಿಂದ ಮನೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಎಮ್ಮೆಗಳನ್ನೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದನು. 

೧೫೦. ಮತ್ತು ಬನ್ರಿಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಕುರಿತು 
"" ನಾನು ಊಟವನ್ನುಮಾಡಿ ಬರುವವರೆಗೂ ಈ ಎಮ್ಮೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ನೊಂಡಿರು?' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೧೫೧-೧೫೨. ವಿಸ್ರನು ವೇಗವಾಗಿ ಎಮ್ಮೆಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವು 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೯ 


ಧಾನಮಾನಶ್ಚ ನಿಪ್ರ ಸ್ತು ಏರಂಡೀಸಂಗಮೇ ಗತಃ । 


ತತಃ ಪ್ರ ನಿಷ್ಟ ಸ್ತು ೬೫ ರೇನೈ ರಂಡ್ಕೊ (ಸ್ತು ಸಂಗಮೇ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ತೆಜ್ನ ಲಂ ನೀತಮಾತ್ರ ತು ತ, ರಯಾ pS | 
ಅಕಾಮಾತ್ಸಲಿಲಂ ನೀತ್ಚಾ ಸಪ್ರಕ್ಸಾ ಲ್ಯ ನಯನೇ ಶುಭೇ ॥ ೧೫೩ ॥ 


ಅಜಗಾಮ ತತಃ ಪಶ್ಚಾದ್ಭನನಂ ದಿವಸಕ್ಸಯೇ । 

ಭುಕ್ತ್ವಾ ದುಃಖಾನ್ಸಿತೋ ರಾತ್ರೌ ಗೋವಿಂದಃ ಶಯನಂ ಯಯೌ ॥ 
ನಿದ್ರಾಭಿಭೂತಃ ಶೋಕೇನ ಶ್ರಮೇಣೈನ ತು ಖೇದಿತಃ | 
ಪುನಸ್ತಚ್ಚಾರ್ಧರಾತ್ರೇ ತು ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ! ೧೫೫ ॥ 
ಕೃಮಿಭಿರ್ವೇಷ್ಟಿತಂ ಗಾತ್ರಂ ಕ್ವಚಿತ್ಸಶ್ಯತ್ಯ ವೇಷ್ಟಿತಂ 

ಪುನಃ ಸಾ ನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಾ ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಗುಣಾನ್ಕಿತಾ | 


ಉವಾಚ ದುಷ್ಕೃತಂ ತಸ್ಯ ಸಾಧ್ರಸಾನಿಷ್ಟತೇಜಸಾ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ಭಾರ್ಯೋವಾಚ :-- 

ಅತೀತೇ ಪಂಚಮೇ ಚಾಹ್ಲಿ ತ್ವಿಂಧನಂ ಕ್ಸಿಪತಸ್ತು ತೇ। 

ಗೃಹಸಶ್ಚಾದ್ದತೋ ಬಾಲೋ ಹ ಜ್ಞಾನಾದ್ರಾತಿತಸ್ತ್ಯಯಾ 1೧೫೭ ॥ 


ಗಳನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಬರುತ್ತ ಗೋನಿಂದನು ಏರಂಡೀ 
ಸಂಗಮವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅತ್ಯಂತ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಅತನು 
ಆ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿ ಜಲಸಾನನನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೫೩. ಇಂತು ಅನಿಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಆ ತೀರ್ಥೋದಕವನ್ನು ಕುಡಿದು 
ತನ್ನ ನಿಶಾಲನೇತ್ರಗಳನ್ನೂ ಒರಸಿಕೊಂಡು ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗಲು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 

೧೫೪. ಎಮ್ಮೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ದುಃಖದಿಂದಲೂ, ಪುತ್ರಶೋಕ 
ದಿಂದಲೂ, ದೇಹಾಯಾಸದಿಂದಲೂ ಖೇದಗೊಂಡು ಗೋವಿಂದನು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿ ನಿದೈಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 

೧೫೫ ಯುಧಿಸ್ಸಿ ರನೆ! ಆ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಆತನ ಪತ್ತಿ ಯು ಗಂಡನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಕೃ ಮಿವೇಷ್ಟಿ ತವಾದ Fs | ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಪ ಲ ಲ ಭಾಗವು ನರಿಶುದ್ಧ 
ವಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು ಫಷ 

೧೫೬. ಗುಣಶಾಲಿನಿಯಾದ ಆಕೆಯು ಇದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟ 
ಳಾಗಿ ಸಂಭ ಮಗೊಂಡು ಗಂಡನನ್ನೆಬಿ ಬ್ಬಿಸಿ ಆತನ ಪಾತಕದ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು. 

೧೫೭. ಪತ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --""ಹಿಂದೆ ಐದನೆಯ ದಿವಸದ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನಿಂದ ಹಿತ್ತಿಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಬಾಲಕನು 
ಅಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹತನಾದನು. 


೭೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಯಾ ತತ್ಪಾತಕಂ ಘೋರಂ ರಹಸ್ಯಂ ನ ಪ್ರಕಾಶಿತಂ । 


ತೇನ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ಸಾಹೇನ ದಹ್ಯಮಾನಾ ದಿವಾನಿಶಂ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ನ ಸುಖಂ ತನ ಗಾತ್ರಸ್ಯ ಪಶ್ಯಾಮಿ ನಹಿ ಚಾತ್ಮನಃ । 

ನಿದ್ರಾ ನುಮ ಶಮಂ ಯಾತಾ ರತಿಶ್ಚೈನ ತ್ವಯಾ ಸಹ 1 ೧೫೯ ॥ 
ಶ್ರೂಯತೇ ಮಾನನೇ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶ್ಲೋಕೋ ಗೀತೋ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ । 
ಸ್ಮೃತ್ವ್ವಾಸ್ಮೃತ್ವಾತು ತಂಚಿತ್ರೇ ಸೆರಿತಾಪೋ ನ ಶಾಮ್ಯ್ಕುತಿ . ॥ ೧೬೦॥ 
ಕೀರ್ತನಾನ್ನಶ್ಯತೇ ದರ್ನೋ ವರ್ಧತೇಂಸೌ ನಿಗೂಹನಾತ್‌ | 
ಇಹಲೋಕೇ ಹರೇ ಚೈನ ಪಾಪಸ್ಯಾಹ್ಯೇನಮೇನ ಚ 1 ೬೧ ॥ 
ಏನಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯಮಾನಾ ಹಂ ಸ್ಥಿತಾ ರಾತ್ರೌ ಭಯಾತುರಾ | 
ಕೃಮಿರಾಶಿಗತಂ ತ್ವಾಂ ಹಿ ಕಸ್ಯಾಂಹಂ ಕಥಯಾಮಿ 8೦ 1 ೧೬೨ ॥ 
ಪುನಸ್ತೃಂ ಚಾಂದ್ಯ ಮೇ ದೃಷ್ಟೋ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾ ಕೃಮಿಶ್ರಿತಃ । 
ಕೃಚಿದ್ಧಿಂದಂತಿ ತೇ ಗಾತ್ರಂ ಕೃಚಿನ್ನಷ್ಟಾಃ ಸನುಂತತಃ ॥ ೧೬೩ ॥ 





೧೫೮. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಈ ಮಹಾ ಪಾತಕವನ್ನು ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈ ಗುಟ್ಟಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಹಗಲುರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೇಯುತ್ತಿರುವೆನು. 

೧೫೯. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ದೇಹಕ್ಕಾಗಲಿ ನನಗಾಗಲಿ ಯಾವ ಸೌಖ್ಯವೂ 
ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿರುವುದು. ನನಗೆ ನಿದ್ರೆಯೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಹವಾಸವೂ ಕಳೆದು 
ಹೋದುವು. 

೧೬೦. ಮನುಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿರುವ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಂತೆಐ್ಬ ನನ್ನ ಸರಿಶಾಸವು ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ರಿರುವುದು. 

೧೬೧. ಧರ್ಮದ ಫಲವು ಪ್ರಚಾರದಿಂದ ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಮುಚ್ಚಿಡು 
ವುದರಿಂದ ಬೆಳೆಯುವುದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪದ 
ಫಲವೂ ಹೀಗೆಯೇ. 

೧೬೨. ಇಂತೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ನಾನು ಪ್ರತಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಯ 
ಗೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನೀನು ಕೃಮಿರಾಶಿಯಿಂದಾವೃತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಯಾರಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ? 

೧೬೩. ಮತ್ತೆ ಇಂದೂ ಸಹ ಶಿಶು ಹತ್ಯೆಯ ಪಾತಕದಿಂದ ನೀನು ಕೃಮಿ 
ರಾಶಿ ನೀಡಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಕೆಲವು ಕೃಮಿಗಳು ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ರಾಶಿಗಳಾಗಿ ಸತ್ತು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೧೧ 


ನಿತತ್ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕ್ಯೃತ್ಯ ನಿಮೃತಾಮಿ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ಕನ ಜಾನೇ ಕಾರಣಂ ಕಂಚಿತ್ಸೃಚ್ಛಂತ್ಯಾ 3 ಕಥಯಸ್ಸ ಮೇ Il ೧೬೪ ॥ 
ತಡಾಗಂ ವಾ ಸರಿದ್ಮಾಸಿ ತೀರ್ಥಂ ವಾ PEN 

ಯಂ ಗತೋಸಿ ಸ್ರಭಾವೋಯಂ ತಸ್ಯ ನಾಂನ್ಯಸ್ಯ ಮೇ ಸ್ಥಿತಂ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ವಿಸ್ರೋಂಸೌ ಕಥಯಾಮಾಸ ಭಾರತ | 

ಭಾರ್ಯಾಯಾ ಯದ್ದಿವಾ ವೃತ್ತಂ ಶಂಕಮಾನೋ ನೃಪೋತ್ತಮಃ॥ ೧೬೬ ॥ 


೨ದ್ಯಾಂಹಂ ಮಹಿಷೀಸಾರ್ಧಂ ಏರಂಡೀಸಂಗಮಂ ಗತಃ । 


ನಾಭಿಮಾತ್ರೇ ಜಲೇ ಗತ್ವಾ ಸೀತವನಾನ* ಸಲಿಲಂ ಬಹು ll ೧೬೭॥ 
ನಾನ್ಯತ್ತೀರ್ಥಂ ವಿಜಾನಾಮಿ ಸರಿತಂ ಸರ ಏನ ವಾ| 

ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಃ ಸತ್ಯಂ ಕಥಿತಂ ತವ ಭಾಮಿನಿ ॥ ೧೬೮ ॥ 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತುಸಾ ಸರ್ವಮುಪನಾಸಕೃತಕ್ಷಣಾ 

ಕಪತ್ಸೀಕೋ ಗತಸ್ತತ್ರ ಸಂಗಮೇ ವರವರ್ಣಿನಿ I ೧೬೯ ॥ 


೧೬೪. ಇದನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಪುನಃ ನಾನೇ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯೆನು. ಕುತೂಹಲೆಯಾಗಿ 
ರುವ ನನಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೬೫. ಯಾವ ತಬಾಕನನ್ನೋ, ನದಿಯನ್ನೋ, ತೀರ್ಧವನ್ನೋ ನೀನು 
ಸೇವಿಸಿರಬೇಕು. ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನೋ ಪೂಜಸಿರಬೇಕು ಅಂತಲ್ಲದೆ ಇದು 
ಬೇರೊಂದರ ಪ ರ್ರಭಾವವೆಂದು ನಾನೆಣಿಸಲಾರೆನು.?' 

೧೬೬. ಧರ್ಮಜನೆ | ಇಂತೆಂದ ತನ್ನ ಮಡದಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದನು, 
ತಾನೂ ಅನುಮಾನಗೊಳ್ಳು ತ್ರ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು 

೧೬೭. ""ಇಂದು ನಾನು ಎನ್ಮೆಗಳನ್ನು ಬಂಬಾಲಿಸಿ ಏರಂಡೀಸಂಗಮ 
ನನ್ನು ಸೇರಿದೆನು ನಾಭಿಯ ಆಳದ ನೀರಿನಲ್ಲಿಳಿದು ಬಹಳ ಜಲವನ್ನು ವಾನ 
ಮಾಡಿದೆನು 


೧೬೮. ಪ್ರಿಯಳ! ಇದಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದು ತೀರ್ಥವನ್ನಾಗಲಿ, ನದಿಯನ್ನೂ 
ಗಲಿ, ಸರೋವರವನ್ನುಗಲಿ ನಾನು ಸೇನವಿಸಲ್ಲಿ. ಇದು ಸರ್ವಧಾ ಸತ್ಯವೆಂದು 


ತಿಳಿ,?? 
೧೬೯. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅಕೆಯು ಅಂದು ಉನನ ಚ ತಮ್ಮ ಘೂ 
ದಳು. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ತರುವಾಯ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವತ್ತೀಸಖಿತನಾಗಿ ಸಂಗನ 


ತೀರ್ಧವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


ti 


೭೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರ ಜಲೇ ರಮ್ಯೇ ನತ್ವಾ ದೇವಂ ತು ಭಾಸ್ಕರಂ । 
ಸ್ನಾಪಯಾಮಾಸ ದೇನೇಶಂ ಶಂಕರಂ ಬೋಮಯಾ ಸಹ ॥ ೧೭೦ ॥ 


ಪಂಚಗ ನ್ಯಘೃತಕ್ಸೀರೈರ್ದಧಿ ಕ್ಪೌದ್ರಫೃತೈರ್ಜಲೈಃ। 


ಗಂದಮಾಲ್ಯಾದಿ ಧೂಪೈಶ್ಚ ನೈನೇದ್ಯೈಶ್ಚ ಸುಶೋಭನೈಃ 1 ೧೭೧ ೫ 
ಪೂಜ್ಯ ತ್ರಯಾಮುಯಂ ಲಿಂಗಂ ದೇನೀಂ ಕಾತ್ಯಾಯನೀಂ ಶುಭಾಂ । 
ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕ್ರತ್ನಾ ಸತ್ಯಾ ಸಹ ಪತಿವ್ರತಾ WH ೧೭೨ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ವಿಮುಲೇ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಯತ್ನತಃ । 

ಗೋದಾನೇನ ಹಿರಣ್ಯೇನ ನಸ್ರ್ರೇಣಾನ್ಸೇನ ಭಾರತ ॥ ೧೭೩ ॥ 


ಗೋವಿಂದಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಛುಭಾನ್‌ । 
ಮುಕ್ತಸಾಪೋ ಗೃಹಾಯಾತಃ ಸ್ಪಭಾರ್ಯಾಸಹಿತೋ ನೃಪ ॥ ೧೭೪ ॥ 
ಏನಂ ಯಃ ಶೃಣುತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗೋನಿಂದಾಖ್ಯಾನಮುತ್ತಮಂ | 


ಪಠತೇ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ 1 ೧೭೫ ॥ 
ಕ್ರೀಡತೇ ಶಾಂಕರೇ ಲೋಕೇ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಸವಂ | 
ಯಶ್ಚೈವಾಶ್ಚಯುಜೇ ಮಾಸಿ ಚೈತ್ರೇ ನಾ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥ ೧೭೬ ॥ 


೧೭೦. ಆ ಪರಿಶುದ್ದವಾದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆತನು ಅಲ್ಲಿ ಉಮಾಸಮೇತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೧೭೧-೧೭೨. ಬಳಿಕ ಪಂಚಗವೃಗಳಿಂದಲೂ, ತುಪ್ಪ, ಹಾಲು, ಮೊಸರು, 
ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಶುದ್ಧೋದಕಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಗಂಧಮಾಲ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಧೂಪಗಳಿಂದಲೂ, ಉತ್ತಮ ನೈವೇದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ವೇದಮಯ 
ನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಕಾತ್ಯಾಯನೀದೇನಿಯನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪತಿಯೊಡನೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 

೧೭೩-೧೭೪. ಯುಧಿಸ್ಸಿರನೆ! ಬಳಿಕ ಸುಪ್ರಭಾತವಾಗಲು ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಗೋವು, ಹಿರಣ್ಯ, ವಸ್ತ್ರ, ಅನ್ನಾದಿ 
ದಾನಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ, ಗೋವಿಂದನು ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಸಾಸವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

೧೭೫. ಇಂತು ನಡೆದ ಗೋವಿಂದಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಉತ್ತಮವಾದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದುವನೊ, ಅವರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಪಾತಕವೂ 
ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೧೭೬-೧೭೭. ಆತನು ಪಂಚಭೂತಗಳ ನಾಶವಾಗುವವರೆಗೂ ಕೈಲಾಸ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಆಶ್ವಯುಜಮಾಸದಲ್ಲಾಗಲಿ, 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೧೬ 


ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಚ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ಸೋಪವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 


ಸಾತ್ಮಿಕೀಂ ವಾಸನಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಯೋ ವಸೇಚ್ಛಿವಮಂದಿರೇ 1 ೧೭೬೭ ॥ 
ಧ್ಯಾಯಮಾನೋ ನಿರೂಪಾಕ್ಸಂ ತ್ರಿಶೂಲಕರಸಂಸ್ಥಿತಂ | 
ಕಂಸಾಂಸುರನಿಹಂತಾರಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಂ 1 ೧೭೮ ॥ 
ಸಕ್ಸಿರಾಜಸಮಾರೂಢಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವರದಾಯಕಂ | 

ಹಿತಾನುಹಂ ತತೋ ಧ್ಯಾಯೇದ್ದಂಸಸ್ಥಂ ಚತುರಾನನಂ H ೧೭೯ Ip 


ಸರ್ಗಪ್ರದಂ ಸಮಸ್ತಸ್ಯ ಕಮಲಾಕರಶೋಭಿತಂ | 
ಯೋ ಹ್ಯೇನಂ ವಸತೇ ತತ್ರ ತ್ರಿಯಾಮೇ ಸ್ಥಾನ ಉತ್ತ ಮೇ Hl ೧೮೦ WF 
ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಹೃಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ನರಾಧಿಪ । 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸೂಜಯೇದ್ಬಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವದೋಷಹವಿವರ್ಜಿತಾನ್‌ i ೧೮೧ ಓ 
ಸರ್ವಾಃಂನಯವಸಂಪೂರ್ಣಾನ್‌ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಾನ್‌ । 

ವೇದಾಭ್ಯಾಸ ರತಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವದಾರನಿರತಾನ್‌ ಸದಾ 1 ೧೮೨ ॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧೇ ದಾನೇ ವ್ರತೇ ಯೋಗ್ಯಾನ್ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾನ್ಸಾಂಡುನಂದನ | 
ಪ್ರೇತಾನಾಂ ಪೂಜನಂ ತತ್ರ ದೇವಪೂರ್ವಂ ಸಮಾರಭೇತ್‌ ॥ ೧೮೩ ೫ 


ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಾಗಲಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ, ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಬುದ್ಧಿವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರ 
ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕು. 

೧೭೮-೮೦. ವಿರೂಪಾಕ್ಸನೂ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರು. 
ವವನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ರರನನ್ನಾಗಲಿ, ಕಂಸರಾಕ್ಸ್ಸಸನಿಹಂತೃವೂ, ಶಂಖಚಕ್ರ 
ಗದಾಧಾರಿಯೂ, ಗರುಡವಾಹನವನ್ನೇರಿರುವನೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ವರ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಆದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನಾಗಲಿ, ಹಂಸವಾಹನನೂ, 
ಚತುರ್ಮುಖ ಸಹಿತನೂ, ಲೋಕಸೃಸ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನೂ, ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಕ್ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದವನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನಾಗಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಆ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಯಾಮಗಳನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕು. 

೧೮೧. ಧರ್ಮನಂದನನೆ! ಬಳಿಕ ಸುಪ್ರಭಾತವಾಗಲು ಅಸ್ಟಮಿಯದಿನ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೋಷರಹಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಜೇಕು. 

೧೮೨. ಅಂಗವಿಕಲರಾಗದಿರುವವರೂ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತರೂ, 
ನಿತ್ಯವೂ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನಾಧ್ಯಾಪನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದವರೂ, ಏಕಸತ್ತೀ 
ವ್ರತನಿಷ್ಠರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಯಬೇಕು. 

೧೮೩. ಪಾಂಡುತನಯನೆ! ಇಂತಹ ದ್ವಿಜರೇ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದಾನ 
ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೂ, ವ್ರತೋಪವಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ  ಯೋಗ್ಯರೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಅಲ್ಲಿ ದೇವತಾಸಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಪ್ರೇತಗಳ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


2 ೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರೇತತ್ವಾನ್ಮುಚ್ಯತೇ ಶೀಘ್ರಮೇರಂಡ್ಯಾಂ ಪಿಂಡತರ್ಪಣೈಃ । 


ದಾನಾನಿ ತತ್ರ ದೇಯಾನಿ ಹ್ಯನ್ನಮುಖ್ಯಾನಿ ಸರ್ವದಾ 1 ೧೮೪ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯಭೂಮಿಕನ್ಯಾಶ್ಚ ಧೂರ್ವಾಹೌ ಶುಭಲಕ್ಷಣೌ । 

ಸೀರೇಣ ಸಹಿತೌ ಸಾರ್ಥ ಧಾನ್ಯಂ ದ್ರೋಣಕಸಂಖ್ಯಯಾ ॥ ೧೮೫ ॥ 
ಅಲಂಕೃತಾಂ ಸನತ್ಸಾಂಚ ಕ್ಸೀರಿಣೀಂ ತರುಣೀಂ ಸಿತಾಂ | 

ರಕ್ತಾಂವಾ ಕ್ರಷ್ಣ ಷ್ಣ ತ್ತ ವಾ ಪಾಟಿಲಾಂ ಕಪಿಲಾಂ ತಥಾ ॥ ೧೮೬ ॥ 


ಕಾಂಸ್ಕಜೋಹನಸಂಯುಕ್ತಾಂ ರುಕ್ಮಖುರನಿಭೂಷಣಾಂ | 
ಸ್ಪರ್ಣಶೃಂಗೀಂ ಸವತ್ಸಾಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯೋಸಪಸಪಾದಯೇತ್‌ ॥ ೧೮೭ ॥ 
ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಜಗನ್ನಾಥೋ ಹರಕೃಷ್ಣ ಪಿತಾಮಹಾಃ । 


ಸಂಸಾರರಕ್ಷಣೀ ದೇವೀ ಸುರಭೀ ಜ್ಯ ಸಮುದ್ಧರೇತ್‌ ॥ ೧೮೮ ॥ 
ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸಾರ್ಥ ಹ್ಯೇರಂಡೀಸಂಗಮೇ ನೃಪ । 
ಸ್ಲಾಪ್ಯಂತೇ ರುದ್ರಸೂಕ್ತೈ ಶ್ಚ ಚತುರ ಕೂದ ಸೈವೈಸ್ತಥಾ ॥ ೧೮೯ ॥ 





೧೮೪. ಎರಂಡೀತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನ ತರ್ನ್ವಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಸತ್ತವರು ಪ್ರೇತತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ನಿತ್ಯವೂ ಅನ್ನವೇ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೮೫. ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಚಿನ್ನವನ್ನೂ, ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, ಕನ್ಶೆಯನ್ನೂ 
ನೇಗಿಲಿನೊಡಗೂಡಿದುವೂ, ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುವಂತಹವೂ, ಸುಲಕ್ಸೈಣಗಳೂ 
ಆದ ಎತ್ತುಗಳ ಜೊತಯನ್ನೂ, ದ್ರೋಣಪರಿಮಾಣದಷ್ಟು ಧಾನ್ಯವನ್ನೂ 
ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೮೬. ಗೋದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಅಲಂಕೃತವೂ, ಕರುವುಳ್ಳದೂ, 
ಹಾಲುಕರೆಯುತ್ತಿರುವುದೂ, ಎಳೆಯದೂ, ಬಿಳುಪು, ಕೆಂಪು, ಕಪ್ಪು, ಹಳದಿ 
ಅಥವ ಕಂದು ಬಣ್ಣವುಳ್ಳದ್ಲೂ ಆದ ಗೋವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೮೭. ಬೆಳ್ಳಿ ಯ 'ತಗಡಿಸಿಂದಲಂತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾ ಲ್ಲೊ ರಸುಗಳೂ, ಚಿನ್ನದ 
ಕಳಶಗಳುಳ್ಳ ಧಮ ಉಳ್ಳ ಆಕಳನ್ನು "ಕರು ಮತ್ತು ಕಂಚಿನ ನಾತ್ರ 
ಗಳೊಡನೆ ಎ ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೮೮. ದಾನಮಂತ್ರವು:-ಶರೋಕನಾಯಕರಾದ ಈಶ್ವರ, ನಾರಾಯಣ, 
ಚತುರ್ಮುಖರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಲಿ. ಸಂಸಾರವಾಲಕಳಾದ ಕಾಮಧೇನು 
ದೇವಿಯು ನನ್ನನ್ನುದ್ದರಿಸಲಿ. 

೧೮೯. ಪೂರ್ಧನೆ! ಪುತ್ರಾಭಿಲಾನೆಯುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಏರಂಡೀಸಂಗಮ 
ದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಸೂಕ್ಕಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳ ಇತರ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದಾಗಲಿ 
ಸ್ವಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ತ್ರ ಧಿಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೧೫ 


ಚತುರ್ಭಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಶಸ್ತಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಯೋಗೈೈಶ್ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ । 


ಏಕೇನ ಸಾರ್ದ್ವಕುಂಭೇನ ದಾಂಸತ್ಯಮಭಿಷೇಚಯೇತ್‌ iu ೧೯೦ Ir 
ದೈವಜ್ಞೇನೈನ ಚೈಕೇನ ಅಥವಾ ಸಾಮಗೇನ ನಾ! 
ಪಂಚರತ್ಸಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಕುಂಭೇ ತತ್ರೈವ ಕಾರಯೇತ್‌ 1 ೧೯೧ 1 
ಗಂಧತೋಯಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಸರ್ವೌಷಧಿನಿಮಿಶ್ರಿತಂ 1 ೧೯೨ ॥ 
ಆನ್ರುಸಲ್ಲವಸಂಯುಕ್ತಮಶ್ವತ್ಸಮುಧುಕಂ ತಥಾ । 
ಗುಂರಿತಂ ಸಿತವಸ್ತ್ರೇಣ ಸಿತಚಂದನಚರ್ಚಿತಂ 1 ೧೯೩ ॥ 


ಸಿತಪುಷ್ಪೈಸ್ತು ಸಂಛನ್ನಂ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಕೃತನುಧ್ಯಮಂ | 

ಕಾಂಸ್ಕಪಾತ್ರೇ ತು ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪುತ್ರಾರ್ಧೀ ದೇಶಿಕೋತ್ತಮಃ ॥ ೧೯೪ ॥ 
ಅಂಗಲಗ್ನಂ ತು ಯದ್ವಸ್ತ್ರಂ ಕಟಕಾಭರಣಂ ತಥಾ। 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಮಂಡಲೇ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಚಾತ್ಮನಸ್ತದಾ 1 ೧೯೫ ॥ 
ಪ್ರಣನ್ಯು ಭಾಸ್ಕರಂ ಸಶ್ಚಾದಾಚಾರ್ಯಂ ರುದ್ರರೂಸಿಣಂ | 

ಮಧುರಂ ಚ ತತೋ ಶ್ಚೀಯಾದ್ದೇವ್ಯಾ ಭುವನ ಉತ್ತಮೇ ॥ ೧೯೬೫ 


೧೯೦. ನಾಲ್ವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಾಗಲಿ, ಯೋಗ್ಯರಾದ ಇಬ್ಬರಿಂದಾಗಲಿ 
ಸ್ವಸ್ತಿಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ನೀರು ತುಂಬಿದ ಒಂದೇ ಕುಂಭದಿಂದ 
ದಂಪತಿಗಳು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೯೧-೧೯೨. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟನೋ, ಸಾಮವೇದಿಯೊ ಆದರೂ ಅವರಿಗೆ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿಸಬಹುದು. ಕಳಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರತ್ನಗಳನ್ನು ಹಾಕಿರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಜಲವು 
ಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಸರ್ವೌಷಧಿಗಳ ರಸಗಳಿಂದಲೂ ಮಿತ್ರಿತವಾಗಿರಬೇಕು. 

೧೯೩ ಮಾವು. ಅಶ್ವತ್ಥ, ಅಶೋಕಗಳ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಆ ಕಳಶವು ಬಿಳಿಯ ಚಂದನದಿಂದ ಲೇಸಿತವಾಗಿ ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. 

೧೯೪. ಬಿಳಿಯ ಹೂಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಈ ಕಳಶವು ಬಿಳಿಯ ಸಾಸುವೆ 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿರಬೇಕು. ಪುತ್ರಕಾಮನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಇಂತಹ. 
ಎರಡು ಕಂಚಿನ ಕಳಶಗಳನ್ನು ಸ್ಟಾಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೯೫. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ತಾನು ಧರಿಸಿರುವ ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, 
ಕಡಗನೇ ಮೊದಲಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ನಿಸಬೇಕು. 

೧೯೬, ಮೊದಲು ಸೂರ್ಯದೇನನನ್ನೂ, ಆಮೇಲೆ ಸರಮೇಶ್ವರ ಸ್ವರೂಪ 
ನಾದ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನೂ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ತನ್ನ ಉತ್ತಮ ಮುಂದಿರದ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 
ಸಿಹಿಸದಾರ್ಧಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು. 


೩೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಫಲದಾನಂ ಚ ನಿಸ್ರಾಯ ಛತ್ರಂ ತಾಂಬೂಲಮೇನ ಚ । 

ಉಹಾನಹೌ ಚ ಯಾನಂ ಚ ಸ ಭನೇದ್ದುಃಖವರ್ಜಿತಃ I ೧೯೭ ॥ 
ಭಾಸ್ಕರೇ ಕ್ರೀಡತೇ ಲೋಕೇ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ | 

ದಾನಂ ಕೋಟಗುಣಂ ಸರ್ವಂ ಶುಭಂ ನಾ ಯದಿನಾಶುಭಂ ॥ ೧೯೮ ॥ 
ಯಥಾ ನದೀನದಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಗರೇ ಯಾಂತಿ ಸಂಕ್ಟೃಯಂ। 


ಏವಂ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಹೈೇರಂಡೀಸಂಗಮೇ ನೃಣಾಂ | ೧೯೯॥ 
ಸಮಂತಾಚ್ಚಾಸ್ತ್ರೃಸಾತೇನ ಹ್ಯೇರಂಡೀಸಂಗಮೇ ನೃಪ । 
ಭ್ರೂಣಹತ್ಕಾಸಮಂ ಪಾಪಂ ನಶ್ಯತೇ ಶಂಕರೋಂ ಬ್ರವೀತ* i ೨೦೦ ॥ 
ಪ್ರಾಣಿತ್ಕಾಗಂ ಚ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜಾತವೇದಸಿ ಕಾರಯೇತ್‌ । 

ಅನಾಶಕಂ ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಜಲೇವಾ ತದನಂತರಂ 1೨೦೧ ॥ 
ಪಂಚಸಾಹಸ್ರಿಕಂ ಮಾನಂ ನರಾಣಾಂ ಜಾತವೇದನಸಿ। 

ಜಲೇ ತ್ರೀಣಿ ಸಹಸ್ರಾಣ್ಯನಾಶಕೇ ಷಷ್ಟಿ ಭುಂಜತೇ 1 ೨೦೨ ॥ 


೧೯೭. ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಫಲವನ್ನೂ, ಛತ್ರವನ್ನೂ, 
ತಾಂಬೂಲವನ್ನೂ, ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನೂ, ಯಾನಯಂತ್ರವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿ 
ದವನು ದುಃಖರಹಿತನಾಗುವನು. 

೧೯೮. ಆತನು ಭೂತಪ್ರಳಯವಾಗುವವರೆಗೂ ಸೂರ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನವೂ ಪುಣ್ಯಪಾವಗಳೂ 
ಕೋಟಗುಣಿತ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 

೧೯೯. ಸಕಲ ನದೀನದಗಳೂ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ ಹೇಗೆ ಅಡಗಿಹೋಗು 
ವುನೊ ಹಾಗೆಯೇ ನರರು ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾತಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಏರಂಡೀ 
ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋಗುವುವು. 

೨೦೦. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಎರಂಡೀಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬಾಣವನ್ನು 
ಬಿಡಲು ಅದು ಹೋಗುವಷ್ಟು ದೂರ ಸುತ್ತಲೂ ಕ್ರೇತ್ರನಾಗಿರುವುದು. 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಗೆ ಸಮಾನನಾದ ವಾಪವೂ ನಾಶವಾಗುವುದೆಂದು 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿರುವನು. 

೨೦೧. ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಉಪವಾಸ 
ದಿಂದಾಗಲಿ, ಜಲದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೦೨. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಐದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ 
ಗಳೂ, ಜಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನು ಮೂರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳೂ, 
ಉಪವಾಸನಿರತನು ಅರುವತ್ತು ಸಾನಿರ ವರ್ಷಗಳೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವರು. 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೧೭ 


ಕಾಕಾ ಬಕಾಃ ಕಪೋತಾಶ್ಚ ಹ್ಯುಲೂಕಾಃ ಪಶವಸ್ತಥಾ । 
ಸಂಗಮೋದಕಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟಾಸ್ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ । 

ವೃಕ್ಸಾಶ್ಚ ತತ್ಸದಂ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ಯಾಂ ಗತಿಂ ಯಾಂತಿ ಯೋಗಿನಃ ॥ ೨೦೩ ॥ 
ಏರಂಡಿಕಾ ಮಯಾ ದೇವೀ ದೃಷ್ಟೋ ಮೇ ಮನ್ಮಥೇಶ್ವರಃ | 
ಕಿಂಸಮುರ್ಧೋ ಯನೋ ರುಷ್ಬೋ ಭದ್ರೋ ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ ॥ ೨೦೪ ॥ 
ಮೃತ್ತಿಕಾಂ ಸಂಗಮನೋದ್ಬೂತಾಂ ಯೇ ಚ ಗುಂಠಂತಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 


ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾದಿ ನಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೨೦೫ ॥ 
ಏರಂಡೀಸಂಗವೇ ಮರ್ತ್ಯೋ ಲುಂಠ್ಯಮಾನೋ ನರಾಧಿಪ । 
ಸರ್ವಸಾಪೈರ್ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪದಂ ಗಚ್ಛತ್ಯನಾನುಯಂ IH ೨೦೬ I 
ಏರಂಡ್ಯಾಃ ಸಂಗಮಂ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಕೀರ್ತಯಂತ್ಯಾಶ್ರಮಸ್ಥಿತಾಃ 
ನಿಮುಕ್ತ್ಷಸಾಪಾ ಜಾಯಂತೇ ಸತ್ಯಂ ಶಂಕರಭಾಷಿತಂ ॥ ೨೦೩ ॥ 
ಏರಂಡೀಷಾದಪಾಗ್ಬೆಸ್ತು ದೃಷ್ಟೈಃ ಸಾಪಂ ವ್ಯಪೋಹತಿ ॥ ೨೦೮ ॥ 





೨೦೩. ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ.. ಯೋಗಿಗಳು. ಯಾವ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವರೊ, ಅದನ್ನೇ ಏರಂಡೀಸಂಗಮದ ನೀರಿನ ಸ್ಪರ್ಶವುಳ್ಳ ಕಾಗೆಗಳೂ, 
ಬಕಗಳೂ, ಪಾರಿನಾಳಗಳೂ, ಗೂಗೆಗಳೂ, ಪಶುಗಳೂ, ವೃಕ್ಸಗಳೂ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಡೆಯುವುವು. 

೨೦೪. ಏರಂಡಿದೇನಿಯನ್ನೂ, ಮನ್ಮಥೇಶ್ವರನನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡಿರು 
ವೆನು. ಯಮನು ಕುಪಿತನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಏನು ಮಾಡಿಯಾನು? ಸತ್ಸರ್ಮ 
ನಿರತನಾದವನು ಮಂಗಳಗಳನ್ನೇ ಪಡೆಯುವನನ್ಹೆ. 

೨೦೫. ಯಾರು ಏರಂಡೀಸಂಗಮದ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಧರಿಸುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾದಿ ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. 

೨೦೬. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ಏರಂಡೀಸಂಗಮದಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಾಡುತ್ತಲಿರುವ 
ಮಾನವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೨೦೭, ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಯಾರು ಏರಂಡೀ 
ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾತಕರಹಿತರಾಗು 
ವರೆಂದು ಶಂಕರನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವನು. 

೨೦೮. ಏರಂಡೀಪ್ರದೇಶದ ಮರಗಳ ತುದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಪಾಪಗಳು ಕಳೆಯುವುವು. 
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೬ ಗಿರಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾಂದಮಹಾಪುರಾಣರ 


ತೀರ್ಥಾಖ್ಯಾನನಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯೇ ಸಠಿಸ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ | 


ಶೃಣ್ಣಂತಿ ಚಾಪರೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಕ್ತಸಾಸಾ ಭನಂತಿ ತೇ uw ೨೦೯॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ನಮಾಖ್ಯಾತನೇರಂಡೀಸಂಗಮಂ ನೃಪ | 
ಭೂಯಶ್ನಾನ್ಯತ್ರನಕ್ಸಾ, ನಿಂ ಸರ್ವಸಾಸಕ್ಸಯಂಕರಂ 1 ೨೧೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಏರಂಡೀಸಂಗಮತಿರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮು ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೨೦೯. ಏರಂಡೀತೀರ್ಧದ ಈ ಮಹದಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಯಾನ ಮನುಜರು 
ಕೀರ್ತನಮಾಡುನರೊ, ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುನರೊ, ಅವರೂ 
ಮುಕ್ತ್ಕಪಾಸರಾಗಿರುವರು. 


೨೧೦. ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಏರಂಡೀಸಂಗಮಕ್ಟೇತ್ರದ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಈಗ ಸರ್ನ್ವಪಾಸನಾಶಕವಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ಷೇತ್ರದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"4 ಏರಂಡೀಸಂಗಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ಸಿಧೆಕಬ್ಬ 
ನೂರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 ಶಿ 8 
ಅಥ ಚತುರಧಿಕಶತತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 
ಸುವರ್ಣಶಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಪಾಲ ಸೌನರ್ಣಶಿಲಮುತ್ತಮಂ । 


ಪ್ರಖ್ಯಾತಮುತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ಸರ್ವಸಾಸಕ್ಸಯಂಕರಂ ॥೧॥ 
ಸಮಂತಾಚ್ಛತಹಾತೇನ ಮುನಿಸಂಘೈಃ ಪುರಾ ಕೃತಂ । 

ರೇವಾಯಾಂ ದುರ್ಲಭಂ ಸ್ನಾನಂ ಸಂಗಮಸ್ಕ ಸಮಾಪತಃ iS i 
ವಿಭಕ್ತಂ ಹಸ್ತಮಾತ್ರಂ ಚ ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರಂ ನರಾಧಿಪ । 

ಸುವರ್ಣಶಿಲಕೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ I ೩ 
ನತ್ಕಾ ತು ಭಾಸ್ಕರಂ ದೇವಂ ಹೋತವ್ಯಂ ಚ ಹುತಾಶನೇ । 
ಬಿಲ್ವೇನಾಜ್ಯನಿಮಿಶ್ರೇಣ ಬಿಲ್ಮಪತೈರಥಾಸಿ ನಾ ।1೪॥ 
ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಜಗನ್ನಾಥೋ ವ್ಯಾಧಿರ್ನಶ್ಯತು ಮೇ ಧ್ರುವಂ । 
ದ್ವಿಜಾಯ ಕಾಂಚನೇ ದತ್ತೇ ಯತ್ಸಲಂ ತಚ್ಛೃಣುಷ್ವ ಮೇ ೫ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸುವರ್ಣಶಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬಳಿಕ ರೇವಾ 
ನದಿಯ ಉತ್ತರ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮವೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, ಸಕಲ ಪಾಪಹರಿ 
ಹಾರಕವೂ ಆದ ಸುವರ್ಣಶಿಲೆಯನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. 

೨. ರೇನಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದುನೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ 
ಸಂಗಮದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಈ ತೀರ್ಥವು ಹಿಂದೆ ಮಹಾಮುನಿಗಳಿಂದ 
ಸಿರ್ಮಿತವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತದುರ್ಲಭವೆನಿಸಿರುವುದು. 

೩. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದುಬಾರು ಪ್ರದೇಶವು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕ್ಟೇತ್ರವೆನಿಸಿರುವುದು. ಈ ಸುವರ್ಣಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೪, ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು 
ಬೆರಸಿದ ಬಿಲ್ಲಫಲದಿಂದಾಗಲಿ, ಬಿಲ್ಪದಳಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. 

೫. ಲೋಕನಾಧನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತನಾಗಲಿ ; ನನ್ನ 
ವ್ಯಾಧಿಯು ಕೊನೆಗಾಣಲಿ”? ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಸುವರ್ಣದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 


೭೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹುಪುರಾಣಂ 


ಬಹುಸ್ವರ್ಣಸ್ಯ ಯತ್ರ್ರೋಕ್ತಂ ಯಾಗಸ್ಯ ಫಲಮುತ್ತಮಂ | 


ತಥಾಃಸೌ ಲಭತೇ ಸರ್ನಂ ಕಾಂಚನಂ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ l&n 
ತೇನ ದಾನೇನ ಪೂತಾತ್ಮಾ ನೃುತಃ ಸ್ಪರ್ಗಮನಾಪ್ಪ್ನಯಾತ್‌ | 
ರುದ್ರಸ್ಯಾನುಚರಸ್ತಾನದ್ಯಾವದಿಂದ್ರಾಶ್ಚತುರ್ದಶ 1 ೭॥ 
ತತಃ ಸ್ವರ್ಗಾಂನತೀರ್ಣಸ್ತು ಜಾಯತೇ ವಿಶದೇ ಕುಲೇ । 
ಧನಧಾನ್ಯಸಮೋಹಪೇತಃ ಪುನಃ ಸ್ಮರತಿ ತಜ್ನ ಲಂ NON 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44«ಸುವರ್ಣಶಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ' 
ನಾಮ ಚತುರಧಿಕಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





೬. ಅಲ್ಪಕಾಂಚನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನೂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಬಹುಸ್ವರ್ಣದ ಸರ್ವವೇದಸ ದಾನದ ಮತ್ತು ಯಾಗದ ಉತ್ತಮ 
ಫಲವನ್ನು ಆತನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೭. ಆ ದಾನದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧನಾದವನು ಮೃತನಾಗಲು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವನು. ಮತ್ತು ಹದಿನಾಲ್ಬು ಇಂದ್ರರು ಆಳುತ್ತಿರುವರೆಗೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಏಕಾಂತ ಸೇವಕನಾಗಿರುವನು. 

೮. ಬಳಿಕ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದರೂ ಉತ್ತಮನಾದ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಧನಧಾನ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪುನಃ ಆ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
| ಸುವರ್ಣಶಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಪಂಚ:ಂಧಿಕಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 
ಕರಂಜತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಕರಂಜಾಖ್ಯಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸೋಪನಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ en 
ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಮಹಾದೇನಂ ದತ್ತ್ವಾ ದಾನಂ ತು ಭಕ್ತಿತಃ। 
ಸುವರ್ಣಂ ರಜತಂ ವಾಪಿ ಮುಣಿಮೌಕ್ರಿಕನಿದ್ರುಮಾನ್‌ 1೨॥ 
ಸಾದುಕೋಪಾನಹೌ ಛತ್ರಂ ಶಯ್ಯಾಂ ಪ್ರಾನರಣಾನಿ ಚ | 
ಹೋಟಕೋಟಿಗುಣಂ ಸರ್ವಂ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
««ಕರಂಜತೀರ್ಥನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಪಂಚಾಂಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕರಂಜತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಧರ್ನ್ಮುರಾಜನೆ! ಬಳಿಕ ಉಪ 
ವಾಸದಿಂದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಕರಂಜವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 

೨. ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚಿನ್ನ, ಬೆ 
ರತ್ನ, ಮುತ್ತು, ಹವಳ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೩. ಪಾದುಕೆಗಳು, ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳು, ಛತ್ರಿ, ಹಾಸಿಗೆ, ವಸ್ತ್ರಗಳು 
ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ದಾನಗಳೂ ಕೋಟ ಕೋಟ ಗುಣಿತವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡು 


ವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ಕರಂಜತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಜ್‌ ಮುಂಗಿದುದು 


! ಶಿ 8 ॥ 
ಅಥ ಷಡುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾಮದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಸಾಲ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮುಶೋಭನಂ । 


ಸೌಭಾಗ್ಯಕರಣಂ ದಿವ್ಯಂ ನರನಾರೀಮನೋರಮಂ Hol 
ತತ್ರ ಯಾ ದುರ್ಭಗಾ ನಾರೀ ನರೋ ವಾ ನೃಪಸತ್ತಮ | 
ಸ್ನಾತ್ಮಾರ್ಚಯೇದುಮಾರುದ್ರೌ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ೨ 
ತೃತೀಯಾಯಾಮಹೋರಾತ್ರಂ ಸೋಹವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ನಿಮುಂತ್ರಯೇದ್ದಿಜಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಪತ್ತೀಕಂ ಸುರೂಹಿಣಂ i ೩ 
ಗಂಧಮಾಲ್ಯೈರಲಂಕೃತ್ಯ ವಸ್ತ್ರ ಧೂಪಾದಿವಾಸಿತಂ ] 
ಭೋಜಯೇತ್ಪಾಯಸಾಂನ್ನೇನ ಕೃಸರೇಣಾಂಥ ಭಕ್ತಿತಃ WYN 
ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಮುದಾಹರೇತ್‌ | 
ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಮಹಾದೇವಃ ಸಪತ್ಲೀಕೋ ವೃಷಧ್ಯಜಃ i 


a ಅಖಾರ, 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಾಮದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ಕಾನೆ`--ಮಹೀಪಾಲಕನೆ! ಬಳಿಕ 
ಪರಮಪವಿತ್ರವೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯಕಾರಕವೂ, ದೇವನಿನಾಸವೂ, ಸ್ರ್ರೀಪುರುಷರಿಗೆ 
ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಒಂದು ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 

೨. ರಾಜಶೇಖರನೆ ! ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಲಿ, ಪುರುಷನಾಗಲಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯವಂತ 
ರಾಗಲಿ, ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಉಮಾಮ ಹೇಶ್ವರರನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು 
ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. | 

೩. ತದಿಗೆಯ ದಿವಸ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾದ ಮಾನವನು 'ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಉಪವಾಸವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಸಪತ್ನೀಕನೂ ಸುಂದರನೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನಿಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೪. ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿ, ವಸ್ತ್ರಧೂಪಾದಿಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿ, ಉಚಿ 
ತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಾಯಸಾನ್ನಗಳಿಂದಲೂ, ಬೇಳೆಯನ್ನ್ನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೫. ಶಕ್ಟೃನುಸಾರವಾಗಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಬಳಿಕ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರದಕ್ಷಣೆಯನ್ನುಮಾಡಿ "" ಪತ್ಲೀಸಮೇತನೂ, ವೃಷಭನಾಹನನೂ ಆದ 
ಮಹಾದೇವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಗೊಳ್ಳಲಿ”' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. 


ಷಡುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ &೨ತ್ಟಿ 


ಯಥಾ ತೇ ದೇನದೇನೇಶ ನ ನಿಯೋಗಃ ಕದಾಚನ | 


ಮಮಾಪಿ ಕರುಣಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತಥಾಸ್ತ್ರಿತಿ ನಿಚಿಂತಯೇತ್‌ ೬ 
ಏನಂ ಕೃತೇ ತತಸ್ತಸ್ಯ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸಮುದಾಹೃತಂ | 

ತತ್ತೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಯಥಾ ದೇನೇನ ಭಾಷಿತಂ 1೭॥ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಂ ದುರ್ಗತಿಶ್ಛೈವ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಶೋಕಬಂಧನಂ । 

ವಂಧ್ಯತ್ವಂ ಸಪ್ತಜನ್ಮಾನಿ ಜಾಯತೇ ನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ !೪॥ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ನಿಶೇಷತಃ । 

ತತ್ರ ಗತ್ಕಾ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಚಾಂಗ್ನಿಂ ಸಾಧಯೇತ್ತತಃ 1೯॥ 
ಸೋಪಿ ಪಾಪೈರಶೇಷೈಸ್ತು ಮುಚ್ಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 

ಗುಗ್ಗುಲಂ ದಹತೇ ಯಸ್ತು ದ್ವಿಧಾಚಿತ್ತನಿವರ್ಜಿತಃ l ೧೦ ॥ 


ಶರೀರಂ ಭೇದಯೇದ್ಯಸ್ತು ಗೌರ್ಯಾಶ್ಚೈನ ಸಮಾಸತಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್ಶರ್ಮಪ್ರನಿಷ್ಟಸ್ಯ ಉತ್ಕ್ಪ್ರಾಂತಿರ್ಜಾಯತೇ ಯದಿ । 


ದೇಹಸಾತೇ ವ್ರಜೇತ್ಸೃರ್ಗಮಿತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಂಬ್ರನೀತ್‌ !೧೧ಟ 
ಸಿತರಕ್ತೈಸ್ತಥಾ ಪೀತೈರ್ವಸ್ತ್ರೈಶ್ನ ವಿವಿಧೈಃ ಶುಭೈಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಃೀಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚೈನ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾನಿಧಿ 1 ೧೨ ॥ 


ಕು ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾದೇವನೆ! ಹೇಗೆ ನಿನಗೆಂದಿಗೂ ಬೇರೊಬ್ಬರ ಅನುಸರಣೆ 
ಯೆಂಬುದಿಲ್ಲವೊ, ಹಾಗೆಯೇ ನನಗೂ ಬೇರೊಬ್ಬರ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಕರುಣಿಸು?” ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. 

೭. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ ಮನುಜನಿಗೆ ಯಾವ ಪುಣ್ಯಫಲವು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆಯೊ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು ಇದನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನೇ ನಿರೂಪಿ 
ಇರುವನು. 

೮. ಅವನಿಗೆ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ, ದುರ್ಗತಿ, ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ದುಃಖ, ನಿಗ್ರಹ, 
ಸಂತಾನಹೀನತೆ ಇವು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೯, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ತದಿಗೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಂಚಾಗ್ನಿತಪಸ್ಸನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಅನನು ಸಮಸ್ತ: 
ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೧೦-೧೧. ಚಿತ್ತಚಾಂಚಲ್ಯವರ್ಜಿತನಾಗಿ ಯಾವನು ಗುಗ್ಗುಲದ ಧೂಪ 
ವನ್ನು ಹಾಕುವನೊ, ಗೌಠಿದೇನಿಯ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ದೇಹವನ್ನು 
ಛೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೊ, ಈ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗುವಾಗ ಮರಣನೇಸಂಭವಿ 
ಸಿದರೂ ಆತನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನೆಂದು ಶಂಕರನೇ ಹೇಳಿರುವನು. 

೧೨-೧೩. ಅಲ್ಲಿ ಬಿಳುಪು, ಕೆಂಪು, ಹಳದಿ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವರ್ಣಗಳ 


೭ ೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಫುರಾಣಂ 


ಪುಸ್ಸೈರ್ನಾನಾನಿಧೈಶ್ರೈವ ಗಂಧಧೂಪೈಃ ಸುಶೋಭನೈಃ । 


ಕಂಠಸೂತ್ರಕಸಿಂದೂರೈಃ ಕುಂಕುನಮೇನ ವಿಲೇಪಯೇತ್‌ I ೧೩ ॥ 
ಕಲ್ಪಯೇತ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಗೌರೀಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಶಿವರೂಸಿಣಂ । 

ತೇಷಾಂ ತದ್ರೂಪಕಂ ಕೃತ್ವಾ ದಾನಮುತ್ಸೃಜ್ಯತೇ ತತಃ I ೧೪ ॥ 
ಕಂಕಣಂ ಕರ್ಣವನೇಷ್ಟಂ ಚ ಕಂಠಿಕಾಂ ಮುದ್ರಿಕಾಂ ತಥಾ । 

ಸಪ್ತಧಾನ್ಯಂ ತಥಾ ಚೈನ ಭೋಜನಂ ನೃಪಸತ್ತಮ I ೧೫ ॥ 
ಅನ್ಯಾನ್ಯಪಿ ಚ ದಾನಾನಿ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ದದಾತಿ ಯಃ । 

ಸರ್ವದಾನೈಶ್ಚ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾನ್ನಾಃತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೬ ॥ 
ಸಹಸ್ರಗುಣಿತಂ ಸರ್ವಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ I ೧೭ ॥ 
ಶಂಕರೇಣ ಸಮಂ ತಸ್ಮಾದ್ಭೋಗಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಹೃನುತ್ತಮಂ | 

ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ತಸ್ಕ ನಿಪುಲಂ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೮॥ 





ಪವಿತ್ರವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ: ಯಧಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು ನಾನಾವಿಧಗಳಾದ ಪುಸ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಮಂಗಳಕರಗಳಾದ 
ಗಂಧಗಳಿಂದಲೂ, ಧೂಪಗಳಿಂದಲೂ, ಕಂರಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿಂಧೂರ 
ಡ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ ಕುಂಕುಮವನ್ನು ಲೇಪಿಸಬೇಕು. 

೧೪. ವಿಪ್ರಪತ್ಟಿಯನ್ನೇ ವಾರ್ವತಿಯೆಂದೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಪರಮೇಶ್ವರನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ ರೂಪರಾದ ಆ ದಂಪತಿ 
ಗಳಿಗೇ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೫. ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಕೈ ಕಡಗಗಳು, ಕಿವಿಯೋಲೆಗಳು, ಕಂರಾಭರಣ 
ಗಳು, ಉಂಗುರಗಳು, ಸಪ್ತಧಾನ್ಯಗಳು ಭೋಜನ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

೧೬. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾನನು ಇತರ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, 
ಅವನು ಸಮಸ್ತ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. | 

. ೧೩. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮವೂ ಸಹಸ್ರಗುಣಿತವಾಗಿ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 

೧೮, ಈ ಸತ್ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದಾತನು ಸರಮೇಶ್ವರನೊಡನೆ ಕೈಲಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ಭೋಗವನ್ನನುಭನಿಸುನನು. ಆತನಿಗೆ ಅನಂತ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಲಾಭ 
ವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಸಡುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೨೫ 


ಅಪುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಮಧನೋ ಧನಮಾಸ್ಪೃಯಾತ್‌ । 
ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಾನುದಂ ತೀರ್ಥಂ ನರ್ಮದಾಯಾಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ul OF 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ರಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
ಭು ಕಾಮದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ಸಡುತ್ತರಶಶತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೧೯. ವುತ್ರಹೀನನು ಸತ್ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ದರಿದ್ರನು ಧನನನ್ನೂ ಪಡೆಯು 
ವರು. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಕಾಮದ ತೀರ್ಥ 
ವೆಂಬುದೊಂದು ನೆಲಸಿರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"4 ಕಾಮುದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಸಪ್ರೋತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಭಂಡಾರೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ರಾಜೇಂದ್ರ ಭಂಡಾರೀತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 


ದರಿದ್ರಚ್ಛೇದಕರಣಂ ಯುಗಾನ್ಯೇಕೋನವಿಂಶತಿಃ On 
ಧನದೇನ ತಪಸ್ತಪ್ಪ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಪದ್ಮಸಂಭವೇ 

ತತ್ಸೈನ ಸ್ವಲ್ಪದಾನೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ವಿತ್ತಸ್ಯ ರಕ್ಷಣಂ TOW] 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವಿತ್ತಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ । 

ತಸ್ಯ ವಿತ್ತಪರಿಚ್ಛೇದೋ ನ ಕದಾಚಿದ್ಭನಿಸ್ಯತಿ I ೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
"" ಭಂಡಾರೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?' 
ನಾಮ ಸಪ್ರೋತ್ತರಶಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭಂಡಾರೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬಳಿಕ ಸರ್ವೋ 
ತ್ರಮವೂ, ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ಯುಗಗಳವರೆಗೂ ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ದೂರಗೊಳಿಸು 
ವುದೂ ಆದ ಭಂಡಾರೀತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೨, ಕುಬೇರನೊಮ್ಮೆ ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ್ನೀ 
ಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಲ್ಪವಾದ ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದರಿಂದಲೇ ಧನಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. 

೩. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಯಾವನು ಅಲ್ಪ 
ವಿತ್ತವನ್ನಾದರೂ ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆಂದಿಗೂ ಧನಾಭಾವವುಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


" ಭಂಡಾರೀತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧಾಷ್ಟೋತ್ಕರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೋಹಿಣೀಸೋಮನಾಕತೀರ್ಥಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಪಾಲ ರೋಹಿಣೇತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 


ನಿಖ್ಯಾತಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಸರ್ವಸಾಪಹರಂ ಪರಂ Hon 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :- 


ರೋಹಿಣೇತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸರ್ವಷಾ ಪಪ್ರಣಾಶನಂ । 
ಶೊ (ತುಮಿಚ್ಛಾ ಮಿ ತತೆ ತ್ತ ನ ತನ್ನೆ € ತ್ವಂ ನಕ್ಕು ನುರ್ಹಸಿ 1೨॥ 
3, ¢ ಜಗ ಜಟ ಉವಾಚ: 


ತಸ್ಮಿನ್ನೇಕಾರ್ಣವೇ ಹೋರೇ ನಷ್ಟೇ ಸ್ಥಾನರಜಂಗಮೇ | 


ಉದಧೌ ಚ ಶಯಾನಸ್ಯ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಚಕ್ರಿಣಃ 1&೩॥ 
ನಾಭೌ ಸಮುತ್ನಿತಂ ಪದ್ಮಂ ರವಿಮುಂಡಲಸನ್ನಿಭಂ। 
ಕರ್ಣಿಕಾ ಕೇಸರೋಪೇತಂ ಸತ್ರೆಶ್ಚ ಸಮಲಂಕೃತಂ hh 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರೋಹಿಣೀಸೋಮನಾಥತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಮಹೀನಾಧನೆ! ಬಳಿಕ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ವಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೂ, 
ವರಮೋತೃಷ್ಠ ವೂ ಆದ ರೋಹಿಣೀತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ರೋಹಿಣೀತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಸರ್ವವಾನನ್ರಣಾಶಕಲಾದ ಮಾಹುತ್ಮ ನನ್ನು ಯಧಾರ್ಧವಾಗಿ ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸ ಸು 
ವೆನು. ಅದನ್ನು ಹೇಳಲು ನೀನೇ ತಕ್ಕವನಾಗಿರುವೆ. 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಕಲ್ಪದ ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ನೀರಿನಿಂದಾವೃತವಾಗಿರಲು, ಸ್ಟಾ ಗ ಮಗಳೆಂಬ ಜೀವರಾಶಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿರಲು ದೇವದೇವನಾದ ತ ಹಾವಿಷ್ಣುವು ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದ್ದನ ನು. 

೪, ಅತನ ನಾಭಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಸದೃಶವೂ, ಕರ್ಣಿಕಾಕೇಸರ 
ಪತ್ರಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸ ವುದೂ ಆದ ಕಮಲವೊಂದು ಹೊರಟಿತು. R 


೭೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಮುತ್ಬ ನ್ನ ಶ್ತ ತುರ್ನದನಪಂಕಜಃ । 


ಕಿಂ 'ಕತೋಮಾತಿ ದೇನೇಶ" ಆಜ್ಞಾ ಮೇ ದೀಯತಾಂ ಪ್ರಭೋ 1೫॥ 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ದೇವೇಶಃ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಃ । 

ಉನಾಚ ಮಧುರಾಂ ನಾಣೀಂ ತದಾ ದೇವಂ ಸಿತಾಮಹಂ ೬ 
ಸರಸ್ಪತ್ಯಾಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಲೋಕಂ ಕುರು ಮಮಾಜ್ಞ ಯಾ । 
ಭೂತಗ್ರಾ ಮಮಶೇಷಸ್ಯ ಉತ್ಪಾದನನಿಧಿಕ್ಸಯಂ Wen 
ಏತಚ್ಛು ತಂ ತು ನಚನಂ ಪದ್ಮನಾಭಸ್ಯ ಭಾರತ | 

ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಭಗವಾನ್‌ ಸಪ್ತರ್ಷೀನ್‌ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ 1೮॥ 
ಕಾಮಾತ್ರೇ ಚಿಂತಿತಾಃ ಪ್ರಾ ಜ್ಞಾಃ ಪುಲಸ್ಕಃ ಸುಲಹಃ ಕ್ರತುಃ । 

ಪ್ರಾ ಚೀತಸೋ ವಸಿಷ್ಠ ಶಭ ಸ್ಸಿಗುರ್ನಾರದ ನಚ TNT 
ಯಜ್ಞೆ (ಪ್ರಾ ಚೇತಸೋ” ಳೀ ನುಹಾತೇಜಾಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 

ದಕ್ಷ ಸ್ಯಾ ಶಿ ತಥಾ ಜಾತಾಃ ಸಂಚಾಶದ್ದುಹಿತಕೋಂನಫ I ೧೦ ॥ 
ದದೌ ಸ ಸೆ ದಶ ಧರ್ಮಾಯ ಕಶ್ಯಪಾಯ ತ್ರಯೋದಶ । 

ತಥೈನ ಸ ಮಹಾಭಾಗಃ ಸಪ್ತವಿಂಶತಿನಿಂಂದನೇ I ೧೧ 





ಧಾ ಮ ವಾ ಮತ್ಸ್ಯ ಜಪಾನ ಘ್‌ a 


೫ ಅದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮುಖ ಟ್‌ ಬೃಹ ಜೀವನು ಹುಟ್ಟಿ 
4 ದೇವೇಶ್ವ ರನೆ! ನಾದ! ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ನನಗೆ ಅವ್ಪ ಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡು '' ಸ ಬೇಡಿದನು. 

೬ ಇಂತೆಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದಾಧಾರಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನು 
ಪಿತಾಮಹ ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಡಲೆಳೆಸಿ ಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೭. "" ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೆ! ನನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ನೀನು ಸರಸ್ವ ತಿಯೊಡ 
ಗೂಡಿ ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡು. ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಸಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾದೆ ಸಮಸ್ತ 
ಭೂತಸಮೂಹನೂ “ನಿನ್ನಂದ ಸ ಸೃ ಜಿಸಲ್ಪಡಲಿ. 3 

ಲೆ. ಧರ್ಮನಂದನನೆ!” ಪ ಧೃನಾಭನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಚತುರ್ಮುಖನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕರಾಗಲು ಸಪ್ತ ರ್ಸಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಚೆಂತಿಸಿದನು. 

೯, ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಪುಲಹ, ಪುಲಸ್ಕೃ, ಕ್ರತು, ದಕ್ಟ ವಸಿಷ್ಟ, ಭೃಗು, 
ನಾರದರೆಂಬ ಏಳು ಜನರೂ ಆತನ ಮಾನಸಪುತ್ರರಾದರು. 

೧೦-೧೧. ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಚೇತಸನಾದ ದಕ್ಷನು 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಪ್ರಜಾಸತಿಯೂ ಆದನು. ಪಾಸರಹಿತನೆ! ಆ ದಕ್ಸನಿಗೆ 
ಐವತ್ತು.ಜನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹತ್ತು ಜನರನ್ನೂ 
ಕಶ್ಯಸನಿಗೆ ಹದಿಮೂರು ಮಂದಿಯನ್ನೂ, ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಉಳಿದ ಇಪ್ಪ ಧೃ ತ್ರೇಳು 
ಕನ್ಶೈೆಯರನ್ನೂ ಆ ಮಹಾಭಾಗನು ಮಡುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಮು; 


ಅಸ್ಟ್ರೋತ್ತರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭38೯ 


ಶೋಹಿಣೀನಾನು ಯಾ ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ತಸ್ಕ ನರಾಧಿಪ । 


ಅನಿಷ್ಟಾ ಸರ್ನನಾರೀಣಾಂ ಭರ್ತುಶ್ರೈನ ನಿಶೇಷತಃ H ೧೨॥ 
ತತಃ ಸಾ ಪರಮಂ ಕೃತ್ವಾ ವೈರಾಗ್ಯಂ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ಆಗತ್ಯ ನರ್ಮದಾತೀರೇ ಚಚಾರ ನಿಪುಲಂ ತಪಃ 1 ೧೩ ॥ 
ಏಕರಾತ್ರೆಸ್ಟ್ರಿರಾತ್ರೈಶ್ಚ ಷಡ್ಚಾದಶಭಿರೇವ ಚ । 

ಪಕ್ಷಮಾಸೋಪವಾಸ್ಯೈೆಶ್ಚ ಕರ್ಶಯಂತೀ ಕಲೇನರಂ I ೧೪॥ 
ಆರಾಧಯಂತೀ ಸತತಂ ಮಹಿಷಾಂಸುರನಾಶಿನೀಂ | 

ದೇನೀಂ ಭಗವತೀಂ ತಾತ ಸರ್ವಾರ್ತಿವಿನಿವಾರಣೀಂ 1 ೧೫ ॥ 
ಸ್ಲಾತ್ಕಾ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಜಲೇ ನಿತ್ಯಂ ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ 
ತತಸ್ತುಷ್ಟಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ದೇನೀ ನಾರಾಯಣೀ ನೃಪ ೧೬ ॥ 
ಪ್ರಸನ್ನಾ ತೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ವ್ರತೇನ ನಿಯಮೇನ ಚೆ । 

ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತು ನಚನಂ ರೋಹಿಣೀ ಶಶಿನಃ ಪ್ರಿಯಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ಯಥಾ ಭವಾನಿ ನಚಿರಾತ್ಮಥಾ ಭನತು ಮಾನದೇ । 

ಏನನುಸ್ತಿತಿ ಸಾಚೋಕ್ಸಾ ಭನಾನೀ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಾ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೨. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಚಂದ್ರನ ಸತ್ಲಿಯರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮಧ್ಯದವಳಾದ ರೋಹಿಣಿ 
ಎಂಬಾಕೆಯು ಇತರ ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೇ ಅಲ್ಲದ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಪತಿಗೂ ಬೇಡದವ 
ಛಾಗಿದ್ದಳು. 

೧೩. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಯು ಸರಮನೈೆರಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು, 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅತ್ಯಂತವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು. 

೧೪. ಒಂದು ರಾತ್ರಿ, ಮೂರು ರಾತ್ರಿ, ಆರು ರಾತ್ರಿ, ಹನ್ನೆರಡು ರಾತ್ರಿ, 
ಪಕ ತಿಂಗಳುಗಳ ಲೆಕ್ಕದಿಂದ ಉಪವಾಸವನ್ನಾಚರಿಸಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಸವೆಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. 

೧೫. ಮಹಿಷಾಸುರಮರ್ದಿನಿಯೂ, ಸಕಲಾಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 
ವವಳೂ ಆದ ಭಗವತೀದೇವಿಯನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೬. ನಗೆಮೊಗದವಳಾದ ಆಕೆಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನರ್ಮದಾತೀರ್ಥದ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೭, ಯುಧಿಷ್ಟಿರನೆ! ಮಹಾಮಹಿಮಳಾದ ಪಾರ್ವತೀದೇನಿಯು ಆಕೆಯ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ "" ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ ! ನಿನ್ನ ವ್ರತನಿಯಮ 


ಗಳಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿರುವೆನು'' ಎಂದಳು, 
೧೮. ಆಕೆಯ ಅಭಯವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರನ ಪತ್ಲಿಯಾದ ರೋಹಿಣಿ 


ಯೆಂದಳು. ""ನಾನು ಅಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸತಿಗೆಪ್ರಿಯಳಾಗುವಂತೆಅನುಗ್ರಹಿಸು, 


೭೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ತೂಯಮಾನಾ ಮುನಿಗಣೈಸ್ತತ್ತೈವಾಂತರಧೀಯತ | 


ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ರೋಹಿಣೀ ಶಶಿನಃ ಪ್ರಿಯಾ ॥೧೯॥ 
ಸಂಜಾತಾ ಸಾರ್ವಕಾಲಂ ತು ನಲ್ಲಭಾ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಾ ನಾರೀ ನರೋ ವಾ ಸ್ನಾತಿ ಭಕ್ತಿತಃ i ೨೦॥ 
ವಲ್ಲಭಾ ಜಾಯತೇ ಸಾತು ಭರ್ತುರ್ವೈರಕೋಹಿಣೀ ಯಥಾ । 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಛ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ಕರೋತಿ ವೈ 1 ೨೧॥ 
ಸಪ್ತಜನ್ಮಾನಿ ದಾಂಪತ್ಯನಿಯೋಗೋ ನ ಭನೇತ್ಯೃಚಿತ್‌ I ೨೨ 0 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
"6 ಕೋಹೀಣೀ ಸೋಮನಾಥತೀರ್ಥಮಾಹಾಶ್ಮ,ವರ್ಣನಂ? 
ನಾಮಾಷ್ಟೋತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಮ ಭಾ ಪಾರಾ ವಾ ಭಂ ಇಂ ದಂ ಂ ಸಂ ಂಇಂಇಐರರ pO POSS ನಿ 


೧೯. ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹತತೃರಳಾದ ಭವಾನಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದ- 
ಹೇಳಿ ಮುನಿಸಮೂಹಗಳಲ್ಲರೂ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅದೃಶ್ಯಳಾದಳು. 

೨೦. ನೃಸಸತ್ತಮನೆ! ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 
ಕೋಹಿಣಿಯು ಸಹ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯಳಾದ ಸತ್ನಿ 
ಯಾದಳು. 

೨೧. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಾರಿಯೂ ನರನೂ ಸ್ನಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವರೊ, ಆಕೆಯೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯೂ ರೋಹಿಣಿಯಂತೆಯೇ ಗಂಡಂದಿರಿಗೆ ಪ್ರಿಯ. 
ರಾಗುನರು. 

೨೨, ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, 
ಅವನಿಗೆ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಪಶ್ಚೀವಿಯೋಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
€( ರೋಹಿಣೀಸೋಮನಾಥತೀರ್ಧನಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರೆಂಟಿನೆಯ ಅಧಾ ಯನ್ರ ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ಅಧೆ ಕೋನವೋತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೇನಾಪುರೇ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಪಾಲ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ । 


ಸೇನಾಪುರನಿತಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸಯಂಕರಂ ।1೧॥ 
ಸೇನಾಸತ್ಯಭಿಸೇಕಾಯ ದೇನದೇನೇನ ಚಕ್ರಿಣಾ । 

ಆನೀತಶ್ಚ ಮಹಾಸೇನೋ ದೇವೈಃ ಸೇಂದ್ರಪುರೋಗನಮೈಃ 1 ೨॥ 
ದಾನವಾನಾಂ ವಧಾರ್ಥಾಯ ಜಯಾಯ ಚ ದಿವೌಕಸಾಂ । 
ಭೂನಿದಾನೇನ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಂಸ್ತರ್ಪಯಿತ್ತಾ ಯಥಾನಿಧಿ ೩ 
ಶಂಖಭೇರೀಸಿನಾದೈಶ್ಹ ಪಟಿಹಾನಾಂ ಚ ನಿಃಸ್ವನೈಃ | 
ನೀಣಾವೇಣುಮೃದಂಗೈಶ್ಚ ರುಲ್ಲರೀಸ್ಕ್ಥನಮಂಗಲೈಃ ॥೪॥ 
ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಮ್ಥನಂ ಘೋರಂ ದಾನವೋ ಬಲದರ್ನಿತಃ । 

ರುರುರ್ನಾಮ ವಿಘಾತಾರ್ಥಮಭಿಷೇಕಸ್ಯ ಚಾಗತಃ !೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚರ್ಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹೀಪಾಲಕನೆ! ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಸೇನಾಪುರವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ವಡೆದಿರುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಉತ್ಕ್ತಮೋತ್ತಮವೂ ಆದ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌವನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಷಣ್ಮುಖಿಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯದ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದನು. 

೩. ದಾನವರ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜಯವು ಲಭಿಸು 
ವುದಕ್ಟೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಧಾನಿಧಿಯಾಗಿ ಭೂಮಿದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 

೪. ಆಗ ಶಂಖಗಳು, ಭೇರಿಗಳು, ಪಟಹಗಳು, ವೀಣೆಗಳು, ಕೊಳಲು 
ಗಳು, ಮೃದಂಗಗಳು, ರುಲ್ಲರಿಗಳು ಮುಂತಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಮಂಗಳವಾದ್ಯ 
ಗಳು ಧ್ವನಿಗೈದುವು. 

೫. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನರಾಕ್ರಮದಿಂದ ದರ್ಷಿತನಾದ ರುರುವೆಂಬ ಮಹಾ 
ದೈತ್ಯನು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೆರುಚುತ್ತ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. 


೭೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಸ್ತಶ್ಚರಥಸತ್ಕೋಫೈಃ ಪೂರಯನ್ಸೈ ದಿಶೋ ದಶ । 


ತತ್ರ ತೇನ ಮಹದ್ಯುದ್ಧಂ ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಕಿಲ ಭಾರತ ॥೬॥ 
ಶಕ್ರೃಷ್ಟಿಷಾಶಮುಸಲೈಃ ಖಡ್ಗೈಸ್ತೋಮರಟಂಕಕ್ಕೆಃ । 
ಭಲ್ಲೈ8 ಕರ್ಣಿಕನಾರಾಜೈಃ ಕಬಂಧಪಟಸಂಕುಲೈಃ 1೭ ॥ 


ತತಶ್ಚ ತಾಂ ಶತ್ರುಬಲಸ್ಯ ಸೇನಾಂ 

ಸ್ಪಣೇನ ಚಾಪಚ್ಯುತಬಾಣಫಾತೈಃ 
ನಿದ್ವಸ್ತಹಸ್ತ್ಯಶ್ಚರಥಾನ್ಮಹಾತ್ಮಾ 

ಜಗ್ರಾಹ ಚಕ್ರಂ ರಿಪುಸಂಘನಾಶನಃ TORT 
ಜ್ವಲಚ್ಚ ಚಕ್ರಂ ನಿಶಿತಂ ಭಯಂಕರಂ 

ಸುರಾಂಸುರಾಣಾಂ ಚ ಸುದರ್ಶನಂ ರಣೇ। 
ಚಕರ್ತ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಶಿರಸ್ತದಾನೀಂ 


ಕರಾತ್ರ್ರಮುಕ್ತಂ ಮಧುಘಾತಿನಶ್ಚ ತತ್‌ IF 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಹಸಾ ನಿಘ್ನುಮಭಿಷೇಕೇ ಷಡಾನನಃ । 
ತೃಕ್ತ್ವಾ ತು ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾನಂ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ uo 


pS 
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೬, ಆತನ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ಪದಾತಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಹತ್ತು 
ದಿಕ್ಟುಗಳೂ ತುಂಬಿಹೋದುವು. ಆತನೊಡನೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಯಿತು. 

೭. ಶಕ್ತಿ, ಖುಷ್ಟಿ, ಪಾಶ, ಮುಸಲ, ಖಡ್ಗ, ತೋಮರ, ಟಂಕ, ಭಲ್ಲ, 
ಕರ್ಣಿಕ, ಬಾಣಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ತಲೆಗಳಿಲ್ಲದ ದೇಹ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ತ್ರ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ರಣರಂಗವು ಮೆರೆಯುತಿತ್ತು. 

೮. ಆಗ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿ 
ಸುತ್ತ, ಶತ್ರುಗಳ ಮಹಾಸ್ಯೃನೃದಲ್ಲಿ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಗೊಳಿಸಿ, ವರ ಬಲಮರ್ದನನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನೂರಾಯಣನು ತನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಹಿಡಿದನು. 

೯. ಮಧುಮರ್ದನನಾದ ಆತನ ಕೈಯಿಂದ ಹೊರಟ ಚಕ್ರವು ತೀಕ್ಟ ನೂ 
ಉರಿಯನ್ನುಗುಳುವುದೂ ಆಗಿ ದೇನದಾನನರಿಗೆ ಭಯೆನನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತ 
ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಕ್ಚಸನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿತು. 

೧೦. ಇಂತು ತನ್ನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಅಥಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಒದಗಿದ ವಿಘ್ನ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಷಣ್ಮುಖನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಬಹಳಕಾಲ ತಸಸ್ಸನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿದನು. 


ಏಕೋನವೋತ್ತರಶತತಮೋ6$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೩ 


ಮುಕ್ತಂ ಚಕ್ರಂ ನಿನಾಶಾಯ ಹರಿಣಾ ಲೋಕಧಾರಿಣಾ | 


ದ್ವಿದಲಂ ದಾನನಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಪಾತ ನಿಮಲೇ ಜಲೇ 1೧೧0 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವಮಿತಿಶ್ರುತಂ । 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಾಶಾಯ ನಿಮಿರ್ತಂ ನಿಶ್ಚಮೂರ್ತಿನಾ 1 ೧೨ I 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸೂಜಯೇದ್ದೇನನಮಚ್ಯುತಂ । 
ಪುಂಡರೀಕಸ್ಕ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ಮಾನವಃ I ೧೩ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಪುಜಯೇದ್ಭಾ ಹ್ಮಣಾಂಛುಭಾನ್‌ | 
ಶಾಂತದಾಂತಜಿತಕ್ರೋಧಾನ್‌ ಸ ಲಭೇತ್ಕೋಹಿಜಂ ಫಲಂ I ೧೪ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ಯಜತೇ ದೇಹಮಾತ್ಮನಃ । 
ನಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಮೃತೋ ಯಾತಿ ಜಯಶಬ್ದಾದಿಮಂಗಲೈಃ I ೧೫ ॥ 
ಕ್ರೀಡಯಿತ್ಕಾ ಯಥಾ ಕಾಮಂ ದೇವಗಂಧರ್ವಪೂಜಿತಃ । 

ಇಹಾಗತ್ಯ ಚ ಭೂಡೋಸಿ ಜಾಯತೇ ನಿಪುಲೇ ಕುಲೇ li ೧೬ 1 


೧೧. ಲೋಕಪಾಲಕನಾದ ನಾರಾಯಣನಿಂದ ರಾಕ್ಚಸನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವು ಅವನನ್ನು ಎರಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ತು. 

೧೨. ಅಂದಿನಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥವು ಚಕ್ರತೀರ್ಧನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 
ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿಯಾದ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವವಾಸಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲು 
ಇದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೧೩. ಯಾವ ಮಾನವನು ಚಕ್ರತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನು ವೌಂಡರೀಕಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 

೧೪. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾತನಾಗಿ ಶಮದವುಸಹಿತರೂ, ಜಿತಕ್ರೋಧರೂ 
ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಯಾವನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನ ಕರ್ಮವು ಕೋಟಿ 
ಗುಣಿತನಾಗುವುದು. 

೧೫. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇಹತನ್ಯಗವನ್ನು ಮಾಡು 
ವನೊ, ಅವನು ಜಯೆಶಬ ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳಗಳೊಂದಿಗೆ ನಿಷ್ಣುಲೋಕ 
ವನ್ನು ನೇರುವನು 

೧೬. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧರ್ವರಿಂದಲೂ ಸೂಜೆಗಳನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಿಹರಿಸುತ್ತ ಪುನ: ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಉತ್ತಮ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು. 


ಪಿಳಿ ಇಸಿ ಸ್ವಾಂ ಡನುಹಾಪುರಾಣಂ- 


ಏತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸಾಪಹರಂ ಧನ್ಯಂ ದುಃಖಪ್ರ ಣಾಶನಂ | 
ಕಥಿತಂ ತೇ ನುಹಾಭಾಗ ಭೂಯಶಾ ನೈಜ ೌಣುಷ್ಟ ಮೇ 1 ೧೭ ॥ 


ಇತೀ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಸೇನಾಪುರೇ ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ಕೋನವೋತ್ತರಶತಶನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೧೭. ಮಹಾಭಾಗನೆ! ವುಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಪಾಸನಾಶಕವೂ, ಧನ್ಯವೂ, 
ದುಃಖನಿನಾರಕವೂ ಆದ ಚಕ ತೀರ್ಥದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು 
ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡಥಲ್ಲಿ 
"4 ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮಹಾತ_ ನರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ನೂರೊಂಬತ್ತ, ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯನು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ದಶೋತ್ರರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಧಾತಸಾಪತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:-- 
ಧೌತಸಾಪಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ 





ಸಮಿಾಪೇ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುನಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ಪುರಾ 1೧೫ 

ನಿಹತೈರ್ದಾನನೈರ್ಫೊೋರೈರ್ದೇವದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 

ತತ್ಸಾಪಸ್ಯ ನಿನಾಶಾರ್ಥಂ ದಾನವಾನ್ತೋದ್ಭನಸ್ಯ ಚ 1೨॥ 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಜಿತಕ್ರೋಧಶ್ಚಕಾರ ನಿಪುಲಂ ತಪಃ । 

ದುಶ್ಚರಂ ಮೌನಮಾಸ್ಮಾಯ ಹ್ಯಶಕ್ಯಂ ದೇವದಾನವೈಃ ೩ 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ದತ್ಕಾ ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯೋ ದಾನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 

ತತ್ಕೃಣಾನ್ಮುಕ್ತಸಾಪಸ್ತು ಗತಸ್ತದ್ದೈಷ್ಣನಂ ಪದಂ I$ I 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಧೌ ತಪಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಬಳಿಕ ಚಕ್ರತೀರ್ಧದ ಸಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಮಹಾವಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ 
ಧೌತವಾವವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨, ಭಯಂಕರವಾದ ರಾಕ್ಸಸರು ನಿಹತರಾಗಲು ಅವರನ್ನು ಕೊಂದು 
ದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ವಾತಕವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಜನಾರ್ದನನು ಈ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು 


ಎ ‘ pe EE ಸ ಜು ಎವಿ. ೪ 
೩. ಆ ತೀರ್ಥದ ಬಳಿ ಯನ್ಲ ಮಹಂನಿಷ್ಟುವು ಕೋನವನ್ನು ಜಯಿಸಿ, 
pS [A ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದ ಎಳೆ. ಜಲ್ಲಿ SS 
ಮೌನವನ್ನನಲಂಬಿಸಿ ದೇವದಾನವರಿಗೂ ಆನಾಥ್ರನೆನಿಸಿದ ಮಹಾತನಸ್ಸನ್ನು 


ಬಹುಕಾಲದನರೆಗು ಆಚರಿಸಿದನು. 
೪, ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬಹುವಿಧಗಳಾದ ದಾನಗಳ 
ನಿತು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ವೈಕುಂಠಲೋಕ 


ವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


೭೩೫೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದಮುಹಾಪುರೂಣಂ 


ಏವಂ ಯುಕ್ತಸ್ತು ಯಸ್ವತ್ರ ಪಾಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುದಾರುಣಂ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಜಸ್ರ್ಟ್ಪಾ ನಿಧಾನೇನ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕೈಃ ॥ ೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ಧೌತಪಾಪತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ''ನಾಮ 


ದಶೋತ್ತರಶತತನೋಂದ್ಯಾಯಃ 





೫. ಹೀಗೆ ಅತಿದಾರುಣವಾದ ಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಸಹ ಭಕಿ 


ಭರಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಧ್ಯ್ಯಕ್ತರೀತಿಯಕ್ಲಿ ಜನತಪಾದಿಗಳನ್ನಾ 
ಚರಿಸಲು ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ದ ನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ )೦ದನುಹಾಪುರಂಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಜೂ ರೆ!ನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"«« ಧಾತಪಾನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


i ಶ್ರಿ 1 
ಅಧ ಕಾದಶೋತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ 
ಸೃಂದತೀರ್ಹಮಾಹುತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:-- 
ನರ್ಮುದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮುಶೋಭನಂ | 
ಸ್ಫಂದೇನ ನಿರ್ನಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುದಾರುಣಂ ol 
ಯಖಧಿಸ್ಮಿರ ಉವಾಚ: 
ಸ್ಮಂದಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಸರ್ವಮಾಜನ್ಮ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | 
ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಚ ವಿಧಿಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕಥಯಸ್ಕ ಯಥಾರ್ಥತಃ WS 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ದೇನದೇನೇನ ವೈ ತಪ್ತಂ ತಪಃ ಪೂರ್ವಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 


ವಿಜ್ಞಪ್ರೇನ ಸುರೈಃ ಸರ್ವೈರುಮಾದೇನೀ ನಿವಾಹಿತಾ ೩ 
ನಾಸ್ತಿ ಸೇನಾಪತಿಃ ಕಶ್ಚಿದ್ದೇನಾನಾಂ ಸುರಸತ್ತಮ | 
ನೀಯಂತೇ ದಾನವೈರ್ಫೂರೈಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ ॥೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಸೃಂದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನಣ ೯ನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ--ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಪರಮಶೋಭನವಾದ ತೀರ್ಧವೊಂದಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಷಣ್ಮುಖನು ದುಸ್ಸಹದಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೨. ಯುಧಿಸ್ಮಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಸ್ಪಂದ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಹುಟ್ಟದ ಮೊದಲ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಪುಣ್ಯವಿಧಿಯ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾದೇವನು ಉಗ್ರವಾದ ತವಸ್ಸಿನಲ್ಲ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆತನು ಪಾರ್ವತೀದೇನಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. 

೪. ದೇವತೆಗಳಿಂತು ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡರು. "«ದೇೀವದೇವನೆ! ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಸೇನಾಸಪತಿಯಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮಹೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಘೋರರಾಕ್ಸಸರಿಂದ ಸೆಳೆದೊಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವರು. 


೭೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಥಾ ನಿಶಾ ವಿನಾ ಚಂದ್ರಂ ದಿನಸೋ ಭಾಸ್ಕರಂ ವಿನಾ । 


ನ ಶೋಭತೇ ಮುಹೂರ್ತಂ ವೈ ತಥಾ ಸೇನಾನಿನಾಯಕಾ un 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾದೇನ ಪರಯಾ ದಯಯಾ ನಿಭೋ । 
ಸೇನಾನೀರ್ದೀಯತಾಂ ಕಶ್ಲಿತ್ರಿಸು ಲೋಕೇಷು ನಿಶ್ರುತಃ 1 ೬॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಶುಭಂ ವಾಕ್ಯಂ ದೇವಾನಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 

ಕಾನುಯಾನ ಉಮಾಂ ದೇವೀಂ ಸಸ್ಮಾರ ಮನಸಾ ಸ್ಮರಂ I 2 
ತೇನ ಮೂರ್ಥಿತಸರ್ವಾಂಗಃ ಕಾಮರೂಪೋ ಜಗದ್ಗುರುಃ। 
ಕಾಮಯಾಮಾಸ ರುದ್ರಾಣೀಂ ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಶತಂ ಕಲ un 
ದೇನರಾಜಸ್ತತೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾಮೈಥುನಗಂ ಹರಂ । 

ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ದೇವತೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರೈಷಯಜ್ಜ್ಞಾತನೇದಸಂ 1೯॥ 
ತೇನ ಗತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಃ ಪರಮಾನಂ ದಸಂಸ್ಥಿ ತಃ | 

ಸಹಸಾ ತೇನ ದೃಷ್ಟೋಃಸೌ ಹಾಹೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಮುತ್ನಿ ತಃ ॥ ೧೦ ॥ 
ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಮಹಾದೇನವೀ ಶಾಪವಾಚಮುವಾಚ ಹ। 

ವೇಪಮಾನಾ ಮಹಾರಾಜ ಶೃಣು ಯತ್ತೇ ನದಾಮ್ಮುಹಂ I ೧೧ ॥ 


೫. ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲದ ರಾತ್ರಿಯೆಂತೆಯೂ, ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದ ದಿವಸದಂತೆಯೂ, 
ನಾಯಕನಿಲ್ಲದೆ ಸೈನ್ಯವು ನಿನಿಷಮಾತ್ರವಾದರೂ ಶೋಭಿಲಾರದು. 

೬. ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ದೇವನೆ! ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸರಮಕೃಪೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ನಮಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಸೇನಾವತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗು. 

೭. ದೇವತೆಗಳ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾನೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮನ್ಮಧನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 

೮. ಲೋಕಗುರುವಾದ ಆತನು ಮನ್ಮಧಾಕಾರನಾಗಿ ಕಾಮಸಪಾರವಶ್ನಶ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಒಂದು ನೂರು ದಿವೃವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ 
ರಮಿಸುತ್ತಿದನು 

೯. ಇಂತು ಅತನು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮೈಥುನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ ಇಂದ್ರನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಮಹದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿದನು. 

೧೦. ಆತನು ಹೋಗಿ ಮುನ್ನರಿವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಹರನ ಆರಮನೆಯನ್ನುಹೂಕ್ತು 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನಿದ್ದ ಅತನನ್ನು ಕಂಡನು. ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಹರನು ಬೇರೆಯಾದನು. 

೧೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಹೀಗೆ ರತಿಭಂಗವನ್ನುಮಾಡಿದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 


ಏಕಾದಶೋತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ: ೩೩೯ 


ಅಹಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಸುರೈಃ ಸರ್ನ್ವೈರ್ಯಾಚಿತಾ ಪುತ್ರಜನ್ಮನಿ । 


ಕೃತಾ ರತಿಶ್ಚ ನಿಫಲಾ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯ ಜಾತನೇದಸಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನೇ ಪುತ್ರಹೀನಾ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಹರೇಣೋಕ್ಕಸ್ತತೋ ನಹ್ಲಿರಸ್ಮಾಕಂ ಬೀಜಮಾನಹ ॥ ೧೩ ॥ 


ಯಥಾ ಭವತಿ ಲೋಕೇಷು ತಥಾ ತ್ವಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 

ಮಮ ತೇಜಸ್ತ್ಯಯಾ ಶಕ್ಕಂ ಗೃಹೀತುಂ ಸುರಸತ್ತಮ । 

ದೇನಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಿಧ್ಯರ್ಥಂ ನಾನ್ಯಃ ಶಕ್ತೋ ಜಗತ್ತ್ರಯೇ 1 ೧೪ ॥ 
ಅಗ್ಲಿರುವಾಚ:-- 

ತೇಜಸಸ್ತನ ಮೇ ದೇವ ಕಾ ಶಕ್ತಿರ್ಧಾರಣೇ ನಿಭೋ । 

ಕರೋತಿ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಂ I ೧೫ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಉದರಸ್ಥೇನ ಬೀಜೇನ ಯದಿ ತೇ ಜಾಯತೇ ರುಜಾ । 

ತದಾ ಕ್ಸಿಸಸ್ಹ ತತ್ತೇಜೋ ಗಂಗಾತೋಯೇ ಹುತಾಶನ I ೧೬ ॥ 


ತಂ ಇದು ಡಾ 





ಕೋವಗೊಂಡು ಕಂನಿಸುತ್ತ ಪಾರ್ನತೀದೇವಿಯ ಆತನಿಗಿತ್ತ ಶಾಸವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೧೨. "ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಬಂದು ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾಚಿಸಿದರು. ಆದರೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ನನ್ನ ರತಿಯನ್ನೂ 
ಸಿಷ್ಟಲವಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 

೧೩. ಆದದುರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪುತ್ರಹೀನರಾಗುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲ? ಅಗ ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಅಗ್ನಿಗೆ, `" ನಮ್ಮ ಬೀಜವನ್ನು ಧರಿಸುವವನಾಗು 
ಎಂದನು. 

೧೪. ಲೋಕರೂಢಿಯೆಂತೊ, ಅಂತೆಯೇ ನೀನೂ ನಡೆಯಲೇಬೇಕು. 
ದೇವಮುಖನೆ! ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯದಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಲು 
ನೀನೊಬ್ಬನು ಶಕ್ಯನೇ ಹೊರತು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಾವನೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫. ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ದೇವನೆ! ನಿನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನುಧರಿಸಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯ ಿಯದು? ಚರಾಚರರಾಶಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅದು ಭಸ್ಮಮಾಡುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದು.'' 

೧೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಹುತಾಶನನೆ! ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗ ಸಂಕಟವಾಗುವುದೊ, ಆಗ ಅದನ್ನು ಗಂಗಾ 
ನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. 


೭೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಮುಕ್ತಾ ಮಹಾದೇವೋ ಅಮೋಫಂ ಬೀಜಮುತ್ತಮಂ | 


ಹವ್ಯವಾಹಮುಖೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಕ್ಸಿಸ್ಯಾಂತರಧೀಯತ ॥ ೧೭ ॥ 
ಗತೇಚಾ ದರ್ಶನಂ ದೇವೇ ದಹ್ಯ್ಮಮಾನೋ ಹುತಾಶನಃ । 
ಗಂಗಾತೋಯೇ ನಿನಿ ಕ್ಸಿಸ್ಕ ಜಗಾಮ ಸ್ವಂ ನಿನೇಶನಂ 1 ೧೮ ॥ 
ಅಸಹಂತೀ ತು ತತ್ತೇಜೋ ಗಂಗಾಹಿ ಸರಿತಾಂ ವರಾ । 

ಶರಸ್ತಂಭೇ ವಿನಿಶ್ಸಿಷ್ಯ ಜಗಾಮಾಂಂಶು ಯಥಾಂಗತಂ HOF 
ತತ್ರ ಜಾತಂ ತು ತದ್ದೃಸ್ಟ್ಯ್ಯಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ । 

ಕೃತ್ತಿಕಾಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸುಃ ಸ್ತನ್ಯಂ ಹಾಯಯಿತುಂ ತದಾ ॥೨೦॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾ ಆಗತಾಃ ಸರ್ವಾ ಗಂಗಾಗರ್ಬೇ ಮಹಾಮತೇ । 

ಷಣ್ಮುಖೈಃ ಷಣ್ಮಖೋ ಭೂತಾ ಪಿಪಾಸುರಸಿಬತ್‌ಸ್ತನಂ WH ೨೧ ॥ 
ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಸಂಸ್ಥಾರಾನ್ಸೇದೋಕ್ತಾನ್‌ ಪದ್ಮಸಂಭವಃ। 

ಚಕಾರ ಸರ್ವಾನ್‌ ರಾಜೇಂದ್ರ ವಿಧಿದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ । ೨೨ ೫ 


೧೭, ಅನೋಘವೀರ್ಯನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇಂತೆಂದು ತನ್ನ ನೀರ್ಯ 
ವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಅಂತರ್ಜಿತನಾದನು. 

೧೮. ಆ ದೇವದೇವನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲು ಆತನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಸಂತಪ್ರ 
ನಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಅದನ್ನು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 

೧೯. ಗಂಗಂದೇವಿಯೂ ಆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅದನ್ನು 
ಜೊಂಡುಹುಲಿನ ಒಂದು ಮೆಳೆಯಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ತಾನು ಬಂದಂತೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. 

೦...ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ತನ್ಯಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವಂತೆ ಕೃತ್ತಿಕಯರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ 
ದರು. 

೨೧. ಅವರು ಗಂಗಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಡಹಾಬುದಿ ಯಾದ ಆ ಮಗುವನು 


ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಸ್ವಂದನು ೮ರು ಮುಯಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸ್ಮನ್ಯವನ್ನು ಮಾನಮಾಡಿದನು. 

೨೨. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬ್ರಹ್ಮದೇನನೇ ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ 
ರೀತಿಯಿಂದ ವೇದೋಕ್ಕಗಳಾದ ಜಾತಕರ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನೂಮಾಡಿದನು. | 


ಏಕಾದಶೋತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೪೧ 


ಷಣ್ಮುಖಾತ್‌ ಷಣ್ಮುಖೋ ನಾಮ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ತು ಕೃತ್ತಿಕಾತ್‌ । 


ಕುಮಾರಶ್ಚ ಕುಮಾರತ್ಕಾದ್ದಂಗಾ ಗರ್ಭೊೋಂಗ್ನಿಜೋಂ ಪರಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಏನಂ ಕುಮಾರಃ ಸಂಭೂತೋ ಹೃನಧೀತ್ಯ ಸ ವೇದನಿತ್‌ । 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಣ್ಯನೇಕಾನಿ ನೇದ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ | ೨೪ ॥ 
ದೇನಾರಣ್ಯೇಷು ಸರ್ವೇಷು ನದೀಷು ಚ ನದೇಷು ಚ । 

ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸಮುದ್ರಾದ್ಯಾನಿ ಭಾರತ 1 ೨೫ ॥ 
ತತಃ ಪರ್ಯಾಯಯೋಗೇನ ನರ್ಮದಾತಬಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಖುಗ್ಯಜುಃಸಾಮವಿಹಿತಂ ಜಪಂ ಜಾಪ್ಯಮಹರ್ನಿಶಂ | 

ಧ್ಯಾಯಮಾನೋ ಮಹಾದೇವಂ ಶುಚಿರ್ಧಮನಿಸಂತತಃ 1 ೨೭॥ 
ತತೋ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಪೂರ್ಣೇ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಉನುಯಾ ಸಹಿತಃ ಕಾಲೇ ತದಾ ನಚನಮಬ್ರನೀತಿ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೩. ಆರು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ವನಾದುಹರಿಂದ ಷಣ್ಮುಖನೆಂದೂ, ಕೃತ್ತಿಕೆಯ 
ರಿಂದ ಸೋಷಿತನಾಗಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೆಂದೂ, ಶಿವನ ಕುವಮಾರನಾದುದರಿಂದ 
ಕುಮಾರಸ್ತಾಮಿಯೆಂದೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಗಂಗಾಗರ್ಭನೆಂದೂ, ಅಗ್ನಿಜನ್ಮನೆಂದೂ 
ಆತನು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು, 

೨೪. ಇಂತು ಕುಮಾರನು ಪ್ರೂದುರ್ಭವಿಸಿ ಅಧ್ಯಯನನಿಲ್ಲದೆಯೆೇ ಸಕಲ 
ವೇದಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಣಾತನಾಗಿ, 
ಅಪಾರವಾದ ತಪಸ್ಸ್ಪನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೨೫. ಸಮಸ್ತದೇಬಾರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿ 
ಸಿದನು. | - 
೨೬. ಹೀಗೆ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ" ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಅದರ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲದವರೆಗೂ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನು. 

೨೭, ಶುಚಿಯೂ ಧಮನಿಮಾತ್ರಾವಶೇಷವಾದ ಕೃಶಶರೀರನೂ ಆಗಿ 
ಖಯಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮವೇದಗಳಲ್ಲಿರುದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹಗಲುರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನಿ 
ಸುತ್ತ ಮಹಾದೇವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೮. ಬಳಿಕ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲವು ಸೂರ್ಣವಾಗಲು 
ಪಾರ್ವತೀಸಮೇತನಾದ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಆತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 


೭೪೩ .ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಂಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ಅಹಂ ತೇ ನರದಸ್ತಾತ ಗೌರೀ ಮಾತಾ ಪಿತಾಹ್ಯಹಂ | 

ವರಂ ವೃಣೇಷ್ಟ ಯಜ್ಹೇಷ್ಟಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ದುರ್ಲಭಂ ॥೨೯॥ 
ಷಣ್ಮುಖ ಉವಾಚ :-- 


ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವನ ಉನುಯಾ ಸಹ ಶಂಕರ । 


ನೃಣೋಮಿ ಮಾತಾಸಿತರೌ ನಾಂನ್ಯಾ ಗತಿರ್ಮತಿರ್ಮನು 1 ೩೦ ॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಶುಭಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪುತ್ರಸ್ಯ ವದನಾಚ್ಚ್ಯುತಂ | 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ರ್ವಾ ತು ಸ್ನೇಹೇನ ಪ್ರೇಮ್ಸಾ ತಂ ಪರಿಷಸ್ವಜೇ !೩೧॥ 


ತತಸ್ತಂ ಮೂರ್ಧ್ಯ್ಯುಪಾಘ್ರಾಯ ಹ್ಯುಮಯೋನಾಚ ಶಂಕರಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ಅಕ್ಸಯಶ್ಚಾಂವ್ಯಯಶ್ಚೈನ ಸೇನಾನೀಸ್ತಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | ೩೩ ॥ 
ಶಿಖೀ ಚ ತೇ ನಾಹನಂ ದಿವ್ಯರೂಪೋ 
ದತ್ತೋ ಮಯಾ ಶಕ್ತಿಧರಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯೇ। 
ಸುರಾಂಸುರಾದೀಂಶ್ಚ ಜಯೇತಿ ಚೋಕ್ತ್ವಾ 
ಜಗಾಮ ಕೈಲಾಸನರಂ ಮಹಾತ್ಮಾ 1 ೩೪ ॥ 


೨೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.-ಮಗನೆ! ನಿನಗೆ ವರಗಳನ್ಸೀಯಲು 
ಬಂದಿರುನೆನು. ಗೌರಿಯೇ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು, ನಾನೇ ತಂದೆಯು. ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದುದಾದರೂ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು. 

೩೦, ಷಣ್ಮುಖನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಶಂಕರನೆ!.. ಉಮಾಸಮೇತನಾದ 
ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ ನೀವೇ ನನಗೆ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನನಗೆ ಬೇರೆ ಗತಿಮತಿಯೆ ಲ್ಲಿ? 

೩೧-೩೨. ಮಗನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಈ ಮಂಗಳವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ. ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು, ಪುತ್ರಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆತನನ್ನಾ 
ಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಷಣ್ಮುಖನ ತಲೆಯನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡುತ್ತ 
ಮಹಾದೇವನಿಂತೆಂದನು. 

೩೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "ನೀನು ಮುಪ್ಪು ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೇನಾಧಿಸತಿಯಾಗುವೆ. 

೩೪. ನಿನಗೆ ನವಿಲೇ ನಾಹನವಾಗಿರಲಿ. ನಿನಗೆ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರುವೆನು. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ದೇವದಾನವಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸು'? ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಮಹಾ 
ದೇವನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣನನ್ನುಮಾಡಿದನು. 


ಏಕಾದಶೋತ್ತರಶತತನೋ95ಧ್ಯಾಯಃ ೭೪೩ 


ಗತೇ ಚಾಂದರ್ಶನಂ ದೇವೇ ತದಾ ಸ ಶಿಖವಾಹನಃ । 


ಸ್ಥಾಸಯಿತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ಜಗಾಮ ಸುರಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೩೫ ॥ 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸ್ವಂದತೀರ್ಥನಿುತಿ ಶ್ರುತಂ । 

ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಭುನಿ ದುರ್ಲಭಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ರಾಜನ್‌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ಫಾತ್ವಾರ್ಚಯೇಚ್ಛಿನಂ | 
ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾಂಭಿಸೇಕೈಶ್ಚ ಯಾಜ್ಞಿಕಂ ಸ ಲಭೇತ್ಸಲಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ಸೃಂದತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇತ್ಪಿತೃದೇನತಾಃ । 
ತಿಲಮಿಶ್ರೇಣ ತೋಯೇನ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು ॥ ಹ೮ ॥ 
ಪಿಂಡದಾನೇನ ಚೈಕೇನ ನಿಧಿಯುಕ್ತೇನ ಭಾರತ | 

ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾನಿ ತುಷ್ಯಂತಿ ಪಿತರೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ WH ೩೯॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಶುಭಂ ವಾ ಯದಿ ನಾಂಶುಭಂ। 
ಇಹಲೋಕೇ ಪರೇಚೈವ ತತ್ಸರ್ವಂ ಚಾಂಕ್ರಯಂ ಭನೇತ್‌ ।೪೦॥ 


೩೫. ಇಂತು ಮಹೇಶ್ವರನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲು ಶಿಖಿನಾಹನನಾದ ಸ್ಪಂದನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ಮಾಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ತಾಸಿಸಿ ದೇನತೆಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೩೬. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಸೃಂದತೀರ್ಥಿವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರು 
ವುದು. ಸಮಸ್ತವಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಈ ತೀರ್ಥವು 
ಭೂಲೋಕದ ಮಾನವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾಗಿರುವುದು. 

೩೭. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಪಾನವನ್ನುಮಾಡಿ 
ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅಭಿಷೇಕಗಳಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನರ್ಚಿ 
ಸುವ ಮನುಜನು ಯಜ್ಞವನ್ನುಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೩೮. ಸ್ವಂದತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾತನಾಗಿ ತಿಲಮಿಶ್ರವಾದ ಜಲದಿಂದ ಹಿತೃ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವನು ತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ 
ಪುಣ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೩೯. ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಇಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯುಕ್ತನಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆ 
ಹಿಂಡದಾನವನ್ನುಮಾಡಲು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಸಂತುಷ್ಟಿ 
ಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೪೦. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವಾಗಲಿ 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯವಾಗಲಿ, ಅದರ ಫಲವು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಕ್ಸಯವಾಗಿರುವುದು. 


೩೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕಶಿ ಿ ತ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ಕರಿಸ್ಯ ತಿ | 


ಶಾಸ್ತ್ರ ಯುಕ್ತೇನ ವಿಧಿನಾಸ ಗಚ್ಛೆ ಚೈ ನಮಂದಿರೆಂ 1೪೧೫ 
ಕಲ್ಪನ ಉಕ. ವಸಿತ್ಕಾ ತು ದೇನಗೆಂಧರ್ನ ಪೂಜಿತಃ । 

ಅತ್ರ ಭಾರತವನರ್ಷೆೇ ಜಾಯತೇ ವಿಮಲೇ ಕುಲೇ 1 ೪೨ ॥ 
ನೇಡನೇದಾಂಗತತ್ತ್ವಜ್ಞ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿವರ್ಜಿತಃ । 

ಜೀನೇದ್ದರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಮನ್ನಿತಃ । ೪೩॥ 


ಇದಂತೇ ಕಥಿತಂ ರಾಜನ್ಸ್ಯಂದತೀರ್ಥಸ್ಯ ಸಂಭವಂ | 
ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ಯಮಾಯುಷ್ಕಂ ಸರ್ವದುಃಖಫ್ನುಮುತ್ತಮಂ | 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ದೇನದೇನೇನ ಭಾಷಿತಂ 1 ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಸೃಂದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮೈ ಕಾದಶೋತ್ತರಶಶತನೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೪೧. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಧಿಯಂತೆ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು 
ಪಾ ್ರ್ರಣತ್ಯಾಗವನ್ನು, ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಶಿವನ ನಿವಾಸವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೪೨. ಅಲ್ಲಿ ದೇವಗಂಧರ್ನಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಒಂದು 
ಕಲ್ಪದನರೆಗೂ ಇದ್ದು ಬಳಿಕ ಈ ಭಾರತನರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಜ.೫0 

೪೩. ವೇದವೇದಾಂಗಗಳ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನರಿತವನಾಗಿ, ಸಕಲವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದ 
ದೂರವಾಗಿ, ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಪೂರ್ಣನಾಗಿ ನೂರುವರ್ಷಗಳ 
ಆಯುಷ್ಯವನ್ನನುಭವಿಸುವನು. 

೪೪. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಇಂತು ಸ್ಫಂದತೀರ್ಧವು ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ನಿನಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದೆನು. ಈ ಕಥೆಯು ಧನಸ್ರದವೂ, ಯಶಸ್ವಾರಕವೂ, ಆಯುಷ್ಯ 
ವರ್ಧಕವೂ, ಸಕಲದುಃ೨`ಿನಾರಕವೂ, ಪರಮಪವಿತ್ರವೂ, ಸಮಸ್ತಪಾಪ 
ಪರಿಹಾರಕನೂ, ಪುಣ್ಯಪ್ರ ದವೂ ಆದುದೆಂದು ಮಹಾದೇವನ ವಚನವೇ 
ಇರುವುದು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ) ೦ಥಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"4 ಸ್ವಂದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ' ನರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ನೂರಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶಿ 
ಅಧ ದ್ವಾದಶಾಂಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಆಂಗಿರಸತೀರ್ಹಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಮಾಂಗಿರಸಸ್ಯ ತು । 


ಉತ್ತರೇ ನರ್ಮದಾಕೂಲೇ ಸರ್ವಪಾಪನಿನಾಶನಂ 1೧೫ 
ಪುರಾಃ6ಸೀದಂಗಿರಾನಾಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನೇದಪಾರಗಃ। 
ಪುತ್ರಹೇತೋರ್ಯುಗಸ್ಕಾಂಂದೌ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ 1೨10 
ನಿತ್ಯಂ ತ್ರಿಷನಣಸ್ನಾಯಾ ಜಪನ್ಸೇವಂ ಸನಾತನಂ । 

ಸೂಜಯಂಶ್ಚ ಮಹಾದೇವಂ ಕೃಚ್ಛ್ರಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಭಿಃ 1೩॥ 
ದ್ವಾದಶಾಬ್ದೇ ತತಃ ಪೂರ್ಣೇ ತುತೋಷ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 

ನರೇಣ ಚ್ಛಂದಯಾಮಾಸ ದ್ವಿಜಮಾಂಗಿರಸಂ ನರಂ nen 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಆಂಗಿರಸತೀರ್ಥವಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಆಂಗೀರಸತೀರ್ಧವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. ನರ್ಮದೆಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಈ ತೀರ್ಥವು ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವುದು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಕಲಿಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಾದ ಆಂಗಿರ 
ನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಪುತ್ರಾಭಿಲಾಸೆಯಿಂದ ಆತನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ತಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೩. ನಿತ್ಯವೂ ತ್ರಿಸಂಧೈಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕೃಚ್ಛ್ರ, 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ ಅನಾದಿನಿಧನನಾದ ಮಹಾ 
ದೇವನನ್ನು ಜಪತಪಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪, ಹೀಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಲು ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಆತನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಆ ದ್ವಿಜೋತ್ರಮನನ್ನು ಕರೆದು ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 


2೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವನ್ರೇ ಸತು ಮಹಾದೇನಂ ಪುತ್ರಂ ಪುತ್ರನತಾಂ ವರಂ | 


ವೇಷನಿದ್ಯಾ ವೃತಸ್ನಾತಂ ಸರ್ನಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಶಾರದಂ I ೫ 
ಜೀವಾನಾಂ ಮಂತ್ರಿ! ಣಂ ರಾಜನ್‌ ಸರ್ನಲೋಕೇಷು ಪೂಜಿತಂ । 

ಬ್ರಹ್ಮ ಹಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಮ್ಯಾಃ ಸದಾವಾಸಮಕ್ಸ ಯಂ ಚಾಂವ್ಯಯಂ ಸುತ ॥ ೬॥ 
ತಭಾಭಿಲನಕ ಪ ಪುತ್ರಃ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾನಿಶಾರದಃ | 
ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹಶ್ಚೈವಮುಕ್ತ್ವಾ ಯಯೌ ಹರಃ ॥ ೭॥ 
ವರೈರಂಗಿರಸಶ್ಹಾಂಸಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿರಜಾಯತ | 
ಯಥಾ ಭಿಲಸಿತಃ ಪುತ್ರೋ ನೇದವನೇದಾಂಗಸಾರಗಃ 1 ೮॥ 
ಜಾತೇ ಪುತ್ರೇಂ0ಗಿರಾಸ್ತ ತ್ರ ಸ್ಥಾ ಪಂಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ | 
ಹೃಷ್ಟತುಷ್ಟಮನಾ ಭೂತ್ಯಾ ಜಗಾನೋತ್ತ ರಸರ್ವತಂ 1 ೯॥ 
ತತ್ರ '`ಚಾಂಗಿರಸೇ ತೀರ್ಥೇ "ಯಃ ಸ್ಲಾತ್ಕಾ " ಪೂಜಯೇಚ್ಛಿನಂ | 
ಸರ್ವಸಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ರುದ್ರಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ I ೧೦॥ 


೫-೬. ಆತನು ಪುತ್ರವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕಂಡು 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನೂ, ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದನೂ, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ.ಮಂತ್ರಿಯೂ, ಸಕಲಜನರಿಂದ ಪೂಜಾರ್ಹನೂ, ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿಗೆ 
ಮಹಾನಿಲಯನೂ, ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡನು. 

೭. “ನೀನು ಆಶೆಸಟ್ಟಂತೆಯೇ ಸಕಲನಿದ್ಯಾವಾರಂಗತನಾದ ಪುತ್ರನು 
ನಿನಗಾಗುವನು; ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತು ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೮. ಮಹೇಶ್ವರನ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಆಂಗಿರಸನಿಗೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರ 
ನಾದನು. ಆತನು ತಂದೆಯ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ವೇದವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಕ ಕ 
೯. ಪುತ್ರೋತ್ಸವವಾಗಲು ಆನಂದದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹೃದಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಆಂಗಿರಸನು ಆ ಸ್ತಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ಉತ್ತರಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 

. ೧೦. ಈ ಆಂಗಿರಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸ್ನಾತನಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಪೂಜೆಯನ್ನೆಸಗುವನೊ, ಅವನು ಸಕಲಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ರುದ್ರ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


ದಾದಶಾ$ಧಿಕಶತತನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೭೪೭ 


ಅಪುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಮಧನೋ ಧನಮಾಪ್ನುುಯಾತ್‌ । 
ಇಚ್ಛತೇ ಯಶ್ಚ ಯಂ ಕಾಮಂ ಸ ತಂ ಲಭತಿ ಮಾನವಃ I ೧೧೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44ಆಂಗಿರಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ''ನಾಮ 
ದರದಶಾಂಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾಸಾ. 
A ಪಾ ಎಂ ್ಚ್ಮಾಫಷಾ ಚ ಸಂ ದ ಮ ಚಾ ಎಟ... 





೧೧. ಪುತ್ರಹೀನನು ಸತ್ಪುತ್ರನನ್ನೂ, ದರಿದ್ರನು ಧನನನ್ನೂ ಸಡೆಯು. 
ವರು. ಯಾವ ಮಾನನನು ಯಾವದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದರೂ, ಅದನ್ನು ಸಮಗ್ರ 
ವಾಗಿ ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"" ಆಂಗಿರಸತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರಹನೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


\ ಶ್ರೀಃ 
ಅಧ ತ್ರಯೋದಶಾಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೋಟತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕೋಟತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 


ಯಸಿಕೋಟರ್ಗತಾ ತತ್ರ ಪರಾಂ ಸಿದ್ದಿಮುಷಾಗತಾ 1! ೧॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭೋಜಯೇದ್ಭ್ವ್ವಾ ಹ್ಮಣಾಂಛುಚಿಃ । 
ಏಕಸ್ಮಿನ್ಫೋಜಿತೇ ನಿಸ್ರೇ ಕೋಟರ್ಭನತಿ ಭೋಜಿತಾ !೨॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಸೂಜಯೇತ್ಸಿತೃದೇನತಾಃ | 

ಪೂಜಿತೇ ತು ಮಹಾದೇವೇ ನಾಜಸೇಯಸಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ಷಿ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನಾಖಂಡೇ 
 ಜಹ್ರೋಟತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ''ನಾಮ 
ತ್ರಯೋದಶಾಂಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕೋಟತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬಳಿಕ ಸರ್ವೋ 
ತ್ರಮವಾದ ಕೋಟತೀರ್ಧಕ್ಟೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಕೋಟಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 

೨. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶುಚಿಯಾಗಿ ಯಾವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಭೋಜನವನ್ನುಮಾಡಿಸುವನೊ, ಅವನು ಮಾಡಿಸಿದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಭೋಜನದಿಂದಲೂ ಒಂದುಕೋಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಉಂಡಂತಾಗುವುದು. 

೩. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನವನ್ನುಮಾಡಿ ಯಾವನು ಸಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣಾದಿ 
ಗಳನ್ನಿತ್ತು ಮಹಾದೇವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ವಾಜಪೇಯ 
ಯಜ್ಞದ ಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶಿ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಹ ಕೋಟತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ | 
ಅಧ ಚತುರ್ದಶಾಂಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಯೋನಿಸಂಭವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಸರಮಶೋಭನಂ | 


ಅಯೋನಿಜಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ 1೧॥ 
ಅಯೋನಿಜೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಸೂಜಯೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಪಿತೃದೇವಾಂರ್ಚನಂ ಕೃತ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಲ್ಪಿಷೈೆಃ ॥೨॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ವಿಧಿನಾ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ಕರೋತಿಯಃ। 

ಸ ಕದಾಚಿನ್ಮಹಾರಾಜ ಯೋನಿದ್ವಾರಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ 1 ೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಅಆಯೋನಿಸಂಭವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?' 
ನಾಮ ಚತುರ್ದಶಾಂಧಿಕಶತತಮೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಯೊೋಗನಿಸಂಭವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ (ನರನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಪರಮಸುಂದರವೂ. ಮಹಾಸುಣ್ಯಪ್ರದ ವೂ, ಸಮಸ್ಮದುರಿತಾನಹಾರಕವೂ ಆದ 
ಅಯೋನಿಜತೀರ್ಥಕೃ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಅಯೋನಿಜ pss ೪ ಸಸ್ಮನನನ್ನುಮಾಡಿ ಮನುಜನು ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಖತ್ಪದೆ ವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನನು ಸಕಲಪಾತಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 

೩. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ವಿಧಿವಿಹಿತರೀತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ ೈಜಿಸುವನೊ, ಅವನೆಂದಿಗೂ ಪುನಃ ಸ್ತ್ರೀಯ ಯೋನಿಯಿಂದ 
ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ನ » 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಹ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
(ಕ ಅಯೋನಿಸಂಭವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 


ನೂರಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
12 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಪಂಚದಶೋತ್ತರಶತತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಂಗಾರಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮಜ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚೆ ೀನ್ಮಹಾರಾಜ ತೀರ್ಥಮಂಗಾರಕಂ ಪರಂ | 


ರೂಪದಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ವಿಶ್ರುತಂ ನರ್ಮದಾತಟೇ HOR 
ಅಂಗಾರಕೇಣ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪುರಾ ತಪ್ತಂ ತಪಃ ಕಲ | 

ಅರ್ಬದಂ ಚ ನಿಖರ್ವಂ ಚ ಪ್ರಯುತಂ ವರ್ಷಸಂಖ್ಯಯಾ 1 ೨ 
ತತಸ್ತ್ರುಸ್ಟೋ ಮಹಾದೇವಃ ಪರಯಾ ಕೃಪಯಾ ನೃಪ । 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸದರ್ಶೀ ಭಗವಾನುವಾಚ ಕ್ಸಿತಿನಂದನಂ 1 ೩॥ 
ವರದೋಂಸ್ಮಿ ಮಹಾಭಾಗ ದುರ್ಲಭಂ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ 

ವರಂ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ವತ್ಸ ಬ್ರೂಹಿ ಯತ್ತೇ ನಿವಕ್ಸಿತಂ ॥1೪॥ 


pO ಕಾಜ ಬಾರಾ, ದರಾ ಡಾ — 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಂಗಾರಕತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹಾರಾಜನೆ! ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಅಂಗಾರಕತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಈ ತೀರ್ಥವು ಸೇವಿಸಿದ ಸಕಲರಿಗೂ ಸೌಂದರ್ಯಪ್ರದವಾದುದೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಟಿರನೆ! ಅಲ್ಲಿ ಅಂಗಾರಕನ ಹಿಂದೆ ಆರ್ಬುದ, ನಿಖರ್ವ, 
ಪ್ರಯುತಗಳೆನ್ನದೆ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಮಹಾತವನ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೩. ಇದರಿಂದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮಹಾದೇವನು ಅತ್ಯಂತ 
ದಯಾಮಯನಾಗಿ ಭೂದೇವಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಅತನಿಗೆ ಸ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೪, ಫ್ರಿಯನೆ! ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲುಬಂದಿರುವೆನು. ಮಹಾಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಯಾದ ನಿನಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ವರವನ್ನು ಸಹ ಕೊಡುವೆನು. 
ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 


ಪಂಚದಶೋತ್ತ ರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೫೧ 


ಅಂಗಾರಕ ಉವಾಚ :- 
ತವ ಪ್ರಸಾದಾದ್ದೇವೇಶ ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ವರ | 
ಗ್ರಹಮುಧ್ಯಗತೋ ನಿತ್ಯಂ ವಿಚರಾಮಿ ನಭಸ್ತಲೇ !೫॥ 
ಯಾವದ್ಧರಾಧರೋ ಲೋಕೇ ಯಾವಚ್ಚೆಂದ್ರದಿವಾಕರ್‌ೌ । 
ನದ್ಯೋ ನದಾಃ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ನರೋ ಮೇ ಚಾಂಕ್ಟಯೋ ಭನೇತ್‌॥ ೬॥ 
ಏನಮಸ್ತಿತಿ ದೇನೇಶೋ ದತ್ತ್ವಾ ನರಮನುತ್ತಮಂ | 
ಜಗಾಮಾಕಾಶಮಾವಿಶ್ಯ ವಂದ್ಯಮಾನಃ ಸುರಾಂಸುರೈಃ ॥೭॥ 
ಭೂಮಿಪುತ್ರಸ್ತತಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ | 
ಗತಃ ಸುರಾಲಯೇ ಲೋಕೇ ಗ್ರಹಭಾವೇ ನಿವೇಶಿತಃ ಲ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತಾ ಪೂಜಯೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ | 
ಹುತಹೋಮೋ ಜಿತಕ್ರೋಧಃ ಸೋಂಶೃಮೇಧ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೯॥ 
ಚತುರ್ಥ್ಯಂಗಾರಕೇ ಯಸ್ತು ಸ್ನಾತಾ ಚಾಂಭ್ಯರ್ಚಯೇದ್ದ್ರಹಂ । 
ಅಂಗಾರಕಂ ವಿಧಾನೇನ ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಾನಿ ಭಾರತ । 
ದಶಯೋಜನವಿಸ್ಕೀರ್ಣೇ ಮಂಡಲೇ ರೂಪವಾನ್‌ ಭನೇತ್‌ ॥೧೦॥ 


೨, ಅಂಗಾರಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ದೇವದೇವನೆ! ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ನಿಯಾಮಕನೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನವಗ್ರಹಗಳ 
ಮಧ್ಯಗತನಾಗಿ ಆಕಾಶಮಂಡಲದ್ಲ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 


[a 
pe 
೨ ಎಂಿ ಹ ಸ. 
೬, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೀರುಪ 
ಆಗೆ 


ವರವು ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕ.. 

೭೮. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅತ್ಯುತ್ತವ.ಮಾದ ವರವನ್ನಿತ್ತು ದೇವದಾನವ 
ರಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟ,ನನಿಗಿ ಮಹಾದೇವನು ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅದೃಶ್ಯ 
ನಾದನು. ಬಳಕ ಭೂಮಿ ಪುತ್ರನು ಆ ಸ್ಪಳದಲ್ಲ ಲಿಂಗವೊಂದನ್ನು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗ್ರಹಗಳ ಗಣ್ಯಸ್ತಾನದಲ್ಲಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 

೯. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸ್ಥಾನವನ್ನುಮಾಡಿ, ಜಿತಕ್ರೋಧನಾಗಿ, 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ಸೆಸಗಿ ಹೋಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ 
ಅಶ್ರಮೇಧಯಜ್ಞದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೦. ಧರ್ಮನಂದನನೆ! ಚತುರ್ಧೀತಿಧಿಯು ಮಂಗಳನಂರದೊಡನಿರಲು 
ಯಾವನು ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ವಿಧಿವಿಹಿತರೀತಿಯಿಂದ ಅಂಗಾರಕಗ್ರಹದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವನೊ, ಅನನು ಏಳ. ಜನ್ಮಗಳವರೆಗೂ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲಿನ ಹತ್ತುಯೋಜನ 
ಗಳ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸರಮಸೌಂದರ್ಯಶಾಲಿಯೆನಿಸುವನು. 


x) ಬ 9 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ 


೭೫೨” ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರೆನ ತು ನ್ಳುತೋ ಜಂತುಃ ಕಾನುಶೋಕಾನುತೋಪಿ ನಾ! 
ರುದ್ರಸ್ಕಾ ನುಚರೋ ಭೂತ್ಥಾ ತೇನೈನ ಸಹ ನೋದತೇ 1೧೧8 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ. 
ಪಂಚನೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4 ಅಂಗಾರಕತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಪಂಚದಶೋತಶ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 








೧೧. ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಾಗಲಿ, ಆಕಸ್ಮಿಕನಂಗಿಯಾಗಲಿ ಈ ತೀರ್ಧದ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತಿಯನ್ನೈದಿದ ಯಾನ ಜಂತುನೇ ಆದರೂ ನರಮೇಶ್ವರನ ಅನು 
ಚರನಾಗಿ ಆತನೊಡನೆ ಸರಮಾನಂದದಲಿರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸುವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತಯೆಂದು ಸ್ಪಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
pl ಅಂಗಾರಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರಹದಿನೈ ದನೆಯ ಆಧ್ಕಾಯನ್ರ ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ || 
ಅಧ ಷೋಡಶಾಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಾಂಡುತೀರ್ಥನಾಹಾ ತ್ಮ ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಪಾಂಡುತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರ್ವಸಾಪನಿನಾಶನಂ | 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ನರೋ ರಾಜನ್ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಪಿಷೈಃ !೧॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ವಾಪಯೇತ್ವಾಂಚನಂ ಶುಚಿಃ । 
ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ HSN 
ಪಿಂಡೋದಕಪ್ರದಾನೇನ ವಾಜಪೇಯಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 

ಹಿತರಃ ಏಿತಾಮಹಾಶ್ಚ ನೃತ್ಯಂತೇ ಚ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ H ೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಂಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಪಾಂಡುತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ''ನಾಮ 
ಷೋಡಶಾಂಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಾಂಡುತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ---ಮಹಾರಾಜನೆ! ಬಳಿಕ ಪಾಂಡು 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. ಸರ್ವನಾಸವಿನಾಶಕನಾದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನ ಸಮಸ್ತ ಕಿಲ್ಪಿಷಗಳೂ ದೂರವಾಗ.ವುವು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ ಹಿರಣ್ಯದಾನವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ 
ದಾತನು ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕೆಳೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೩. ಅಲ್ಲಿ ನಿಂಡಸ್ರದಾನದಿಂದಲೂ, ಜಲತರ್ಪಣದಿಂದಲೂ ವಾಜಪೇಯದ 
ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ದಾತೃವಿನ ನಿತ್ಸಪಿತಾಮ ಹಾದಿಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷ 
ದಿಂದ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿರುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"" ಪಾಂಡುತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತದಶೋತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ತ್ರಿಲೋಚನತೀರ್ಥಮಾಕಿತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತಶೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಪುಣ್ಯಂ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರಿಲೋಚನಂ । 


ತತ್ರ ತಿಷ್ಠತಿ ದೇನೇಶಃ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಕೃತಃ !1೧॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭಕ್ತ್ಯಾಂರ್ಚಯತಿ ಶಂಕರಂ । 

ರುದ್ರಸ್ಯ ಭವನಂ ಯಾತಿ ಮೃತೋ ನಾಂಸ್ಕೃತ್ರ ಸಂಶಯಃ WH ೨H 
ಕಲ್ಪಕ್ಸಯೇ ತತಃ ಪೂರ್ಣೇ ಕ್ರೀಡಿತ್ಕಾ ಚ ಇಹಾಗತಃ । 

ಅನಿಯೋಗೇನ ತಿಷ್ಟೇತ ಪೂಜ್ಯಮಾನಃ ಶತಂ ಸಮಾಃ ಷಿ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹೆಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
66 ತ್ರಿಲೋಚನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ೨ ನಾಮ 
ಸಸ್ತದಶೋತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತ್ರಿಲೋಚನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿನರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.-- ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಅಲ್ಲಿಂದ 
ತ್ರಿಲೋಚನವೆಂಬ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವಲೋಕವಂದಿತ 
ನಾದ ದೇವಾಧಿದೇವನು ನೆಲಸಿರುವನು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು 
ಮಾನವನು ದೇಹತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ರುದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೩. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಲ್ಪವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕಳೆಯುವನರೆಗೂ 
ಆನಂದವನ್ನನುಭವಿಸಿ, ಪುನಃ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ನಾಶನಿಲ್ಲದ ಭೋಗ ಭಾಗ್ಯ 
ಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ ಪೂಜಾರ್ಹನಾಗಿ ನೂರುವರ್ಷಗಳ ಸೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯವಂತ 
ನಾಗಿರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡಡನ್ಲಿ 
ಸ ತ್ರಿಲೋಚನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥| ಶ್ರೀಃ 7 


ಅಥಾಷ್ಟಾದಶೋತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಇಂದ್ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: __ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮಶೋಭನಂ | 


ಇಂದ್ರತೀರ್ಥೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ತಟೇ H OH 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ: 


ನರ್ಮದಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ಇಂದ್ರತೀರ್ಥಂ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ । 


ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಹ್ಯಾದಿಮಧ್ಯಾಂತವಿಸ್ತರೈಃ ॥೨॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತು ವಚನಂ ಧರ್ಮಸುತ್ರಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 
ಕಥಯಾಮಾಸ ತದ್ಪೃತ್ತಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ U೩ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:-- 
ವಿಶ್ವಾಸಯಿತ್ವಾ ಸುಚಿರಂ ಧರ್ಮಶತ್ರುಂ ಮಹಾಬಲಂ | 
ವೃತ್ರಂ ಜಿತ್ಕಾಾಥ ಹತ್ವಾ ತು ಗಚ್ಛ ಮಾನಂ ಶಚೀಪತಿಂ uN 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಇಂದ್ರತೀರ್ಥವಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬಳಿಕೆ 
ನರ್ಮದೆಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರತೀರ್ಧನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಪಠಮ 
ವನಿತ್ರವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. 

೨, ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಈ ಇಂದ್ರ 
ತೀರ್ಥವು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಿರ್ಮಿತವಾಯಿತೆಂಬು 
ದನ್ನು ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತಸಹಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಚಿಸುವೆನು. 

ಕ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿವರ್ಯನು 
ಈ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಇತಿಹಾಸವೊಂದನ್ನು ಹೇಳಲುಸ 
ಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

೪-೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಧರ್ಮಶತ್ರುವೂ, ಮಹಾ 
ಸರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ವೃತ್ರಾಸುರನಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳಸಿ 
ಆತನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಕೊಂದ ಮಹೇಂದ್ರನು ತನ್ನಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಪಾಪವು ಆತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು. ಹಗಲು 


೬೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಮಮಾಣಂ ಮಾರ್ಗೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ದುರಾಸದಾ । 


ಅಹೋರಾತ್ರಮನಿಶ್ರಾಂತಾ ಜಗಾಮ ಭುವನತ್ರಯಂ I 8 
ಯತೋ ಯತೋ ಬ್ರಹ್ಮಹಣಂ ಯಾತಿ ಯಾನೇನ ಶೋಭನಂ | 

ದಿಶೋ ಭಾಗಂ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ತತೋ ಹತ್ಯಾನ ಮುಂಚತಿ | ೬॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುರಾಪಾನಂ ಸೇಯಂ ಗುರ್ವಂಗನಾಗಮಃ । 

ಪಾತಕಾನಾಂ ಗತಿರ್ದ್ವಷ್ಟಾ ನತು ನಿಶ್ಚಾಸಘಾತಿನಾಂ |! ೭॥ 
ಪಾಪಕರ್ಮಮುಖಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ನಾನದಾನೈರ್ನಿಶುದ್ಧ್ಯತಿ 

ನಾರೀ ವಾ ಪುರುಷೋ ವಾಂಸಿ ನೈನ ವಿಶ್ವಾಸ ಫಾತಿನಃ ON 
ಏನಮಾದೀನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಾನಿ ದೇವರಾ ಬ್‌ । 

ವಚನಂ ತದ್ದಿಧೈರುಕ್ತಂ ನಿಷಾದಮಗಮತ್ಪರಂ iF 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಂ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಜಗಾಮ ತಪ ಉತ್ತಮಂ I ೧೦॥ 
ಪುತ್ರದಾರಗೃಹಂ ರಾಜ್ಯಂ ವಸೂನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 

ಫಲಾನ್ಯೇತಾನಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಶೋಭಯಂತಿ ಜನೇಶ್ವರಂ I ೧೧॥ 


ರಾತ್ರಿಗಳೆನ್ನದೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತನೊಡನೆಯೇ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. 

೬. ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕನಾದ ಆ ಇಂದ್ರನಾದರೊ ದೇವತೆಗಳೊಡನ ಯಾವ 
ಯಾನ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು 
ಮಾತ್ರ ಆತನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 

ಠಃ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಸುರಾವಾನ, ಕಳ್ಳ ತನ, ಗುರುನತ್ಲೀಗಮನವೇ 
ಮುಂತಾದ ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯತ್ತಿತ್ತವುಂಟು. ನಿಶ್ವಾಸಘಾತಕರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಯಾನ ಗತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 

೮, ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲಿ ಪುರುಷರಾಗಲಿ ಸ್ನಾನ 
ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪರಿಶುದ್ದ ರಾಗಿರುವರು. ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕ 
ರಿಗೆ ಶುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲ. 

೯. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು 
ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಗಳನ್ನರಿತವರಿಂದ ಕೇಳಿ ಬಹಳವಾದ ವ್ಯಸನವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 

೧೦. ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ತನ್ಪ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಉತ್ತಮವಾದ 
ತನಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಲು ಹೊರಟನು. | 

೧೧. ಮಕ್ಕಳು, ಹೆಂಡಿರು, ಮನೆ, ರಾಜ್ಯ, ನಿಧವಿಧಗಳಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಧರ್ಮದಫಲವಾಗಿ ಲಭಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಶೋಭಿ 
ಸುವುವು. 


ಅಸ್ಟಾ ದಶೋತ್ತರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೫೭ 


ಫಲಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಭುಂಜೇತಿ ಸುಹೃತ್‌ ಸ್ವಜನಬಾಂಧವಾಃ । 


ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ನಮೇತೇಷಾಂ ಪಾಪಮೇಕೇನ ಭುಜ್ಯತೇ ॥ ೧೨ ॥ 
ಪರಂ ಹಿ ಸುಖಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಕರ್ಶಯನಸ್ವೈ ಕಲೇವರಂ । 

ದೇವರಾಜೋ ಜಗಾಮಾಂಸೌ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ 1 ೧೩ ॥ 
ಗಂಗಾತೀರ್ಥೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಯಾಮುನೇಷು ತಥೈವ ಚ | 
ಸಾರಸ್ಕತೇಷು ಸರ್ಮೇಷು ಸಾಮುದ್ರೇಷು ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ 1 ೧೪ ॥ 
ನದೀಷು ದೇನಖಾತೇಷು ತಡಾಗೇಷು ಸರಸ್ಸು ಚ । 

ಪಾಪಂ ನ ಮುಂಚತೇ ಸರ್ವೇ ಸಶ್ಚಾದ್ಷೇವಸಮಾಗವಮೇ I ೧೫ ॥ 
ರೇವಾಪ್ರಭನತೀರ್ಥೇಷು ಕೂಲಯೋರುಭಯೋರನಪಿ । 

ಪೂಜಯನ್ನೈ ಮಹಾದೇವಂ ಸ್ಥಂದತೀರ್ಥಂ ಸಮಾಸದತ್‌ I ೧೬ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ಲಿತ್ತೋಪನಾಸೈಶ್ಚ ಕೃಚ್ಛ್ರಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಭಿಃ 

ಕರ್ಶಯನ್ನೈ ಸ್ವಕಂ ದೇಹಂ ನ ಲೇಭೇ ಶರ್ಮ ವೈ ಕೃಚಿತ್‌ ll ೧೭ ೫ 
ಗ್ರೀಷ್ಕ್ಮೇ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯಸ್ಸೋ ವರ್ಷಾಸು ಸ್ಥಂಡಿಲೇಶಯಃ 
ಆರ್ದ್ರವಾಸಾಸ್ತು ಹೇಮಂತೇ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ 1 ೧೮ ॥ 


೧೨. ಈತನ ಧರ್ಮದ ಫಲನನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತರೂ, ಸ್ತಜನರೂ, ಬಂಧುಗಳೂ 
ಅನುಭವಿಸುವರು. ಆದರೆ ಪಾನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇವರ ಕಣ್ಣುಗಳೆದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಆತನೊಬ್ಬನೇ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. 

೧೩. ಇಂತು ಮಹೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಅತುಲೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಸವೆಯಿಸುತ್ತ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೂ, ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೂ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೪-೧೫. ಗಂಗಾ, ಯಮುನಂ. ಸರಸ್ತತಿ ಮುಂತಾದ ನದಿಗಳ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬೇರೆ ಬೆರಯಾಗಿ ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ದೇವಖಾತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತಬಾಕಗಳ್ಲ್ಲಯೂ, ಸರೋನರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದರೂ 
ವಾಸವು ಕಳೆಯದಿರಲು ಪುನ ದೇನತಗಳೂಡಗೂಡಿ ಮುಂದಕ, ಹೋದನು. 

ಗಹ ಜಿತ ವವು ರೇನಾನದಿಯನ್ನು ನೀರಿ ಅದರ ಎರಡು ತೀರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗ:ನನ್ನು ಸ-ವಿಸಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ 
ಸ್ಪಂದತೀರ್ಥದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಉಪನಾಸಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕೃಚ್ಛ [ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ಮಹಾ ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಶೋಷಗೊಳಿಸಿ 
ದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವು ಮಾತ್ರ ಲಭಿಸಲ್ಲ. 

೧೮. ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಂಚಾಗ್ನಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ವರ್ಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಯೂ, ಹೇಮುಂತಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಒದ್ದೆಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿಯೂ ಉಗ್ರವಾದ ತಸಸ್ಪನ್ಹಾಚರಿಸಿದನು. 


2೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ತು ತಪತಸ್ತಸ್ಯ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ವಿದಿತಾತ್ಮನಃ । 


ವತ್ಸರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಗತಾನಿ ದಶ ಭಾರತ ॥೧೯॥ 
ತತಸ್ಟೇಕಾದಶೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವರ್ಷೇ ತು ನೃಸಸತ್ತನು । 

ಸಹಸಾ ಭಗವಾನ್ಹೇನಸ್ತುತೋಷ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ೨೦ 
ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮರ್ನಯಃ ಸಿದ್ದಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಪುರೋಗಮಾಃ | 
ತತ್ರಾಂಜಗ್ಮುಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯತ್ರ ದೇವಃ ಶತಕ್ರತುಃ 1 ೨೧॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಮಾಗತಾನ್ಹೇವಾನೃಹೀಂಶ್ರೈನ ಮಹಾಮತಿಃ । 

ಉವಾಚ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತಾ ಸರ್ನದೇನಪುರೋಹಿತಃ i ೨೨ ॥ 


ವಿದಿತಂ ಸರ್ವಮೇತೇಷಾಂ ಯಥಾ ನೃತ್ರವಧಃ ಕೃತಃ । 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚಾಜ್ಞಯಾ ಸೂರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ಚರಾಃ ॥ ೨೩॥ 
ತಥಾಸ್ಯೇನಂ ಬ್ರಹ್ಮಹಣಂ ಮತ್ತಾ ಪಾಪಸ್ಯ ಕಾರಿಣಂ । 


ಭ್ರಮಂತಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನ ಮುಂಚತಿ ॥ ೨೪ ॥ 
ನ ನಂದತಿ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ । 
ಯಥಾ ನಿಹೀನಚಂದ್ರಾರ್ಕಂ ತಥಾ ರಾಜ್ಯಮನಾಯಕಂ 1 ೨೫ ॥ 


pO ದಾಲ 











೧೯. ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಇಂತು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. 

೨೦-೨೧. ರಾಜೇಂದ್ರ ! ಬಳಿಕ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ 
ಕಾಲವು ವ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿರಲು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆತನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. ಆಗ ಆ ಮಹೇಂದ್ರನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, 
ಸಿದ್ದರೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 

೨೨, ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಕಂಡು 
ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೂ, ದೇವಪುರೋಹಿತನೆನಿಸಿದನನೂ ಆದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 
ಪ್ರಣಾಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೩-೨೪. "" ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹಾದೇವರಿರಾ! ಹಿಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನ 
ನುಸರಿಸಿ ಈತನು ವೃತ್ತಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವೂ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದೇ 
ಇರುವುದಷ್ಟೆ. ಹಾಗಾದರೂ ಈತನು ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕನೂ, ಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ವನೂ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಸಮಸ್ಯ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವನು. ಈತನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಬಿಡಲೊಲ್ಲದಾಗಿರುವುದು. 

೨೫. ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಲ್ಲದ ಗಗನದಂತೆಯೂ, ರಾಜಥಿಸ್ಲದ ರಾಜ್ಯ 
ನಂತೆಯೂ ಚರಾಚರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ 
ಸುಖಶಹೀನವಾಗಿರುವುವು. 


ಅಷ್ಟಾದಶೋತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೫೯ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವೇ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮಾ ವಿಜ್ಞಾಪ್ಯಂ ಮಮ ಸಂಪ್ರತಿ! 7 7” 
ಕುರ್ವಂತು ಶಕ್ರಂ ನಿರ್ದೋಷಂ ತಥಾ ಸರ್ವೇ ಮಹರ್ಷಯಃ ॥ ೨೬ 
ಬೃಹಸ್ಸತಿಮುಖೋದ್ಲೀರ್ಣಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ಶುಭಂ । 


ತತಃ ಪ್ರೋನಾಚ ಭಗವಾನ್ಸ್ರ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಏತತ್ಪಾಪಂ ಮಹಾಘೋರಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಸಮುದ್ಭವಂ 
ದೈನತೇಭ್ಯೋಥ ಭೂತೇಭ್ಯಶ್ಚತುರ್ಭಾಗಂ ಕ್ಸಿಷಾಮ್ಯಹಂ 1 ೨೮॥ 
ಏವಂ ಮುಕ್ತ್ವಾಕ್ಸಿಪಚ್ಚೈನೋ ಜಲೋಪರಿ ಮಹಾಮತಿಃ । 

ಅನಗಾಹ್ಯ ತತಃ ಹೇಯಾ ಆಪೋ ವೈ ನಾನ್ಯಥಾ ಬುಧೈಃ ॥೨೯॥ 
ಧರಾಯಾಮಸಕ್ಸಿ ಪದ್ಭಾಗಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಪದ್ಮಸಂಭವಃ 

ಅಭಕ್ಸಾ ತೇನ ಸಂಜಾತಾ ಸದಾಕಾಲಂ ವಸುಂಧರಾ ll 40H 
ತದರ್ಧಮರ್ಧಂ ನಾರೀಣಾಂ ದ್ವಿತೀಯೇಂ್ನಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 

ನಿಶ್ಸಿಸ್ಯ ಭಗವಾನ್ಹೇವಃ ಪುನರನ್ಯಜ್ಜಗಾದ ಹ !೩೧॥ 


ಕಮಾನು ಸು ಸುವ ವಬುಮ ವಾಮ ಮ ಮಾ ಸಲಾ ಅವರ್ಷ: ಸಾಾಘಾಮಾವಾಾಾ 


೨೬. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಈ ನಿಜ್ಞಾಸನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಸಕಲ ಮ ಹರ್ಷಿಗಳೂ ಕೂಡಿ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ನಿಷ್ಪಾ ಸನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. 

೨೭. ಬೃಹಸ್ಸತ್ಯಾಚಾರ್ಯನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಕಲ್ಪೆಶ್ರರ್ಯಭರಿತನೂ, ಲೋಕನಿತಾಮಹನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮದೇನನು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೨೮. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಈ ಪಾತಕವು ಮಹಾ ಭಯಂಕರ 
ವಾದುದು. ಇದನ್ನು ನಾಲು ಭಾಗನಾಗಿ ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರ 
ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಹಂಚುವೆನು. 

೨೯, ಇಂತೆಂದು ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆತನ ಸಾಸವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಒಂದಂಶವನ್ನು ನೀರಿನಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿದನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದವರು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿಯೇ ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೦. ಪದ್ಮಸಂಭವನು ವಾಸದ ಎರಡನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಸುಟಿನು. ಆದುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಭೋಜನಕ್ಕೆ 
ಅಯೋಗ್ಯವೆನಿಸಿತು. 

೩೧. ಯುಧಿಸಿರನೆ! ಆರ್ಧದ ಅರ್ಧನನ್ನು (ಮೂರನಯ ಪಾದವನ್ನು) 
ಪ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಬಹಿಷ್ಟೆಯರಾದ ಎರಡನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿಟ್ಟನು. ಮತ್ತು ಇಂತೆಂದು 
ಕಟ್ಟಳೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 


೭೬೦ ಶೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸಂಗ್ರಾ ಹ್ಯಾ ತ್ತ್ವ ಸಂಗ್ರಾ ಹ್ಯಾ ತೇನ ಜಾತಾ ರಜಸ್ವ ಲಾ। 
ಸುರಾ ಸಾ ನ ಜ್ಞ ಪಾಪಸ್ಯ ನುಹತೋ ಮಹಾನ್‌ (! ೩೨ ॥ 
ಚತುರ್ಥಂ ತು ತತೋ ಭಾಗಂ ನಿಭಜ, ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 


ಕೃಷಿಗೋರಕ್ರ್ಯವಾಣಿಜ್ಯೈಃ ಶೊದ್ರಸೇನಾಕರೇ ದ್ವಿಜೇ ೩೩ ॥ 
ತತೋಭಿನಂದಯಾಮಾಸುಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ದೇನೇಂದ್ರಂ ವಾಗ್ಫಿರಿಷ್ಟಾ ಭಿರ್ನರ್ಮದಾಜಲಸಂಸ್ಥಿ ತಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ನರೇಣ ಭಂಡಯಾ ಮಾಸ ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ ರಃ । 

ವರಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ದೇವೇಶ ನರಂ. ವೃ ಎ ಯಥೇನ್ಸಿ ತಂ 1 ೩೫ ॥ 


ಇಂದ್ರ ಹಸತ ಕಾ 


ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಃಸಿ ದೇವೇಶ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮಮ । 


ಅತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾಪಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸದಾ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಭವ I ೩೬ ॥ 
ಏನಮಸ್ತಿ ಎತ ಚೋಕ್ಪಾ ತಂಬ ಹ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವ ರಾಃ । 
ಜಗ್ಗು ರಾಕಾಶಮಾನಿಶ್ಯ ಸ್ತೂ ಘಾ RO । ೩೭ ॥ 





ಯಾ ಮಾ. pO ಮ 
pS 


೩.೨. ರಜಸ್ವಲೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಅಸಂಗಾ ಹ್ಯಳೆಂದೆಫಿಸಿ ಪುರುಷ 
ಸಂಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಯೋಗ್ಯಳಾಗಿರುವಳು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಪಾತಕದ ಹಿರಿಮೆ 
ಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳವರೆಗೂ ದೂರ 
ಮಾಡಿರುವರು. 

೩೩ ಬಳಿಕ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾಸದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ವಿಭಾಗ 
ಮಾಡಿ ಕೃಷಿ, ನಶುವಾಲನ, ವಾಣಿಜ್ಯ ವ.ತ್ತು, ಶೂದ್ರನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದನು. 

೩ಳ. ಇಂತು ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಮಹೇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಉದಾರವಾದ ಮತ್ತು ಇಷ್ಟ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. 

೩೫. ಆಗ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಮಹಾದೇವನು ವರಸ್ರದನಾಗಿ ಆತನಿಗೆ 
"" ಡೇವೇಂದ್ರನೆ! ನಿನಗೆ 'ವರನನ್ಲಿ (ಯುನೆನು, ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಬೇಡು”? 
ಎಂದು ಆಶೆಗೊಳಿಸಿದನು. 

೩೬-೩೭. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಾಧಿದೇವನೆ! ನೀನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆಯಾದರೆ ಕೇಳುವೆನು. ನಿನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸುವೆನು. ಯಾವಾಗಲೂ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರು.'' ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಆತನಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತು ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಹೋದರು, 


ಅಸ್ಬಾದಶೋತ್ತರಶತತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೭೬೧ 


ಗತೇಷು ದೇನದೇನೇಷು ದೇನರಾಜಃ ಶತಕ್ರತುಃ । 


ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ಸಾ ಮಹಾದೇನಂ ಜಗಾಮ ತ್ರಿದಶಾಲಯಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಇಂದ್ರತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇವತಾಃ । 
ಮಹಾಸಾತಕಯುಕ್ತೊಂಸಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕೈಃ ॥&೯॥ 
ಇಂದ್ರತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಸೂಜಯೇತ್ಬರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಸೋಂಶ್ಚಮೇಧಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪುಸ್ತ ಲಂ ಫಲಮಶ್ನುತೇ 1 ೪೦॥ 
ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ಶ್ರುತಮಾತ್ರೇಣ ಯೇನೈನ ಮುಚ್ಕಂತೇ ಪಾತಕೈರ್ನರಾಃ 1 ೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ಇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮಾಷ್ಟಾದಶೋತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೩೮. ಆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಶತಾಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಟಾಪಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡುವವನಾದನು. 

ರ೯. ಮಹಾವಾತಕಸಹಿತನಾಗಿದರೂ ಯಾವನು ಇಂದ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಸಿತೃದೇನತಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಗಳಸ್ಪ್ರೀಯುವನೊ, ಅವನು ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಸಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ಕನಾಗುನನು. 

೪೦, ಇಂದ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾದೇವನ 
ಪೂಜೆಯನ್ನೆಸಗಿದನನು ಅಶ್ಯಮೇಧಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ 
ಮಹಾಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪೧. ಇಂತು ನಿನಗೆ ಇಂದ್ರತೀರ್ಥದ ಉತ್ತಮ ಮಾಹುತ್ಮ ವನ್ನು ನಿನರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದೆನು. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನರಕಸಾತಕಗಳು ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಂದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಸ ಖಂಡನ ಮೂರನೆಯ ಶೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"" ಇಂದ್ರತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 


ನೂರಸದಿಕೆಂಟೆನಯ ಅಧಾ ಯನು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ್ಟೆ ಕೋನವಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರಶ ಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ರೀವಾಕಲ್ಹೋಡೀತೀರ್ಹಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 


ರೇನಾಯಾಶ್ಹೋತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ಸರ್ವಪಾಪನಿನಾಶನಂ Hon 
ಹಿತಾರ್ಪಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾನೃೃಷಿಭಿಃ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪುರಾ । 
ತಪಸಾ ತು ಸಮುದ್ಭೃತ್ಯ ನರ್ಮದಾಯಾಂ ಮಹಾಂಭಸಿ WS 
ಸ್ನಾತಾ ತು ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥೇ ಕಪಿಲಾಂ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಾಖ್ಯಾನಕಂ ದಿವ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಛೃಣು ಯತ್ಸಲಂ 1೩೫0 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ದಾನಾನಾಂ ಕಪಿಲಾದಾನಮುತ್ತಮಂ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ವೇಷ್ಟಿತಂ ಸೂರ್ವನೃಷಿದೇವಸಮಾಗಮೇ HH 


po 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕೇನಾಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಬಳಿಕ ರೇವಾ 
ನದಿಯ ಉತ್ತರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಪೂಸಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ 
ಕಲ್ಬೋಡೀತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಹಿಂದೆ ನರ್ಮದೆಯ ಅಗಾಧವಾದ ಜಲದಿಂದ ಮಹಾತಸಪಸ್ಸಿನ 
ಫಲವಾಗಿ ಇದನ್ನುದ್ದರಿಸಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹಿತವನ್ನೆಸಗಿ 
ರುವರು. 

೩, ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು 
ಸುಸ್ನಾತನಾಗಿ ಕಪಿಲೆಯಾಕಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಮತ್ತು ಅದಗ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಯಾವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳುವನೊ, 
ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೪. ಸಮಸ್ತ ದಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಪಿಲೆಯ ದಾನವೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ವಾದುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇದನ್ನೇ ತಮಗಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಏಕೋನವಿಂಶತ್ತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೬೩, 


ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಸೂತಾಂ ಕಪಿಲಾಂ ಶೋಭನಾಂ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 


ಸೋಪವಾಸೋ ಜಿತಕ್ರೋಧಸ್ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು !೫॥ 
ಸ ಸಮುದ್ರಗುಹಾ ತೇನ ಸಶೈಲವನಕಾನನಾ । 

ದತ್ತಾ ಚೈವ ಮಹಾಬಾಹೋ ಪೃಥಿವೀ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ OT 
ವಾಚಿಕಂ ಮಾನಸಂ ಪಾಪಂ ಕರ್ಮಣಾ ಯತ್ನ್ಪುರಾಕೃತಂ | 

ನಶ್ಯತೇ ಕಪಿಲಾಂ ದತ್ವಾ ಸಪ್ತಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ನೃಪ 1 ೭॥ 
ಭೂಮಿದಾನಂ ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ಹಸ್ತ್ಯಶ್ವಕನಕಾದಿಕಂ । 
ಕಸಿಲಾದಾನಸ್ಯೈಕಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ 1೮॥ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ತಾ ಕನಿಲಾಂ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ಮೃತೋ ನಿಷ್ಣುಪುರಂ ಯಾತಿ ಗೀಯಮಾನೋಃ ಪ್ಸರೋಗಣೈಃ ॥೯॥ 
ಯಾವಂತಿ ತಸ್ಯಾ ರೋಮಾಣಿ ಸವತ್ಸಾಯಾಸ್ತು ಭಾರತ । 
ತಾನದ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ ಸೃರ್ಗೇ ಕ್ರೀಡತೇ ಚಿರಂ i ೧೦ ॥ 


೫. ಆಗತಾನೆ ಕರುವನ್ನು ಹಾಕಿರುವುದೂ, ಶುಭಲಕ್ಸಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ರುವುದೂ ಆದ ಕಸಿಲೆಯಾಕಳನ್ನು ಯಾವನು ಉಪವಾಸ ನಿರತನೂ, ಕೋಪ 
ವನ್ನು ಜಯಿಸಿದನನೂ ಆಗಿ ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ದೊರಕುವ ಪುಣ್ಯ 
ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೬, ಸಮುದ್ರಗಳು, ಗುಹೆಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ಅರಣ್ಯಗಳು, ಉದ್ಯಾನ 
ಗಳು, ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಅವನು 
ದಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

La ಅಯ್ಯಾ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಂದಿನ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಪಾಪರಾಶಿ 
ಯಲ್ಲವೂ ಕಸಿಲೆಯ ದಾನದಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೮. ಭೂಮಿ, ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಸುವರ್ಣ ಮುಂತಾದ 
ವಸ್ಮುಗಳ ಯಾನ ದಾನಗಳೂ ಕಪಿಲೆಯ ಗೋವಿನ ದಾನದ ಹದಿನಾರನೆಯ 
ಭಾಗಕ್ಟೂ ಸರಿದೂಗಲಾರವು 


೯. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನುನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕನಿಲೆಯ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಮಾನವನು ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು ಅನ್ಸರೋಗಣಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 


ವೈಕುಂರವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೧೦. ಎಲ್ಫೆ ಭರತಕುಲೋತ್ಪನ್ನನೆ! ಆ ಆಕಳು ಮತ್ತು ಕರುಗಳ ಮೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಕೂದಲಿರುವುವೊ, ಅಷ್ಟು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಆತನು ಸರ್ಗ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


೭೬೪ ತ್ರಿ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋನಕೀರ್ಣಕಾಲೇನ ತ್ವಿಹ ಮಾನುಷ್ಯತಾಂಗತಃ | 


ಧನಧಾನ್ಯಸನೋಸೇತೋ ಜಾಯತೇ ವಿಮಲೇ ಕುಲೇ ॥ ೧೧೫ 
ವೇದನಿದ್ಯಾವ್ರತಸ್ನಾತಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಃ | 
ವ್ಯಾಧಿಶೋಕವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಜೀನೇಚ್ಚ ಶರದಾಂ ಶತಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 
ಯತೃತ್ಕಾ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯೂೋ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೧೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇನಾಖಂಡೇ 
" ರೇವಾಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮೈ ಕೋನವಿಂಶತ್ತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೧. ಆ ಕಾಲವೂ ಕಳೆದಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಧನಧಾನ್ಯಾದಿ ಸ ಸಕಲೆ ೈಶ್ರ ರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವನು. 

೧೨. ವೇದನಿದ್ಯೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಸ್ತಾತನಾಗಿ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಡೆದು, ಕೋಸಡುಃ ನಟ ನುಭನಿಸದೆ ಪ ವರ್ಷಗಳ ಪೂರ್ಣಾ 
ಯುಷ್ಯವನ್ನನುಭವಿಸುವನು. 

೧೩. ಇಂತು ನಿನಗೆ ರೇನಾಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥದ ಉತ್ತಮವಾದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಶಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ರಿವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


4 ರೇನಾಕಲೋ ಡೀ ತೀರ್ಥಮಾದಾತ್ಮ್ಮೆ ನರ್ಣನ?'' ವೆಂಬ 
ನೂರಹತ್ಕೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯನು ಮುಗಿದುಡು 


|| ಶ್ರಿ 1 


ಅಥ ವಿಂಶತ್ತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಂಬುಳೇಶ್ಯರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ೭-- 
ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಕಂಬುಕೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ದೈತ್ಕೋ ದಾನವೋ ಬಲದರ್ಪಿತಃ WO 
ಅವಧ್ಯಃ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನಿಶ್ರುತಃ । 

ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ ನಾಮ ನಾಮತಃ 1 ೨॥ 
ವಿಷ್ಣುಪ್ರಸಾದಾದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 

ನಿರೋಚನಸ್ತಸ್ಯ ಸುತಸ್ತಸ್ಕಾಂಪಿ ಬಲಿರೇವ ಚ 1 4 
ಬಲಿಪುತ್ರೋಭನದ್ಭಾಣಸ್ತಸ್ಮಾದನಿ ಚ ಶಂಬರಃ। 

ಶಂಬರಸ್ಯಾನ್ವಯೇ ಜಾತಃ ಕಂಬುರ್ನಾಮ ಮಹಾಸುರಃ 1 ೪ ॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಷ್ಣುವುಯಂ ಘೋರಂ ಮಹದ ಯಮುಶಪಸ್ಥಿತಂ 
ದಾನವಾನಾಂ ವಿನಾಶಾಯ ನಾನ್ಯೋ ಹೇತುಃ ಕದಾಚನ 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಂಬುಕೇಶ್ಯ್ವರತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇನ್ನು ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟವಾದ 
ಕಂಬುಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥವನ್ನು ವರ್ಣಿಸ.ವೆನು. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಕನೂ, ಮಹಾ 
ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಹಿರಣ್ಕು ಕಶಿಪುನೆಂಬ ರಾಕ ಕ ಸನಿದ್ದ ನು. 
೨. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತನು ಲವಥ್ಯನೆಂ ೦ದ 
ಡೆದಿದ ನು. ಆತನಿಗೆ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ 


ನಖಾತಿ 
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J Wk 
ಲಿ ಅಸ್ಯ ಸ್ನೇಕಮಾಡಿದನು. ಆತನ ಮಗನು ನಿರೋಚನನು. ನಿರೋಚನನ 


ನ 
೩. ಆತನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ವ.ಹಾನಿಸ್ಟುವೇ ಆತನನ್ನು ತಂಡೆಯ 
ದಲಿ ಆಭಿಸ 
೪, ಬಲಿಯ ಪುತ್ರನು ಬಾಣಾಸುರನು ಆತನಿಂದ ಶಂಬರನು ಹುಟ್ಟದನು. 
ಆ ಶಂಬರನ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಬುವೆಂಬ ಹಸರಿನ ವ ಮಹಾದ್ಯ ತೃ ನೂಬ್ಬ ನು ಹುಟ್ಟ 
ಹ 

. ದಾನವರ ನಿನಾಶಕೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಮಹಾನಿಷ್ಣು 
ಕ್‌ ತಮಗೆ ಭಯಂಕರವೂ ಅನಿನಾರ್ಯವೂ ಆದ ಸಂಕಓಪುಂಟಾಗುವು 
ದೆಂದು ಆತನು ತಿಳಿದಿದ ನು. 


೩೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ಯುಕ್ಕಾ ಪುತ್ರದಾರಾಂಶ್ಚ ಸುಹೈದೃಂಧುಪರಿಗ್ರಹಾನ್‌ । 


ಚಚಾರ ಮೌನಮಾಸ್ನಾ ಯ ತಪಃ ಸ 1೬ 

ಅಕ್ಟಸೂತ್ರಕರೋ ಭೂತ್ವಾ ದಂಡೀ ಮುಂಡೀ ಚ ಮೇಖಲೀ । 

ಶಾಕೆಯಾನಕಭಕ್ಷಶ್ಚ ನಲ್ಯಲಾಂಜಿನಸಂವೃತಃ 1೭ 
ತ್ಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಧೃತಿಪರೋ ನರ್ಮದಾಜಲಮಾಶ್ರಿತಃ | 

ಪೂಜಯಂಸ್ತು ಮಹಾದೇವಮರ್ಬುದಂ ವರ್ಷಸಂಖ್ಯಯಾ | ೮: 

ತತಸ್ತುತೋಷ ಭಗವಾನ್ನೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಉವಾಚ ದಾನವಂ ಕಾಲೇ ಮೇಘಗಂಭೀರಂಯುಾ ಗಿರಾ ॥ ೯ 

ಭೋಭೋಃ ಕಂಬೋ ಮಹಾಭಾಗ ತುಷ್ಟೋ ಹಂ ತವ ಸುವ್ರತ । 

ಇಷ್ಟಂ ವ್ರತಾನಾಂ ಪರಮಂ ಮೌನಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧನಂ । ೧೦ | 

ಚರಿತಂ ಚ ತ್ವಯಾ ಲೋಕೇ ದೇವದಾನವದುಶ್ಚ ರಂ। 

ವರಂ ವ ಣೇಷ್ಟ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ಕೋಚತೇ u ೧೧ 


೬. ಅವನು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ, ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ ಬಂಧ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪರಿಚಾರಕರನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಮೌನವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾ 
ಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸತೊಡಗಿದನು. 

೭. ರುದ್ರಾಕ್ಸೆಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ದಂಡನನ. 

ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ, ಮುಂಡನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೇಖಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕಾಡಿ: 
ಸೊಪ್ಪು, ಆಕ್ಟಿಗಳನ್ನೆ ತಿನ್ನುತ್ತ ನಾರುಬಟ್ಟ ಗಳನ್ನೂ ಚರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಹೊದ್ದಿರ 
ತ್ತಿದ್ದ ನು. 

೮. ಬಹಳ ದ್ಲೈರ್ಯಪ ಸರನಾಗಿ ನರ್ಮದಾ ಜಲನನ್ಟೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿತ್ಸವ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನ ಪೂಜೆಯನ. 
ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರಲು ಅರ್ಬುದ (ಹತ್ತು ಕೋಟ) ಸಂಖ್ಯೆಯ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ 
ಹೋದುವು. 

೯. ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಸ ರನು ಆ ದಾನವನ ತಪಸ್ಸಿರಿಂ: 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಉಚಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಯಂ 
ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. 

೧೦. "" ಅಯ್ಯಾ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಕಂಬುವೆ! ನಿನ್ನ ಮಹಾವ್ರ 
ದಿಂದ ಪರಿತುಷ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ವ್ರತಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮೌನವೇ ನನಗೆ ಸರಮಸ್ರಿಯ 
ವಾದುದು. ಇದರಿಂದ ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದಿ ಸುವುವು. 

೧೧. ದೇವದಾನವರಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಆಃ ವ್ರತವನ್ನು ನೀನು ಆಚರಿ 
ರುನೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ.' 


ವಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತನೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೭೬೭ 


ಕಂಬರುವಾಚ :-- 
ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇವೇಶ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮಮ । 
ಅಕ್ಬ್ಚ್ರಯ್ಯಶ್ಚಾಂವ್ಯಯಕಶ್ಚೈವ ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಾ ನಿಚರಾಮ್ಯಹಂ 1 ೧೨ ॥ 
ದೈತ್ಯದಾನನಸಂಘಾನಾಂ ಸಂಯುಗೇಷ್ಟಸಲಾಯಿತಾ। 
ಭಯಂ ಚಾಂನ್ಯನ್ನ ನಿದ್ಯೇತ ಮುಕ್ತ್ವಾ ದೇವಂ ಗದಾಧರಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ತಸ್ಯಾಂಹಂ ಸಂಯುಗೇ ಸಾಧ್ಯೋ ಯೇನೋಪಾಯೇನ ಶಂಕರ | 
ಭವಾಮಿ ನ ಸದಾಕಾಲಂ ತಂ ವದಸ್ತ ನರಂ ಮಮ 1 ೧೪ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಮನು ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಯತ್ರ ತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ದಾನವ | 
ತತ್ರ ವಿಷ್ಣುಭಯಂ ನಾಸ್ತಿ ವಸಾಂತ್ರಾಂವಿಗತಜ್ವರಃ 1 ೧೫ ॥ 
ತಸ್ಯ ದೇವಾಧಿದೇನಸ್ಯ ನೇದಗರ್ಭಸ್ಯ ಸಂಯುಗೇ । 
ಶಂಖಚಕ್ರಧರಸ್ಯೇಶಾ ನಾಃಂಹಂ ಸರ್ವೇ ಸುರಾಂಸುರಾಃ 1 ೧೬ ॥ 
ಕಿ ಪುನರ್ಯೋ ದ್ವಿಷತ್ಕೇನಂ ಲೋಕಾಲೋಕಪ್ರಭುಂ ಹರಿಂ । 
ಸ ಸುಖೀ ನರ್ತತೇ ಕಾಲಂ ನ ನಿಮೇಷಂ ಮಿತಂ ಮಮ 1 ೧೭ ॥ 


೧೨. ಕಂಬುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವೇಶ್ವರನೆ! ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆಯಾದರೆ ಅಂಗಹಾನಿಯೂ, ನಾಶವೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 

೧೩. ರಾಕ್ಟಸರ ಮತ್ತು ದೈತ್ಯರ ಯಾವ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು 
ಪಲಾಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಗದಾಧರನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನುಳಿದು ಬೇಕಿ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. 

೧೪. ಶಂಕರನೆ! ಆತನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವಾಗ ಅಜೇಯ 
ನಾಗುವೆನೊ, ಆ ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಇದೇ ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವು. 

೧೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --""ದಾನವೇಂದ್ರನೆ! ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀನಿರುವವರೆಗೂ ನಿನಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡು. 

೧೬. ದೇವಾಧಿದೇನನೂ, ವೇದಗಳಿಗೆ ಉತ 
ಚಕ್ರಾ ದ್ಯಾಯುಧಧಾರಿಯೂ ಆದ ಆತನನ್ನು ಯು 
ಅಶಕ್ಷನು. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಶಕ್ತರೇ. 

೧೭. ಇನ್ನು ರೋಕಾಲೋಕಗಳ ನಿಯಾನುಕನಾದ ಅತನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವ 
ನಿನ್ನಂತಹವರ ಮಾತನ್ನಾಡಲೇಕೆ? ಅಂತಹವನು ಒಂದು ಸಿವಿಸವೂ ಸುಖ 
ಯಾಗಿರಲಾರನೆಂದ: ನನಗೆ ತೋರುವುದು. 


ಬ್ರ 


ತ್ರಿಸ್ಲಾನನೂ, ಶಂಖ 
ದಲ್ಲಿ ಗ್ಲೊಲು ನಾನೂ 


d 
ಜಾ 


£C 


೭೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಕರ- 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಃ । 


ವಸಿಷ್ಯಸಿ ಚಿರಂ ಕಾಲಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂ ದರ್ಶನಂ ಗತಃ i ೧೮:॥ 
ಗತೇ ಚಾಂದರ್ಶನಂ ದೇವನೇ ಯತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಮಹಾಮತಿಃ | 
ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶಂ ಶಿವಂ ಶಾಂತನುನಾಮುಯಂ ೧೯ i 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಮಹಾದೇವಂ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ದಿವಂಗತಃ । 

ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಕಂಬುತೀರ್ಥಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ । 

ನಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೨೦ ॥ 
ಕಂಬುತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಧಿನಾಂಭ್ಯರ್ಚ್ಛ ಭಾಸ್ಕರಂ । 
ಖುಗ್ಯಜು8ಸಾಮಮಂತ್ರೆಶ್ಚ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥೨೧॥ 
ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಬ್ರಾಹ ಣೈರ್ನೇದಸಾರಗೈಃ। 


ಅಲಿ 
ತತ್ಸರ್ವಂ ತು ಶೃಣುಷ್ಯಾಂ ಡ್ಯ ಮಮೈವ ಗದತೋ ನೃಪ ೨೨ ॥ 
ಯಗ್ಯಜುಕಸಾಮಗೀತೇಷು ಸಾಂಗೋಪಾಂಗೇಷು ಯತ್ಸ್ಪಲಂ । 
ತತ್ಸಲಂ ಸನಮುನಾಪ್ನೋತಿ ಗಾಯತ್ರೀಮಾತ್ರಮಂತ್ರನಿತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
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೧೮. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತನಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನುಮಾಡಿ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ 
ವಾಸಮಾಡು.' ಇಂತೆಂದು ಮಹಾದೇವನು ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 

೧೯. ದೇವೇಶ್ರರನೂ, ಮಂಗಳಪ್ರದನೂ, ಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯೂ, ಜರಾ 
ಮರಣವರ್ಜಿತನೂ ಆದ ಆತನು ಕಣ್ಣಿರೆಯಾಗಲು ಮಹಾವ್ರಾಜ್ಞವಾದ 
ಆ ದಾನವನು ಆ ತೀರ್ಥದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ೨ಿವಲಿಂಗವನ್ನು ವ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದನು. 

೨೦. ಇಂತು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಆತನು ಸರ್ಗ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಧರ್ಮನಂದನನೆ! ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಕಂಬು 
ತೀರ್ಥವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು. ಮತ್ತ, ಮಹಾವಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು 
ವುಜಿಂದೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ನಡೆದಿರುವುದು. 

೨೧. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಕಂಬುತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯ 
ದೇವನನ್ನು ನಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಮೂರು ವೇದಗಳಿಂದಲೂ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನಾಗುವನು. 

೨೨. ವೇದನಿದೈಯಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆತನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ 
ಪುಣ್ಯವು ಎಂತಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವೆನು, ಕೇಳು. 

೨೩. ಅಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಮಂತ್ರವೂೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದು ಜನಿಸಿದರೂ 
ಖುಗ್ತೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದಗಳನ್ನು ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ನಿಂಶತ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೬೯ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತರ್ಪಯೇಶ್ಪಿತೃದೇನತಾಃ । 
ಪೂಜಯೇದ್ದೇನನಿಾಸಶಾನಂ ಸೋಂಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಕಾನೋ ವಾ ಸಕಾನೋ ನಾ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಕಲೇನರಂ । 
ಯಸ್ಕ್ಯಜೇನ್ನಾಂತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ರುದ್ರಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ! ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44«ಕಂಬುಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ'' 
ನಾನು ವಿಂಶಶ್ರುತ್ತರಶತಶನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


A ಮಾ ಮಾ ಮಮ ವೆ ಮೂ ಜಾ” ಸಮಯ ಹಾ 





೨೪. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಮಹಾದೇವನ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿ 
ಸ್ಟೋಮದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೫. ಇಚ್ಛೆ ಯಂದಲಾಗಲಿ, ಅಕಸ್ಕಾತ್ತಾಗಿಯಾಗಲಿ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜೀಹ 
ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ರುದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ನಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಲಾಂ ದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ರಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
€। ಕಂಬುಕೇಶ್ಚರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ''ನೆಂಬ 
ನೂರಣಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ || 


ಅಥೈೆಕನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೋಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶೀ ವನಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಪಾಲ ಚಂದ್ರಹಾಸಮತಃ ಪರಂ । 
ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸೋಮರಾಜಃ ಸುರೋತ್ತಮಃ ॥೧॥ 
ಯುಧಿಹ್ಮಿರ ಉವಾಚ: 
ಕಥಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸೋಮನಾಥೋ ಜಗತ್ಪತಿಃ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಕಥಯಸ್ವ ಮುಮಾನಘ 1೨೪ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಪುರಾ ಶಪ್ತೋ ಮುಸೀಂದ್ರೇಣ ದಕ್ಷೇಣ ಕಿಲ ಭಾರತ । 
ಅಸೇವನಾದ್ದಿ ದಾರಾಣಾಂ ಕಯರೋಗೀ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 1೩೪ 
ಉದ್ಯಾಹಿತಾನಾಂ ಪತ್ಲೀನಾಂ ಯೇನ ಕುರ್ವಂತಿ ಸೇವನಂ | 
ಯಾ ನಿಷ್ಠಾ ಜಾಯತೇ ನ್ಫೂಣಾಂ ತಾಂ ಶೃಣುಷ್ಛ ನರಾಧಿಪ HV 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಸೋಮತೀರ್ಥಮಾಹ ತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹೀನಾಥನೆ! ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರ 
ಹಾಸತೀರ್ಥವೆಂಬ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯನಾದ ಸೋಮರಾಜನು ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೨, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಿಷೃಲ್ಮಸನೆ! ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ 
ಸೋಮನಾಥನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುವೆನು. 
ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಯುಧಿಸ್ಟಿರನೆ! ಹಿಂದೆ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಏಕರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ದಕ್ಷ 
ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು ಆತನಿಗೆ, "" ನೀನು ಕ್ಲಯರೋಗನನ್ನನುಭವಿಸು'' ಎಂದು ಶಾಸ 
ವಸ್ಸಿತ್ತನು. 

೪. ಮದುವೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಯಾವನು 
ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅಂತಹ ಮಾನವನಿಗೆ ಯಾವ ಗತಿಯುಂಟಾಗುವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಕೇಳು. 


ಏಕಪಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೭೧ 


ಬುತಾನೃತೌ ಹಿ ನಾರೀಣಾಂ ಸೇಪನಾಜ್ಞಾಯತೇ ಸುತಃ । 


ಸುತಾತ್ಸೃರ್ಗಶ್ತ ಮೋಕ್ಸ್ಸಶ್ತ ಇತ್ಯೇವಂ ಶ್ರುತಿಭಾಷಿತಂ 1 ೫'॥ 
ತತ್ಕಾಲೋಚಿತಧರ್ಮೇಣ ನೇಷ್ಬಿತೋ ರೌರನೇ ಪತೇತ್‌ । 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ರುಧಿರಂ ಪಾಪಃ ಪಿಬತೇ ಕಾಲನಿನಾಪ್ಸಿತಂ ॥೬॥ 
ತತೋ ಂಃವತೀರ್ಣಃ ಕಾಲೇನ ಯಾಂ ಯಾಂ ಯೋನೀಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕತಿ | 
ತಸ್ಯಾಂ ತಸ್ಯಾಂ ಸದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ದುರ್ಭಗೋ ಜಾಯತೇ ಸದಾ 1 ೭॥ 
ನಾರೀಣಾಂ ತು ಸದಾ ಕಾನೋಭ್ಯಧಿಕಃ ಪರಿವರ್ತತೇ । 

ವಿಶೇಷೇಣ ಯತೌ ಕಾಲೇ ಪೀಡ್ಯತೇ ಕಾನುಸಾಯಕ್ಕೈಃ NT 
ಪರಿಭೂತಾ ಹಿ ತಾ ಭರ್ತ್ರಾ ಧ್ಯಾಯಂತೇಃನ್ಯಂ ಪತಿಂ ಸ್ತ್ರಿಯಃ । 

ತತಃ ಪುತ್ರಃ ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ಹ್ಯಟಿತೇ ಕುಲಮುತ್ತಮಂ Fn 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಾಸ್ತೇನ ಪಿತರಃ ಸೂರ್ವಜಾಸ್ತೇ ಹಿತಾಮಹಾಃ । 

ಪತಂತಿ ಜಾತಮಾತ್ರೇಣ ಕುಲಟಿಸ್ತೇನಚೋಚ್ಯತೇ ! ೧೦ ೧ 


ಕಾಲ ರ ಮೂ 


೫. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ 
ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುವನು. ಪುತ್ರನಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಮೋಕ್ಸವೂ ಲಭಿಸುವು 
ದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು. 

೬, `ಯತುಕಾಳಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾರಲು ರೌರವ ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದನರೆಗೂ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಖುತುರಕ್ತವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವನು 

೭. ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಪುನಃ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಯಾವ ಯಾನ ಜನ್ಮ 
ವನ್ನು ತಾಳಿದರೂ ಆ ಪಾನಿಯು ಆಯಾ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವಂತ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೮. ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಪುರುಷರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕನಾದ ಕಾಮವು ಸಹಜನಾಗಿಯೇ 
ಇರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಹಳವಾಗಿ ಮನ್ಮಧಬಾಣ 
ಸೀಡಿತರಾಗಿರುವರು. 

೯. ಆಗ ಗಂಡನು ಉಪೇಕ್ಬೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಅವರು « ಅನ್ಯಪುರುಷನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಆಗ ಹುಟ್ಟದ ಪುತ್ರನು ಉತ್ತಮಕುಲವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವನು. 

೧೦. ಅದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳೂ ಪೂರ್ವಜರಾದ 
ಫಿತಾಮಹಾದಿಗಳೂ ಜಾರಜಾತನು ಹುಟ್ಟದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವರು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಕುಲಟನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. 


೭೬೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನ ಕರ್ಮವಿಪಾಕೇನ ಕ್ಲೆಯರೋಗ್ಯಭವಚ್ಛಶೀ 
ತೃಕ್ತ್ವಾ ಲೋಕಂ ಸುರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ನುರ್ತಲೋಕಮುಪಾಗತಃ ॥ ೧೧ 
ತತಸ್ತೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ | 


ಭ್ರಮನ್ಸೈ ನರ್ಮದಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನೀಂ 1 ೧೨ ॥ 
ಉಪವಾಸಂ ಚ ದಾನಾನಿ ವ್ರತಾನಿ ನಿಯಮಾಂಸ್ಕಥಾ | 

ಚಚಾರ ದ್ವಾದಶಾಂಬ್ದಾನಿ ತತೋ ಮುಕ್ತಃ ಸ ಕಲ್ಪಿಸೈಃ 1 ೧೩ ॥ 
ಸ್ನಾಸಯಿತ್ತಾ ಮುಹದೇವಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ । 

ಜಗಾಮ ಪ್ರಭಯಾ ಪೂರ್ಣಃ ಸ ಚ ಲೋಕಮನುತ್ತಮಂ ! ೧೪ ॥ 
ಯೇನೈನ ಸ್ಥಾಪಿತೋ ದೇವಃ ಪೂಜ್ಯತೇ ನರ್ಷ ಸಂಖ್ಯಯಾ । 
ತಾನದ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಸ ಪೂಜ್ಯತೇ । ೧೫ ॥ 


ತೇನ ದೇನಾನ್ನಿಧಾನೋಕ್ತಾನ್‌ ಸ್ಥಾಪಯಂತಿ ನರಾ ಭುವಿ । 
ಅಕ್ಟಯಂ ಚಾ ವ್ಯಯಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾಲಂ ಭುಂಜಂತಿ ಮಾನವಾ ॥ ೧೬ 0 


೧೧. ಹೀಗೆ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಿದ ವಾನದ ಫಲವಾಗಿ 
ಚಂದ್ರನು ಕ್ಚಯರೋಗಿಯಾದನು. ದೇವತೆಗಳ ಲೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕಕ್ಕಿಳಿದನು. 

೧೨, ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಸಮಸ್ತಸಾ 
ನರ್ಮದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

೧೩. ಅಲ್ಲಿ ಹನ್ನರಡು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಉವಪವಾಸಗಳನ್ನೂ, ದಾನ 
ಗಳನ್ನೂ, ವ್ರತಗಳನ್ನೂ, ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿ ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡನು. 

೧೪. ಸರ್ವವಾಸನಿನಾರಕನಾದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ನೆರ 
ವೇರಿಸಿ ಪುನಃ ತನ್ನೆ ಕಳೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಟವೆನಿಸಿದ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. 

೧೫. ಆತನಿಂದ ಸ್ಥಾನಿತವಾದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾನವನು ಎಷ್ಟು 
ವರ್ಷಗಳು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅಷ್ಟು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಆತನು ರುದ್ರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು. 

೧೬. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಜರು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕರೀತಿ 
ಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸುವರು. ಅದರಿಂದ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ 
ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


ದಗಳಾದ ದೇವತಾಯತನ 
ತಕಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ 


ಏಕವಿಂಶತ್ತ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೩೩, 


ಸೋನುತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇದ್ದೇವವಿತಾಶ್ವರಂ । 


ಸಭ್ರಾಜತೇ ನರೋ ಲೋಕೇ ಸೋಮವಶ್ರಿಯದರ್ಶನಃ 1 ೧೭॥ 
ಚಂದ್ರಹಾಸೇತು ಯೋ ಗತ್ವಾ ಗ್ರಹಣೇ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಯೋಃ | 
ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇದ ಕ್ತ್ಯಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಪಿಷೈಃ ೧೮ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಚ ದಾನಂ ಚ ಚಂದ್ರಹಾಸೇ ಶುಭಾಶುಭಂ | 

ಕೃತಂ ನೃಸವರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವಂ ಭವತಿ ಚಾಕ್ಟಯಂ 1 ೧೯॥ 
ತೇ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತೇಷಾಂ ಜನ್ಮ ಸುಜೀವಿತಂ । 
ಚಂದ್ರಹಾಸೇತುಯೇ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗ್ರಹಣಂ ನರಾಃ । ೨೦ ॥ 
ಮಾಚಿಕಂ ಮಾನಸಂ ಪಾಪಂ ಕರ್ಮಜಂ ಯತ್ಪುರಾಕೃತಂ 
ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ರಾಜೇಂದ್ರ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ i ೨೧ ॥ 
ಬಹವಸ್ತಂ ನ ಜಾನಂತಿ ಮಹಾನೋಹಸಮನ್ಮ್ಕಿತಾಃ । 

ದೇಹಸ್ಥನಿಂವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರಮಾನಂದರೂಸಿಣಂ 1 ೨೨ ॥ 


೧೭. ಸೋಮ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಸಕಲರಿಗೂ 
ಆಹ್ಲಾದಕರನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸ.ತ್ತಿರುವನು. 

೧೮. ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಗ್ರಹಣಗಳ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಚಂದ್ರಹಾಸ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ಲಾನನನ್ನಾಚರಿಸನನೊ, ಅವನ ಸಮಸ್ತ ವಾತಕಗಳೂ 
ಕಳೆದುಹೋಗುವುವು 

೧೯. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ! ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನವೂ. ದಾನವೂ, ಪುಣ್ಯಪಾನ 
ಗಳನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಯಾವ ಕರ್ಮವೇ ಆದರೂ ಎಲ್ಲವೂ ಅನಂತಗುಣಿತ 
ವಾಗುವುದು. 

೨೦. ಯಾವ ನರರ. ಚಂದ್ರಹಾಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಗ್ರಹಣವನ್ನು ನೋಡುವರೂ, ಅವರೇ ಧನ್ತರು. ಮಹಾತ್ಮರು. ಅವರ ಜನ್ಮವೇ 
ಸಫಲ ಜೀವಿತವು. 

೨೧. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಹಿಂದೆ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, 
ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಮಾಡಿದ ಸಕಲ ನಾತಕಗಳೂ ಈ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೨೨, ಸಮಸ್ತ ಜೀವರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾನಂದ ವಿಗ್ರಹನನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಅನೇಕ ಜನರು ತಿಳಿಯರೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಅನೇಕರು ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಾರರು. 


೩೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಶ್ಚಿನೇ ಸಾಗರೇ ಗತ್ವಾ ಸೋಮತೀರ್ಥೇತು ಯತ್ಸಲಂ 


ತತ್ಸಮಗ್ರಮವಾಪ್ನೋತಿ ಚಂದ್ರ ಹಾಸೇನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೩0 
ಸಂಕ್ಸಾ ಂತೌ ಚ ವ್ಯತೀಪಾತೇ ಜೇ ನಿಷುನೇ ತಥಾ | 

ಚಂದ ಹಾಸೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರ ಮುಚ್ಯತೇ i ೨೪ ॥ 
ತೇ ನೂಢಾಸ್ತೆ ದುರಾಚಾರಾಸ್ತೆ (ಸಾಂ ಜನ್ಮ ನಿರರ್ಫಕಂ | 
ಚಂದ್ರಹಾಸಂ ನ ಜಾನಂತಿ ಯೇ RE ವೃ ನಸ್ಥಿ ತಂ 1 ೨೫ ॥ 
ಚಂದ್ರ ಹಾಸೇ ತು ಯಃ ಶಶ್ಚಿತ್ಸನಾ ಸಂ ಕುರುತೇ ದ್ವಿಜ! | 

ಅನಿವರ್ತಿಕಾ ಗತಿಸ್ತಸ , ಸೋನುಲೋಕಾನ್ನ ೫3 8 ॥ ೨೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ,ಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನ ಖಂಡೇ 
«ಸೋ ಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 33 
ನಾಮ್ಫೆಕನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತಶನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ನಿಯತಿ ಚತ 

೨೩. ಪಶ್ಚಿಮ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮ Roe Fh ಸೇವಿಸಿದವರಿಗೆ 
ಯಾವ ನ: ಆ ಫಲವನ್ನೇ ಮಾನವನು ಈ ಹಾಸತೀರ್ಥದಿಂದ 
ಸಡೆಯುವನು. 

೨೪, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಸಂಕ್ರಮಣಗಳು, ವೃತೀವಾತಯೋಗದ ದಿನಗಳು, 
ಅಯನ ಪುಣ್ಯಕಾಲಗಳು, ವಿಷುವತ್ಕಾಲಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ 
ಹಾಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ನಾಡಿದನನು ಸರ್ವ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 

೨೫. ರೇವಾತೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಈ ಚಂದ್ರಹಾಸತೀರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ದನಕೇ ಮೂಢರು. ಅವರೇ ದುರಾಚಾರಿಗಳು, ಅವರ ಜನ್ಮವು ವ್ಯರ್ಥವೇ 
ಸರಿ, 


ತ 


೨೬. ಯಾನ ನರನು ಚಂದ ಪ್ರಹಾಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾ $ಸವಿಧಿಯನ್ನು 
ಸ್ಪೀಕರಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಸೋಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಡಕ ಸಾದ ವಾಸವು 
ಲಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಟಾ ಂಥಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
8 ಸೋಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ನೂರಣಪ್ಪ ತ್ಲೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಹಪ ಮುಗಿದುದು 


ಶ್ರೀಃ | 
ಅಧ ದ್ಹಾನಿಂಶತ್ತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೋಹನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ,ವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಸಾಲ ಕೋಹನಸ್ವೇತಿ ನಿಶ್ರುತಂ । 


ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ತೀರ್ಥಂ ಮೃತ್ಯುವಿನಾಶನಂ WO 
ಪುರಾ ತತ್ರ ದ್ವಿಜಃ ಕಶ್ಲಿದ್ದೇದವೇದಾಂಗಪಾರಗಃ । 
ಪತ್ಲೀಪುತ್ರಸುಹೈದ್ವರ್ಗ್ಸೈಃ ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತೋಂವನಸತ್‌ I 2H 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ ;-- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ತು ಯತ್ಕರ್ಮ ಉತತ್ಲಿಃ ಕೃತಿ ಯಸ್ಯ ತು । 


ಮು ಯಲ 
ವೈಶ್ಯಸ್ಯಾಂಪಿ ಚ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯಸ್ವ ಮೇ 1 ೩॥ 
ಧರ್ಮಸ್ಕಾರ್ಥಸ್ಯ ಕಾಮಸ್ಯ ಮೋಕ್ಬ್ಚಸ್ಯ ಚ ಸರಂ ನಿಧಿಂ । 
ನಿಖಲಂ ಜ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛಾನಿ ನಾಂನ್ಯೋ ವೇತ್ತಾ ಮತಿರ್ನ್ಮನು ೫೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕೂೋಹನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಣನನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹಾರಾಜನೆ! ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾನನಿನಾರಕನು, ಪುಣೃಪ್ರದವೂ, ಮೃತ್ಯುನಿನಾಶಕವೂ ಆದ 
ಕೋಹನವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನನದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೨. ಹಿಂದೆ ವೇದವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲ ನಿಷ್ಣಾತನೂ, ಸ್ತ ರ್ಮನಿರತನೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೊಬ್ಬನು ಹೆಂಡತಿ, ವ.ಕ್ತಳು, ಸ್ನೇರಿತರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩. ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, 
ಶೂದ್ರರೆಂಬ ಚಾತುವರ್ಣ್ಯ್ಯದವರಿಗೆ ಉಚಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ. ಅವರು 
ಹುಟ್ಟಿದ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ನನಗೆ ಸಾಂಗವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. 

೪, ಮತ್ತು ಧರ್ಮ, ಅರ್ಧ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಬ್ಪಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ವಿಧಾನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಾಶಿಸುವೆನು. 
ಇದನ್ನು ನೀನಲ್ಲದೆ ತಿಳಿದವನು ಬೇರೂಬ್ಲ್ಬನಿಲ್ಲನೆಂದು ನೆನಸಿರುನೆನು. 


೭೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ 
ಉತ್ತ ತ್ರಿಕಾರಣಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ್‌ ಪ್ರ ಕೀರ್ತಿತಃ । 


ಪ ಗ್ರ ಫಮಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಚರಾಚರಜಗದ್ದುರುಃ ೫ 
ವ್ಯ ಜಾತೆ ಯೋ ಮುಖಾಜ್ಞಾ ತಾಃ ಕ್ಟ ತ್ರಿ ಯಾ ಬಾಹುಯಂತ್ರತಃ | 
ಊರುಪ್ರ ದೇಶಾದೆ ತ್ಯಾ ಸ್ತ್ರ ಕೂದ್ರಾಃ ಸಾದೇಷ್ಟಥಾಃ ಭವನ್‌ ॥ ೬॥( 
ತತಸ್ತ ಕ್ಕೇ ಪೃಥಗೃರ್ಣಾಃ ಹ್‌ )ಥಗ್ಗ ರ್ಮಾನ್‌ ಸಮಾಚರನ್‌ J 
ಸರ್ಯಾಯೇಣ ಸಮುತ್ತ ನ್ಹಾ ಹ್ಯ 'ನುಲೋಮನಿಲೋಮತಃ NT 
ತೇಷಾಂ ಧರ್ಮಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ oA ತ್ರಿತಿಸ್ಮೃತ್ಯರ್ಹಚೋದಿತಂ । 

ಯೇನ ಸಮ್ಯ ಕೃ ತೀಸ್ಸೈ ವ ಸರ್ಜೇ ಯಾಂತಿ ಪರಾಂಗತಿಂ NENT 
ಗತಿರ್ಧ್ಯಾನಂ ನಿನಾಭಕ್ಟ್ರೈರ್ಬ್ಯಾಹ್ಮಣ್ಯಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನೃಪ । 
ಅಧ್ಯಾಪಯನ್ಯತೋ ವೇದಾನ್ವೇದಂ ವಾಂಪಿ ಯಥಾನಿಧಿ Hn 
ಕುಲಜಾಂ ರೂಪಸಂ ಪನ್ನಾಂ ಸರ್ವಲಕ್ರ್ಮಣಲಕ್ಷಿತಾಂ। 

ಉದ್ಯಾಹಯೇತ್ತ ತಃ ಪತ್ಲೀಂ ಗುರುಣಾಂನುಮತೇ ತದಾ Hu ೧೦ ೧ 





೫. ಮಾಕ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ದೇವದೇವನಾದ 


ಬ್ರಹ್ಮದೇನನೇ ಉತ್ಪತಿ ಗೆ ಕಾರಣನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ರರುವನು ಸಮಸ್ತ 
ಭೂತಗಳಲಿಯೂ ಮೊದಲಿಗನೆನಿಸಿ ಚರಾಚರಾತ್ಚಕನನದ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಗುರುವಾಗಿ 
ರುವನು. 

೬ ಆತನ ಮುಖದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಬಾಹುದ್ವ್ರಯದಿಂದ ಕ್ಸತ್ತಿಯರೂ, 
ತೊಡೆಗಳಿಂದ ವೈಶ್ಯರೂ, ವಾದಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರರೂ ಜನಿಸಿದರು 

೭. ಬಳಿಕ ಇವರಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಲೋಮ ನಿಲೋಮ ಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಅನಇಂತರ ನರ್ಣಗಳುಂಬಾಗಿ ಅವರೆಲ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು 

ಲೆ. ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅವರ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಇವುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೯, ಧ್ಯಾನವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಭಕ್ತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. 
ಮೊದಲು ಸಕಲ ವೇದಗಳನ್ನೊ, ಒಂದೇ ವೇದವನ್ನೊ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. 

೧೦. ಗುರುವಿನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ವಟುವು ಸತ್ಯುಲಪ್ರ ಸೂತೆಯೂ, 
ರೂಪವಂತೆಯೂ, ಶುಭಲಕ್ಸ ಣಾನ್ವಿತೆಯೂ ಆದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗ 
ಬೇಕು. 


ದ್ವಾವಿಂಶತ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೭೭ 


ತತಃ ಸ್ಮಾರ್ತಂ ನಿವಾಹಾಗ್ನಿಂ ಶ್ರೌತಂ ವಾ ಪೂಜಯೇತ್ಮ್ರ ಮಾತ್‌ | 


ಪ್ರತಿಗ್ರಹಧನೋ ಭೂತ್ವಾ ದಂಭಲೋಭನಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೧ ೫ 
ಪಂಚಯಜ್ಞನಿಧಾನಾನಿ ಕಾರಯೇದ್ವೈ ಯಥಾವಿಧಿ । 

ವನಂ ಗಚ್ಛೇತ್ತತಃ ಪಶ್ಚಾದ್ಮ್ವಿತೀಯಾಶ್ರಮಸೇನನಾತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 
ಪುತ್ರೇಷು ಭಾರ್ಯಾಂ ನಿಕ್ಸಿಪ್ಯ ಸರ್ವಸಂಗಸನಿನರ್ಜಿತಃ । 
ಇಷ್ಟಾಂಲ್ಲೋಕಾನವಾಸ್ನೋತಿ ನ ಚೇಹ ಜಾಯತೇ ಪುನಃ 1 ೧೩ ॥ 
ಕ್ಚತ್ರಿಯಸ್ತು ಸ್ಲಿತೋ ರಾಜ್ಯೇ ಪಾಲಯಿತ್ಕಾ ವಸುಂಧರಾಂ । 
ಶಶ್ಚದ್ಧರ್ಮಮನಾಶ್ಚೆನ ಪ್ರಾಸ್ಫೋತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ 1 ೧೪ ॥ 
ವೈಶ್ಯಧರ್ಮೊೋ ನ ಸಂದೇಹಃ ಕೃಷಿಗೋರಕ್ಷಣೇ ರತಃ । 
ಸತ್ಯಶೌಚಸನೋಪಹೇತೋ ಗಚ್ಛತೇ ಸ್ಪರ್ಗಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ನ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ಸೃಥಗ್ರರ್ನೋ ವಿಹಿತಃ ಸರಮೇಷಿನಾ । 

ನ ಮಂತ್ರೋನ ಚ ಸಂಸ್ಕಾರೋ ನ ನಿದ್ಯಾಪರಿಸೇವನಂ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೧. ಬಳಿಕ ಸ್ಮಾರ್ತಶ್ರೌತಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವಾ ಪ ಗಾರ್ಹಸತ್ಯಾಗ್ಗಿ 
ಯನ್ನು ರಕ್ಕೆ ಸಿಕೊಂಡು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ದಾನಗಳ ಸ್ಪೀಕಾ Ba ಧನವನ್ನು 


ಸಂಪಾದಿಸಿ ಟೈ ಲೋಭ ನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರಬೇಕು. 

ಜಬ! ನಿತ್ಯವ ವೂ ಯಧಾನಿಧಿಯಾಗಿ ಸಂಚಯಜ ಸ್ನ ಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. 
ಬಳಿಕ ಈ ಕಜ! ಗೃಹಸ ಸಾಶ್ರಮದಿಂದ ಎಂನಪ್ರ ಸನ್ಪಶ್ರನು ಕ್ಟ ಸಿದ್ಧನಾಗ 
ಬೇಕು. 

೧೩. ಕಡೆಯಲ್ಲ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮಕ್ಕಳ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸರ್ವ 
ಸಂಗವನ್ನು ತ್ರಜಿಸಿದವನು ಇಷ್ಟ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗಳಿಸುವನು. ಪುನಃ ಈ ಲೋಕ 
ದಕ್ಷಿ ಹುಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ. 

೧೪. "ಕೃತಿ ತ್ರಿಯನಂದನನು ರಾಜ್ಮಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲ. 
ವನ್ನು ವಾಲಿಸುತ್ತ ನಿತ್ಯವೂ ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಹಯಲ್ಲಯೇ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿರಲು 
ಪರಮ ಗತಿಯನ್ನು ಹೂಂದುವನು. 

೧೫. ಕೃಷಿಗೋರಕ್ಸಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವುದ ವೈಶ್ಯನ ಧರ್ಮವು 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ಸತ್ಯ, ಶೌಚ, ಸಮಬುದ್ಧಿಗಳಿಂದ ಜ್ರ. ಚ ಆತನೂ 
ಉತ್ತಮವಣದ ಸ _ರ್ಗವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೧೬. ಕೂದ್ರನಿಗೆ ಸರಮೇಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬೇರೆ ಧರ್ಮವು ನಿಹಿತನಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆತನಿಗೆ ಮಂತ್ರವಾಗಲಿ, ಸಂಸ್ಥಾರನಾಗಲಿ, ಬೇರೆ ವಿದ್ಯೆಯ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಲಿ 
ಇಲ್ಲವು. 


ಎಸ್ಟೆ 
2೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಶಬ್ದವಿದ್ಯಾಸಮಯೋ ದೇವತಾಭ್ಯರ್ಚನಾನಿ ಚ। 


ಯಥಾ ಜಾತೇನ ಸತತಂ ನರ್ತಿತನ್ಯಮಹರ್ನಿಶಂ 1 ೧೭ ॥ 
ಸ ಧರ್ಮಃ ಸರ್ವನವರ್ಣಾನಾಂ ಪುರಾಸೃಷ್ಟಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ । 
ಮಂತ್ರಸಂಸ್ಕಾರಸಂ ಪನ್ನಾಸ್ತ್ರಯೋ ವರ್ಣಾ ದ್ವಿಜಾತಯಃ 1 ೧೮ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಮತಮನಾದೃತ್ಯ ಯದಿ ವರ್ತೇತ ಕಾಮತಃ । 

ಸಮೃತೋ ಜಾಯತೇ ಶಾ ವೈ ಗತಿರೂರ್ಧ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ WH ೧೯ ॥ 
ನ ತೇಷಾಂ ಪ್ರೇಷಣಂ ನಿತ್ಯಂ ತೇಷಾಂ ಮತಮನುಸ್ಮರನ್‌ | 
ಯಶೋಭಾಗೀ ಸ್ಪಧರ್ಮಸ್ಥಃ ಸ್ವರ್ಗಭಾಗೀ ಸ ಜಾಯತೇ ul ೨೦ ॥ 
ಏನಂ ಗುಣಗಣಾಕೀರ್ಣೋಂವಸದ್ದಿಪ್ರಃ ಸ ಭಾರತ । 

ಹನಸ್ವೇತಿ ಹನಸ್ವೇತಿ ಶೃಣೋತಿ ವಾಕ್ಕಮಿಾದೃಶಂ ॥1೨೧॥ 
ತತೋ ನಿರೀಕ್ಷತೇ ಚೋರ್ಧ್ವಮಧಶ್ಚನ ದಿಶೋ ದಶ । 

ವೇಪಮಾನಃ ಸ ಭೀತಶ್ಚ ಪ್ರಸ್ಸಲಂಶ್ಚ ಪದೇ ಪದೇ | ೨೨ ॥ 


ಮ ರಮನ ಮಮ ಇವ ನೆ ಮ ಂ(ಉ್ಬ ಡಂ ಲಂ ನ ಸಂ ನರಾ 





೧೭. ಶಬ್ದ ವಿದ್ಯೆಯ (ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣದ) ನಿಯಮಗಳಂಗಲಿ, 
ದೇವಾದಿಗಳ ಸೂಜೆಗಳಾಗಲಿ ಆತನಿಗಿಇ. ಹುಟ್ಟಿ ದಂತೆಯೇ ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ 
ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 

೧೮. ಈ ನಿಧವಂಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ಸಕಲ ವರ್ಣಗಳಿಗೂ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ವರ್ಣಗಳವರೂ ಮಂತ್ರ, ಉಪನಯ 
ನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳುಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದ ದ್ವಿಜರೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವರು. 

೧೯. ಅವರ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕಡೆಗಂಡು ಯಾವ ಶೂದ್ರನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ವರ್ತಿಸುವನೊ, ಅನನು ಸತ್ತ್ಮು ನಾಯಿಯಾಗಿ ಜನ್ಮನನ್ನು ತಾಳುವನು. ಅವನಿಗೆ 
ಉತ್ತಮಗತಿಯ. ಲಭಿಸುವುದಿಬ. 

೨೦. ತ್ರಿವರ್ಣಗಳವರಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮತವನ್ನು ಜ್ಞಾ ಸಿಸಿಕೂಳ್ಳುತ್ತ ತನ್ನ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸುವವನು ಇಪದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಸರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಭೋಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಡೆಯುವರನು. 

೨೧. ಧರ್ಮರಾಜನೆ!' ಇಂತಹ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು “ಕೊಲ್ಲು, ಕೊಲ್ಲು'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹರಾತ್ತಾಗಿ 
ಕೇಳಿದರು. 

೨೨. ಅದರಿಂದ ನಡುಗಿ ಭಯಗೊಂಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಎಡನಿಬೀಳುತ್ತ 
ಮೇಲೂ, ಕೆಳಗೂ, ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ನೋಡಿರನು. 


ರ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತಕಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ 


ದ್ವಾವಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೭೯ 


ಶೃಂಖಲಾಯುಧಹಸ್ತೈೈಶ್ಚ ಪಾಶೈಶ್ರೈವ ಸುದಾರುಣೈಃ । 


ನೇಷ್ಟಿತಂ ಮಹಿಷಾರೂಢಂ ನರಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸಮ್ಮುಖಂ ॥ ೨೩8 
ಕೃಷ್ಣಾಂಜನಚಯಪ್ರಖ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಾಂಬರನಿಭೂಹಿತಂ 

ರಕ್ತಾ ಕ್ಸಮಾಯತಭುಜಂ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಸ್ಮಿತಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ದೃಷ್ಟಾ ತಂ ತು ಸಮಾಯಾಂತಂ ಸಿರೀಕ್ಸ್ಟ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ । 

ಜಪಂ ಜಾಪ್ಯಂ ಚೆ ಪರಮಂ ಶತರುದ್ರೀಯಸಂಸ್ತವಂ i ೨೫ 1 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗವಾನ್ಯಮಃ ಸಂಯಮನೋ ಮಹಾನ್‌ | 

ಶೃಣು ವಾಕ್ಯಮತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯ ಮೋಹಂ ಸರ್ವಜಂತುಷು ॥ ೨೬ H 
ಸಂಹರಸ್ಸ ಮಹಾಭಾಗ ರುದ್ರಜಾಪ್ಯಂ ಸುದುರ್ಭಿದಂ। 

ಯೇನಾಂಹಂ ಕಾಲಪಾಶೈಸ್ತ್ವ್ವಾಂ ಸಂಯಮಾಮಿ ಗತವ್ಯಥಃ ॥ ೨೭ 0 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಿಷ್ಸುರಂ ವಾಕ್ಯಂ ಯಮಸ್ಯ ಮುಖನಿರ್ಗತಂ । 
ಮಹಾಭಯಸನೋಹೇತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಪಲಾಯಿತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೦, ಸಂಕೋಲೆಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ, ಭಯಂಕರಗಳಾದ 
ನಾಶಗಳನ್ನೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಒಡಿದಿರುವ ಸೇವಕರಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಕೋಣ 
ನನ್ಸೇರಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ವಿಶಾಲಮುಖದವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಆತನು ಕಂಡನು. 

೨೪. ಆತನು ಕಾಡಿಗೆಯ ಬಣ್ಣದವನೂ,. ಕರಿಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 

ವನೂ, ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ ವನೂ, ನಿಂಂಲಬವಾದ ಭುಜಪ್ರದೇಶದವನೂ, 
ಸಕಲ ಶುಭಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೨೫. ಆತನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸರನುಮಂತ್ರನೆನಿಸಿದ ಶತರುದ್ರೀಯಸ್ರೋತ್ರವನ್ನು ಜಹಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೨೬. ಆಗ ಷಡು ಣೈಶ್ರರ್ಯುಕ್ತನೂ, ಜೀವರ ಅನುಶಾಸಕನೂ, 
ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಯಮನು ಆ ಬ್ರಾಹಣನಿಗಿಂತೆಂದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನಾನು ಸನುಸ್ಮ ಜೀವರಲ್ಲಿಯೂ ಯಮನಾಗಿ ವರ್ತಿಸು 
ವನನು. 

೨೭. ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ ! ಆಭೇದ್ಯ ಕವಚದಂತಿರುವ ಈ ರುದ್ರಾ 
ಧ್ಯಾಯದ ಜಪವನ್ನುಪಸಂಹರಿಸು. ನಾನು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಲ 
ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. 

೨೮. ಯಮನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಈ ಕರೋರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಹಾ ಭಯವನ್ನು ತಾಳಿ ಓಡಿಹೋಗಲನುವಾದನು. 


೩೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ಮಾರ್ಗೇ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಮೇನ ಸಹಕಿಂಕರಾಃ । 


ತಿಸ್ಮ ತಿಸ್ಕೇತಿ ತಂ ನಿಪ್ರಮೂಚುಸ್ತೇ ಸೋಸ್ಯಧಾವತ i ೨೯॥ 
ತ್ವರಮಾಣಃ ಪರಿಶ್ರಾಂತೋ ಹಾ ಹತೋಂಹಂ ದುರಾತ್ಮಭಿಃ | 

ರಕ್ಸ ರಕ್ಷ ಮಹಾದೇವ ಶರಣಾಗತನತ್ಸಲ ॥ ೩೦॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಪತದ್ಭೂಮೌ ಲಿಂಗಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಭಾರತ । 

ಗತಸತ್ವಃ ಸ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಃ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸುರೇಶ್ವರಂ | ೩೧ ॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪತಿತಂ ಭೂಮೌ ದೇವದೇನೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಕೋಹನಿಷ್ಯತಿ ಮಾಭೈಸ್ತ್ಟಂ ಹುಂಕಾರಮಕರೋತ್ತದಾ !೩೨॥ 
ತೇನ ತೇ *ಂಕರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಮೇನ ಸಹಭಾರತ । 

ಹುಂಕಾರೇಣ ಗತಾಃ ಸರೇ ಮೇಘಾ ವಾತಹತಾ ಯಥಾ |! ೩೩ ॥ 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಕೋಹನಸ್ಕೇತಿ ನಿಶ್ರುತಂ । 

ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷ್ಟನುತ್ತಮಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸೂಜಯೇತ್ರರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಮಾಪ್ನೋತ್ಯನುತ್ತಮಂ | ೩೫ ॥ 


೨೯-೩೦. ಆತನು ಹೋದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಮನೊಡನೆ ಆತನ 
ಕೆಂಕರರೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ "" ನಿಲ್ಲು, ನಿಳು'' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಓಡಿದರು ಆತನು 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದನು. ವೇಗದಿಂದ ಓಡುತ್ತ ಆಯಾಸಗೊಂಡು ವಿಸ್ತನು * ಆಹಾ! 
ಈ ದುರಾತ್ಮರಿಂದ ನಾನು ಹತನಾದನು, ಶರಣಾಗಶತನತ್ಸಲನಾದ ಮಹಾ 
ದೇವನೆ! ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು'' ಎಂದು ಮೊರಯಿಟ್ಟನು. 

೩೧. ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಲೇ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿಶಕ್ಷನಾಗಿ ಅಕಸ್ಮಾತ ಗಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯ ಬಿದ ನು 

೩೨ ಭೂವಿ ಯ್ವ ಬಿದ್ದ ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ದೇವಂಧಿವೇವನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು "ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಕೊಳ್ಬುನನರು” ಹದ 
ಅಭಯನನ್ಲಿತ್ತು ಹುಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೩೩. ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಆ ಹುಂಕಾರದಿಂದ ಯಮುಸಹಿತಂಣದ ಕೆಂಕರ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಘಗಳಂತೆ ದಿಕನ್ಫಿವಾಲಾಗಿ ಚೆದರಿಹೋದರು 

೩೪. ಆ ದಿನದಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಕೋಹನನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಛಾತನಾಯಿತು. 
ಇದು ಸಮಸ್ತ ಸೂಸಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೂ, ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂವಾದಿಸುವುದೂ, 
ಸರ್ವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆಗಿರುವುದು 

೩೫. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸರಮೇಶ್ವರನ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವನೊ, ಅನನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದ ಉತ್ತಮ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಸಡೆಯುವನು. 


ದ್ವಾವಿಂಶತಗ್ಯಿತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೮೧ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರಾಣತ್ಕ್ಯಾಗಂ ಕರೋತಿ ಯಃ । 


ನ ಪಶ್ಯತಿ ಯಮಂ ದೇವಮಿತ್ಯೇನಂ ಶಂಕರೋಂಬ್ರನೀತ್‌ Il ೩೬ ॥ 
ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾಜ್ಜಲೇ ವಾ ನೃಪಸತ್ತಮ | 

ಅಗ್ನಿಲೋಕೇ ನಸೇತ್ತಾ ವದ್ಯಾನತ್ವಲ್ಪಶತತ್ರಯಂ 1 ೩೭ ॥ 
ಏವಂ ವರುಣಲೋಕೇಪಫಿ ನಸಿತ್ಸಾ ಕಾಲನಿಕಾಫ್ಸಿ ತೆಂ | 
ಇಹಲೋಕಮನುಪ್ರಾಪೊ ನ ಮಿವಾಧನನ ತರನೇ ॥ ಷಲ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಕೋಹನತೀರ್ಥವಾಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ದ್ವಾವಿಂಶತ್ತುತ್ತರಶತತವೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೩೬. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಮಾನನನು ಯಮದೇವತೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕರನೇ 
ಹೇಳಿರುವನು. 

೩೭. ರಾಜಸತ್ತಮನೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಿಪ್ರವೇಶದಿಂದಾಗಲಿ ಜಲ 
ಪ್ರವೇಶದಿಂದಾಗಲಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು ಮುನ್ನೂರು ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ 
ಅಗ್ನಿಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. 

೩೮. ವರುಣಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಯಥೇಚ್ಛ ಕಾಲದವರೆಗೂ 
ವಾಸಿಸಿ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಮಹಾ ವಿಭವಸಂಪನ್ಸನಾಗಿ ಹರ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
(6 ಕೋಹನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ '`'ವಿಂಬ 
ನೂರಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


೩3 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಯೋವಿಂಶತ್ತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕರ್ಮದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕರ್ಮದೀತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 


ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ ವಿಫ್ಲೇಶೋ ಗಣನಾಥೋ ಮಹಾಬಲಃ !೧॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ನಾ ಹ್ಯುಪೋಷಿತಃ | 

ನಿಘ್ನುಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ಸಪ್ತಜನ್ಮನಿ ಭಾರತ 1೨॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಹಿ ಯತ್ನಿಂಚಿದ್ದೀಯತೇ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ತದಕ್ಸಯಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ WR 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಕರ್ಮದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ''ನಾಮ 
ತ್ರಯೋನಿಂಶತ್ತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂದಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಮ ೯ದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ರಾಜಾಧಿರಾಜನೆ! ಬಳಿಕ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕರ್ಮದೀತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಶಿನಗಣಗಳಿಗೆ 
ನಾಧನೂ, ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಗಣಪತಿಯಿರುವನು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆ! ಚತುರ್ಥಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಉಪವಾಸದಿಂದ ದಿವಸವನ್ನು ಕಳದವನಿಗೆ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಫ್ನಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಅಲ್ಪ ಪದಾರ್ಧವನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದರೂ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಅನಂತಗುಣಿತವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
| ಕರ್ಮದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ನೂರಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದೂದು 


| ಶ್ರೀಃ | 
ಅಧ ಚತುರ್ವಿಂಶತ್ರ್ಯುರತತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 
ಹ್‌ ೯ದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಸಾಲ ನರ್ಮದೇಶ್ವ ರಮುತ್ತಮಂ | 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಮುಚ್ಯ ತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಫಿ ಷೈಃ uO 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಶ್ಚ ಚೇ ಮೃ ತ್ಯ ರನಾಶಕೇ । 
ಅನಿನರ್ತಿಕಾ ಗತಿಸ್ತಸ್ಯ ಯಥಾ ನೇ 'ಕಂಕಕೋಂಟ್ರನೀತ್‌ ೨ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4 ನರ್ಮದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ''ನಾಮ 
ಚತುರ್ನಿಂಶತ್ತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ನರ್ಮುದೇಶ್ವರತೀರ್ಥನುಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಠವೆನಿಸಿದ 
ನರ್ಮದೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಸ್ನಾನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವನು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಸ ರ ವೇಶದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಜಲಪ್ರನೇಶದಿಂದಾಗಲಿ, ನಿರಶನ 
ವ್ರತದಿಂದಾಗಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದವನಿಗ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 
ಬರದಂತೆ ಶಾಶ್ವತನೋಕ್ಸವು ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ಮಹಾದೇವನು ನನಗೆ 
ಹೇಳಿರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಗೊ (ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ) ೦ದಮಪಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"« ನರ್ಮ್ವದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


\ ಶ್ರೀಃ || 


ಅಧ ಪಂಚವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ರನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಪಾಲ ರನಿತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ । 
ಯತ್ರ ದೇವಃ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಸ್ತ ಪಸ್ತಸ್ಟ್ವಾ ದಿನಂಗತಃ 1೧೫ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಕಥಂ ದೇವೋ ಜಗದ್ಧಾತಾ ಸರ್ವದೇವನಮಸೃತಃ 
ತಪಸ್ತಪತಿ ದೇವೇಶಸ್ತಾಸಸೋ ಭಾಸ್ಕರೋ ರವಿಃ 1೨೫ 
ಆರಾಧ್ಯ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವದೇವೈಶ್ಚ ಪೂಜಿತಃ । 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕಾರಕಃ Na 
ಆದಿತ್ಯತ್ವಂ ಕಥಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಥಂ ಭಾಸ್ಕರ ಉಚ್ಯತೇ । 
ಸರ್ವಮೇತತ್ಸಮಾಸೇನ ಕಫಯಸ್ವ ಮಮಾಂನಘ 1೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ __ಮಹೀಪಾಲಕನೆ! ಬಳಿಕ 
ಅನುತ್ಮಮನೆನಿಸಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ರವಿತೀರ್ಧವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವ 
ದೇನನಾದ ಸೂರ್ಯನು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತನೂ, ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕೃತನೂ, ದೇವಾಧಿದೇವನೂ, ಪ್ರಭಾಶಾಲಿಯೂ ಆದ 
ಸೂರ್ಯನು ಮುನಿಯಾಗಿ ಹೇಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನೂಚರಿಸಿದನು? 

೩. ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಪೂಜಾರ್ಹನೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಚಿತನೂ, ಆದ ಆತನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 

೪. ಈತನಿಗೆ ಆದಿತ್ಯಪದನಿಯು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸಿತು? ಭಾಸ್ಟರನೆಂದು ಹೆಸರು 
ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಷ್ಕಲ್ಮಸನಾದ ನೀನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು 
ವವನಾಗು. 


ಪಂಚವಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತಧಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೮೫ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ... 
ಮಹಾಪ್ರಶ್ನೋ ಮಹಾರಾಜ ಯಸ್ತ್ಪಯಾ ಪರಿಪೃಚ್ಛಿತಃ । 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನಿಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ವಯಂಭುನಂ 1೫॥ 
ಆಸೀದಿದಂ ತನೋಭೂತಮಸಪ್ರಜ್ಞಾತಮಲಕ್ಸಣಂ | 
ಅಪ್ರತರ್ಕ್ಯಮವಿಜ್ಜೇಯಂ ಪ್ರಸುಪ್ತನಮಿನ ಸರ್ವತಃ 1೬॥ 
ತತಸ್ತೇಜಶ್ಚ ದಿನ್ಯಂ ಚ ತಪ್ತಪಿಂಡಮನುತ್ತಮಂ | 

ಆಕಾಶಾತ್ತು ಯಫೈ ವೋಲ್ಕಾ ಸೃಷ್ಟಿಹೇತೋರಧೋಮುಖೀ 2 
ತತ್ತೇಜಸೋಂಂತಃ ಪುರುಷಃ ಸಂಜಾತಃ ಸರ್ವಭೂಷಹಿತಃ । 

ಸ ಶಿವೋಃಷಾಣಿಸಾದಶ್ಚ ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಂ en 
ತಸ್ಕ್ಯೋತ್ಸನ್ನಸ್ಕ ಭೂತಸ್ಯ ತೇಜೋ ರೂಪಸ್ಯ ಭಾರತ । 
ಪಶ್ನಾತ್ರಜಾಪತಿರ್ಭೂಂಯಃ ಕಾಲಃ ಕಾಲಾಂತರೇಣ ವೈ HFN 
ಅಗ್ನಿರ್ಜಾತಃ ಸ ಭೂತಾನಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಸುರರಕ್ಸಸಾಂ 
ಸರ್ವದೇವಾಧಿದೇನಶ್ಚ ಆದಿತ್ಯಸ್ತೇನ ಚೋಚ್ಯತೇ | ೧೦॥ 


೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾರಾಜನೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದ 
ಶ್ಲೆಯು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದು. ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅದೆಲ್ಲ 

ಸ ಹೇಳುವೆನು. 

ತ್ತ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲವೂ ತಮಸ್ಸಿನಿಂದಾವೃತವೂ, ತಿಳಿಯಲಸದಳವೂ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಹಿತವೂ, ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಥಿಲುಕದುದೂ, ನಿರ್ನಿಶೇಷವೂ, ಎಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರಸ್ತುಪ್ತವೂ ಆದಂತಿದ್ದಿ ತು. 

೭. ಬಳಿಕ ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪಿಂಡವನ್ನು ಹೋಲುವ ಒಂದು ದಿವ್ಯ 
ತೇಜಸ್ಸು ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಳಮುಖವಾದ ಬಾಲದ ಚುಕ್ಕೆಯಂತೆ ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಸೆ ಬಿದ್ದಿತ 

೮. ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಒಳಗಿನಿಂದ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತನಾದ ಪುರುಷ 
ನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟದನು. ಕೈಕಾಲುಗಳ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಕೃತಾವಯವಗಳಿಲ್ಲದ 
ಆತನೇ ಪರಮಶಿವನು. ಆತನಿಂದಲೇ ಇದೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. 

೯. ಯುಧಿಸ್ಟಿರನೆ! ಇಂತು ತೇಜೋರಾಶಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಸದಾಶಿವನಿಂದ ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ ಬಳಿಕ ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಕಾಲವೂ 
ಹುಟ್ಟ ದುವು. 

೧೦. ಮನುಷ್ಯ ರು, ದಾನವರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾದ 
ಭೂತಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಧಿಜೇನತೆಯಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಹುಟ್ಟ ದನು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆತನನ್ನು ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿ 2 


ಪ 
ಖೆ 
ವನೂ 


A 


೭೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆದೌ ತಸ್ಯ ನಮಸ್ಕಾರೋಂನ್ಯೇಷಾಂ ಚ ತದನಂತರರ'। 


ಕ್ರಿಯತೇ ದೇನತೈಃ ಸರ್ವೈಸ್ಟೇನ ಸರ್ವೈರ್ಮಹರ್ಸಿಭಿಃ I ೧೧॥ 

ತಸ $ ಸಂಧ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಜೋ re ನ ್ಸಧ್ಯಾಃ ಸೂರ್ಯನುಂಡಲೇ । 

ನಮಸ್ಸ ತೇನ ಸೌರ್ಯೇಣ ಸರ್ಮೇ ದೇವಾ ನಮುಸ್ಕೃ ತಾಃ 1 ೧೨ ॥ 

ನ ದಿನಾ ನ ಭವೇದ್ರಾತ್ರಿಃ ಷಣ್ಮಾಸಾ ದಕ್ಸಿ ಜಿ; | 

ಅಯನಂ ಚೋತ್ತ ರಂ ಚಾಸಿ ಭಾಸ್ಸ 1 ನಿನಾ ನೃಪ 1 ೧೩ ॥ 
ಸ್ನಾನಂ ದಾನಂ ಜಪೋ ಹೋಮಃ ಸಾ ಧ್ಯಾಯೋ ಜತ; 

ನ ವರ್ತತೇ ವಿನಾ ಸೂರ್ಯಂ ತೇನ ಪೂಜ್ಯತನೋ ರವಿಃ 1 ೧೪ ॥ 

ಶಬ್ದಗಾಃ ಶ್ರುತಿಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರಾಃ | 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟೋ ಭಗವಾನ್ಹೇವೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಲೋಕಸಾನನಃ 1 ೧೫ ॥ 


ಉತ್ಪತ್ತಿಃ ಸ್ರಲಯಸ್ಸಾ ನಂ ೫ ಬೀಜಮವ್ಯಯಂ । 

ಹೇತುಕೇಕೋ ಜಗನಾ ಘೋ ನಾನ್ಯೋ ವಿದೆ ತ ಭಾಸ್ಕರಾತ್‌ ॥ ೧೬॥ 
ಏನಮಾತ ಭವಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಗತ್‌ ಸ್ಥಾ ನರರಿಗೆ 

ಲೋಕಾನಾಂ ತು ಕ ಸ್ಥ ಪಯೇದ್ಧರ್ಮುಪದ್ಧತಿಂ ॥ ೧೭॥ 


೧೧. ಸರ್ವದೇವತೆಗಳೂ ಸಮಸ್ತಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಮೊದಲು ಆತನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ಬಳಿಕ ಇತರರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. 

೧೨. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾ ಶಕ್ತಿಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಸ್ಸು 
ಮಹೇಶ್ವರರೂ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿರುವರು. ಆತನಿಗೆ ನನಸ್ಫರಿಸಿದುದರಿಂದ ಸ ಸಕಲ 
ನೀವತೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 

೧೩. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಸೂರ್ಯನಿಂದಲ್ಲದೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಾಗಲಿ, 
ಅರಾರು ತಿಂಗಳುಗಳ ಉತ್ತರಾಯಣ ದಕ್ಷಿಣಾಯನಗಳಾಗಲಿ ಸಂಭವಿಸಲಾರವು. 

೧೪. ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಸ್ನಾನಗಳೂ, ದಾನಗಳೂ, ಜಪಗಳೂ, 
ಹೋನುಗಳೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಗಳೂ, ದೇವತಾರ್ಚನೆಗಳೂ ನಡೆಯಲಾರ 
ವಾದುದರಿಂದ ಆತನೇ ಪರಮ ಪೂಜ್ಯನು. 

೧೫. ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರೆಂಬ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಶಬ್ಬೈಕಗಮ್ಯುರಾಗಿ 
ವೇದಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲ ಆ ಆದರೆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಾವನ 
ಗೊಳಿಸುವ ಸೂರ್ಯಭಗವಂತನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು. 

೧೬. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ, ಲಯಸ್ಸಾ ನವೂ, ನೆಲೆವನೆಯೂ, 
ನಾಶರಹಿತನಾದ Mi ರಾ ಎನಿಸಿದವನು ಭ್‌ 
ಬೇರೋಬ್ಬಸಿಲ್ಲ. 

೧೭. ಇಂತು ಆತನು ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಜೀವರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಕು 


ಪಂಚನಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ$ಭ್ಯಾಯಃ ೭೮೭ 


ನರ್ಮದಾತಟಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸ್ಥಾ ಸಯಿತ್ಪಾತ್ಮನಸ್ತನುಂ | 


ಸಹಸ್ರಾಂಶುಂ ನಿಧಿಂ ಧಾಮ್ನಾಂ ಜಗಾಮಾಕಾಶಮವ್ಯಯಂ 1 ೧೮॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಪೂಜಯೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಸಹಸ್ತಕಿರಣಂ ದೇನಂ ನಾಮಮಂತ್ರನಿಧಾನತಃ 1೧೯॥ 
ತೇನ ತಪ್ತಂ ಹುತಂ ತೇನ ತೇನ ಸರ್ವನುನುಷ್ಲಿತಂ । 

ತೇನ ಸಮ್ಯಗ್ವಿಧಾನೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪರಮಂ ಹದಂ। i ೨೦॥ 


ತೇ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತೇಷಾಂ ಜನ್ಮ ಸುಜೀನಿತಂ । 
ಸ್ನಾತ್ತಾಯೇ ನರ್ಮ ್ಮದಾತೋಯೇ ದೇವಂ ಸಶ್ಯಂತಿ ಭಾಸ್ಕರಂ 1೨೧॥ 
ತಥಾ ದೇವಸ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಪ್ರದಕ್ಸ್ಮಿಣಂ । 


ಅನನ್ಯಭಕ್ತ್ಯಾ ಸತತಂ ತ್ರಿರಕ್ಸರಸಮನ್ಸಿತಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ತೇನ ಪೂತಶರೀರಾಸ್ತೇ ಮಂತ್ರೇಣ ಗತಸಾತಕಾಃ । 
ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಭವೇತ್ತೇಷಾಂ ತದಿಹೈಕಮನಾಃ ಶೃಣು ॥ ೨೩ ॥ 


ತನ್ನಿಂದಲೇ ಉಂಟುಮಾಡಿ, ಅವುಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಧರ್ಮದ ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 

೧೮. ಆತನೇ ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ಸಹಸ್ರಕಿರಣಸಹಿತವೂ, 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ರಾಶಿಯೂ ಆದ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ತಾನ: ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೧೯-೨೦. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ, ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನರ್ಚಿಸಿ, ನಾಮಮಂತ್ರಗಳ ಪುನಶ್ಚರಣೆಯಿಂದ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಆತನು ಸಕಲ ವಿಧಗಳಾದ ತಸಸ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಹೋಮಗಳನ್ನೂ 
ನಡೆಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಈ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಯಥೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ನಡೆಸಲು 
ಆತನಿಗೆ ಸರಮಪದವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೧. ನರ್ಮದೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಯಾರು ಭಾಸ್ಫರನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವರೊ, ಅವರೇ ಧನ್ಯರು. ಅವರೇ ಮಹಾತ್ಮರು. ಅವರ 
ಜನ್ಮವೇ ಸಾರ್ಥಕವು. 

೨೨. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಮೂರು ಸಲ 
ಮಂತ್ರಜಪಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿರುವ ದೇವದೇವನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೩. ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದ ಅವರ ದೇಹವು ಸರಿಶುದ್ಧವಾಗುವುದು. ಮಂತ್ರೋ 
ಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ಪಾತಕಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು, ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷ 
ವನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರದಿಂದ ಕೇಳು. 


೭೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಸಮುದ್ರಗುಹಾ ತೇನ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾ | 


ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೇಕೃತಾ ಸರ್ವಾ ಪೃಥಿನೀ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ i ೨೪॥ 
ಮಂತ್ರಮೂಲಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಂ | 

ತೇನ ಮಂತ್ರನಿಹೀನಂ ತು ಕಾರ್ಯಂ ಲೋಕೇನ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ I ೨೫ ॥ 
ಯಥಾ ಕಾಷ್ಟಮುಯೋ ಹಸ್ತೀ ಯಥಾ ಚರ್ಮಮಯೋ ಮೃಗಃ | 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ನೈನ ಸಿದ್ಧೇತ ತಥಾ ಕರ್ಮ ಹೃಮಂತ್ರಕಂ | ೨೬ ॥ 
ಯಥಾ ಭಸ್ಮಹುತಂ ಸಾರ್ಥ ಯಥಾ ತೋಯನಿನರ್ಜಿತಂ । 

ನಿಷ್ಟಲಂ ಯತ ದಾನಂ ತಥಾ ಮಂತ್ರವಿನರ್ಜಿತಂ ।! ೨೭ ॥ 
ಕಾಸ್ಟ ಸಾಷಾಣಲೋಷ್ಕೇಷು ಮೃಣ ಯೇಷು ವಿಶೇಷತಃ । 

ತೇನ ಲೋಕೇ ಪೂಜಾಂತು ಬ ನಹ್ಯಮಂತ್ರತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾನ್ನ ಮಸ್ಕಾರಾದ್ದ ಕ್ತ್ಯಾ ಯಲ್ಲಭತೇ ಫಲಾ | 

ಮಂತ್ರಯುಕ್ತ ನಮಸ್ಸಾರಾತ್ಸೆಕೃತ್ತಲ್ಲಭತೇ ಫಲಂ ॥ ೨೯ ॥ 


೨೪. ಸಮುದ್ರಗಳು, ಗುಹೆಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ವನಗಳು, ಅರಣ್ಯಗಳು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲನನ್ನೂ ಸುತ್ತಿದ ಫಲವು 
ಒಂದು ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಯಿಂದಲೇ ಲಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಸ್ಸ. 

೨೫, ಚರಾಚರವಸ್ತು ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವೂ ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಹೊರಟರುವುದು ಆದುದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರರಹಿತವಾದ 
ಯಾನ ಕಾರ್ಯವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೬. ಮರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಆನೆಯೂ, ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಜಿಂಕೆಯೂ 
ಹೇಗೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರವೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಂತ್ರಹೀನವಾದ ಕರ್ಮವೂ ನಿಷ್ಟಲ 
ವಾಗುವುದು. 

೨೭, ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಭಸ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದುದೂ, ದಾನೋದಕ 
ರಹಿತವಾದ ದಾನವೂ ನಿಷಲಗಳಾಗುವಂತೆಯೇ ಮಂತ್ರರಹಿತವಾದ ಕರ್ಮವೂ 
ನಿಷ್ಟ್ರಯೊ ಜನವು. 

೨೮. ಮರ, ಕಲ್ಲು, ಲೋಹ, ಮಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಹೊರತು ಮಂತ್ರರಹಿತವಾಗಿ ಯಾರೂ 
ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೯. ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಸುಮ್ಮನೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನುಮಾಡಲು ಯಾವ ಫಲವುಂಟೊ, ಅದನ್ನೇ ಮಂತ್ರಸಹಿತವಾಗಿ ಒಂದು 
ನಮಸ್ಕಾರದಿಂದಲೇ ಪಡೆಯಬಹುದು. 


ಪಂಚವಿಂಶತ್ತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೪೯ 


ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಚ ವ್ಯತೀಪಾತೇ ಅಯನೇ ವಿಷುನೇ ತಥಾ । 


ನರ್ಮದಾಯಾ ಜಲೇ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಯಸ್ತು ಪೂಜಯತೇ ರವಿಂ ॥೩೦॥ 
ದ್ವಾದಶಾಬ್ಲೇನ ಯತ್ಪಾಪಮಜ್ಞಾನಜ್ಜಾ ನಸಂಚಿತಂ । 

ತತ್ತಣಾನ್ನಶ್ಯತೇ ಸರ್ವಂ ನಹ್ನಿನಾತು ತುಷಂ ಯಥಾ ॥೩೧॥ 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಗ್ರಹೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸೋಪವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ತತ್ರಾಡಿತ್ಯಮುಖಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಲ್ಪಿಷೈೆಃ | ೩೨ ॥ 
ಮಾಘಮಾಸೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಪ್ರಮ್ಯಾಂ ನೃಪಸತ್ತಮ । 
ಸೋಪವಾಸೋ ಜಿತಕ್ರೋಧ ಉಷಿತ್ಕಾ ಸೂರ್ಯಮಂದಿರೇ 1 ೩೩ ॥ 
ಪ್ರಾತಃ ಸ್ಟಾತ್ಕಾ ನಿಧಾನೇನ ದದಾತ್ಯರ್ಥುಂ ದಿಮಾಕರೇ । 

ವಿಧಿನಾ ಮಂತ್ರಯುಕ್ತೇನ ಸ ಲಭೇತ್ಭುಣ್ಯಮುತ್ತಮಂ | ೩೪ ॥ 
ಸಿತೃದೇವಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಹ್ಯುದಕತರ್ಪಣಂ | 

ಮಂದಿರೇ ದೇವದೇವಸ್ಯ ತತಃ ಪೂಜಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ಗಂಥೈಃ ಪುಷ್ಪೈಸ್ತಥಾ ಧೂಪೈರ್ದೀಪೈರ್ನೈೆನೇದ್ಯಶೋಭನೈಃ 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಜಗನ್ನಾಥಂ ತತೋ ಮಂತ್ರಮುದೀರಯೇತ್‌ |! ೩೬ ॥ 


ನಾವಾ 


೩೦. ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ ದಿನಗಳು, ವ್ಯತೀಪಾತಗಳು, ಅಯನದಿನಗಳು, 
ವಿಷುವತ್ತುಣ್ಯಕಾಲಗಳು ಮುಂತಾದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಸೂರ್ಯನ ಪೂಜೆಯನ್ನುಮಾಡಬೇಕು. 

೩೧. ಇದರಿಂದ ತಿಳಿದೊ ತಿಳಿಯದೆಯೂ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹೊಟ್ಟಿನಂತೆ ಭಸ್ಮವಾಗುವುದು. 

೩೨. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ ಗ್ರಹಣಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವನ್ನುಮಾಡಿ ಜಿತೇಂ 
ದ್ರಿಯನಾಗಿ ಸ್ನಾನ ಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವವನು 
ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 

೩೩. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಉಪ 
ವಾಸವನ್ನುಮಾಡಿ ಕ್ರೋಧಾದಿ ದುರ್ಗುಣಗಳಿನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಆ ಸೂರ್ಯದೇವಾ 
ಲಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕು. 

೩೪. ಮಾರನೆಯ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ಕರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಮಂತ್ರ 
ಸಹಿತವಾಗಿಯೂ ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು ಉತ್ತಮ 
ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು. 

೩೫-೩೬. ಪಿತೃಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಮೊದಲು ಜಲ 
ತರ್ಸಣಗಳನ್ನಿತ್ತು ಬಳಿಕ ಆ ದೇವದೇವನ ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳು, ಪುಷ್ಪಗಳು, ಧೂಪಗಳು, ಚಿತ್ರದೀಪಗಳು, 

F 


೭೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಷ್ಣುಃ ಶಕ್ರೋ ಯಮೋ ಧಾತಾ ನಿತ್ರೋಥ ನರುಣಸ್ತಥಾ । 


ವಿನಸ್ಕಾನ್‌ ಸನಿತಾ ಪೂಷಾ ಚಂಡಾಂಶುರ್ಭರ್ಗ ಏನ ಚ 1 ೩೭ ॥ 
ಇತಿ ದ್ವಾದಶನಾಮಾನಿ ಜಪನೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ । 

ಯತ್ಛಲಂ ಲಭತೇ ಪಾರ್ಥ ತದಿಹೈಕಮನಾಃ ಶೃಣು 1 ೩೮ ॥ 
ದರಿದ್ರೋ ವ್ಯಾಧಿತೋ ಮೂಕೋ ಬಧಿರೋ ಜಡ ಏನ ಚ । 

ನ ಭನೇತ್ಸಪ್ತಜನ್ಮಾನಿ ಇತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಬ್ರನೀತ್‌ AF 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಧಾನೇನ ಜಪನ್ಮಂತ್ರಂ ವಿಚಕ್ಸ ಣಃ | 

ಆರಾಧಯೇದ್ರವಿಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯ ಇಚ್ಛೇತ್ಪುಣ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥ ೪೦॥ 
ಮಂತ್ರಹೀನಾಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದಕ್ತಿಂ ದೇವಸ್ಯ ಭಾರತ । 

ಸ ನಿಡಂಬತಿ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಪಶುಕೀಟಪತಂಗನತ್‌ I ೪೧॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ರ್ಯಜತೇ ದೇಹಮುತ್ತಮಂ | 

ಸ ಗತಸ್ತತ್ರ ದೇನೈಸ್ತು ಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ 1೪೨॥ 





ವಿಧನಿಧಗಳಾದ ನೈವೇದ್ಯಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಲೋಕನಾಧನಾದ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಬಳಿಕ ಮಂತ್ರದ ಪುರಶ್ಚರಣೆಯನ್ನುಮಾಡಬೇಕು. 

೩೭. ವಿಷ್ಣು, ಶಕ್ರ, ಯಮ, ಧಾತೃ, ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ವಿವಸ್ತತ್‌, 
ಸವಿತೃ, ಪೂಷ, ಚಂಡ, ಅಂಶುಮಾನ್‌, ಭರ್ಗ ಎಂಬುವೇ ಆತನ ನಾಮಗಳು. 

೩೮. ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಜಸಿಸುತ್ತ ಭಾಸ್ತರನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯನ್ನುಮಾಡಲು ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ಚಿತೆ ಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕೇಳುವವನಾಗು. 

೩೯. ಆತನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದರಿದ್ರನೂ. ವ್ಯಾಧಿಪೀಡಿತನೂ, 
ಮೂಕನೂ, ಬಧಿರನೂ, ಮೂರ್ಬನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ನರಮತಿವನೇ 
ಹೇಳಿರುವನು. 

೪೦. ಯಾವನಿಗೆ ಉತ್ತಮಪುಣ್ಯದ ಇಚ್ಛೆ ಯಿದೆಯೊ, ಅವನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ವಿಚಕ್ಸಣನಾಗಿ ಯಥೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಸಿಸುತ್ತ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನಾರಾಧಿಸಬೇಕು. 

೪೧. ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರರಹಿತನಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಅದು ಪಶು, ಕ್ರಿಮಿ, ಪತಂಗಗಳ ವ್ಯಾಪಾರದಂತೆ ಕೇವಲ ಆತ್ಮ 
ನಿಡಂಬನೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೪೨. ಆ ತೀರ್ಥದೇಹದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾನವದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ದವನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು. 


ಪಂಚವಿಂಶತ್ತ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೧ 


ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಮಿಹಲೋಕೇ ನೃಪೋ ಭನೇತ್‌ ೪೩ 
ಪುತ್ರಸೌತ್ರಸನಮಾಯುಕ್ತೋ ಹಸ್ತ್ಯಶ್ಚರಥಸಂಕುಲಃ । 
ದಾಸೀ ದಾಸಶತೋಪೇತೋ ಜಾಯತೇ ನಿಪುಲೇ ಕುಲೇ ॥ ೪೪ ॥ 


ಇತಿಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ. ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ರನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಸಂಚವಿಂಶತ್ನುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ 


೪೩. ಮತ್ತೆ ಜನಿಸಿದರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದನರೆಗೂ ರಾಜನಾಗಿ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಿರುವನು. 

೪೪, ಪುತ್ರಪೌತ್ರಪರಿವಾರಿತನಾಗಿ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ನೂರಾರು ದಾಸದಾಸಿಯರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ರವಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರಣಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


‘1 Bn 
ಅಥ ಷಡ್ತಿಂಶತ್ತ್ಯುಶತ್ತರಶತತಮನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಆಯೋನಿಜಪ್ರಭನತೀರ್ಹಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಪರಂ ತೀರ್ಥನಮುಯೋನಿಜಂ । 


ಸ್ನಾತಮಾತ್ರೋ ನರಸ್ತತ್ರ ನ ಸಶ್ಶ್ಯೇದ್ಯೋನಿಸಂಕಟಿಂ !(೧॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸೂಜಯೇದ್ದೇವಮಿನಾಶ್ಚರಂ । J 
ಅಯೋನಿಜೋ ಮಹಾದೇನ ಯಥಾ ತ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವರ 1 ೨॥ 
ತಥಾ ಮೋಚಯ ಮಾಂ ದೇವ ಸಂಭವಾದ್ಯೋನಿಸಂಕಟಾತ್‌ । 
ಗಂಧಪುಷ್ಬಾದಿಧೂಪೈಶ್ಚ ಸಮುಚ್ಯೇತ್ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ 1 ೩॥ 
ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕುರುತೇ ಲಿಂಗಪೂರಣಂ । 

ಸ ನಸೇದ್ದೇವದೇವಸ್ಯ ಯಾವತ್ಸಿಕ್ಸಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯಯಾ TRON 
ಅಯೋನಿಜೇ ಮುಹಾಜೀನಂ ಸ್ಮಾಪಯೇದ್ದಂಧವಾರಿಣಾ | 
ಮಧುಕ್ಸೀರೇಣ ದಧ್ನಾ ನಾ ಸ ಲಭೇದ್ವಿಪುಲಾಂ ಶ್ರಿಯಂ ॥ ೫ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಯೋಸಿಜಪ್ರಭವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ರಾಜೇಂದ್ರನೆ!.. ಬಳಿಕ ಸರ 
ಮೋತ್ಸಷ್ಟವೆನಿಸಿದ ಅಯೋನಿಜನೆಂಬ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ವನ್ನುಮಾಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಪುನಃ ಯೋನಿಯ ಸಂಕಟ 
ವನ್ನನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨-೩. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. " ದೇವಾಧಿದೇವನೆ! ಪರಮೇಶ್ವರನೆ! ನೀನು ಹೇಗೆ 
ಅಯೋನಿಸಂಭವನಾಗಿರುವೆಯೊ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಈ ಯೋನಿ ಜನ್ಮದಸಂಕಟಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು'' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಗಂಧ 
ಪುಷ್ಪಧೂಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಸಕಲಪಾತಕಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೪. ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ದೇವದೇವನ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವಿವಿಧಾನ್ನಗಳ 
ಅಭಿಸೇಕಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಆ ಅನ್ನದ ಕಬಳಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಮಹಾದೇವನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 

೫. ಅಯೋನಿಜತೀರ್ಧದಲ್ಲಿರುನ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಗಂಥೋದಕದಿಂದಾ 
ಗಲಿ, ಜೇನುತುಪ್ಪದಿಂದಾಗಲಿ, ಹಾಲಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಮೊಸರಿನಿಂದಾಗಲಿ ಅಭಿ 
ಷೇಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಅನಂತೈಶ್ವರ್ಯಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 


ಸಡ್ತಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧಾ. ಯಃ ೭೯ 


ಅಸ್ಪಮ್ಯಾಂ ಚ ಸಿತೇ ಪಕ್ಟೇ ಅಸಿತಾಂ ವಾ ಚತುರ್ದಶೀಂ | 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ಪ್ರೀಣಯೇದ್ಲೀತವನಾದ್ಯಕ್ಕಃ RT 
ವಸೇತ್ಸ ಚ ಶಿನೇ ಲೋಕೇ ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಮನೋಹರಂ | 

ತೇ ವಸಂತಿ ಶಿವನೇ ಲೋಕೇ ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ 2 
ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತು ಯಃ ಕರೋತಿ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ | 
ನಿಜ್ಞಾಸಯಂಶ್ಚ ಸತತಂ ಮಂತ್ರೇಣಾಃನೇನ ಭಾರತ ಲೆ 
ತಸ್ಯ ಯತ್ಸಲಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಪಾರಂಪಯ್ಯೇಣ ಮಾನವೈಃ । 
ಸಕಾಶಾದ್ದೇವದೇವಸ್ಯ ತಚ್ಛಣುಷ್ಯ ಸಮಾಧಿನಾ WF 


ಅಯೋನಿಜೋ ಮಹಾದೇವ ಯಥಾತ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವರ | 

ತಥಾ ನೋಚಯ ಮಾಂ ಶರ್ವ ಸಂಭವಾದ್ಯೋನಿಸಂಕಟಾತ್‌ ॥ ೧೦॥ 
ಕಿಂ ತಸ್ಯ ಬಹುಭಿರ್ಮಂತ್ರೈಃ ಕಂಠಶಶೋಷಣತತ್ಪರೈಃ। 
ಯೇನೋನ್ನಮಃಶಿನಾಯೇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದೇವಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ Il ೧೧॥ 





೬. ಪ್ರತಿಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸದ ಅಷ್ಟ ನಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ 
ತುತ ಭು ದಿನದಲ್ಲಾಗಲಿ 'ಹೇಶ್ವ ರನ “ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಗೀತವಾದ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ತೋಲ ಕು 

ಈ ಭಾ ಶಿನಶೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಯಾರು ಮಹಾದೇವನಿಗೆ 
ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನುಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ಪಂಚಭೂತಗಳೊಡನೆ ಮಹಾಪ್ರಳಯ 
ವಾಗುವವರೆಗೂ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವರು. 

೮. ಭರತಕುಲದೀಪಕನೆ! ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ದೇವನಿಗೆ ಪ್ರದ 
ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಡುತ್ತ ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಈ ರೀತಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 
ಬೇಕು. 

೯. ಅದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ದೇವದೇವನಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಮನುಷ್ಯರು ಪರಂಸರೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಅದನ್ನು 
ಸಮಾಹಿತಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು. 

೧೦. "" ಮಹಾದೇವನೆ! ಸರಮೇಶ್ವರನೆ! ಶರ್ವನೆ! ನೀನು ಹೇಗೆ ಯೋಗಿ 
ಜಾತನಾಗಿರುವೆಯೊ, ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಯೋನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವ ಸಂಕಟದಿಂದ ನನ್ನನು ದ್ದರಿಸು. 0 

೧೧. ೮ ಮಹಾದೇವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ""ಓಂ ನಮಶ್ಸಿವಾಯ'' 
ಎಂದುಚ್ಚ ರಿಸಿದವನಿಗೆ ಗಂಟಲನ್ನೊಣಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್‌ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಜಪಿಸುವುದರಿಂಡೇನು? 


೬ 


ಕ್ಲಿಣೆಯನ್ನು 
ಪಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ 


೭೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನಾಃಧೀತಂ ಶ್ರುತಂ ತೇನ ತೇನ ಸರ್ವಮನುಷ್ಮಿತಂ | 
ಯೇನೋನ್ನಮಃಶಿವಾಯೇತಿ ಮಂತ್ರಾಭ್ಯಾಸಃ ಸ್ಥಿರೀಕೃತಃ H ೧೨ 8 
ನ ತತ್ಫಲನುನಾಪ್ನೋತಿ ಸರ್ವದೇನೇಷು ವೈ ದ್ವಿಜಃ । 


ಯತ್ಸಲಂ ಸಮವಾಪ್ಲೋತಿ ಷಡಕ್ಷರ ಉದೀರಣಾತ್‌ ॥ 0೩ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇಚ್ಛೆ ನಯೋಗಿನಂ 
ದ್ವಿಜಾನಾಮುಯುತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಸ ಲಭೇತ್ಸಲಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೪ 8 
ಅಥವಾ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಸ್ತು ತೇಷಾಂ ದಾಂತೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೇ । 

ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ದದತೇ ಭಿಕ್ಸಾಂ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ತತೋಧಿಕಂ; ll ೧೫ ೫ 
ಯತಿಹಸ್ತೇ ಜಲಂ ದದ್ಯಾದ್ಧಿಕ್ಲಾಂ ದತ್ತಾ ಪುನರ್ಜಲಂ । 

ಸಾ ಭಿಕ್ಸಾ ಮೇರುಣಾ ತುಲ್ಯಾ ತಜ್ಜಲಂ ಸಾಗರೋಪಮಂ WH ೧೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಆಯೋನಿಜಪ್ರಭವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಷಡ್ತಿಂಶತ್ತ್ಯುತ್ತರಶಶತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೨. ಯಾವನು ಈ ""ಓಂ ನಮಶ್ಶಿವಾಯ > ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸ್ಥಿರ 
ವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನೊ, ಅವನು ಸಕಲವೇದಗಳನ್ನೂ ಓದಿದಂತೆಯೇ 
ಸರಿ. ಸಮಸ್ತ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಕರ್ಮಗಳನ್ನನುಸ್ತಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 

೧೩. ಈ ಷಡಕ್ತರಮಂತ್ರದ ಪುರಶ್ವರಣೆಯೆಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದಲೂ ಸಡೆಯಲಾರನು. 

೧೪. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬ ಕಿವಯೋಗಿ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕುವುದು. 

೧೫. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸಂಯವಿಯೂ, ಚಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ 
ಆದ ಶಿವಯೋಗಿಗೆ ಸರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನದ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡಲು 
ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವು ಆತನಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೬. ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಮೊದಲು ಕೈಗಳಿಗೆ ನೀರನ್ಸೆರೆದು, ಬಳಿಕ ಭಿಕ್ಸೆಯನ್ನು 
ನೀಡಿ, ಪುನಃ ಕೈಗಳಿಗೆ ನೀರನ್ಸೆರೆಯಬೇಕು. ಆ ಭಿಕ್ಸೆಯು ಮೇರುವಿಗೆ 
`ಸಮಾನವೂ, ಆ ಜಲವು ಸಸ್ತಸಮುದ್ರಗಳಿಗೆ ಸಮವೂ ಎನಿಸುವುದು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖುಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 

4 ಅಯೋನಿಜಪ್ರಭವ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ ೨ ನೆಂಬ 
ನೂರಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುಡು 


1 ಶಿ 
ಖ 
ಅಥ ಸಪ್ಮನಿಂಶತ್ತು ತ್ರರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥನಾಸಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ । 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ತು ಪಕ್ಟಾದೌ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಸಿಲ್ಪಿಷ್ಟೈಃ ol 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕನ್ಯಾಂ ದದ್ಯಾತ್ಸೃಯಮಲಂಕೃತಾಂ । 

ತಸ್ಯ ಯತ್ಸಲಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ತಚ್ಛೃಣುಷ್ಟ ನರೋತ್ತಮ 1೨॥ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾಂತಿರಾತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಶತಂ ಶತಗುಣೀಕೃತಂ | 

ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪುರುಷೋ ದತ್ತಾ ಯಥಾಶಕ್ತ್ಯಾ ಹ್ಯಲಂಕೃತಾಂ nN ೩/ 
ತಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಪ್ರಪೌತ್ರಾಣಾಂ ಯಾ ಭವೇದ್ರೋಮಾುಸಂಗತಿಃ । 

ಸ ಯಾತಿ ತೇನ ಮಾನೇನ ಶಿನಲೋಕೇ ಪರಾಂ ಗತಿಂ TROT 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4« ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮಜ್ಯ ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಸಪ್ತನಿಂಶತ್ನ್ಮುತ್ತರಶತತನೋಂದ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥವಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಸೇರಬೇಕು ವ್ರತಿಪಾಡ್ಕಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಮನು ಷ್ಯನು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವನು. 

೨. ನರೋತ್ತಮನೆ! ಆ ತೀರ್ಥದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಅಲಂಕೃತಳಾದ 
ಕನ್ಫೈಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಆಶನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೩-೪. ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಕನ್ಶೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಲು 
ಹತ್ತುಸಾನಿರ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಗಳನ್ನೂ ಅಷ್ಟೇ ಅತಿರಾತ್ರಗಳನ್ನೂಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಆತನ ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಮುಮ್ಮಸೃಳ ದೇಹ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ರೋಮಗಳಿರುಪುವೊ, ಅಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಆತನು ಶಿವ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
« ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


ನ ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ನೂರಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಶ್ರಿ 


1 ಶಿ 
ತ್ರ 
ಅಧಾಷ್ಟವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ8 
ಭೃಕುಟೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಭೃಕುಟೀಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 


ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾಭಾಗೋ ಭೃಗುಃ ಪರಮಕೋಪನಃ 1೧8 
ತೇನ ವರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ತಪಶ್ಚೀರ್ಣಂ ಪುರಾಃನಘ । 

ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ನರಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಂ ಪುತ್ರವತಾಂ ವರಃ 2H 
ವರೋ ದತ್ತೋ ಮಹಾಭಾಗ ದೇವೇನಾಂಧಕಘಾತಿನಾ HAM 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸೂಜಯೇತ್ಸರನಮೇಶ್ವರಂ । 
ಅಗ್ನಿಸ್ಟೋಮಸ್ಕ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಮಷ್ಟಗುಣಂ ಲಭೇತ್‌ ೪0 
ಭೃಕುಟೇಶಂ ತು ಯಃ ಕಶ್ಚಿದ್ಭೃತೇನ ಮಧುನಾ ಸಹ | 

ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ಸ್ನಾಸಯೇದ್ಭಕ್ತಾ ಸ ಲಭೇತ್ಸುತ್ರಮೀಾಸ್ಸಿತಂ !೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭೃಕುಬೇಶ್ಯರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾರಾಜನೆ! ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಭೃಕುಟೀಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಿಷ್ಠನೂ ಆದ ಭೃಗುಮುನಿಯು ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಆತನು ಪೂರ್ಣಶತಮಾನದನರೆಗೂ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿ 
ಸಿದನು. ತನಗೆ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ ಪುತ್ರವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಟ 
ನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೩. ಮಹಾಭಾಗನೆ! ಅಂಧಕವೈರಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆತನಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. 

೪. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದವನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಜ್ಞದ ಪುಣ್ಯದ ಎಂಟಿರಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೫. ಪುತ್ರಾಭಿಲಾಸೆಯಿಂದ ಯಾನನು ಭೃಕುಟೇಶನಿಗೆ ತುಪ್ಪದಿಂದಾಗಲಿ, 
ಜೇನುತುಪ್ಪದಿಂದಾಗಲಿ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ ಅವನು ತನ್ನ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಇಚ್ಛೆಸಿದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಅಸ್ಟವಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂ6ಧ್ಯಾಯಃ ೭೯೭ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದದ್ಯಾದ್ವಿಪ್ರಾಯ ಕಾಂಚನಂ । 


ಗೋದಾನಂ ನಾ ಮಹೀಂ ನಾಪಿ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫ ಲಂ ಶೃಣು ॥ ೬ ॥ 
ಸಸಮುದ್ರಗುಹಾ ತೇನ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾ । " 

ದತ್ತ್ವಾ ಪೃಥ್ನೀ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತೇನ ಸರ್ವಾ ನೃಪೋತ್ತಮ 1 ೭॥ 
ತೇನ ದಾನೇನ ಸ ಸ್ಕರ್ಗೇ ಕ್ರೀಡಯಿತ್ವಾ ಯಥಾಸುಖಂ | 

ಮರ್ತೈ ಭವತಿ ರಾಜೇಂದ್ರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಾ ಸುಪೂಜಿತಃ ॥೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಸುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
"$ ಭೃಕುಟೀಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮಾಷ್ಟನಿಂಶತ್ತುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೬. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿಗೆ ಹಿರಣ್ಯ 
ವನ್ನಾಗಲಿ, ಗೋವನ್ನಾಗಲಿ, ಭೂನಿಯನ್ನಾಗಲಿ ದಾನಮಾಡಿದವನ ಪುಣ್ಯ 
ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೭. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಸಮುದ್ರಗಳು, ಗುಹೆಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ಉದ್ಯಾನ 
ವನಗಳು, ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವೂ ಆತನಿಂದ. 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೮. ಆ ದಾನದ ಫಲವಾಗಿ ಆತನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ. 
ಸುಖಗಳನ್ನನುಭನಿಸಿ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿಯೊ, ಲೋಕಪೂಜ್ಯ 
ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾಗಿಯೊ, ಜನಿಸುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
£4 ಭೃಕುಟೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಡುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈ ಕೋನತ್ರಿಂಶದಧಿಕತತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಪಾಲ ಬ್ರಹ್ಮ ತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 


ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚೈವ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪರಾತ್ರ್ಸರತರಂ ಮಹತ್‌ !1೧॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | 
ಚತುರ್ಣಾಮನಸಿ ನರ್ಣಾನಾಂ ನರ್ಮದಾತಟನಮಾಶ್ರಿತಃ 1 ೨॥ 
ವಾಚಿಕಂ ಮಾನಸಂ ಪಾಪಂ ಕರ್ಮುಜಂ ಯತ್ನ್ಪುರಾಕೃತಂ । 
ತತ್ಕ್ಪ್ಪಾಲಯತಿ ದೇನೇಶೋ ದರ್ಶನಾದೇನ ಪಾತಕಂ 1 ೩॥ 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತ್ಯುದಿತಾನ್ಯೇನ ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದ್ವಿಜರ್ಷಭಾಃ । 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾನಿ ಕುರ್ವಂತಿ ತೇಷಾಂ ವಾಸಸ್ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೇ ।೪॥ 
'ಯೇ ಪುನಃ ಶಾಸ್ತ್ರಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಕಾಮಲೋಜಭಪ್ರಪೀಡಿತಾಃ। 
ಸ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ವದಿಷ್ಯಂತಿ ತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ 1 ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹೀಪಾಲಕನೆ! ಬಳಿಕ 
ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು ಇತರ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಇದು 
ಸರ್ವೋತ್ತಮವೂ ಮಹಾಮಹಿಮಾಸ್ರೀಿತವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೨. ನರ್ಮದೆಯ ತೀರದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಲೋಕಪಿತಾಮಹನೂ, 
ನಾಲ್ಬುವರ್ಣಗಳವರಿಗೆ ಜನಕನೂ, ಸುರೋತ್ತಮನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ನೆಲಸಿದ್ದನು. 

೩. ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾದೇವನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವರ ವಾಚಿಕ, ಮಾನನ, 
ಕಾಯಿಕಗಳೆಂಬ ಹಿಂದಿನ ಸವುಸ್ತಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತೊಡೆದು 
ಹಾಕುವನು. 

೪, ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನ್ಮಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಚರಿಸುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ವಾಸವು ನಿಶ್ಚಯವು. 

೫, ಯಾರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕಾಮುಲೋಭಗಳಿಂದ ಅಭಿಭೂತರಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರೊ, ಆವರೇ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವವರು. 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೯೯ 


ಸ್ನಾತ್ಕಾಂದೌ ಸಾತಕೀ ಬ್ರಹ್ನನ್ನತ್ವಾ ತು ಕೀರ್ತಾಯೇದಘಂ | 


ತಸ್ಯ ತನ್ನಶ್ಯತೇ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ತಮಃ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಯಥಾ ॥ ೬ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇತ್ಪ್ಸಿತೃದೇನತಾಃ । 
ಅಗ್ನಿಸ್ಟೋಮಸ್ಕ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸ ಲಭೇತ್ಸ ಲಮುತ್ತಮಂ 1೭0 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯದ್ದಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ದಿಶ್ಯ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ತದಕ್ಟಯಫಲಂ ಸರ್ವಮಿತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಬ್ರನೀತ್‌ 1೮॥ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಸಾರಮಾತ್ರೋಿ ತತ್ರ ಯಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಜಪಃ । 
ಯಗ್ಯಜುಕಸಾಮಸಹಿತಃ ಸಭನೇನ್ನಾಃತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೯॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ಯಜೇದ್ದೇಹಂ ಸುದುಸ್ಯ್ಯಜಂ 
ಅನಿನರ್ತಿಕಾ ಗತಿಸ್ತಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೦॥ 
ಯಾವದಸ್ಥೀನಿ ತಿಷ್ಕಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥೆೇ ಚ ದೇಹಿನಾಂ । 
ತಾನದ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ದೇವಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 1 ೧೧ ॥ 
ಅವತೀರ್ಣಸ್ತತೋ ಲೋಕೇ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞೋ ಜಾಯತೇ ಕುಲೇ । 

ಉತ್ತಮಃ ಸರ್ವವರ್ಣಾನಾಂ ದೇವಾನಾಮಿನ ದೇವತಾ ॥ ೧೨॥ 


೬. ಪಾತಕವನ್ನುಮಾಡಿದವನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ತನ್ನ ಮಾಸವನ್ನು ಗಟ್ಟಯಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಒಡನೆಯೇ ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟದ 
ಕೂಡಲೆ ಕತ್ತಲೆಯು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಅವನ ಪಾಸವು ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೭. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನವನ್ನುಮಾಡಿ ಸಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವನು ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸುನನೊ, ಅವನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಜ್ಞವನ್ನುಮಾಡಿದ ಉತ್ತಮ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೮. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಸಣಬುದಿ ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಯಾವದಾನ-. 
ವಾದರೂ ಅಕ್ಬಯಫಲದಾಯಕವಾಗುವುದೆಂದು ಶಂಕರನೇ ಹೇಳಿರುವನು. 

೯, ಗಾಯತ್ರಿಯ ಸಾರವಾದ ಕೇವಲ ಪ್ರಣವದ ಜಸವನ್ನೇಮಾಡಿದರೂ 
ಆಲ್ಲಿ ಅದೇ ಖುಗ್ಗೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದಗಳನ್ನಿಲ್ಲ ಪಾರಮಾಡಿದಂತಾ 
ಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೧೦. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಿಡಲಾಗದ ಈ ದೇಹವನ್ನು 


ಎ fd a ಗಿ ಜ್‌ ೨ ತಾ ಇ್‌ ಗಾಲ್‌ 
ತ್ಯಜಿಸುವನೊ, ಆವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ ಪುನರಾನೃತ್ತಿಯ್ಲವೆಂಬುದು 
ನಿಶಯವು. 

ಇ 


೧೧. ಈ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ಅಸ್ತಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಕಾಲನಿರುವುವೊ, 
ಅಷ್ಟು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಅವನು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತನಾಗಿರುವನು. 
೧೨. ಅಲ್ಲಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಬಂದರೆ ಉತ್ತಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಖಿಂ೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿದ್ಯಾಸ್ಥಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ವೇತ್ತಿ ನೇದಾಂಗಪಾರಗಃ । 


ಜಾಯತೇ ಪೂಜಿತೋ ಲೋಕೇ ರಾಜಭಿಃ ಸ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಪುತ್ರಸೌತ್ರಸಮೋಪೇತಃ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿವರ್ಜಿತಃ | 
ಜೀನೇದ್ವರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಪ್ರಭಾನತಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಏತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸಾಪಹರಂ ತೀರ್ಥಂ ಜ್ಞಾನವತಾಂ ವರಂ । 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಹ್ಯಮೃತತ್ವಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ತೇ ॥ ೧೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
 ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮೈ ಕೋನತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಜನಿಸುವನು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಸರ್ನವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮನೆನಿಸುವನು. 

೧೩. ವಿದ್ಯೆ ಯ ರಹಸ ೈಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತ 
ನಾಗಿರುವನು. ರಾಜರಿಂದಲೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತನಾಗುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥದ ಸೇವೆಯ ಪ್ರಭಾನದಿಂದ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳಿಂ 
ದೊಡಗೂಡಿ, ಯಾವ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸದೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪೂರ್ಣಾ 
ುಷ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗುವನು. 

೧೫. ಈ ತೀರ್ಥವು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವೂ, ಜ್ಞಾನಸಾಧನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮರು ಇದನ್ನು 
ನೋಡುವಕೊ, ಅವರೂ ಮರಣನಿಲ್ಲದವರಾಗುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂಡನುಹಾಫುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ತು ಕೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಹ್ಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ' ನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ತಾ 0 0೪. ಅಧ್ಯಾಯ ಮಂಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ [1 


ಅಧ ತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ದೇವತೀರ್ಥವಾಹಾತ್ಮ್ಯವಣ೯ನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ;-- 
ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ದೇನತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ । 


ತತ್ರ ದೇವೈಃ ಸಮಾಗತ್ಯ ತೋಷಿತಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ WO 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕಾಮಕ್ರೋಧನಿವರ್ಜಿತಃ । 
ಸ ಲಭೇನ್ನಾಂತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಧ್ರುವಂ ॥ ೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
“" ದೇವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆಂ??ನಾಮ 
ತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ದೇವತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 


ಕ 
೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.-ನರ್ಮದೆಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೀರ್ಥವೆಂಬುದಿರುವುದು. ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ತೃಪ್ಲಿಗೊಳಿಸಿದರು. 
೨. ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿದವನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಗೋದಾನಗಳನ್ನುಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯ" 
ವುದು ನಿಶ್ಚಯವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಮ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವ ಡೇವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ಎಂಬ 
ನೂರಮೂವತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ i 
ಅಥೈಕತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಧ್ಯಾಯಕ 
ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 

ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ನಾಗತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ ! 

ಯತ್ರಸಿದ್ಧಾ ಮಹಾನಾಗಾ ಭಯೇ ಜಾತೇ ತತೋ ನೃಪ lH O೫8 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ:- 

ಮಹಾಭಯಾನಾಂ ಲೋಕಸ್ಯ ನಾಗಾನಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 


ಕಥಂ ಜಾತಂ ಭಯಂ ತೀವ್ರಂ ಯೇನ ತೇ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾಃ il 2 
ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭನಿಷ್ಯಚ್ಚ ಯತ್ಸುರಾಸುರಮಾನನೇ | 

ತಾತ ತೇ ವಿದಿತಂ ಸರ್ವಂ ತೇನ ಮೇ ಕೌತುಕಂ ಮಹತ್‌ 1೩॥ 
ಮಮ ಸಂತಾಪಜಂ ದುಃಖಂ ದುರ್ಯೋಧನಸಮುದ್ಭ್ಧವಂ 
ತನ ವಕ್ತಾ ೦ಬುಜೌಘೇನ ಪ್ಲಾನಿತಂ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಗತಂ ON 





ee ಜಾ ದಾ ಡ್‌ ಅವಲ ರಲ 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾಗೇಶ್ವ ರತೀರ್ಥಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾರಾಜನೆ! ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ನಾಗತೀರ್ಥವೆಂಬುದಿರುವುದು. ಆಲ್ಲಿ ಹಿಂಡೆ ನಾಗರು 
ಭಯವನ್ನುಳಿದು ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ .-ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ನಾಗರಿಂದಲೇ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಯಗಳುಂಟಾಗಿರುವುವು. ಇಂತಹ ನಾಗರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಲು ಅವರಿಗೊದಗಿದ ಮಹಾಭಯವಇಣದರೂ ಏನು? ಹೇಗೆ 
ಉಂಟಾಯಿತು)? 

ಡ್ಯ ವ ಸಟ ರಾಕ್ಟಸರ, ಮನುಸ್ಯರ ಜೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ, ಈಗಿನ 
ಮುಂದಿನ ಸಕಲ ಎ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಕುತೂಹಲವಾಗಿರುವುದು. 

೪. ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೂಲಕ ನನಗೆ ಉಂಟಾದ ದುಃಖದ ಬಗೆಯೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಬರುವ ಮಾತುಗಳಂಬ ಜಲದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಂಡು ಶಾಂತ 
ವಾಯಿತು. 


ಖಕತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೦೩ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತವ ಮುಖೋದ್ಲೀತಾಂ ಕಥಾಂ ಸಾಸಪ್ರಣಾಶನೀಂ । 
ಭೂಯೋ ಭೂಯಃ ಸ್ಮೃತಿರ್ಜಾತಾ ಶ್ರವಣೇ ಮಮ ಸುವ್ರತ 1೫॥ 
ನ ಕ್ಲೇಶತ್ವಂ ದ್ವಿಜೇ ಯುಕ್ತಂ ನ ಚಾಂನ್ಕ್ಯೋ ಜಾನತೇ ಫಲಂ । 


ನಿದ್ಯಾದಾನಸ್ಯ ಮಹತಃ ಶ್ರಾನಿತಸ್ಯ ಸುತಸ್ಯ ಚ |! ೬॥ 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಯಃ ಪ್ರಶ್ನಃ ಪೃಚ್ಛಿತೋ ಮಯಾ । 
ಕಥಾ ತು ಕಥೃತಾಂನಿಪ್ರ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮನೋಹರಿ ೭ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: -- 
ಯಥಾ ಯಥಾ ತ್ಯಂ ನೃಪ ಭಾಷಸೇ ಚ 
ತಥಾ ತಥಾ ಮೇ ಸುಖನೇೋತಿ ಭಾರತೀ | 


ಶೈಥಿಲ್ಯಭಾ ನಾಜ್ಞರಯಾನ್ವಿತಸ್ಯ 
ತ್ವತ್ಸೌಹೃದಂ ನಶ್ಯತಿ ನೈವ ತಾತ ಲೆ 
ಕಥಯಾವಿ: ಯಥಾವೃತ್ತಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ | 
ಕಥಿತಂ ಪೂರ್ವತೋ ವೃದ್ಧೈಃ ಪಾರಂಪರ್ಯೇಣ ಭಾರತ HF 
ಜ್ವೇ ಭಾರ್ಯೇ ಕಶ್ಯಪಸ್ಮಾಸ್ತಾಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷ್ಟನುತ್ತಮೇ | 
ಗರುತ್ಮಶೋ ವೈ ನಿನತಾ ಸರ್ಸಾಣಾಂ ಕದ್ರುರೇವ ಚ 1 ೧೦॥ 


೫. ಸಮಸ್ತಪಾಪನಾಶಕನಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಮತ್ತೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮೂಡುತ್ತಿರುವುದು. 

೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ವಿದ್ಯೆಯ ದಾನಕ್ಟೂ, ಮಗನಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೂ 
ಲಭಿಸುವ ಫಲವು ಆತನಿಗಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಬ್ಬನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. 

೭. ವಿಸ್ರನೆ! ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ನೀನು ವಿನೇಚನೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ದಯೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ನಾನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ವವನಾಗು 

೮. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನ --ಮಹಾರಾಜನೆ! ನೀನು ಹೇಗೆ 
ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆಯೊ, ಹಾಗೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಹೊರಡುತ್ತಿರುವುವು. ಮುದುಕನಾಗಿ ಜರ್ಶುರಿತ ಶರೀರನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಸ್ನೇಹವು ಕೊನೆಗಾಣದಿರುವುದು 

೯. ಭರತಕುಲೋತ್ಪನ್ನನೆ! ಪೂರ್ವದಿಂದ ವೃದ್ಧರು ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದ ಇತಿಹಾಸವೊಂದನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿಸ್ತರಿ 
ಸುವೆನು. 

೧೦. ಕಶ್ಯಪ ಸ್ರಜೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯರೆನಿಸಿದ 


ಆ೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಶ್ವಸಂದರ್ಶನಾತಾ 2 ಭ್ಯಾಂ ಕಲಿರುಗ್ರಂ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಂ1 


ಪ ಕ್ರ ಭಾತಕಾಲೇ ರಾಜೇಂದ್ರ ಭಾಸ್ಕ bE ಸ u ೧೧॥ 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿನತಾ ರೂಪನುಶ್ಶ ೦ ಸರ್ವತ್ರಪಾಂಡುರಂ | 

ಅಥ ತಾಂ ಕದ್ರೂಮವೋಚತ್ಸಾ "ಸಶ್ಯಸಶ್ಶ `ನರಾನನೇ 1 ೧೨॥ 

ಉಚ್ಚೈಃಶ್ರವಸಃ ಸಾದೃಶ್ಯಂ ಪಶ್ಯ ಸರ್ವತ್ರಪಾಂಡುರಂ । 

ಧಾನಮಾನಮವನಿಶ್ರಾಂತಂ ಜವೇನ ಪನನೋಪನುಂ H ೧೩ ॥ 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಹಸಾಯಾಂತಮಾಷ್ಯ ೯ಭಾನೇನ ಮೋಹಿತಾ । 

ಕ್ರ ಷ್ಣ © ಮತ್ವಾ ತಥಾಃಜಲ್ಪತ್ತಯಾ ಇಹ ನೃಪೋತ್ತಮ H ೧೪ ॥ 

ನಿನ್ನೇ ತ್ಯೆಂ ಮೃ ಹಾ ಖೋತ ನೃಶಂಸೇ ಭಲಿ ) 

ಕೃಷ್ಣಂ ಚೈನಂ ನದ ಶ್ವೇತಂ ನರಕಂ ಯಾಸ್ಕಸೇ ಪರಂ ! ೧೫ ॥ 
ನಿನತೋವಾಚ :-- 

ಸತ್ಯಾಂನೃತೇತು ನಚನೇ ಪಣೋಂಯಂ ತೇ ಮಮನೈನ ತು । 

ಸಹಸ್ರಂ ವತ್ಸರಾನ್ಲಾಸೀ ಭನೇಯಂ ತನ ವೇಶ್ಮನಿ I ೧೬ ॥ 


ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡತಿಯರಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬಳು ಗರುಡನ ತಾಯಿಯಾದ ವಿನತೆಯು, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ನಾಗಮಾತೆಯಾದ ಕದ್ರುವು. 
೧೧. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಸೂರ್ಯೋದಯಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಸಮನಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕಲಹವುಂಟಾಯಿತು. 
೧೨. ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ ಬಿಳಿಯದಾಗಿದ್ದ ಆ ಅಶೃವನ್ನು ಕಂಡು ವಿನತೆಯು 
ಕದ್ರೂದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ""ಎಲೌ ಸುಂದರಮುಖಿಯೆ! ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು. 
೧೩. ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ ಬಿಳಿಯದಾಗಿ ಉಜೆ ಎರೆ ವಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ 
ಆ ಕುದುರೆಯು ನಿಶ್ರಾಂತಿಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ನಾಯುಷೇಗದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿರುವುದು.”” 
೧೪. ನೃ ಸಪೋತ್ತ “ಮನೆ! ಆಕೆಯೂ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ತಕ್ಷಣವೇ 
ಅಸೂಯೆಯ 'ಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿ ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಕುದುರೆಯು ಕಪ್ಪೆಂದು ರು 
ವಿನತೆಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿದಳು. 
೧೫. ""ವಿನತೆಯೆ ! ನೀನು ನೃ ಶಂಸೆಯು, ಕುಲಕಳಂಕಳು, ಸುಳ್ಳ ನ್ನಾಡು 
ತ್ರಿರುವೆ. ಕಪ ಗಿರುವ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಳಿಯದೆಂದು ಹೇಳುವ ನೀನು 
ಮಹಾನರಕಕ್ಕೆ ಬಹೋಗುನೆ. ಕಿ 
೧೬. ಮ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-- ನಮ್ಮ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು 
ಸತ್ಯ, ಯಾವುದು ಸುಳ್ಳೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪಣವನ್ನು ತೊಡು 
ತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾದರೆ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೂ ದಾಸಿಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಏಕತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೮೦೫ 


ತಥೇತಿ ತೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ರಾತ್ರೌ ಗತ್ವಾ ಸ್ವಕಂ ಗೃಹಂ | 


ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಉಭೇ ತೇ ತು ಕ್ರೋಧಮೂರ|್ಥಿತಮೂರ|್ಥಿತೇ 1 ೧೭॥ 

ಬಂಧುನರ್ಗಸ್ಯ ಗತ್ವಾ ತು ಕಧಯಾಮಾಸ ತಂ ಪಣಂ | 

ಕದ್ರೂರ್ನಿನತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ಪ್ರಮದಾಲಯೇ ॥ ೧೮ ॥ 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಬಾಂಧವಾಃ ಸರ್ವೇ ಕದ್ರುಪುತ್ರಾಸ್ತಧೈನ ಚ । 

ನ ಮನ್ಯಂತೇ ಹಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕೃತಂ ಮಾತ್ರಾ ನಿಗರ್ಜಿತಂ I ೧೯ ॥ 

ಅಕೃಷ್ಣಃ ಕೃಷ್ಣತಾಮಂಬ ಕಥಂ ಗಚ್ಛೇದ್ದಯೋತ್ತಮಃ । 

ದಾಸೀತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ತ್ವಂ ಹಿ ಪಣೇನಾನೇನ ಸುವ್ರತೇ uw ೨೦॥ 
ಕದ್ರೂರುವಾಚ:- 

ಭನೇಯಂ ನ ಯಥಾ ದಾಸೀ ತತ್ಪುರುಧ್ಯಂ ಹಿ ಸತ್ತರಂ । 

ವಿಶಥ್ಯಂ ರೋಮಕೂಪಹೇಷು ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ಚಸ್ಯ ಮತಿರ್ನುವು I ೨೧ ॥ 

ಕ್ಪಣಮಾತ್ರಂ ಕೃತೇ ಕಾರ್ಯೇ ಸಾ ದಾಸೀ ಚೆ ಭವೇನ್ಮಮ 

ತತಃ ಸ್ವಸ್ಟೋರಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಭನಿಷ್ಯಥ ಯಥಾ ಸುಖಂ ॥ ೨೨ ॥ 








PSS 


೧೭. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನುಮಾಡಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಮೈಮರೆತ ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಟು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿ 
ದರು. 

೧೮. ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ನಡೆಯಲು ಕದ್ರುವು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ವಿನತೆಯೊಡನ ತಾನು ಮಾಡಿಕೂಂಡ ಪಣವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿಸಿದಳು. 

೧೯. ಅವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಂಧುಗಳ್ಳೊರೂ ಆಕೆಯ ಮಕ್ಕಳಂದ ನಾಗರು 
ಸಹ ತಾಯಿಯು ಮಾಡಿದ ಈ ಕೆಲಸವು ನಿಂದಾರ್ಹವೂ ಅಹಿತನೂ ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 

೨೦. “ತಾಯೆ! ಕಪ್ಪೇ ಇಲ್ಲದ ಆ ಉತ್ತಮುಶ್ರವು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣವನ್ನು 
ತಾಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಲ್‌ೌ ಸುವ್ರತೆಯೆ! ಈ ಪಣದಿಂದ ನೀನೇ ಆಕೆಗೆ 
ದಾಸೀತ್ತವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ.?? 

೨೧. ಕದ್ರುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ನೀವು ಬೇಗ ಹೋಗಿ ನಾನು ದಾಸಿ 
ಯಾಗದಿರುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕು.  ನೀನೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕುದುರೆಯ 
ರೋಮಕೂಪಗಳಿಗೆ ಅಂಟಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. 

೨.೨. ನಿಮಿಷಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀವು ಮಾಡಿದರೆ ಅವಳೇ 
ನನ್ನ ದಾಸಿಯಾಗುವಳು. ಬಳಿಕ ಸಕಲ ನಾಗರೂ ತಮ್ಮ ಸಂಡಿಗೆ ತಾವು ಸ್ವಸ್ಥ 
ರಾಗಿರಬಹುದು. 


೪೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ಪಾ ಊಚಂ:- 
ಯದಿ ತೃಂ ಜನನೀ ದೇವಿ ಪನ್ನಗಾನಾಂ ಮತಾ ಭುನಿ। 


ತಥಾಪಿ ಸವಿಶೇಷೇಣ ವಂಚಿತವ್ಯಾ ನ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೨೩ 
ಕದ್ರೂರುವಾಚ ನ 

ಮನು ವಾಕ್ಯಮುಕುರ್ನಾಣಾಯೇ ಕೇಚಿದ್ಳುವಿ ಪನ್ನಗಾಃ । 

ಹವ್ಯ ನಾಹನುಖಂ ಸರ್ವೇತೇ ಯಾಸ್ಕ ಂತ್ಯ ವಿಚಾರಿತಾಃ H ೨೪॥ 

ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ತು ವಚನಂ ಘೋರಂ ಮಾತ್ರ ಮುಖೋಡ್ಫ ವಂ। 

ಕೇಚಿತ್ರ ನಿಷ್ಠಾ ರೋಮಾಣಿ ತಥಾನ್ಯೇ ಗಿರಿಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 

ಕೇಚಿತ್ರನಿಷಾ. ಜಾಹ್ನನ್ಯಾಮನ್ಯೇ ಚ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾಃ I ೨೬ ॥ 

ತತೋ ವರ್ಷಸಹಸಾ, ಎಫ ತುತೋಷ ಸರಮೇಶ್ವರಃ । 

ಮಹಾದೇವೋ ಜಗದ್ದಾ ತಾ ಹ್ಯುವಾಚ ಪರಮಾ 'ಗಿರಾ i ೨೭॥ 

ಭೋ ಭೋಃ ಸರ್ಪಾ ನಿವರ್ತದ ೦ ತಪಸೊೋಸ್ಯ ಮಹತ್ವ ಲಂ | 

ಯಮಿಚ್ಛಥ ದದಾಮ್ಯದ್ಯ ನಾಂತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ. 1 ೨೮ ಗ 


೨೩. ನಾಗರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.ದೇನಿಯೆ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ನಾಗರಿಗೂ ನೀನು ಹೇಗೆ ತಾಯಿಯಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆಯೂ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಕೆಯೂ ತಾಯಿಯೇ ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಂಚನೆಯು ಆಕೆಗೆ ಸಲ್ಲದು. 

೨೪ ಕದ್ರುವು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯದೆ ಈ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಾಗರಿರುನರೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಗ್ರಿಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವರು. 

೨೫, ತಾಯಿಯಾಡಿದ ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೆಲವು 
ನಾಗರು ಆಕೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಕುದುರೆಯ ರೋಮಕೂಸಗಳಿಗೆ ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡರು. 
ಹಲನರು ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರು, 

೨೬. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಗಂಗಾನದಿಯ ಲ್ಲ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಹಲವರು 
ಉಗ್ರತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೭. ಇಂತು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ. ಕಳೆಯಲು ಪರಮೇಶ್ವರನೂ, 
ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿಕಾರಕನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು. 

೨೮. " ಎಲ್ಫೈ ಸರ್ಪಗಳಿರಾ! ಸಾಕುಮಾಡಿರಿ. ಈ ನಿಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವ 
ಮಹತ್ಸಲವನ್ನನೇಕ್ಸಿಸಿದರೂ ಕೊಡುವೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಡಿರಿ. 


ಏಕತ್ತಿ೦ಶದಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ। ೮೦೩ 


ಸರ್ಪಾ ಊಚುಃ:- 

ಕದ್ರೂಶಾಪಭಯಾದ್ರೀತಾ ದೇನದೇನ ಮಹೇಶ್ವರ । 

ತನ ಪಾರ್ಕ ವಸಿಷ್ಯಾಮೋ ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಣವಂ ೨೯ 
ದೇವದೇವ ಉವಾಚ:- 


ಏಕಶ್ವಾಯಂ ಮಹಾಬಾಹುರ್ವಾಸುಕಿರ್ಭುಜಗೋತ್ತಮಃ | 


ಮನು ಪಾರ್ಶ್ಶೇ ವಸೇನ್ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭಯರಕ್ಷಕಃ lH ೩೦ ॥ 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚೈನ ಸರ್ಸಾಣಾಂ ಭಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ | 
ಆಸ್ಸತ್ಯ ನರ್ಮದಾತೋಯೇ ಭುಜಗಾಸ್ತೇ ಚ ರಕ್ಷಿತಾಃ 1 ೩೧ ॥ 
ನಾಸ್ತಿ ಮೃತ್ಯುಭಯಂ ತೇಷಾಂ ನಸಧ್ಯಂ ಯತ್ರ ಚೇಪ್ಸಿತಂ | 
ಕದ್ರೂಶಾಸಭಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಹ್ಯೇಷ ಮೇ ವಿಸ್ತರಃ ನರಃ | ೩೨ ॥ 
ಏವಂ ದತ್ತ್ವಾ ವರಂ ತೇಷಾಂ ದೇನದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಜಗಾಮಾಕಾಶಮಾನಿಶ್ಯ ಕೈಲಾಸಂ ಧರಣೀತಲಂ I ೩೩ ॥ 
ಗತೇ ಚಾದರ್ಶನಂ ದೇವೇ ವಾಸುಕಿಪ್ರಮುಖಾ ನೃಪ । 

ಸ್ಮಾಸಯಿತ್ವಾ ತಥಾ ಜಗುರ್ದೇನದೇನಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೩೪॥ 


೨೯. ಸರ್ಪರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ದೇವದೇವನೆ! ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ಕದ್ರುವಿನ 
ಶಾಸಕ್ಕೆ ನಾವು ಭಯಗೊಂಡಿರುವೆವು. ಪಂಚಭೂತಗಳ ಲಯವಾಗುವವರೆಗೂ 
ನಾವು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುವೆವು. 

೩೦. ವುಹಾಬೇವನು ಹೇಳುತ್ತುನೆ.-ಮುಹಾಸರಾಕ್ರನಿಯೂ, ನಾಗರಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ ಆದ ಈ ವಾಸುಕಿಯೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿ 
ಸುತ್ತ ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗ೧ ಭಯರಕ್ಸೃಕನಾಗಿರುವನು. 

೩೧-೩೨ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಇತರ ಭುಜಂಗಗಳಿಗೂ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲ ಮುಳುಗಿ ಬಂದನರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಭಯದಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯಾಗುವುದು. ಅವರಿಗೆ ಮರಣದ ಭಯವಾಗಲಿ ಕದ್ರೂದೇನಿಯ ಶಾಸದ ಭಯ 
ವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ ಆಮದರಿಂದ ನೀವು ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರಿ. ಇಂತಹ 
ದೊಡ್ಡ ವರವನು ಸಿಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. 

೩೩. ಇಂತೆಂದು ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ರರನು ಅವರಿಗೆ ವರನನ್ಲಿತ್ತು 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ತನ್ನ ನಿನಂಸವುದ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೩೪. ಧರ್ಮುರಾಜನೆ! ದೇವದೇವನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲು ನಾಸುಕಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ನಾಗರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. 


೪೦೮ , ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕ್ಲಿ ತೃಂಚಮ್ಯಾಮುರ್ಚಯೇಚ್ಛಿನಂ 


ತಸ್ಯ ನಾಗಕುಲಾನ್ಯಷೌ )ಿ, ನ ಹಿಂಸಂತಿ ಕದಾಚನ ॥ ೩೫ ॥ 
ಮೃತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನರೇಶ್ವರ । 
ಶಿನಸ್ಕ್ಯಾನುಚರೋ ಭೂತಾ ವಸತೇ ಕಾಲಮಿಾಾಪ್ಸಿತಂ ॥ ೩೬ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾನ್ಫುಕತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೩೫. ಆ ತೀರ್ಥದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಸಂಚನಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಪೂಜಿಸಿದವನನ್ನು ನಾಗರ ಎಂಟು ಕುಲದವರೂ ಎಂದಿಗೂ ಹಿಂಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅ! ನರೇಶ್ವರನೆ! ಬಹಳ ಕಾಲದಮೇಲೆ ಆತನು ಮೃತನಾದರೂ ಶ್ರಿನನ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಚರನಾಗಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾದ ಕಂಲದವರೆಗೂ ವಾಸಮಾಡುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಿಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
“ಕ ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ '`ನೆಂಬ 
ನೂರಮೂನತ್ತ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ ವಖಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಆದಿವಾರಾಹತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಉತ್ತರೇ ನರ್ಮುದಾತಟೇ 1 


ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ತೀರ್ಥಂ ವಾರಾಹಂ ನಾಮ ನಾಮತಃ HOI 
ತತ್ರ ದೇವೋ ಜಗದ್ಧಾತಾ ವಾರಾಹಂ ರೂಪಮಾಸ್ಥಿತಃ 

ಸ್ಥಿತೋ ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಸಂಸಾರಾರ್ಣವತಾರಕಃ 1 ೨॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ಟಾ ಪೂಜಯೇದ್ಧರಣೀಧರಂ 
ಗಂಧಮಾಲ್ಯನಿಶೇಷೈಶ್ಚ ಜಯಶಬ್ದಾದಿಮಂಗಲೈಃ 1೩೫ 
ಉಸವಾಸಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ವೃಷಲಾಃ ಪಾಪಕರ್ಮಾಣಸ್ತಥೈ ನಾಂಧಪಿಶಾಚಿನಃ ॥೪॥ 
ಆಲಾಪಾದ್ಧಾತ್ರಸಂಪರ್ಕಾನ್ನಿಃಶ್ವಾಸಾತ್ಸಹ ಬೋಜನಾತ್‌ । 

ಪಾಪಂ ಸಂಕ್ರಮತೇ ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ತಾನ್ಸರಿನರ್ಜಯೇತ್‌ | ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಆದಿನರಾಹತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬಳಿಕ 
ನರ್ಮದೆಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ವರಾಹನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಹರವೆಂದೆನಿಸಿದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಲೋಕಪಾಲಕನೂ, ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಕಡೆಹಾಯಿಸು 
ವವನೂ ಆದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ವರಾಹರೂಸನನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನೆಲಸಿರುವನು. 

೩. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭೂನಿಯನ್ನುದ್ದರಿಸಿದ ವರಾಹ 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ವಿವಿಧಗಳಾದ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಜಯಜಯಕಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೪-೫. ರಾಜಸತ್ತಮನೆ! ದನ್ವದಶಿಯಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಶೂದ್ರರು ಮತ್ತು ಪತಿತದ್ವಿಜರು, ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳು, ಅಂಧ 
ನಿಶಾಚಿಗಳು ಮುಂತಾದವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಸ್ಪರ್ಶ 
ದಿಂದಲೂ, ಉಸಿರಾಟದಿಂದಲೂ, ಸಹಭೋಜನದಿಂದಲೂ ಪಾಪವು ಸಂಘಟಸು 
ವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 


ಖೆಗ೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸೂಜಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಥಾಶಕ್ಟ್ಯಾ ಯಥಾವಿಧಿ । 


ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕಥಾಯಾಂ ತತ್ರ ಭಾರತ TT 
ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಜಗದ್ಗುರುಂ | 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಜಿತಕ್ರೋಧಾಸ್ತೇ ಮುಕ್ತಾಃ ಸರ್ವಸಾತಕ್ಕಃ ೭ 


ಯಥಾ ತು ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭುಜಗಾಃ ಸುಪರ್ಣಂ 
ನಶ್ಯಂತಿ ಮುಕ್ತ್ವಾ ನಿಷಮುಗ್ರತೇಜಃ 
ನಶ್ಯಂತಿ ಸಾಪಾನಿ ತಥೈನ ಶೀಘ್ರಂ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುಖಂ ಶೂಕರರೂಸಿಣಸ್ತು ER 
ನಭೋಗತಂ ನಶ್ಯತಿ ಚಾಂಧಕಾರಂ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರವಿಂ ದೇವನರಂ ತಥೈನ । 
ನಶ್ಯಂತಿ ಸಾಸಾನಿ ಸುದುಸ್ತರಾಣಿ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುಖಂ ಪಾರ್ಥ ಧರಾಧರಸ್ಯ FN 
ಕಂ ತಸ್ಯ ಬಹುಭಿರ್ಮಂತ್ರೆರ್ಭಕ್ತಿರ್ಯಸ್ಯ ಜನಾರ್ದನೇ । 
ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಮಂತ್ರಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಃ i ೧೦ ॥ 





೨. ಹ 
ಕಾನನ ರಾಯಾ  ———— ಹ ಜಾ ಂ್ಫ್ಲ್ಞ್ಲ ಆ ಜಾ 


೬. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಧಾಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ಸರ್ಚಿಸಿರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡಿ ಕಳೆಯಬೇಕು. 

೭. ವಿಮಲನಾಗಿ ಸುಪ್ರಭಾತವಾಗಲು ಕೋಪವನ್ನು ಕಳೆದು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಆಲೋಕಗುರುವನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾನವರು ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೮. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಸರ್ಪಗಳು ಹೇಗೆ ಗರುಡನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 
ತಮ್ಮ ವಿಷವನ್ನುಳಿದು ನಾಶವಾಗುವುವೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಸೂಕರರೂಸನಾದ 
ಈ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮುಖಕವುಲವನ್ನು ಕಂಡವನ ಪಾಸಗಳೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೯, ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಅಂಧಕಾರನೆಲ್ಲವೂ ದೇವದೇವನಾದ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. ವಾರ್ಥನೆ! ಹಾಗೆಯೇ 
ಭೂಧರನಾದ ವರಾಹಸ್ತಾಮಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ದುಸ್ತರ 
ಗಳಾದ ಪಾಪಗಳೂ ಕಳೆದುಹೋಗುವುವು. 

೧೦. ಜನಾರ್ದನನಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿರುವುದೊ, ಅವನಿಗೆ ಇತರ 
ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದೇನು? "ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ?” ಎಂಬ ಒಂದು 
ಮಂತ್ರವೇ ಸರ್ವಾರ್ಧಸಾಧಕವಾಗಿರುವುದು. 





ಸ್ಪತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೮೧೧: 


ಏಕೋಪಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಕೃತಪ್ರಣಾಮೋ 
ದಶಾಶ್ಯ್ವಮೇಧಾಃ ವಭೃಥೇನ ತುಲ್ಕಃ । 
ದಶಾಶ್ಯಮೇಧೀ ಪುನರೇತಿ ಜನ್ಮ 


ಕೃಷ್ಣಪ್ರಣಾಮಾ ನ ಪುನರ್ಭ ನಾಯ WH ೧೧ 1೪ 
ಧ್ಯಾಯಮಾನಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ರೂಪಂ ನಾರಾಯಣಂ ಹರೇಃ । 
ಯೇ ತ್ಯಜಂತಿ ಸ್ವಕಂ ದೇಹಂ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ lH ೧೨ ॥ 
ತೇ ಗಚ್ಛ ೦ತ್ಯ ಕ ಸ್ಟಾ ನಂ ಹ ರೈರಪಿ ಮಕ 
kN ರಾಕ್ಗ' ರವಿನಿರ್ಮುಕ್ತ ಎ ತದಿ ಸಷ್ಟೋಃ ಪರಮಂ ಪದಂ 1 ೧೩ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಕಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44ಆದಿನಾರಾಹತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ''ನಾಮ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತನಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೧. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಒಂದೇ ಪ್ರಣಾಮವು ಹತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಅವಭ್ಭಧಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಂಗಿರುವುದು. 
ದಶಾಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೂ ಪುನರ್ಜನ್ಮವುಂಟು. ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನವು 
ಸ್ಪರಿಸಿದವನು ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨-೧೩. ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮರು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ನಾರಾಯಣ ರೂಪವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ತಮ್ಮ ದೇಹಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವರೊ, ಅವರು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿ, ಕ್ಸೃರಾಕ್ಟೃರಗಳೆಂಬ 
ಭೇದವಿಲ್ಲದ ನಿರ್ಮಲನಾದ ಮಹಾನಿಷ್ಟುನಿನ ವೈಕುಂರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಮಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅನೆಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"" ಆದಿವರಾಹತೀ ರ್ಥಮಾಹಾಕ್ಮ ಎನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರಮೂನತ್ಮೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 





1177-49. ಬೆಂಗಳೂರ: ಸಿಟ ಚೆ೧ಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂಪರಿಂಟೆಂಸೆಂಬರಾದ 
ಜಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರವರು ಮುದ್ದಿಸಿರುವರು 


